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© 2010 H.B. Konopamovesa

BbipaxkeHue NpoCTPAaHCTBEHHBIX OTHOILICHUI
B COBPEMEHHOM YIMYPTCKOM fI3bIKe

1. Bseoenue

YIMYyPTCKHIA SI3BIK OTHOCHUTCS K YUCITY arrIFOTUHATHUBHBIX S3bIKOB ¥ JIJISL BBIPAKEHUS MPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOIIICHUH MCTIONB3YET CICAYIOIINE JICKCHKO-TPAMMATHYECKHE CPEACTBA: &) JIEKCHUECKUE KJIACCHI CIIOB ¢ MPO-
CTPAHCTBEHHOW CEMAaHTHKOW (IJ1aroJibl IBMKCHUS M TO3HMIIUH, IPOCTPAHCTBEHHBIC OCHOBBI, POCTPAHCTBEHHBIC
CYIIECTBUTEIbHBIC U TMPHIAraTe/ibHbIe, YKa3aTeIbHbIC MECTOMMEHHS 1 Hapeuws); 0) rpaMMaTHYeCKHE MoKa3aTe-
T C TMPOCTPAHCTBEHHOW CEMaHTHKOMN, KOTOPBIE MPEJCTABICHBI MOCIEIoOraMu U MaJiekHbIMU apdukcamu. [le-
JIBIO JTAHHOW Pa0OTHI SBIISETCS UCCICIOBAHUE POJIH TIOCICIOTOB U MaJCKHBIX Cy(PQPUKCOB B COBPEMEHHOM Y/I-
MYPTCKOM SI3BIKE JJIS1 BEIPAXKECHUS MTPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUM.

2. Kpamkas xapakmepucmuka RadexdcHoil CHCHEMbL COBPEMEHHO20 YOMYPHICKO20 A3bIKA

IMamexxHasi cHCTEMa COBPEMEHHOTO YIMYPTCKOTO s3bIKa BKJIIOYaeT 15 4iieHOB mapaaurMaTHdeckoro psa,
KOTOpbIe (POPMAbHO pasrpaHNYMBAIOTCS Ha CYOBEKTHO-00BEKTHEIE U TIPOCTPAHCTBEHHEBIE Maneku (tabm. 1). B
paMKax JUTEPaTyPHOTO SA3bIKa K IOCIEIHUM OTHOCATCS WHECCUB (MECTHBIN), MUIaTuB (BXOAHBIH), snaTuB (vc-
XOJIHBIH), SrpeccuB (OTOATUTEINBHBIN), IPOJIATUB (IIEPEXOIHBIH), TEPMUHATHB (IPEACIBHBIN) U alNPOKCUMATHB
(nampaBuTebHBIH). KaXaplii H3 HUX UMEET CBOM y3yallbHbIC 3HAUCHUS, C OMOPON Ha KOTOpPbIC MaaexkHbIe (op-
MBI CITOCOOHBI TI€peaBaTh MIMPOKHH CIIEKTP PasHOOOPA3HBIX CMBICIIOB, MPEICTABISIOMINX COOON OTpaXKCHHs
MHOTOYHCIICHHBIX JIOKAIBHBIX U MPEIMETHBIX CBS3CH.

Tabnuya 1. Manexxnas napagurMa JUTEPATYPHOT0 YIMYPTCKOIO sI3bIKA

HasBanue magexa | ITanexxHpie MapKepsl
|. Cy0beKTHO-00BCKTHBIC TAJICHKH:
VmeHuTenpHbIi (HOMHHATHUB) -0
BunurenbHblil (aKKy3aTHB) -e3 [ -03, -e | -9, -0, -v13, -moi | -0v1, -ec(-) | ac(-)
PoautenpHblii (ageccus) -7I9H
PasnenurensHblil (a01aTHB) -719Cb
JaresnpHblii (1aTB) -6l
TBopuTENbHBIN (MHCTPYMEHTAJIb) -en(vi-) | -on(vr-), -vin(v1-), -1
JumurensHelii (abeccus) -moK
CoO0TBETCTBEHHBIH (aBEpOUAIID) -5
Il. TIpocTpaHCTBEHHBIE TTAICKU:
MecrTHblii (MHECCHUB) o1, -H, -a | -a-, -0, -1an
Bxoausiii (Mi1aTHB) -el -3, -v1,-al -a-, -0, -na
Hcxonuplii (31aTUB) -bICb, -Cb, -bICHIbL-, ~1ACH
OTanutenbHeli (3rpeccus) -vicen(v1-), -cen(vi-), ~nacen
IMepexoublii (MposiaTuB) -emU [ amU, -mU
IpenenbHblil (TepMUHATHB) -03b, -038-
HanpasuTenbHBIH (almpOKCHMATHB) -NIaHb

B yaMypTcKuX IuaneKkTax 4Mcio IPOCTPAHCTBEHHBIX MajeKel BappbupyeTcs OT MATH A0 TpUHAAaTu. B ga-
CTHOCTH, BO MHOTHX TNepU(epHHHO-I0KHBIX U HEKOTOPBIX IOXKHBIX TOBOPAaX KOJMYECTBO MaJIeKel nMMeeT TeH-
JICHIIMIO K COKPAIICHUIO 32 CYET 3aMEIICHHs] allPOKCUMATHBHBIX (DOPM IMOCIIETIOKHBIMU KOHCTPYKIUSIMH (CM.
00 stoMm [KenpmakoB 1998: 117]):Hanpumep, JIUT. 2ypmaans ‘B CTOPOHY IEPEBHU, 110 HANIPABICHUIO JCPEBHU’
> KyKMOPCKHIA TOBOP: 2ypm naaa ¢ TeM K¢ 3HaueHneM. MUHUMaIbHOE KOJIMYECTBO MPOCTPAHCTBEHHBIX TaJie-
el MPEeICTaBICHO B MapaurMe CKIOHEHHsI HMEH KpacHOY()HUMCKOro roBopa, Ijie MOMUMO Tajiexka aninpoKCH-
MaTHBa OTCYTCTBYET U SJIATUBHBIHM Mafex, (pyHKIMOHATIbHAS Harpy3Ka KOTOPOro mepenaercst popMaMu mpoia-
tuBa (cM. 00 atom [HacuOymmun 1978: 96—97])wo kapmu lvkmuosic * Ou BepHyics u3 ropoga KpacHoydum-

cKa'.
KoHgpaTbesa Hatanbs BnaguMmnpoBsHa: YaMypTCKU roCyaapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET, VKEBCK.
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B oTnenbHBIX ceBEepHBIX TOBopax W OECEpPMSHCKOM HAapeunu YAMYPTCKOTO S3bIKa, HAMPOTHB, KOIUYECTBO
HPOCTPAHCTBEHHBIX MAACKEH yBEIWYMIOCH 32 CYET «BO3HUKHOBEHHS HOBOM CepHH NMPHOIM3HTEIFHO-MECTHBIX
¢dopm ¢ mpumetoit -1~ (< dur’- 'y, okoIo, pu, Bo3ie’), MPEMO3UTHBHO MPHCOCANHIEMON KO BCEM NEPBUYHBIM
HPOCTPAHCTBEHHBIM IMaJICKHBIM (pOpMaHTaM, 3a HCKIIOYEHHEM anmpokcumaruBa» [KenpmakoB 1998: 118]Kaxk
ormeuaet JI.JI. KaprnioBa, HOBBIE najie’kHbIe (POPMAHTHI YIIOTPEOIISIOTCS TOJIIBKO ¢ OTPAaHUYEHHBIM KOJIHMYECTBOM
nexkceM: «B OCHOBHOM HX HCHOJNB3YIOT MPHUMEHHUTEIBHO K OAYIIEBICHHBIM MMEHAM, BBIPAKAIOIINM YeJIOBEKa,
JIMIO: HbAbOH'S 'K TBOCH JouepH’, nuuissn'sc’ ‘ot ero ceiHa’ u ap.» [Kapnosa 2005: 61].

Nmetotcs apeanbHble KOiNeOaHUS W B IUIAHE YACTOTHOCTH YNOTPEOJICHUS HMPOCTPAHCTBEHHBIX MaJeKel, B
YaCTHOCTH, B HEKOTOPBIX NepH(epUitHO-I0KHBIX TOBOpax (B KYKMOPCKOM, OyHCKO-TaHBIIICKOM H Jp.) 3HA4H-
TEJIEHO PEKe, YeM B JIUTEPATYPHOM SI3bIKE, YIOTPEOIseTCs Mae TEPMUHATHB, 3aMEHSSCH SKBUBAJICHTHBIM CO-
YeTaHHEM MMEHM CYIIECTBUTEIBHOTO C IOCIIENIOTOM 00po3', 0bipo3’ ‘1o’ (cm. moapobuee [Kemsmakos 1998:
118]): yam. nut. 6axkuao3s ‘ 1o oropoga’ — OyHCKO-TaHBIIICKUI TOBOP OaKkya Oblpo3' ¢ TEM K€ 3HAYCHHEM; YIIM.
JIHT. 6a103b ‘10 omagn — OyHCKO-TaHBITICKUIA TOBOP 84l 0bIpo3' ¢ TeM ke 3HaueHueM. Takum obpas3om, mpo-
OneMa (yHKIMOHMPOBAHMS MPOCTPAHCTBEHHBIX MaZeXel B yOAMYPTCKHX JHAIEKTaX MOXKET CTaTh HMPEIMETOM
CIELMAIBHOIO Pa3roBopa, MO3TOMY B paMKax AaHHOW CTaTbu Mbl OTPAaHMYMMCS HCCIICAOBAHUEM BBIPa)KCHHS
NPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLIECHHUH JINIIb C TO3ULIUH COBPEMEHHOTO JIUTEPAaTYPHOTO s3bIKa. B kauecTBe MaTepuana
MCCIIEAOBAHUS IS TIOCTIEAYIOINX PA3AeioB JAaHHON CTaThH MOCITYKHIN XYHOKECTBEHHBIC NTPOM3BEICHUS CO-
BpPEMEHHBIX YMYPTCKUX MHCaTeNeH.

3. Cemanmuka npocmpancmeeHHbIX nAdexcell 8 TUMepamypHoM YOMYyPHICKOM A3bIKe
3.1.OpueHTaniMOHHbBIE 3HAYEHHS

C TOuKM 3peHNs COBPEMEHHON JIMHI'BUCTUKHU TIPH OITMCAHUU NTPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUH MPUHSTO T'OBO-
PUTH O KaTeTOPHUH JIOKAIN3AINH, KOTOpask «yKa3bIBaeT Ha ONpPEeNICHHYI0 00JacTh MPOCTPAHCTBA MO OTHOIIE-
HHIO K HeKoTopoMmy opueHTupy» [[LnynrsH 2000: 175]a taxke 0 KaTeropuu OpUEHTAIHH, <QJIEMEHTBI KOTOPOH
XapaKTEepU3YIOT HAIPABICHUE Pa3BEPTHIBAHMS JAHHOTO COOBITHUS 10 OTHOIICHHUIO K JaHHOMY 00beKTy» [Benu-
koperkuit 2002: 13]IIpHHATO BHIIEIATE OKOJIO AECITH OCHOBHBIX CIIOCOOOB JIOKATM3AIMK U YETHIPE OCHOBHBIX
THIA OPUCHTALNH, WIH, C TOYKH 3PEHUS JPYTHX UCCIeA0BaTeNeH, JIOKATUBHBIE POy (CM. 00 3TOM MOApOoOHee
[[Inyrarsa 2002: 65]).

B yIMypTCKOM sI3bIKE MPEICTABICHBI CIIEAYIOMINE TUITBI OPUCHTAIMH: a) SCCUB, YKa3bIBAIOIIMH HA HAXO0XK-
JICHUE 00BEKTa B TIOKOE MO OTHOILICHUIO K OPUCHTHPY; O) JIATUB, aKTyaJM3UPYIOIIUHA IepeMenieHe 00beKTa K
IPOCTPAHCTBY, CBSI3AHHOMY C OPHEHTUPOM; B) 3JIaTHUB, MapKUPYIOIIHUI MepeMenieHne 00beKTa 13 IPOCTPAHCT-
BA, CBSI3aHHOT'O C OPMEHTHPOM; T') MPOJIATHB, YKA3bIBAIOIIMI Ha NepeMelieHne 00beKTa Yepe3 MPOCTPAHCTBO,
CBSI3aHHOE C OPHEHTHPOM.

Kaxplil 13 yka3aHHBIX THUIIOB OPHEHTAIMU B UCCIEAYEMOM SI3bIKE HaXOIUT CBOE MOP(OIOrHIecKoe BhIpa-
KEHHE, B YJACTHOCTH, CTATHIECKOE COCTOSHIE MapKUPYETCsl TOCPEACTBOM HHECCHBHBIX (hOPM:

(1) F'ocnumanvoin co apnsce amoip koiinus [IlepeBomukos 1997: 438]
‘B rocmurane (In) on nposesxan Gosbiie roga’;

(2) LLynowvp nonsckvtn clszvoin [3arpedbun 1997: 330]

‘Kpacuso B 1ecy (In) ocensio’.

HCpeMeH.IeHI/Ie 00BeKTa qucpe3 / ckBO3B MMPOCTPAaHCTBO, CBA3AHHOC C OPUCHTHUPOM, MOKET OBITH BBIPA’KCHO
IDOCPECACTBOM IMafCKa IpOIaTUBAL

(3) Bycviemil 6vi30b1ca-6b13bb1ca Hepmz [Camconor 1993: 178]
‘Ona npubesxana gomoii uepes mone (Prol)’;

(4) Howt xoip unmoiocmU nrosic muino [baiirepskos 1995: 128]
‘A o npocekam (Prol) oru mon3yT mo-miacTyHCKH .

Vkazanue Ha I/ICXOI[HHﬁ ¥ KOHCYHBII IMIYHKT ABUKCHUSA AKTYAJIU3UPYCTCA MOCPCACTBOM MAACKHBIX Map 2./1a-
mue —ujiamue Ui 92peccus — mepmuHamue COOTBCTCTBCHHO!

(5) Ta mannanwvécoin nasxae nvipu [Haupkuna 1996: 134]

‘C rakumu MeIcisaMu s 3anuia B Marasud (I1)';

(6) Cobepe nomim mu ma mazasunsvice [Matsees 2005: 64]

‘[lorom MBI BeILIH U3 9TOT0 MarasuHa (El)’;

(7) Cobepe Kocms coe mpamsaii 0y20viionmioss kenss [Ilepesommkos 1997: 356]
‘TTorom Kocts poBoawi ee 10 TpaMBaitHoit ocranoBku (Term)’;

(8) Tans Ocunosaez Mockeasicen nymumaii san [Camconos 1996: 62]

‘Tanro OcumoBy s Bcrpetist B Mockse (EQr)'.
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Cremyer 3aMETUTh, YTO CPEIU yKa3aHHBIX (JOPM MAIeKH HIIATUB U DIATUB UMEIOT 0OJiee BBICOKYIO JTUCT-
pUOYTHBHYIO Harpy3Ky, Tak Kak o0jamaroT 0oJiee BRICOKUM YPOBHEM aOCTpakiuu. B oTIIMYuE OT HUX ManeKH
9TPECCHB M TEPMHHATHUB XapaKTEPH3YIOTCS HU3KOW YaCTOTHOCTBIO YMOTPEOJICHUs, YTO, O-BUIUMOMY, O0BsC-
HSCTCSA WHTPATUHTBUCTUYCCKUME (pakTopamu: «YKa3aHuWe Ha HAYaJdbHBIM W KOHECYHBIA MYHKTHI TPACKTOPHH
npernonaraeT 0olee MoJIHOE 3HAHKE O JIBIXKYIIEMCS] 00bEKTe; KpOMe TOro, OHO 0oJiee YMECTHO B TE€X CIyJasix,
KOT'/Ia IPEIMETOM OOCYKICHHS SBIISIOTCS 11€JIH, HAMEPEHHUS U B IEJIOM COCTOSTHHE CO3HAHMsI (aKTHBHBIX) Y4acT-
HUKOB cutyanuu» [[Tnyursa 1999: 219].

Y AMYpTCKHI TEPMUHATHB, B OTIIMYME OT WIUIATHBA, MOXKET BBIPAXKATh PA3IUYHBIC CEMAHTHUECKUE OTTCHKU
B 3aBUCHMOCTH OT CEMaHTHUYECKUX XapaKTEPUCTHK BEPOATbHON €HMHHIIBL:

a) B COYCTAHMH C TJIaroJIaMH JIBUOKEHHS COJICPIKUTCS YKa3aHHUE HA TOCTUTHYTBIN Mpeed:

(10) How maun patiyenmpo3zb moinlo? [Hauskuua 1996: 74]

‘A Ha yem goexan 1o paiitentpa (Term)?’

0) B Ipyrux Ciy4asx aKTyaJIu3HupyeTCss HEKOTOPBI OPHEHTHP, MO OTHOUIEHHIO K KOTOPOMY HCUHCISETCS
paccTosiHue:!

(12) Iyaremo 2ypmosw oz 40 kunomemp cana 03 kouibol vy [IpsizeB 1996: 129]

‘ Mo nepesuu ITy:xmo (Term)ocranock Bcero okoio 40 KiaoMeTpos'.

B pamkax nutepaTypHOTO YAMYPTCKOTO SI3bIKa CEMAaHTHUYECKas CTPYKTypa JIaTHBA MOXKET BKIIFOYATh €Ille U
3HaYeHHUE MPHUOIKEHUS K OPUCHTUPY, BBIPAKAEMOE TaJICKOM aNIPOKCUMATUBOM. DTOT MAaJEK HUCIOIb3YeTCS
UCKITIOYUTEIBHO i1 0003HAYCHUS DKCKITFO3UBHBIX 3HAYCHUWH, T.€. U1 0003HAYCHUS JBUKCHHUS K MyHKTy 0e3
3ax0/1a B HEro:

(12) Osbbr ke no, cypmaans cémicokbinbl 03 dvipmbl — yenmpe 8ybvica, moimem Oype 8ACbKU3 HO HYHA3e
nanoso apoypmi kaneus [Iepeormukos 1997: 373]

‘HecmoTps Ha 3T0, OH HE CHELINI JOMOW: JOOPaBIIUCH 10 LIEHTPa, OH CIyCTHIICA K MPYAY U 10 obena Opo-
au 1o 6epery’ (OykB. ‘B cTopoHy foma (Appr)’).

Y4uThIBas, YTO B TMHTBUCTUYECKOH JTUTEpPAType MPUHATO BBLACIATH YETHIpE OONMBIINX Kilacca aOCOMIOTHBIX
OPHEHTHUPOB — MpPEJMETHBIC, IPABUTAIIMOHHbBIC, AHTPOIOIICHTPUYHbBIC U JIeiKkTHUecKHe (CM. 00 3TOM MOAPOO-
Hee [[Inynrsa 1999: 212—223])M0KHO 3aMETHUTh, YTO TAJICHKHBIM MapKep ~IaHb B IUIAHE BBIPAKEHHS MPO-
CTPAaHCTBEHHBIX OTHOLICHWH MOKET YMOTPEOJATHCS TOJNBKO C MMEHAMH CYIIECTBHTEIBHBIMU IEPBOTO Kilacca,
WIN € TIPEJIMETHBIMHA OPUEHTUPAMH, TI0JI KOTOPBIMH ITOHUMAIOTCS «ITI00bIE ()parMeHThI OKPYKAFOIIEH JIeHCcTBU-
TEJIFHOCTH, BaXKHBIE JUIS YEJIOBEUYECKOHN JESTENbHOCTH. DTO MOTYT OBITH JEMEHTHI JIaHAadTa, BbIICICHHBIE
apredakTsl 1 ap.» [yk. cou.: 213].IIpu 0003HaUCHNU TPaBUTAIIMOHHBIX, AHTPOIIOLICHTPUYHBIX U ACHKTHYSCKUX
OPUCHTHPOB B UCCIIEyEMOM SI3bIKE Yallle BCETO YIOTPEOISIFOTCS Hapedrs, HapedHbIe CJIOBA M JCHKTHUECKHUE
JJIEMEHTHI.

Kak y>xe oTMeuanocs Bblllie, mepeMerieHrne 00beKTa U3 MPOCTPAHCTBA, CBA3aHHOTO C OPUEHTHPOM, B CHUCTE-
M€ COBPEMEHHOT'O YIMYPTCKOTO SI3bIKa MOYKHO BBIPaXKaTh C MOMOIILIO DJIATUBHBIX W ATPECCUBHBIX (opM. Tak, B
cllyyae TUCTpUOYLIUH Majiexka STPECcCHBa, B OTJIMYME OT dJIaTHBa, BHUMaHUe C(hOKYCHPOBAHO Ha!

a) MecTe HaXOXKICHHS YYaCTHUKA JICHCTBHS 10 Havyama / K Hadally JBUKCHHS:

(13) Patiyenmpoicen coe munuyuonep nykmUs, — coOpazel nykuce anail Muliiblko NUOCMYPI MbIPOIM Kbi-
imoH nenaz cunvipmis [['psazes 1996: 131]

‘«B paiinentpe (EQr)ero nocamaui [B aBTo0yc] MUITHIIMOHEP», — TUXO MPOMICTITA] CUASAIINN 32 HUIMU MYX-
YWHA, Y KOTOpOro Obl1n YamaeBckue yCul',

0) MecTe HaXOK/ICHHs YIACTHUKA JICUCTBHUS B OJIMH M3 MOMEHTOB ITyTH €T0 CJICOBAHUS:
(14) Hiopa eoxszan nniouwjadvbicen cymravicomols niauicd olcano kapucokuz [Camconos 1996: 291]
‘Ha Box3anbnoii iommaau (EQr) Hropa pemmna HaneTs CBO# mial u3 CyMKH

B) KOHKPETHOM 00BEKTE, KOTOPBIH ABIACTCS OPUEHTHPOM IIPU OTPEICICHUH PACCTOSHUSL:
(15) banvza eypmeicen A26aésb 02 cuzbbim ucvkem ayo3 [Camconor 1996: 406]
‘Or nepesuu bams3a (EQr) mo mepesun Arbait mpuMepHO CEMb KHIOMETPOB'.

[pu abCcoMOTHO TOKATU3aMU B CTPYKTYPE MPEIOKEHUST MOTYT IIPHCYTCTBOBAThH KaK 3TPECCUBHBIC, TaK U
JJIaTHBHBIE MOP(OJIOTHIECKHE MapKephl. B 3ToM cityuae BbIpakeHHe OoJiee IMUPOKUX MPOCTPAHCTBEHHBIX Xa-
PaKTEPHUCTUK OCYIIECTBISAETCS TIOCPEICTBOM DIATUBHBIX MAPKEPOB, 2 KOHKPETHBIE TPOCTPAHCTBEHHBIE KOOP -
HAThl MAPKUPYIOTCS C TIOMOIIBIO Cy(G(HHUKCOB dTpeccrBa;

(16) Baoozypm 6yceibien Illyba sOnvbl HIOKBICEH nywKaoc 2yobipmam bepe, 6b109¢ OyHHe 3ypras kaow [J1a-
muH 1976: 98]

‘Korma ymapuiau mymiky, pacroiokeHHbIe B oBpare moja Ha3BanueM Illyba Bémwsel (EQr), Haxoasmemes Ha
teppuropuu Bagoryprckoro nons (El), cioBHO Bech MUp B3ApOTHYIT .
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3.2.Jlokanu3annoHHbIe 3HAYEHUS] HHECCMBA. HAXO0KI€HHE BHYTPH U HA MIOBEPXHOCTH

B cucteme nuTepaTypHOro YAMYPTCKOTO SI3bIKa CPEAN MPOCTPAHCTBEHHBIX MaJekel MaKCHMAJIBHOM AHCT-
pubyTHBHOM Harpyskoii (45,12 %0t 06IIEro KOIMYeCTBa YIOTPEONeH s TOKAaTHBHBIX GopM') 06/1a1aeT maaex
MHECCHUB, KOTOPBI B caMOM 00LIIeM 3HAUEHHH YKa3bIBAaeT HA MECTO MPeObIBaHUS, COBEPILCHHS ACHCTBHS WK Ha
MECTO, I'JI¢ BBIABIISIIOTCS] COCTOSIHUAE MM TIPU3HAKH CYOBEKTa ACHCTBHA:

(17) I'nagpupa Cmenanosna kyxusavin tbn wynmUs [Camconos 1996: 105]
‘T'madupa CremaHoBHa BekumsTHIa Ha KyxHe (IN) Momoko’.

JlokanpHOE 3HaUEHHE, MEPeIaBaeMOe TaHHOW MaaeKHOM (GOPMOI, MOKET OBITh KaK KOHKPETHBIM, TaK U a0-
CTPaKTHBIM:

(18) Croanszvr pecmopansin san [Hsaupkuna 1996: 77)
‘Cpanp0y oHHM cripaBuiu B pectopane (In)’;

(19) Vizebmuwin srcadvbimsk nob6amol [yx. cou.: 128]
‘MsI netanu Bo cHe (In) 6e3 ycranu'.

B oTnmume ot A3BIKOB, Te NP BRIPAKEHUH BHEITHE-MECTHBIX W BHYTPEHHE-MECTHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX
KOOPJIUHAT yYaCTBYIOT Pa3MYHbIC MaACKHbIC GOPMBI (T0J00HOE PYHKIIHOHATLHOE PACTIPEACTICHUE MACKHBIX
MapKepOB XapaKTepPHO, B YACTHOCTH, Ui MPHOANTUHCKO-QUHCKUX S3bIKOB), YAMYPTCKHI HHECCHB MOXET aK-
TyaJIU3UPOBATh JIFOOBIC JTOKATbHBIE XaPAKTCPUCTHKH:

a) yKa3aHHe Ha HaXOXKIECHHE Ha MIOBEPXHOCTH BEPTUKAIBHOTO MPOCTPaHCTBa (okamu3amms AJl):
(20) Bopooopas winanep-wap 6601 [Hsapkuna 1996: 33]
‘Ha crenax (In) Het 060€eB’;

0) yka3aHKe Ha MPOCTPAHCTBO, BHYTPH KOTOPOTO HAXOIUTCS APYTOM MPEAMET MM BHYTPU KOTOPOTO COBEP-
raeTcs fevicteue (moxanmusanuys MTH):

(21) Kaghe-b6apwin ouckomeraoc opmusino [Marsees 2005: 143]

‘B kage-6ape (In) mpoBoxsATCS AUCKOTEKH .

B) yKa3aHHe Ha MECTO CO CIUIOIIHOM cpenoit (mokanu3zauus MHTEP):

(22) Manwt yisn adsmu my30H-03publi opmubima YaoH 0ayp3s [yk. cod.: 164]

‘TToueMy KHBOM Y€TOBEK IPOBOANT CBOH Bek B IBUIH ¥ Ipss3u’ (OyKB. ‘B meutn-rpssu (IN)").

3.3.Jlokanu3anoHHbIe 3HAYECHUS WILUIATHBA, 3JIaTHBA, MPOJIaTHBA

Bhicokasi AMCTpUOYTHBHAS HArpy3ka XapakTepHa Ui BXOJHOTO M HMCXOJHOTO Tajexeil. B aTom ciydae
¢dopma mmmarusa (16,83 %0t 0011ero KOIMUECTBa JIOKATHBHBIX (POPM) B CaMOM OOIIeM 3HAUYEHWH yKa3bIBAET
Ha OPUEHTHUP, B CTOPOHY KOTOPOTO HATPABIICHO JCHCTBHUE!

(23) Ta mannanvécwin nasxae nvipu [Haupkuna 1996: 134]
‘C Takumu Mbicisamu s 3annia B maraszus (I11)’.

®opma amatusa (30,24 %ot 00MIIETO KOMMYECTBA JIOKATHBHBIX (JOpM) yKa3bIBaeT Ha OPHEHTHD, OT KOTOPO-
TO, C TIOBEPXHOCTH KOTOPOT'O MJIM M3 BHYTPEHHUX MPEIEIOB KOTOPOTO HAYMHAETCS, HCXOIUT ABHKEHHE!

(24) Cobepe nomim mu ma mazazunvice [Matsees 2005: 64]
‘TTorom MBI BeIIUTH U3 3Toro Marasuna (El)'.

JlaHHas mamexHas mapa yJ9acTBYeT B BRIPAXKEHUHU KaK WHKIIFO3UBHBIX, TAK U SKCKIIO3MBHBIX JIOKATBHBIX OT-
HomeHui. Creayer, 0JJHAKO, 3aMETUTh, YTO HCIIOJIB30BaHUE DJIATUBHBIX ()OPM IOYTH BABOE IMPEBHIIIAET Yac-
TOTHYIO JUCTPUOYIIMIO WIJIATHBA, YTO CBS3aHO ¢ 0oJIee IMUPOKUMU CEMAaHTHUYSCKUMHU BO3MOKHOCTSAMHU yIMYPT-
CKOT'0 DJIaTHBA: B YaCTHOCTH, IIOMHMO JIOKQJIBHBIX U TEMITOPAIBHBIX 3HAUYCHUH MCXOIHBIN MMalie’ MOXKET BBIpa-
JKaTh MPUIMHHO-CJICICTBCHHBIE ¥ aTPHOYTHUBHBIC OTHOIICHHUS, a TAKXKE YKA3bIBATh HA HCTOYHHK TOJTYICHHS MH-
(hopManyu WM UCTOYHHUK / MaTeprai U3rOTOBJICHUS TPEAMETa, Belu. PaccMOTpUM MoApoOHEe CEMaHTHKY Ma-
JIeKeH MIIaTHBa, 3JIaTHBA U TIPOJIaTHBA.

3.3.1. Anaarus

B 3aBHCHMOCTH OT CEMaHTHUECKOW XapaKTEPUCTHUKH BEPOATLHON SIUHHUITEI U HAUTHYUS TEHKTHICCKUX dJIe-

! Jlist onipeienIeHusl 9aCTOTHOCTH YITOTPEOJICHUST KOKIOHW U3 TTaJIeHBIX (JOPM B COBPEMEHHOM yIMYPTCKOM SI3BIKE OBI-
U npoaHanusupoBanbl npousBeneHus JI. Haubkunoi, I'. IlepeBommkoBa u C. CamconoBa. C UCHOJIb30BaHUEM METOA
CILUTONIHOW BBIOOPKH OBUTH OTOOPAHBI JIGKCHYCCKHE CIMHHIIBI, MAPKUPOBAaHHBIC CY(PQPUKCAMH NPOCTPAHCTBEHHBIX Majie-
xkeit. OOumii 00beM KapToTeku coctaBmsl 6984 ¢HUIIBL.
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MEHTOB B TEKCTE HJLUTATHBHBIC (JOPMBI B CHCTEME COBPEMEHHOTO YAMYPTCKOTO SI3bIKa MOTYT aKTyalH3UPOBATh
KaK 3HAUCHHE MPUOIMKEHHS K ACHKTHISCKOMY HEHTPY (IBMKCHHE 10 HAMpPAaBJICHHIO K KOMY / ueMy-110o0, Ha-
puMep: 0ope Oepmulibl ' BO3BPATUTHCS JOMOU’) WK yaaleHHs OT ACHKTHUECKOro LeHTpa (IBIKEHHE OT KOro /
4ero-n1ubo, HAPUMEP: HIOIICKbL KOWKbIHbL ' YITH B Jiec’), TaK ¥ 3HAYCHHE BIKCHUS KaK TAKOBOTO (K MPpUMEY:
MA2a3um’ 6emiblHbl ' CXOIUTh B Marasux’).

C TOYKH 3peHHsI BKJIFOUCHHOCTH B aKTyaJH3UPYEMOE MPOCTPAHCTBO MILTATHBHBIC (POPMBI MOTYT y4acTBO-
BaTh B Pa3HBIX KOHTEKCTaX: OHM MOTYT BhIpaXKaTh KaK MHKJIIO3UBHOE 3HAYEHHE, T.¢. 0003HAUCHHE HATIPABICHUS
K MIPOCTPAHCTBEHHOMY MYHKTY C 3aXOJIOM B HETrO, TaK M SKCKJIIO3UBHOE, T.€. 0003HAUCHHE JBMKEHHE K MyHKTY
6e3 3axoza B Hero. Kak moka3siBaeT aHaIM3 IPUMEPOB M3 XYI0KECTBEHHOMN JTUTEPATYPhl, B a0COTIOTHOM 0OJIb-
IIUHCTBE MPe00aaaaeT AUCTPUOYIHS B MHKITIO3UBHOM 3HAUCHUH, TIOCKOJIBKY IKCKITFO3MBHOC 3HAUCHUE HAXOIUT
CBOE BBIPAKCHUE TAKIKE MMOCPEACTBOM AIMPOKCHUMATHBHBIX M MOCICIOKHBIX (DOPM.

Hcrnonb3yst 6a30Bbie MOHATHS MO THIIOJIOTUHU MPOCTPAHCTBEHHBIX 3HAYCHHI, MOYKHO BBIICIHUTH CIICAYIOIINC
3HAYEHHS YAMYPTCKOIO MJUIaTHBA:

a) IBIDKEHHE B CTOPOHY / Ha BEPTUKAIBHYIO TOBEPXHOCTH opreHTHpa (Tokaau3anus AJl):

(25) I1emwip kopra Oc3 tivieas [JIamun 1976: 22]

‘Ilerp moctyuan B aeeps () moma’;

0) IBIWKEHUE BO BHYTPEHHEE MPOCTPaHCTBO (Mokamm3arms VH):

(26) Boowizs bacemeica, mynuoe samoiumis nepecs [3arpedun 1997: 334]

‘B3sB CBOIO TPOCTH, cTapuk Hampasmics B 6anto (l11)’;

B) IIBIDKEHHE B OJJHOPOIHOE TPOCTpaHcTBO (Tokanu3arus UHTEP):
(27) Hoxuns koiiom uk ye nomst — koms ocuianivt kOc kvipanvics nyoe samUcvkol [Hanbkuna 1996: 128]
‘Hukoro He X04eTcs CIyIIaTh, XOTh I U 3apbiBaiics B mecok (llI) B mycTeiHe Ha HEKOTOPOE BpeMs .

B nensx BeipaxkeHUs aOCOFOTHOM JIOKATU3aIUU B CTPYKTYPE MPEUIOKEHUS MOTYT IMPUCYTCTBOBATH JBE H
Oosiee nekceMbl, 0(OpMIICHHBIE WIDTATUBHBIME TOKA3aTeNsIMHU. BhIpayKeHHEe JTOKATM3alMU B 3TOM Cllydae JaIre
BCET0 MPOUCXOIUT OT OoJiee MUPOKUX MPOCTPAHCTBEHHBIX KOOPIWHAT K 00Jlee KOHKPETHBIM:!

(28) Kuese () cocnumane sauszor mons [Jsamuu 1976: 37]
‘Mens npusesnu B Kues (lll), B rocmrans (1)

Hcnonp3oBanue B CTPYKType MpeUIoKeHns 0oJiee OJJHOM JIeKCeMbl, MapKUPOBAaHHOHN WILTAaTUBHBIM MOKa3aTe-
JIeM, XapaKTEPHO TaKKe B CIyYae BHIPAKCHHUS WIUTATHBHBIMEA MapKepPaMHy Pa3IMYHBIX CEMAaHTHYCCKUX (DYHKITHIA:

(29) bexos, Cubupbbice 8yom bepas, cenovich 8ykoe menvhuke meowvsacokus [Jlamun 1976: 436]
‘Korzma bekoB Bepryscs uz Cubupu, on Bckope ycrpousicst menbaukoM (Ill) va menpnuiy (I1)’.

3.3.2.0aaruB

AHanornaHo GpopMaM HIUTaTHBA YIAMYPTCKHIA SJIaTHB MOKET aKTyaIM3UPOBATh KaK 3HAUCHUE MIPUOIIMIKCHHS
(mBU>KeHME OTKYIa-THO0 MO HAMPABICHUIO K OPHEHTUPY, K IPHUMEPY: MeampblCh 6VbiHbl ‘BO3BPAIIATHCS U3 TEaT-
pa), Tak ¥ ynaneHus (IBHKEHHUE OT JCHKTHIECKOTO IIEHTPA, HAPHUMED: 2YPMbLCh KOWKbIHbL  YXOIUTH U3 J0OMa’).

MO’KHO BBIICJIUTH CIIEAYIOIINE 3HAYCHUS YIMYPTCKOTO AJIaTHBA!

a) IBIDKEHHE C BEPTUKAIBHOM TIOBEPXHOCTH OpreHTHpa (okamu3arms AJl):

(30) Ilemwip 60pooopwice cypedss uwxanmiz [JIsmun 1976: 22]

‘TTetp copsai co crensl (El) kapTuny’;

0) IBIWKEHHE U3 BHYTPEHHEr0 MpoCcTpaHcTBa (okanu3anust MH):
(31) Ho... co subin kopkaszvbich nwio kyapa koialcokus [[lepesommukos 1997: 686]
‘Ho Bapyr ¢ kpbuibiia (El) nonecnuce maru’;

B) IBIJKEHHE U3 OJHOPOIHOTO TpocTpancTBa (okamusanus MTHTEP):

(32) IHopmcueap3s Hnvs nyobics nommUz [Camcoros 1996: 131]

‘Caoit moprcurap Wimsst Berranmn u3 mecka (EI);

T') aKTyaJHu3alys ABMKEHHS C TOBEpXHOCTH opueHTupa (mokanm3aus CYIIEP):
(33) Ilemwbip kopra nunemwicw éacokus [JIamun 1976: 79]

‘TI€rp cnyctuics ¢ kpwiu (El) moma’;

1) BBIp@KEHHE «T€OMETPUKO-COOBITHIHOTOY» IPOCTPAHCTBA!
(34) Auum no wopu yorcwiew kypucoku [TlepeBomukos 1997: 110]
‘51 crrenmanbHO otmpocwics ¢ padotsr (EI)'.

[Ipu BeIpaXkeHHHM aOCONFOTHOHN JOKATU3allUU B CTPYKTYpE TPEAIOKEHUS MOTYT MPUCYTCTBOBATh JIBE U 00-
Jee JeKceMbl, 0(popMIIEHHBIE 3TTaTUBHBIME (POPMaHTAMU; BBIPAXKCHHUE JIOKATU3AIMY B 3TOM Cllydae TaKXKe Jalre
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BCCTO MPOUCXOOUT OT Ooree MUPOKUX NPOCTPAHCTBCHHBIX KOOPAWHAT K boiee KOHKPCTHBIM:

(35) Paiionvicomuimur ux FO6epeypmoicey nviiau éviiom [Jlasmun 1976: 15]
‘OKasajock, 4To OHa JEBYIIKa U3 Haiero ke paiiona (El), u3 nepesan FO6eprypr (EI)'.

CrnenyeT 3aMeTUTh, UTO, B OTIUYUE OT JPYTHX MPOCTPAHCTBEHHBIX MaJCKEH, JIaTUBHBIC ()OPMBI B YIAMYP-
TCKOM SI3bIKE IIMPOKO PAacCHpOCTPaHEHBl B MPUUMEHHON MO3WIMU. B 3TOM cilydae WMEHa CYIIEeCTBUTEILHBIEC B
(hopMe draTHBa COACPIKAT yKazaHWE Ha XapaKTePUCTHKH CyObekTa / 00beKTa ACHCTBHS C TOYKH 3PEHHS JOKa-
TUBHOCTH:

(36) Baoocypmeic Muxon myavicavt 66105 manen 8y3kapucs oopwin nyp keas [Jsmun 1976: 7]
‘Muxon u3 Bagorypra (El) kaxmyro BecHy 6aTpaunT y TOProBIia JIECOM, CILIABIIAS Jec’.

3.3.3.IlponraTus

CemaHTHYeCKasl Harpy3Ka MepexXoIHOTrO Mafeka MOXKET BKIIOYaTh B ce0s IEHTpalbHbIC U TepupepuiiHbIe
3HaueHus. Kak ormeuaer J[.C. ['aHCHKOB, «THIOJIOTHYECKU CIEAYeT pa3iMyarh YEThIPE MPOCTPAHCTBEHHBIX
3Ha4YeHUs], 00pa3yIOIIUX LEHTP CEMaHTHUECKOW 30HBI MIPOJIaTHBA: ‘MapupyT, ‘mpoxox’, ‘cuena’ u ‘obounHa’»
[[CamenkoB 2002: 42].B cucteMe yaMypTCKOTO SI3bIKA M3 IPEACTABICHHBIX 3HAYCHHUH TIOCPENCTBOM ITEPEXOIHO-
rO majexa MOTYT BBIPXKaThCs TIEPBBIC TPU. BhIpakeHHe MPOCTPAHCTBEHHOTO 3HA4YCHHS ‘000YMHA', KaK MPaBU-
JI0, OCYIIECTBIISICTCS C TIOMOIIBIO TIOCJIEIOKHBIX KOHCTPYKITHI:

(37) Hiok Ky3s nyany 6y03, co00 cymap, smesw [baiitepsikos 1995: 53]
‘Bmonb oBpara pacteTr oJibxa, CMOPOJIMHA, MaJIMHA';

(38) Cropec oypmU ovipmuica nemeykoti nexoma eamviiuvs [yk. cod.: 55]
‘Tlo 0OouMHE JOPOTH CIICHIUT HEMEIIKas 1exXoTa .

CJ'ICI[yeT 3aMCTUTh, YTO B CJIy4aC BBIPAXKCHUA APYTHUX 3HAYCHUI YAMYPTCKOr'O MpoOJiaTUBa IMOCJICTIOKHBIC
KOHCTPYKIHU MOTYT TAKXXC BBICTYIIATh B KAYCCTBC CUHOHUMUYHBIX (bOpM, HanpuMmep:

(39) Momoyuxnzs wikona kanxa aze 0yedvimiz, 6vizbbica kads nyous wxona mybamamil [Camconor 1996: 63]
‘MOTOIIMKJI OH OCTaBHII TIEPE/] MIKOJILHOM KaIUTKOH, a caM MOAHSUICS B Koy 1o jectauiiam (Prol)’;

(40) Kopenarnos mybam Ky3a 8acbkbIKy, Kut ke HO nbl033 nykmics ayus [yk. cou.: 83]

‘Koraa KopenaHoB ciryckacs 1o JeCTHHIIaM, KTO-TO MOCTABHUIT TIOTHOXKKY .

b k! MMPEACTABJICHHBIX BBIIIC 3HAUYCHUI OCHOBHOM CEMaHTHUYCCKOM POJIBIO MICPEXOAHOIO IMa/ICKa B JIUTCpPATy-
PHOM YAMYPTCKOM A3LIKC SBJISICTCA BBIPAXKCHUC 3HAYCHUS ‘MapmpyTa’:

(41) Oole non eyscem, 6axuaemUmbr MbiHbIKYM, Yabell nOTLICEMbIMbL NUYUECH 2UHD KOMOKbEC, KEUNUoc,
nomzer [3arpedun 1997: 345]
*OmHAXKIBI IETOM, KOTa S Iie Mo Haremy oropoay (Prol), us mimeHHIp! BHICKOUMIIN MaJIEHBKHE KOMOYKH —
~ ]
3aiiyara’.

Kak v B ciyyae ¢ qpyruMu TIPOCTPAHCTBEHHBIMHU MaICKaMH, 3/1ECh TAKXKE XapaKTepHO yKa3aHHE Ha KOHKPET-
HOE MecTo / CIoco0 MepeBUKEHHS, KOTOPOE MOYKET MPOUCXOIUTH Ha Pa3HBIX THIIAX TIOBEPXHOCTH / IIPOCTPAHCTBA:

a) JBIDKEHHE 110 BEPTHKAIBHOM MOBEPXHOCTH OpueHTHpa (Tokanm3arus AJl):

(42) Howrawnon vimubipmUs cuHKbLIUOCHI3 8acbKbiibl 00bsa36l [Hsaupkuna 1996: 68

‘Cnesbl nokatuiuch 1o sty (Prol) neBymkn’;

0) ABWXKCHHUE MO BHYTPEHHEMY MPOCTPaHCTBY (okanu3zarus MH):

(43) Jlooa, nvipem bepamer uk, HulpbiCh Keapmupazd eozbmamis, eans komwamaocmUs nynnls [CaMcoHOB
1993: 219]

‘Kak Tompko MbI BomuH, JIoa mokasaia CBOK KBapTHPY U MPOBeNia Hac 1o BceM komHaTtam (Prol)’;

B) JBIDKCHUE TI0 OJTHOPOAHOMY NpocTpaHcTBy (lokanuzarms MHTEP):
(44) Kyasb 30pe ke, co 2opo cioemU noviovin 1o gemibiHbl ye aybl Hu [3arpeoun 1997: 314]
‘TTocme poxs 1o oot rauue (Prol) HeBo3MoXkHO MpoiiTh Kake MeImKoM .

T) IBIDKEHHME 110 BHEMIHEH MOBepXHOCTH opreHTrpa (mokanum3anus CYIIEP):
(45) How ma ciopecmU ye apa moinsinel [Baiirepskos 1995: 129]
‘A 1o sroii nopore (Prol)uary Henmp3s'.

[IpocTpaHcTBEeHHOE 3HAUCHHE ‘TIPOXOJ’, KaK MPABHJIO, aKTYaJTU3UPYET JABMKEHHE Yepe3 / CKBO3b BHYTPEH-
Hee MPOCTPAHCTBO OpHEHTHpPa. B oTiinune OT mpeaplayIiero 3HaueHus, B JaHHOM CIlTy4yae <«akIeHT JeJaceTcs He
Ha TOM, YTO OPUCHTHP 3a/1aeT TPACKTOPHUIO IBMXEHUS (XOTS B psilie YHOTPEOICHHUI STOT KOMIIOHEHT TaKKe MPH-
CYTCTBYET), @ Ha TOM, YTO OPHEHTHUD SIBISCTCS POMEKYTOYHBIM ITANlOM, B PE3yJIbTaTe ABMKEHUS OOBEKT BbI-
XOAUT U3 rpaHul opueHtupa» [[lanenkoB 2002: 40]Hanpumep:
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(46) I'opvruit ypamvicy CosemckoemU muinvica, Iywkunckoe nomim [Camconos 1993: 326]
‘TIpoiins mo ymue Coserckast (Prol),c ymursr I'opekoro Mel nepernuin Ha ITyImKuHCKYo .

Hesrbicokast qucTpuOyTHBHAS Harpy3Ka yIMYPTCKOTO MPOJIaTHBA B YKa3aHHOM 3HAYCHWU 00ycIoBJIeHa 00-
Jiee YaCTOTHBIM (DYHKITMOHHUPOBAHUEM KOHCTPYKIMI € TOCIeNoraMu nuip, nvipml ‘CKBO3b, uepes’, guckvimi
‘MEXy, CKBO3b, uepe3’ U JIp.

[IpocTpancTBeHHOE 3HAYCHUE ‘CIIeHA' CBS3aHO ¢ 0003HAYCHHUEM OPUEHTUPA — «y4acTKa MPOCTPAHCTBA, KO-
TOPBIA HE 33JaeT CTPOTO TPACKTOPHIO JBIKEHHUS, a TOJIBKO BKIIIOYAET ee B celsl, T.e. IaeT yKa3aHue Ha TO, TJe
npoucxoaut nsrkenue» [[‘anenkoB 2002: 40].B oTnuume OT NpenpIAyIINX CEMaHTHYECKUX POJICH, TaHHOE
3HAaYCHUE HOCHT MEHEe KOHKPETHBINM XapaKkTep M Yallle BCEro PeaIn3yeTcs IPU aKTyallu3aliid «reOMETPHKO-CO-
OBITHIHOTO MPOCTPAHCTBAY, YKAa3bIBAIOIIETO, C OJJHOM CTOPOHBI, Ha y4acTHe cyObheKTa JICHCTBUS B KAKOM-TTHOO
coOpITHIHOM QpeiiMe (THma ‘peneTuius’, ‘ cocTsa3anue’, ‘ UCTbITaHue ,  coOpanue’, ‘ mpoBOABI’ | JIp.), a C ApY-
rOl CTOPOHBI, Ha €r0 HAXOXKJCHUE B OMPEJICIICHHOM MECTE POCTPAHCTBA WIIM KOHKPETHOM COITUATEHOM YUPEiK-
nennu (cMm. 06 stom [Cemusépcrora 2000: 201]):

(47) Map kapvinol moovimsk, Ocebin mazazunvécmil éemaono kapucokus [Haupkuna 1996: 15]
‘He 3Has yeMm ce0s 3aHaTh, OcHn penrwt npouTHeh 1o Marasunam (Prol)’.

[Mepudepnitapie 3HaAYSHUST CEMAHTUYECKON 30HBI MPOJIATHBA, KaK MPABHIIO, 00pa3yloTCs MyTeM rpaMMaTH-
Kanu3auuy. /IMHaMuKa MX CEMaHTHYECKOTO Pa3BHTHUSI B CUCTEME YAMYPTCKOTO SA3bIKA, KaK U B OOJBLIMHCTBE
JPYTHX SI3BIKOB, OIPEAENACTCS Pe3yabTaTOM MeTadOpH3aIMH MIPOCTPAHCTBEHHOTO KOMIIOHEHTa — (YHKIIHO-
HaJHHOM MIEeH COOTBETCTBHS, CIIOCOOCTBYIOMICH aKTyaau3alliy MMOCPEACTBOM MPOJIATUBHBIX MTOKa3aTesei 3Ha-
4YeHus ‘Touka npuiaokeHus (cMm. moapoOHee [[lanenkoB 2002: 47]),B 4aCTHOCTH, B COYCTAHHHU C TJIArojaMH,
0003HAYAIONIMMH KacaHWe, COMPUKOCHOBEHHE, KOHTAKT. POPMBI MEPEXOAHOTO Mafeka B yAMYPTCKOM S3bIKE,
Kak IPaBUIIO, YKA3bIBAIOT Ha MPEMET KacaHHs:

(48) Co mons cyumim keipmuz [Haupkuna 1996: 162]

‘Ona cxBatuia MeHs 3a pyky (Prol)’;

(49) Coxy rxun ke caecmUm xoickuz [3arpeoun 1997: 310]

‘Torma MeHs KTO-TO MOTsIHYII 3a pykas (Prol)’.

B psize cnydyaeB ToUKa MPUITOKEHHSI MOKET UMETh M TPOCTPAHCTBEHHYIO MPOTSHKEHHOCTS!

(50) JTv1zansc nrawes kyckoimils kepmmomwin [CamcoroB 1996: 294]

‘Ee cuneBartslii miai nepetsuyT 1o taaun (Prol) mosicom’;

(51) Cosz 6akuavin uopk-uopk cwinrlicy Kybucma UbPbLECHI3 KOUOH 6blacblemUsbl UK 4020 [yK. cod.. 68]
‘Pactymryto B Apyrom oropojie Kanycty pyost moj kopess (Prol)’.

B npyrom ciyuae ¢opmupoBanue nepuQepritHOTO 3HAYSHUST YAMYPTCKOTO MPOJIATHBA CBSI3aHO C aKTyajH-
3anuel 3HaYeHHsI KOOPIMHATHBA, WM 3HAYEHHUS CIeI0BaHMs YeMy-Tr00. B 4acTHOCTH, B KOHTEKCTE C Tiaroia-
MU JIBH>KEHUS (DOPMBI IIPOJATHBA MOTYT aKTYaJIM3UPOBATh 3HAUCHHE ABHIKCHUS TI0 CIIEITY:

(52) Mb1niz neimobiem\s, How keues ménax viwus [3arpebun 1997: 344]
‘On men no cneny (Prol),a 3asu xyna-to mpomai’.

Takum 00pa3oM, ceMaHTHUYECKast 30Ha TIEPEXOJHOTO TaJIeKa B CUCTEME COBPEMEHHOTO YJMYPTCKOTO SI3bIKa
MpeJIcTaBlicHa HA0OpOM MPOCTPAHCTBEHHBIX 3HAUCHUH, 00pa3ymIIHUX €€ LEHTP, a TaKKEe PAIOM MTPOU3BOIHBIX
3HAYCHUH, SBISIFOIIUXCS PE3YIbTATOM Pa3BUTHSI IPOCTPAHCTBEHHBIX 3HAYCHUH.

3.4.TIpocTpaHcTBEeHHbIE 3HAYEHHSI HEKOTOPBIX Cy0beKTHO-00BEKTHBIX Na/1exKeii

[Ipu BBIpa’keHUM JIOKAITBHBIX 3HAYCHHI TOMUMO MPOCTPAHCTBEHHBIX Ma/ICkKEH MOTYT HCITOJIB30BaThCS U HE-
KOTOpBIE CYOBEKTHO-OOBEKTHBIE MajIeki. B 4acTHOCTH, NMEHA CYIIeCTBUTENbHBIE, MApKUPOBaHHbBIE (popmMaMu
POIMTENBHOTO Tajie’ka, MOTYT BBICTYIIATh B POJIM OPUEHTHPA, MO0 OTHOMIEHUIO K KOTOPOMY KOHCTaTUPYeTCs Mec-
TOHAXOXACHUE JTUIA WIK IPYroro npeamera;

(53) Tanu cropecanan nannan nanaz opm colio [Matsees 2005: 113]

‘Bort ciieBa oT 1oporu HaxouTcs Kakoi-to oM’ (OykB. ‘ot Moeit noporu (Gen)’);

(54) Kopranan naansan yposcas Kanka 6a0bCuli wbipyuk ymopmo uykkemoin [I'psases 1996: 113]
‘C neBoii croponsl foma (Gen)nax BOpoTaMH NMPUKPEIICH CKBOPSUHHUK .

CeMaHTHYECKOE TIPEICTABICHHUE, COCTABIIAIONICE COACPIKAHNE JIEHOTATUBHOTO CIIOS 3HAYCHUS JATCIHLHOTO
Majie’ka ¢ TOUKM 3PCHHS BBIPAXKECHUS MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIICHUH, Yallle BCETO MPEACTaBISIeT COO0N yKaza-
HUE HA OPUCHTHUP IBIKCHHUS WM HaXOXKICHUS B TPOCTPAHCTRBE:!

(55) 3apybun acnaz wmabenwiz Yghanwvt dac ucokemuin colilice Yecrnoroskae 0yeolz [Konosanor 1958: 104]
‘IIIta6 3apyOuna ocranoBmiIcS B UeCHOKOBKE, pACIIONIOKEHHOM B AecaT KuiioMeTpax oT Yosi (Dat)’;
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(56) Ta eypmavt mamaxkmomvszel, Hean nowt ux cnucoxces nommiiz [Ilepesonukos 1997: 448]
‘TIpubmmkascs k otoii nepesue (Dat), Ban cHOBa mocTall CBOM CITUCOK .

Taroke npy BRIPOKESHHN OPUSHTAIIMOHHBIX 3HAYEHUH (OPMBI IATEIHHOTO TaJIeKa IUPOKO UCIOI3YIOTCS B
KOHTEKCTE ¢ afBepOnaIbHBIME (opMaMHu:

(57) Ocnwr mvruxun nyxvica, Onoll acdx coOpoin 2oocvacore [Javmu 1976: 35]
‘PacnonokuBIuch ciivHoi k aBepu (Dat), OHmu nuiiet 3a cTonom’;

(58) Yepravt mamaeec kapucovkvica, 0o vl nykcus [I'psazes 1996: 278]
‘TIpubnususimcs K nepksu (Dat), ol pacmoaoxuics Ha Tpase’.

Takum 00pa3oM, B MOJOOHBIX JIOKATUBHBIX KOHCTPYKIHUSAX B BBIPAKEHUH MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHUN
Ba)KHOE MECTO 3aHUMAIOT a/BepOnabHbie GopMbl U / Wi BepOaabHbIC €AUHMIIBI, & UMEHA CYIIECTBHUTEIIbHbIC,
MapKHUpoBaHHbIE (hopMaMy CyObEKTHO-OOBEKTHBIX MaIeKeH, Yallle BCEro BHICTYMAIOT B POJIM OPHEHTHPA.

4, Hneenmapb u cemanmuka nocjieiliocoe

[MapannensHo ¢ MageKHBIME (pOpMaMHu TS BRIPOKEHHS TPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUH UCTIONB3YIOTCS I10-
CNICNIOKHBIC KOHCTPYKIMH. B OMHHMX CIy4asx OHHU MPEACTABIAIOT CO00¥M CHHOHUMUYHBIC (BOpMBI: Hyceiemil
opmubiHbl ~ Oycul nuvipml opmubiHbl ‘TIPOUTH TIONEM'; 2YPMAAHb GAMBIUMbBIHLL ~ VP RAAA GAMBIUMBIHDL
' HAIPaBUTHCS B CTOPOHY JIEPEBHH / TI0 HAMIPABJICHHUIO K JIEPEBHE .

B apyrux ciydasix maekHbIe MapKephl BRIPAKAIOT rPaMMaTHYCCKUE 3HAUCHHS 00Jiee BBICOKOTO YPOBHS a0-
CTpaKIMH, & CEMaHTHKA TIOCJICIIOTOB JIOBOJIBHO KOHKPETHA: OHHU TEPENAlOT YaCTHBIE TOTOJIOTHICCKUE 3HAUCHHUS
(rabm. 2): as6apwin (IN) 6yovine: ‘Bo aBope (IN) pactu’ ~ az6ap wopsin 6yObiHbL TOCPEIN IBOPA PACTH .

PaccmoTpeHHas Bbllle cUCTEMa THIIOB OPUEHTALUI 1amug ~ 2¢cu8 ~ 21amug ~ npoaamue JOBOJIBHO MOCie-
JIOBATENHHO TIPEICTABICHA M B CTPYKTYPE CEPUMHBIX IOCIENIOTOB; KopKa 0opbl ‘K nomy’ (~ kopka 0opo3sb ‘1o
JIOMa) ~ KOpKa 0opwii 'y tomMa’ ~ Kopka 0opbich ‘OT noma’ (~ kopra dopeicen ‘ot noma’) ~ kopka dopmU ‘de-
pe3 mpocTpaHCcTBO mepea qoMoM’ (Tabn. 2) u ap. Takum oOpa3oM, OOJBIIMHCTBO CEPUIHBIX MOCIEIOTOB Y-
MYPTCKOTO SI3bIKa SIBJISIFOTCSI CMEIIAHHBIMH JIOKATU3AIIHOHHO-POJIEBBIMU (POpMaMHU, Tak KaK OHU BBIPAKAIOT HE
TOJIBKO OIPECICHHYIO JIOKaIH3aIHio (B TaHHOM CiIydae 'ydacTOK MPOCTPAHCTBA B HEMOCPEACTBEHHOH 0J1130-
CTH OT 00BEKTAa’), HO M ONPE/ICIICHHYI0 OPHEHTAIIHIO.

B 3aBHCHUMOCTH OT y4acTHsl MOCIIEIOKHBIX (OpM ¥ MaIeKHbIX aQPHUKCOB B BRIPAKCHUH NMPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOIICHUH MOJICNH JIOKATU3AIMY B COBPEMEHHOM yIMYPTCKOM SI3bIKE MOXKHO TIOJIpa3JIeIUTh Ha J[Ba THUIIA:

a) JIOKAIM3aIUH, BRIPAKACMBIC MTOCIIEIOKHBIMUA KOHCTPYKIIUAMH;

0) JIOKaIn3aIH, IPEICTABICHHBIC TAJICKHBIMHU ~ TOCIIETOKHBIMEI (HOPMaMH.

K mepBoii rpymme J0Kanu3aini MOXXHO OTHECTH JOKAJIM3alldH HAaXOXKAeHWs / NBIKCHHS Iepe] JIUIEBOM
CTOPOHOI OpHeHTHpa, B mpocTpaHcTBe nepen opueHTupoMm (AHTE); HaxosxxaeHust / IBIDKEHUS PSIOM C OPHCH-
tupom (AITY I); Haxoxmerus / aBmwkeHns B mpoctpancTse 3a opuenTrpoM (ITOCT); HaxoxaeHus / IBUKEHHUS
o opuentupoM (CYB); Haxoxaenus / IBIKEHNS HaJ OpHeHTHPOM Iipu oTcyTcTBun KoHTakTa (CYIIPA); Ha-
xoxaenus / nsmwxenus Bokpyr opueHtupa (L{UPKYM); naxoxnenus / NBUKEHUS B IPOCTPAHCTBE BHE OpPHEH-
tupa (OKCTPA).

Kaxxnast u3 JaHHBIX MOjelel JTOKaIu3alluyl BhIPaXKaeT YaCTHBIC TOTOJIOTUYECKUE 3HAYCHHS U, COOTBETCT-
BEHHO, HAXOUT IPAMMATHUCCKOE BRIPAKCHHE Uepe3 MOCIEI0KHBIC KOHCTPYKIIMU, HATTPUMED:

(59) Mawwuna opm aze 0y20ls
‘MainrHa 0CTaHOBHUIIACH MTEPE] TIOMOM ;
(60) Mawuna ropm coOpot 0y20U3
‘MairHa 0CTaHOBHIIACH 32 IOMOM |
(61) Mawuna ropm 663wt 0y20Uz
‘MarmmHa 0CTaHOBHJIACH y JTOMa .

B psine cry4yaeB npu BeIpaKEHUU OTICIBHBIX THIIOB JIOKAIU3AIUI BCTPEYACTCS IOBOJILHO OOJIBIIOE KOIHYe-
CTBO OJIM3KMX IT0 3HAYEHMIO TIOCIIENOTOB. VX yIoTpebieHne MOXKET ObITh OOYCIOBIEHO: a) XapaKTePHUCTUKAMK
00BEKTa 1O NMPHU3HAKY OAYIICBICHHOCTH / HEOAYIIEBICHHOCTU (@0sMu MblUIKbIH ‘32 YEIIOBEKOM' ~ KOpKa Oe-
poin ‘3a 1oMoM'); 0) HaIMYMEM Pa3TUUUTENHHOIO MIPU3HAKA ‘KOHTAKTHOCTH / HEKOHTAKTHOCTE (KOpKa HbLIbIH
‘Ha Kkpbie goma’ (OykB. ‘Ha 1oMe’)’ ~ KOpKd 6a0bCbIH ‘HAl JOMOM'); B) JHAJEKTHBIMH OCOOCHHOCTAMHE (KOopKa
Oepuin ~ xopxa cvOpoin ‘33 TOMOM’) U JIp.

Bropas rpymnma nokanuzanuii MoeT ObITh BBIpaXKeHa MO0 MOCPECTBOM MaleKHBIX (GopM, JTHOO0 ¢ TIOMO-
HIBIO MOCIETI0KHBIX KOHCTPYKIUH. BEIOOP TOBOPSIIMM TOTO FITH HHOTO CIIOCO0a BRIPKEHHS JIOKATU3AIUH CBS-
3aH C OMPECICHHBIM PAa3IUUYUEM CHUTYAI[Wi, OMUCHIBAEMBIX 3TUMH MPEUIOKEHUSIMH, 2 B HEKOTOPBIX CIyJasx
TaKXKe WINOJIEKTOM TOBOPSIIIETO.
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B YaCTHOCTH, IPHU YKa3aHUU Ha MCCTOHAXOXKICHUC 00BEKTa MO OTHOIIECHHIO K BCpTPIKaJ'H:HOfI IMOBCPXHOCTHU
OpUCHTHUPA (J'IOKaJ'II/IBaI_II/I}I AH) MOTYT UCTIOJIB30BATLCA KaK MAaICKHBIC (bOpMBI, TaK U MOCJICIOXXHBIC KOHCTPYKIIHH:

(62) Bopooope cyped ouu

‘Ha creny (Ill) s moBecun(a) kaptuny’;
(63) bopooop 6opowl cyped ouiu

‘Ha creny s moBecwi(a) KapTHHY .

[TomoGHOE BapbHpOBaHNE TPAMMATHUYECKUX CIIOCOOOB BBIPAKECHUS JIOKAJIHM3ALKUN XapaKTepHO AJs 0a30BbBIX
MOJIeNeH JIOKaIH3allii: MOJIeIe, YKa3bIBaIOIMX Ha HAXOXK/IeHHE / IBIKCHHE B KOHTAKTE C BEPTUKAIBHOM I10-
BepxHOCThIO opueHTtrpa (AJl); Haxoxaenue / aBmwkenune BHyTpu opueHTupa (MH); Haxoxnenus / IBIKCHUS B
npoctpancTBe Mexay opueHTupamu (MHTEP); HaxoxaeHve / IBHKEHNE B KOHTAKTE C BEPXHEH CTOPOHOM opH-
earupa (CVIIEP). JTanHOE SIBIIEHHE, TI0-BHIUMOMY, MOKHO OOBSICHHUTH OTCYTCTBHEM B CHCTEME YAMYPTCKOTO
S3BbIKA MPOTHUBOIIOCTABIICHHS BHEIITHE-MECTHBIX M BHYTPEHHE-MECTHBIX MaIeKeH:

(64) Vebmon cymravin koinne

‘Kimroun nexxar B cymke (In)’;

(65) Vevmon cymra nywiksin kviiie

‘Kimoun nexar B cymke’,

(66) Tor106ypoo runemvin nyxe

‘MTuna cunut Ha kpeime (IN)’;

(67) Toinobypoo nunem evinvin | itvtavin nyxe.
‘IITuma cuaUT Ha KPBIIIE'.

OpHaKo 3aMeHa MOCIIEIOKHBIX KOHCTPYKITUH MaIe:KHBIMH aUKCaMH JTOIYCKAaeTCsl HE BO BCEX Ciiydasx. B
9TOM OTHOIICHUH 3HAYUMBIMHU SIBJISIOTCS HAINYKE / OTCYTCTBHE aKTyalH3alliK TUITA MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM
MIPOUCXO/NT JABIDKEHHE, a TAKOKE B Psijie CilydaeB (U3NIECKIE U T€OMETPHIECKHUE XapaKTePUCTHKH OPHEHTUPA.

5. 3aknrouenue

Takum 00pa3oM, OJHOHM U3 THUIIOJIOTUYECKUX YePT YAMYPTCKOTO SI3bIKa ABJSETCS HATHYHE OOTaTOH MMEHHOM
CIIOBOM3MEHHUTEIILHOW CHCTEMBbI, KOTOpasi BO3HUKAET 3a CUYET OOJBIIOro KOJMYECTBA MPOCTPAHCTBEHHBIX (HOPM
UMEHH.

B 3aBucHMOCTH OT ydacTHsl OCIENOKHBIX (GOPM M HaJeKHBIX ah(HUKCOB B BEIPAKEHUH MPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOLIEHUH MOJIeNH JIOKAJIU3alMK B COBPEMEHHOM yIMYPTCKOM SI3bIKE MOXKHO IOJpa3ZieIUTh Ha JiBa TUIA!

a) JIOKAJTM3aI1H, BBIPKaeMbIe TIOCIICIOKHBIMA KOHCTPYKIHMSIMY,;

0) JOKaNn3aIMK, NPEICTABICHHBIC TTAJICKHBIMU ~ TIOCIICI0KHBIMH (POPMaMH.

Kak moka3piBaioT mpuMephl U3 XyA0KECTBEHHON JIUTEPaTyphl, JIUIIb YeThIpe THIIA 0a30BBIX MOJEIEH JIoKa-
JM3alMK JOIYCKAIOT BapbHPOBAHUE MAACKHBIX M mocienoxubix ¢popm (AL, UH, UHTEP u CVIIEP). B oc-
TaJIBHBIX CIIy4asiX CTPOrO MCIOJIb3YIOTCS IIOCIIEI0KHBIE (POPMBI.

B cucreme opueHTaluil COBpeMEHHOT0 YAMYPTCKOTO sI3bIKa I10CIIEIOBATENIBHO MPEJICTABICHBI BCe 0a30BbIE
THITBl OPUEHTAIIMIL: a) 3CCUB, YKa3bIBAIOIINI Ha HAaXOXJCHHE O0BEKTA B TIOKOE MO OTHOIICHUIO K OPUCHTHUDY;
0) naTuB, aKTyalIM3UPYIOUIMH NepeMelieHne 00beKTa K MPOCTPAHCTBY, CBI3aHHOMY C OPHEHTUPOM; B) JJIaTHB,
MapKHUPYIOIIU 1epeMenieHre 00beKTa U3 IPOCTPAHCTBA, CBSI3aHHOTO C OPUCHTHPOM; T) MPOJIATHB, YKa3bIBaO-
MIM{ Ha epeMelieHre 0ObeKTa Yepe3 MPOCTPAHCTBO, CBA3aHHOE C OPHEHTHPOM. KakIplii M3 yKa3aHHBIX THUIIOB
OpHUEHTAIIUU HAXOJUT CBOE€ MOP(OIOTHYECKOE BHIPAKEHHE Yepe3 KOHKPETHBIE Na/Ie)KHbIE ()OPMbI. HHECCUB, HJI-
naTuB / TEepMUHATHUB / aIIPOKCUMATHB, DJIATUB / STPECCUB, IPOJIATUB COOTBETCTBEHHO.

Tabnuya 2. Cnioco6bl BbIpaKeHHs JIOKAJIN3ANUIA B YIMYPTCKOM fI3bIKE

Jloxanuzanusi | Opuen- CemaHTHKa MOJeIH IIpumepsr
TAUUSs
ALl 9CC HaXO0XJICHUE B KOHTAKTE C BEPTUKAIILHOM NOBEPXHO- | 60pddopwein ‘creHa-In’
CTBIO OpHEHTHPA (BIUIOTHYIO K OPUCHTHDY) 60pooop 6opovin | evlbin
‘Ha cTeHe'
JIAT JBIKCHHE K BEPTUKAIBHON MOBEPXHOCTH OpHEHTHPA | Hopddope ‘ctena-II
(mpubIKEHHE BIUIOTHYIO K OPHEHTUPY) 60p0oopo3s ‘creHa-Term’
60podop 6opoet | 6L
‘Ha cTeHy’
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OJ1

IBIKEHHE OT BEPTHKAILHON OBEPXHOCTH OPHEHTHPA
(ynanenue)

b6opodopbics ‘crena-El’
6opooopeicen ‘crena-Egr’
60opodop 6opovice | evLbich
‘co creHs!’

ITPOJI

JABHUXKCHUC I10 BepTHKaﬂLHOﬁ TMOBEPXHOCTHU OPUCHTHPA

6opooopem ‘crena-Prol’
6opodop 60poetm | evtimU
‘mo crene’

60p0oop Ky3a ‘1o cTene’

AHTE

9CC

HaXOXXACHUC MEPeaq JII/IIIGBOfI CTOpOHOﬁ OpuCHTHPA, B
MMpOCTPaHCTBE NIEpe] HUM

KOpKa a3bblH ‘Tiepea 10MoM’
KOpKA 8a0bChlK ‘HATIPOTHB IoMa’

wyp Oypoin 'y pexu’

JIAT

JBHKEHHE K TIPOCTPAHCTBY MEpPe]] OPHEHTUPOM (Ha-
BCTpEYy OPHEHTUPY)

Kopxa asze ‘ 1o moma’

KOpKa 6adbchl ‘ HATIPOTHB oMa’
KopKa a3é3e ‘ 10 noMa’

KOpKa 6a0bco3b ' HATIPOTHB JIOMa’
wyp oype ‘k peke’

wyp dypo3s ‘o pexu’

OJ1

JABUIKCHUEC OT IMPOCTPAHCTBA IEPC OPUCHTUPOM

KOpKa a3vbich ‘OT ToMa’

KOpPKA 8a0bchicy ' OT moma’

KopKa asvblcen ‘OT noma’

KOpKa 6a0bcblcer ‘HAIIPOTUB JoMa’
wyp OypuIch ‘OT peKu’

wyp OypviceH ‘OT pexu’

ITPOJI

JABUIKCHUEC UCPE3 MPOCTPAHCTBO NEPEA OPUCHTUPOM

xopxa azemU ‘Tiepen JoMoM’
KopKa eadvcoimll ' HAPOTHUB JjoMa’
wyp dypmi ‘BIOITb peKH’

ATIY T

3CC

HAXOXKACHUE PAZIOM C OPHCHTHPOM (BOJIM3H OPUCHTHU-
pa)

xopka oopuin | nanan | ¢63bin 'y noma’
HI09¢ Oypoin 'y neca’

KopKaeH apm) ‘psiioM ¢ TOMOM’
KOpKaivl MamulH ‘ OTM3KO K oMY’

JIAT

JBHYKEHHE 10 HATIPABJICHHIO K OpHeHTUPY (MprOIIHU-
KEHHUE)

Kopxanans ‘ noM-Appr’

xopka nana | oopwt [ 66361 'k oMy’
Kopka nanoss | 0opo3s ‘1o noma’
HIo9C dype ‘K Jecy’

HIOTI9C OYPOo3b ‘ o neca’

KopKavl mam3 ‘OIU3KO K IOMY'

OJ1

IBIDKEHUE OT OPHUEHTHPA, yIAICHHIE

Kopka 0opwiCo | nanacw | 603vice ‘ot
noma’

Kopka 0opwiCen | nanacen | 603vicen
‘ot noma’

HION9C OYPBICH ‘OT Neca’

HIOTI9C OypbiceH OT neca’

KOPKQJIbl MamwICh ' HETATIEKO OT IoMa’

ITPOJI

JABUIKCHUEC UCPE3 MPOCTPAHCTBO, PACIIOJIOKECHHOC
HCIOAJICKO OT OpUCHTUPA

kopxa 0opm | nanm | 63mU ‘ okon0
Joma’
Hio13¢ Oypmil ‘okoo neca’

UH

9CC

Hax0XJICHUE BHYTPU OPUEHTUPA

wixonavin ‘1mKoa-In’
wKola nywKelH ‘kona-In’

JIAT

IBIDKEHUE BHYTPh OPHEHTHpPA

wixonae ‘mkoa-II’
wKo1a03b ‘Kona-Term’
WKOJIa HYWKbL ' BHYTPb IIKOJIBI'

OJ1

JBIDKCHUE U3HYTPU OPUEHTHPA HAPYXKY

wikonavicy ' mkona-El’
wikosavsicen ‘mkona-Egr’
WKOIQ RYWKBICH ' NI3HYTPH IKOJIBI

IMPOJI

IBIDKEHUE BHYTPH OPUEHTHPA

wkonaem(l ‘mkoma-Prol’
wixona nywikbimU ‘ BHYTPH IKOJBI

HUHTEP

3CC

HaXOXKICHNE MEXIY OPHEHTHpPAMHI

KOPKAOC 6UCKbIH ‘ MEXIy TOMaMH’
2UBEC KYCHBIH ‘MEXKTY IPY3bsIMU’

JIAT

JABUKCHUEC B IPOCTPAHCTBO MCIKAY OPUCHTHPAMU

KOPKAOC 6UCKbL ‘MEXTY JOMOB’
2uvéc Kycnol ‘Mexy npy3eil’

OJ1

JABUIKCHUC U3 MPOCTPAHCTBA MCIKAY OPUCHTUPpAMU

KOPKAOC BUCKBICH ‘MEKTY TOMOB’
IUDBEC KYCHBICH ‘MEXITY IPY3eit’

IMPOJI

IBIDKEHHUE Yepe3 IPOCTPAHCTBO MEX Iy OPUCHTHPAMHU

Kopkaoc euckeimU ‘MEeXIy TOMaMu’
uvéc KycnoimU ‘' MEXITY TPY3bsIMH’
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[HOCT 9CC HAXOXJICHUE 38 OPUEHTUPOM kopxa oepuvin | coOpoin ‘3a ToMoM’
A0AMU MBIUKBIH ‘32 YEIIOBEKOM'

JIAT JIBIKEHHE 32 OPUCHTHD xopka beput | coOput ‘3a oM’
aoamu MoeliKbl ‘32 9eIoBeKa’

OJ1 JIBIDKEHHE M3-32 OPUEHTHPA Kopka bepuice | coOpbicy ‘u3-3a foma’
aosaMu MbIUIKBICH ‘U3-32 YellOBEKa’
xopka bepuicen | coOporen ‘u3-3a oma’
A0sAMU MBIUIKBICEH ' 13-32 YEeJIOBEKa'

[MPOJI | ABMXeHHE Yepe3 MPOCTPAHCTBO, HaXOdIIeecs mo3aau | kopka oepmil | coOpmU ‘3a nomom’

OpHEHTHUPA aosamu motukeiml ‘3a 4eITOBEKOM’
CYb 9CC HaX0XJICHHE TI0JT OPUEHTHPOM NYKOH YAbIH ‘TIOJT CTYJIOM’

JIAT JIBHKEHHE TI0J] OPHEHTHU] nykou yn3 ‘mox crynr

OJ1 JIBIKEHHE M3-TI0J] OPUCHTUPA NYKOH YAbICH ‘W3-TIOJ CTYyJa’
NYKOH yabicen ‘u3-niox cTyna’

I[TPOJI | nBu>KeHME Yepe3 MPOCTPAHCTBO MO OPUEHTHPOM nykon yaymi ‘o cryiaom’

CVIIEP 9CC HaXOKJCHUE B KOHTAKTE C BEpXHEN CTOPOHOI aunemstn ‘Kpblma-in’
OpHUCHTHUPA 6bI21C 8BLIIBIH ‘HA TIOITY’
Jaunem Ubl1bIH ‘Ha KphIIe’

JIAT JIBIKEHHE Ha BEPXHIOIO CTOPOHY OPHEHTHPA aunems ‘kpsoima-|II’

8b1C 661717 ‘Ha TIOT'
Jaunem vl ‘Ha KPBIINTY'
8bIDIC 6171036 ‘110 TIONTA’
Junem ipl103s ‘10 Kpblmy’
)) JBIDKEHHUE C IIOBEPXHOCTH OPUEHTHUPA, OTAEICHHUE aunemwicy ‘Kpoima-El
(mpepbIBaHHE KOHTAKTA) 8bIOC GBLIBICD 'C TIOJIA’
Jaunem HUbLAbICH ‘C KPBIIIH’
8bI4C 8bLIIBICEH ‘C TIOTA'
Jaunem plavicen ‘¢ Kpbly’
IMPOJI | aBWXeHHE MO BEPXHEH CTOpPOHE opHeHTHpa (B nunemamQl ‘kpoima-Prol’
KOHTAKTE C MOBEPXHOCTHIO) eviorc evlimil ‘1o oy’
aunem @ptamU ‘110 Kpble’
CVIIPA 9CC HAaXO0XJEHUE HaJl OPHEHTUPOM (OTCYTCTBHE KOHTAKTA) | tiblp UbLbIH | 6a0bChIN ‘ HAJ TOIOBOI’

JIAT JIBIKEHHE B MPOCTPAHCTBO HAJ] OPHEHTHPOM tivlp bl | advcewt HaJ rONOBON’

OJ1 JIBIKEHHE U3 MIPOCTPAHCTBA HAJl OPUECHTHPOM tivlp ibLavicy | 6adbebleb Ha rONOBOM’
tibip tibLbicer | 6a0beblcen ' HAL TONIOBOM

ITPOJI | nBmkeHHE Yepe3 MPOCTPAHCTBO HAJl OPHEHTHPOM tiotp ivtam | eadvcoimil ‘ Haz rosoBoit’

OUPKYM 9CC HAXO0XJICHUE BOKPYI OPUEHTHpPA KOpPKA KOmbIPbIH ‘BOKPYT foma’

JIAT JIBIDKCHUE B IPOCTPAHCTBO BOKPYT OPHEHTHUPA KOpKAa Kombipe ' BOKPYT JIoMa’

DJ1 JIBIDKCHUE U3 TIPOCTPAHCTBA BOKPYT OPHEHTHPA KOpPKA KOMbIPbICH ' BOKPYT ioMa’

[TPOJI | nBU>KEHME Yepe3 MPOCTPAHCTBO BOKPYT OPHEHTHpA Kopka komwipmU ‘BOKpyr goma’

OKCTPA 9CC Hax0KJICHUE BHE OPUEHTHpPA KOPKAAICh NAIIHBIH ‘BHE JoMa'

JIAT JIBUKCHHUE B IPOCTPAHCTBO BHE OPUEHTHUPA KOpPKANICh naaIMI ‘BHE joMa’

9J1 JIBIDKEHHUE U3 IPOCTPAHCTBA BHE OPHUECHTHUPA 2ypmaIch nAaIHLICH ‘BHE AoMa’

ITPOJI | nBwkeHHME B TPOCTPAHCTBE BHE OPUEHTHPA, MUHYS 2ypmaice nanyniml ‘BHe 1oma’

OpPHEHTH]

JIUT. — HHTCpaTypHLIﬁ SI3BIK

Abl — abGnarus

Appr — annpokcumaTuB

Dat — natus

Egr —oarpeccus

El — snarus

CokpameHHus

YIM.

— YAMYPTCKHUI SI3BIK

Gen —renuTuB

Il — nnnarus

IN —uHeccur

Prol —mponarus
Term —repMuHaTHUB

JIutepatypa
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SUMMARY

The article deals with the orientation and spatial localization meanings of spatial cases in the standard variant of Ud-
murt. The system of orientation used in modern Udmurt is represented by essive, lative, elative and prolative cases. Accord-
ing to the use of postpositions and case affixes, localization models of Udmurt may be divided into two types: localizations
expressed by postpositive constructions and localizations expressed by case ~ postposition forms. Examples from literary
texts prove that four types of basic localization models are characterized by the use of both case affixes and postpositions,
while other types are limited to the use of postposition forms.
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Ilerpornu¢nl ¥ pyHHYeCKHE HAAUCH
Ha muuTax u3 Kesexk-Enanu

Beoonvie 3ameuanusn

3a mocneaHe AeCATUICTHS Ha TepPUTOPUHU [ 'OpHOTO ANTasi MPOUCXOISNT BaXKHBIE OTKPHITHSA BCE HOBBIX U
HOBBIX IMHCHMEHHBIX MAMATHUKOB pyHUUecKoro mrckMa [Trei0sikoBa, Heckas 2009]. O6iiee KOIHYIECTBO BCEX
HalIeHHBIX Ha Anrtae Haanuced npudimkaeres Kk 90. Co3aaH 37€KTPOHHBIN KOPITYC, KOTOPBIH 10CTyNeH B MH-
TepHeTe 1o ampecy Www.altay.uni-frankfurt.deYacro pyHudeckue HaamMCH HaXOMATCS HA KAMHAX, COZIEpIKa-
[IMX BBIOWTHIC METPOTIU(BI WIN PEe3HbIC PUCYHKH. M300paskeHHs U TEKCT HEPEIKO CBS3aHbI MEXIy co0O0i B
KOMITO3UIIMOHHOM | / WJIH COAEP)KATEIILHOM IUIaHaX, 4TO, BHIMMO, SIBISIETCSI OMHON M3 OCOOCHHOCTEH ajraii-
CKOM pyHHUYECKOU TpaUIIiH.

HenaBuo yxe coobmanock, uto B OHTyHaiickoMm paiione PecryOnnku Anraii B 1oiuHe jieBoro npuroka Ka-
TyHH — HeOoubInon peuku Hmkuero MHerens, — 0OoraToil maMsSTHHKaMH JIPEBHOCTH, 3a()MKCHPOBaHbI Ha-
CKaJIbHBIE PUCYHKH JAPEBHETIOPKCKOTO U ckuckoro Bpemenu [Uesankos 2004: 175]Ocensto 2005r. E.IT. Ma-
TOYKHUHBIM TaM e ObUTH OOHApYXKEHBI JIBE TUTUTHI ¢ reTpormpamu. OHU JIeKAIN BO3JIE TPOIIbI, MOJHHMAIO-
miercsa ot cTosiHKY B ypouuiiie Kesek-Enanp k BepiiuHe ropbl, KOTopas ¢ BOCTOKA 3aMbIKaeT N0JIuHYy peku. Ko-
opauHathel 3Toro mecra no GPSapuemuuky: N — 5021242', E — 08637969'. Beicora — 1120m Han
ypoBHEM Mops (110 GanTHIiCKO# crucTeMe BHICOT). BricoTa Hax ypoBHEM pekd — okosio 100mM.

[IUTHI CIOKEHBI U3 XJIOPUTCEPULIMTOBOTO CIAHIIA U HMEIOT POBHYIO M yIOOHYIO TOBEPXHOCTH JJISI BHIOHB-
ku. [To popme oHU mpHOIIKAIOTCSA K IPIMOYToiabHUKY. JIeBas umeet pasmep 100 x 50cMm, npaas — 70 % 50
cM. PaHee TITMTBI COCTABIISUIM OJMH MACCHB. JIEBas M MpaBasl TOJIOBHUHBI JIEXKAT IMMOYTH BITIOTHYIO APYT K APYTY,
a COOTBETCTBYIOIINE Kpasi y HUX I10 JINHUY pa3/ielia COBMAJAoT.

JleBas muTa 3aMeTHO MOCTpajiaia OT BPEMEHHU: YacTh €€ MOBEPXHOCTH C PUCYHKaMH OTciiowiach. [IpaBas
JKe TTUTa HaXOAMWIACh TIOYTH MOJTHOCTHIO TIOJ] CJIOEM 3€MIIH, 32 UCKIIOYCHUEM HEOOJBIIOr0 y4acTKa, Ha KOTO-
POM BHIHEIOCH HECKOJIBKO 3HAKOB PYHHYECKOH MUChbMEHHOCTH. OCTalbHBIE 3HAKH, OBIBIINE MO/ CIIOEM 3eMJTH,
MPOCMATPUBAIOTCS ¢ TpyAoM. /st uX omo3HaBaHUWs TUMTa ObLIa MpUBe3eHa B HalmoHambHBIN My3el, rie OHH
nzyyanuch JI.H. TeiosikoBoi#, U.A. HeBckoit 1 M. Opnanom.

Ilempoznugvl na unezenckux naumax

Pucynku Ha neBoii 1 mpaBo# IUIMTaX KapAWHAIBHO OTIMYAIOTCS KaK 10 CBOEH CTHIIMCTHKE, TaK U MO TEXHU-
Ke ucnonHeHus. Ha ieBoil miuTe MeIKoTOYeyHOH TEXHUKON BBHIOMTHI IO KOHTYpPY Mapall u Kozen. Cuiiyst emie
KaKOT'0-TO XMBOTHOTO, 3HAYUTEIHHO MEHBIIIETO 110 pa3MepaM, COXPaHWICS (parMEeHTapHO M3-3a YTpaT MOBEpPX-
HOCTU. HeckoIIbKO JIMHKI B IPOTUBOIIOIOKHOM YTITy TUTUTHI HE IOAAI0TCS CMBICTIOBOMY MpodTeHuto (puc. 1).

Uzo0pakeHnio Mapaia NpUCYIe HECKOJIBKO CTHINCTUYECKHX ocoOeHHocTel. [Ipexne Bcero, 3To Xapakrep-
HBII 3a30p P OOPUCOBKE 3aJHUX HOT OTAEIBbHBIMU JIMHUAMH, OJJHA U3 KOTOPBIX MPOJOJIKAET a0pHC CIUHBL, ApY-
rass — Oproxa. [ToqoOHbIi preM, HarpuMep, CBOMCTBEH H300paskeHH IO Jiotaau nerporiudos Apan-Tonros [Lp-
BoHI0pK, Kybapes, SIko6con 2005:puc. 97]. COmmxkaer ¢ apai-TOITOWCKUM aHAJIOroM €lle OfHa JeTalb — UYy-
I1asi 4epe3 BCce TYJIOBMILE M3BMIIMCTAs JIMHMSA, 3aKaHYMBaromascs oBanoM. OCHOBHas 4acTh NMETPOrTU(OB KOM-
wiekca Apan-Tounrost taTupoBaHa 3MOX0i OPOH3BI HIIH JTayKe SHEONUTHYESCKUM BpeMeHeM [yK. cod.: 92].

Eme onna crunuctiyeckas 0COOCHHOCTh MPOSIBUIIACH B M300paKEHUH MEPETHUX HOT' ABYMs IapauIeIbHbI-
MU JINHUSIMH, OKaHYHBAIOIUMHUCS 3aKPYTJIEHUEM Y CIMHBI. Takas MaHepa BCTPEYaeTCsl CpEeAN PUCYHKOB KHBOT-
Heix 13 Kanbak-Tama [Kubarev, Jacobson 1996: fig. 184].

Bonbime, Beicokue pora ¢ pa3BUiIKaMH OJM3KH BEPTUKAIBHO MOCTaBIEHHBIM OTPOMHBIM poram OyiaH-Ko-
OMHCKHX MapaJioB, HAXOSIINXCS COBCEM HENOAAICKY U JaTHPOBAHHBIX HAMU paHHECKH(CKUM BpeMeHeM [Ma-
toukuH 2004: 402).

s m300pakeHus Ko3Ja B Ka4eCTBE aHAIOTa MOXKHO MPUBECTH KOHTYPHBIH PUCYHOK XKMBOTHOTO M3 Kain-
Oax-Tama. Y Hero Takue k¢ HeOOBIYaWHO AJMHHBIC TyT'H POTOB, HAMEUCHHBIN IJ1a3, YATHMHEHHOE TYJIOBUIIE U
xopotkue Horu [Kybapes, Co 'mncy, Co Ixuncy 2003:puc. 2—7].9T0T HetaBHO 0OHApYKEHHBIH NeTporiug
HeceT B cede HeKOTOpbIe YepThl CKU(CKOTO CTHIIA, YTO, BIPOYEM, OTUYACTH MIPUCYIIE U KE3EK-eJIaHCKOMY M300pa-
MatoukuH EBrenuin Mannaguesuny: HaumoHansHbIn My3sein Pecnybnuku Antait um. A.B. AHoxuHa, MopHo-AnTaick.

ToibbikoBa Jlapuca HukonaesHa: 'opHO-ANTaickii rocyAapcTBEHHbIN yHUBEPCUTET, [OpHO-ANTaiCK.
Hesckas VpuHa AHatonbesHa: MHctutyT dounonor CO PAH, Hoocnbupck; ®pankdypTckuin yHuBepenTeT, OpankdypT, FepmaHms.
Opaan Mapcenb: ®pankdypTckuin yHuBepcuteT, OpaHkdypT, Fepmanms.
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KEHHIO KO37a C MOPKAaThIMU Horamu. Ero 1mo3a — 3To mar Ha MyTH K CIIOXKEHHIO XapaKTEepHOHN JJIs HCKyCCTBa
pPaHHUX KOUYCBHUKOB UKOHOTpadu.

CyMmupys Bce JaTUPYIOUIME PU3HAKU, MOKHO CHIENIaTh BBIBOJI, YTO NETPOTNIUQBI JIEBOH IUTUTHI OBUIN CO3-
JIaHBI B IEPEXOJHOE BPEMsI MKy STIOXO0H OPOH3BI U SMOXOH PaHHETO Xkeje3a, T.e. B Hadalle epBOro ThICsIYere-
THSL 10 HOBOM 3pBHI.

[Merpornugsl MpaBo# MIKTHI COBEPLICHHO OTINYHBI IO CBOCH CTHIIMCTHKE U TEXHUKE BBIOMBKHU, HCIIOIHCH-
HOI B CHITyDTHO-KOHTYPHOW MaHepe ¢ IIMPOKHUM U IIyOOKHM xkenodkoMm (puc. 2, 3).

31ech Mpe/ICTaBiIeHa TPYIIa U3 YeThIPEX KUBOTHBIX C MPSMBIM MM H30THYTHIM TYJIOBHUILEM, TOJIBKO Y OJI-
HOT'O M3 HUX UMEIOTCs TyrooOpasnbie pora. Camoe j1eBoe — (parMeHTapHOE, MOBPEKIECHHOE CKOJIOM IUTUTHI.
Boxpyr BBIONTHI 4eThIpe MalleHbKHE (GUI'YPKH 3BEpel, CTHIIMCTHKA KOTOPBIX MPUOIIKaeTcsi K TeOMETPU30BaH-
HOMY 3HaKy. Camoe HIKHee U3 HHX, BO3MOXKHO, 3Mes. [lox Hell, Ha caMOM Kparo, — HEOITO3HaHHBIN (parMeH-
TapHBIA PUCYHOK. B 11€B0ii BepxHei 4acTH IUITMTHI — COJIHIIE, 00pa30BaHHOE €CTECTBEHHBIM YIIIyOIeHHEM U Psi-
JIOM HEOpEKHO BBIOMTHIX JIydel. B MPOTHBOMOIOKHOM KOHIIE HAXOIUTCS N300pa’keHNe HEKOETO HETIOHATHOTO
CylIecTBa ¢ TOJIOBOH Ha JJMHHOM IIee, TyJOBHUIIE KOTOPOro Oosee Bcero HaloOMHMHAET MaHUph yepenaxu. Ye-
pe3 BCIO IUTHTY 110 JMaroHAIN M BEpXHEMY KPalo HIET MpolapanaHHas pyHHn4ecKkas Haamuch (puc. 4).

Bpocatomasics B rnasa crnenuguka puCyHKOB — H300paKeHHE KOIBIT KUBOTHBIX B BHJE KPYIHBIX pPa3BH-
nok. [TonoOHBIN mpreM BcTpeuaeTcst B 31oxy OpoHsbl cpean nerpornudos Kanbak-Tama [Kubarev, Jacobson
1996: Ne 112, 195, 473]a Taxxke Llaran Canmaa IV B Monronsckom Antae [Jacobson, Kubarev, Tseveendor]
2001: Ne 655]. Xapakrepen oOH, XOTS W B MEHBIIEH CTElMeHH, Takxke I ckudckoro Bpemenu [Kubarev,
Jacobson 1996\ 568, 658].

KormebiTa B BHjie pa3BWIOK U 1032 KHBOTHBIX C IMOJUKATBIMUA HOTaMHU — 3TH XapaKTepPHbIE OCOOCHHOCTH Ke-
3eK-€JIAHCKUX IUIHUT IIPUCYTCTBYIOT M B n300paxkeHusx beprexckoit mucanuiisl [Uepemucun, Cimrocapenko 1994:
puc. 43, 48].HccrnenoBareny qaTUPYIOT UX paHHECKU(CKUM BpeMeHeM [yK. cod.: 60]. OmHako mo3bl KO3JIOB M3
Kesek-Enanu ¢ mompkaTeIMu HOTaMH — 3TO TOJIBKO HEKOTOPOE HAMOMHHAHHE 00 MKOHOTPaUUECKOM KaHOHE
pPaHHHMX KOUYEBHMKOB. Hekas yrioBaTocTh, TeOMETpH30BaHHAS CXEMAaTHYHOCTh CBUICTEIBCTBYIOT O TOM, UTO 00-
Ppa3bl IUIUTHI JAJIEKU OT JIeKOpaTuBU3Ma CKH(O-CHOUPCKOTo 3BEpUHOTO CTUIIS.

BriToBaHME BBHIOMBKY KONBIT B BUJAE Pa3BHJIOK B TEYCHHE JIOBOJBHO UTHUTEIHFHOTO BPEMEHH HABOAMT Ha
MBICITb, YTO 3TOT CTHJIMCTHYECKUI IPHEM MOT CYIECTBOBATh U B OoJiee MO3IHIO0 3M0XY. B cmity 3Toro Hemb3s
UCKITIOUUTDH JaTHPOBKY MPAaBOW IUIUTHI JOCTATOYHO HIMPOKHM XPOHOJIOTHYECKUM JHANa30HOM — OT TOTO JKe
PpaHHECKU(CKOTO MEPHOAA BIUIOTh A0 IPEBHETIOPKCKOTO BPEMEHH.

Pynuuecxue HAOnucu Ha UHE2EHCKOIl naume

O0e HaaNVICH HA TPaBO IUTUTE C BRIOMTOM HA HEll TPYIIION U3 YETHIPEX )KUBOTHBIX COXPAHHIIUCH JIOBOJIBHO
wioxo (puc. 3u 4). [ToBepx BEIOUTHIX METPOrTU(OB KPYMHBIMU PYHHYCCKUMH 3HAKAMHU UICT HAJMUCh, KOTOPas
COXpaHMJIAch Jy4Ile, 4eM Bropas Haamuch. OHa coctout u3 103nakoB. [JnuHa Toi Hammien — 35c¢M, BeICOTA
OykB — 5,2—8,&M. Y Hac HeT yBEpPEHHOCTH, YTO 3Ta HA/IMKCh COXPAHUIACH BCS, TaK KaK 3TO OCKOJIOK TUIUTHI.
Bropast Hagnuch, KOTOpas COXpaHWIACh XYKe, WAET MO Kparo IDIUTHl — BUIUMO, MTUCABIIMNA HE XOTEN BHIOH-
BaTh HAMUCHh MOBEPX pUCYHKa. Tak Kak HAJKUCh TOJYyCTEPTasi, XOPOIIO MPOCMATPUBAIOTCS TICPBBIC JICBSTH
3HAKOB, 3aT€M MOJYCTEPThIC PYHBI BUIHBI IJIOXO, a HAa KOHIIE HAJMKHCH OOJiee WM MEHEE MPOCMAaTPUBAIOTCS
Tpu-4yeTbipe pyHbl. JJnuHa Hagmucun — 50,3cMm. Bricota OykB — 2,8—6,4M. [TockoabKy HaaIUCH OTIIMYAIOT-
sl ¥ TIO pa3MepaM 3HAKOB, U 110 CBOEMY COJICPIKaHHIO, Mbl CUUTAEM MX OTACIBHBIMU Hamucsmu Muerens | u 1l
[TonbITOK MpOUYTEHHS ATUX HAAMUCEH ele He ObUT0. MBI PeICTaBIsIeM TIEPBYIO MOMBITKY MPOYHTATH UX.

Hapnucp Uuerens |
Tpaucmureparus:  ...] S8 g AK/n® & 1M e/k 1 b7 [

TpaHCKPHUIILIHS: ...(a)s(hga (a (a)sI(NkT...
Ilepeso: ...DTO0 mpenmyIecTBo (MPUOBLIL) — ((IMETH) JWYb IS TIHIITH. . .
Kommenmapuu

1. B TpaHchauTepanui U TPAHCKPHIIIMK JIPEBHETIOPKCKUAX TEKCTOB MBI B OCHOBHOM CJICyeM IPHHIIHIIAM,
paspaboranusiM B mpoekre VATEC (ommcanve Hammx MOIXOMOB cM. Ha caiite http://vatec2.fkidgl.uni-
frankfurt.de o mpoekre cm. [HeBckast, ['epke 2007]). Crpounbie OyKBBI B TPAaHCIUTEPALUH YIIOTPEOISIOTCS IS
OJTHO3HAYHO YUTAEMbIX OYKB. 3ariaBHbie OyKBbI 0003HAYAIOT MHOTO3HAYHbIC IpademMbl. ByKBbI ¢ BEpXHUM HH-
JIEKCOM «» 0003HAYAIOT BENAPHBIC COMNACHBIE, OYKBBI C BEDXHUM MHIEKCOM «*» — [aaTalbHbIe COTTIACHBIE.
KBampaTHbie CKOOKM M MHOTOTOYHE yKa3bIBAIOT HA yTpaueHHbIC (DPArMEHTHI, 3HAK BOMPOCA — HA Pa3pylICH-
HBIM 3HAK, HE MOMJAIONIMICS MPOUYTeHHIO. ['pad)eMbl, OTAEICHHBIC KOCOH 4epTOi, 0003HAYaIOT BO3MOKHBIC
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NPOYTEHHS 3HAKA WM CETMEHTA. B TpaHCKPHIIMK MBI OepeM «BOCCTAHOBJICHHBIC» TJIaCHBIC, KOTOPHIC HE IH-
IIyTCS B COOTBETCTBUU C PyHHUIECKOH opdorpadueii, B Kpyriible CKOOKH.

2. TlepBblit COXPAHHMBILMIICS COMNACHEIH, TI0-BUANMOMY, «S>». [IOCKOIBKY paHee HMEETCs CKOJ IUTUTHI, MbI
HpeanoiaraeM, 4To 3TOT COIJIACHBI MOT TPHHA/ICKATh MPEABIIYyIIeMy CIOBY. [IepBblii CETMEHT HaJIHCH,
MO IAFOLIMIICS HHTEPIpPETaii, — 310 «& g A». Ml ero umraem kak (a)s(i)ga t.e. (a)s(i)g-a‘'x mpuGsum,
1utst ipuObLTH’ (OYKB. ‘TipuOBLTE, pupocT-DAT’). HauanbHbli cOriacHblil ¢ HE HANMCAaH B COOTBETCTBHU C TIpa-
BHJIAMH PYHHUECKOil opdorpadun. B 3ToM cermeHTe 0COOBINH MHTEpEC MPEACTABNIACT COITACHBIH «&%», HMel0-
it hopMmy Kpeimedku. Takas gopma 3Toi OyKBBEI HE BCTpedaeTcsi B pyHuke OpxoHa, 3aTO XapaKTepHa IJIs
enuceiickux Haxnucei [Kenacos 1994: 69—73Kopmymmn 1997: 24—31]Kak npaBuiio, coriacHsie, epe-
JArOIME 3BYK S, MOTYT IepeaaBaTh U 3ByK S. B HaleM ciryuae cOrmacHslil «$» mepeaaer 3ByK S. Y3kas riiacHas
T mpomyIeHa B HEHaYaIbHOM CIIOT€, YTO TAKKE SBJISETCS 3aKOHOMEPHOW 0COOCHHOCTRI0 PYHHYECKOH opdorpa-
dum. dopma cornacHoit «g'» Takxke Golee XapaKTepHa IS eHUCEHCKOr0 BapHaHTa PyHHUECKOrO MACHMA.

3. IlsTas pyHa He BIOJHE SCHA. JTO MOXKET ObITh M «k», i «®». JIJIs anTaiicKOro BapHaHTa PyHHYECKOrO
IHChMa XapakTepHa ommosuius aByx pyH 7 [Nevskaya (in print)]Pyna, o603Hauaiomas u B OpXOHCKOM, U B
CHHCEHCKOM BapUaHTaxX MHChMa 7/ B COYCTAHWUHM M C BEJSIPHBIMH, U C TaJaTaJbHBIMU COTJIACHBIMH, SIBIISCTCS
371eCh «)°», T.€. yIOTPeOIIeTCs MPEUMYIECTBEHHO C MIACHBIMHU TIEPEIHEr0 Psia U HepeiacT MagaTaibHbI co-
riacHelil. Bropas pyHa » B BUJie Kpy)KKa WM poM0a, KOTopasi He XapaKTepHa JIJIsi OPXOHCKOTO BapHaHTa PyHH-
YeCKOro MUChMa, CIICIHAM3NpyeTcs Ha Antae Kak BelsipHas. COOTBETCTBEHHO, HMEsI PYHY <), MbI JIOJKHBI
YHUTaTh CJIOBO Kak (&)y, a He (&) ‘auyb, IMKOE KUBOTHOE, muma’. Mbl TpaHCKpHOUpYEM 3TO CIIOBO Kak (a)y,
xots B [bIpk Burur: 31] Ml BcTpeuaeM mepeaHepsaaHyio oramacoBky (a)y. Cormacuo Kiocony, He BIOJIHE TIO-
HSTHO COOTHOLICHHE JTOTO CIIOBa C MOHI'OJBCKUAM &/, UMEIOIIUM TO ke 3HaueHHe. COBpEeMEHHOE CIIOBO a7,
BCTpEYAIONIeecss BO BCEX CEBEPO-BOCTOUHBIX TIOPKCKUX S3bIKaX, — 3TO MOHIOJbCKOE 3auMmcTBoBanue [Clauson
1972: 166].

4. Cerment «§ I* k' I» mbr untaem xak (a)3l(i)Ki T.e. (a)3(i)k-i — Gyxs. ‘ena, nposusua-POSS3’,(a)y
(a)3l(iki—>»to mpuTsKaTenpHOE aTpUOYTHBHOE codeTaHue ‘efia (MPOBHU3Us) U3 THYH, THYb B KAUYECTBE MPOBH-
sun’. Cioso (@)3l(1)k obpazoBano ot ocHoBHI (&)3 ‘ema’ ¢ moMomnpio cyhdukca aOCTPaKTHBIX CYIIECTBUTEIh-
HeIxX -I(1NK, T.e. 3T0 cOBO 0003HAaUaeT cobuparenbHOe MOHSATHE ‘e/a, muina’. CI0BO TBEPAOPIIHOE, B HEM CO-
IJIACHO TIpaBWJIaM pyHHYecKoW opdorpaduu ymoTpeOsieHbl BelsipHbIE coriiacHble OykBbl. [lepBasi rmacHas a
TaKXKe B COOTBETCTBHHU C 3TUMH TPaBUIIaMH HE TIUINETCS, KaK U y3Kas HerepBas M HEeloCIeIHss B CIIOBE TIiac-
Hast 1. B 9TOM cerMeHTe TakKe MPUCYTCTBYET COrNACHBI «$%», HMEIOMMii (pOopMy KpbIlIedkn. B 1aHHOM ciydae
CcOrTacHbIH «&» mepenaet 3ByK 3.

Takum oOpa3oM, 3Ta HaIIKCh HAMMCAHA ANTAHCKIM BapUAHTOM PYHHYECKOTO MHCHhMa B KIIACCHUYECKOH py-
HUYecKoi opdorpadun. HemoHATHO, €CTh JIN CBSA3b HAIMCH C MPUCYTCTBYIOIIMMH Ha IUIUTE, OYEBUIHO, Oojee
paHHMMH pHUCYHKaMHu. BO3MOXHO, YTO cO3JaTellb HaIHUCH ObLT BIOXHOBIICH 3TUMU M300pKECHUSAMH H CIIeIal
CBOM KOMMEHTapUi.

Hannuce Unerens |l

Tpaucmureparms:  b* PP bYzZim AV PP 1P2£ 2 P2 €222 255" y*? 2
Tpauckpumus: b(i)r t(&)ba y(@)I(a)... / (@v(@)rt(i)m — a ye@)I(i)[g...

Ilepeson: OJIMH BEepOIIIO]] CKaya. .. / 1 OKPYKHJI, MATHYECKUIl. ..

Kommenmapuu

CozepxaHue HaAMHUCH HE BIOJHE sicHO. OHa CHIBHO pa3pyllcHa, 0ojiee MM MEHEe COXPAHUIOCHh TOJNBKO
HaJaJio, HO U B HEM He Bce OYKBHI SICHBI. OCOOCHHO TpoOIeMaTHyHa YeTBepTast OyKBa, KOTOPYIO MOXKHO IIPO-
qecth Kak «bP», «z»mm «m».Cerment «bf r? 2 b%z/m A ¥ I*» naer nBa pasmnassix npourerns: 1) b(i)r t(&)ba
y(&)I(8) ‘ omuH BepOI0] ckaya' — 3TO BO3MOXKHAS, XOTS U MAJIOBEPOSTHASI MHTEPIPETAIHS Hayaja Ha/llHuCH; 2)
@v@rt(ym — a y(e)ivi)I()[g.. ‘s oxpyxwa, marudeckuii...’. IlepBoie ueThipe OYKBBI MOTJIM OBl YHTATHCS U
kak b(i)rt(&)m ‘momuocTeio’ U kak b(e)rt(i)m ‘s max’. Jamee HaAMUCH «HEeUUTAOETBHAY.

Cynst o COXpaHMBIIEMYCsl Ha4aly HaJIIMCH, OHA HAIKCaHa ajlTaiiCKUM BapHaHTOM PYHHUYECKOTO IMHCHMA.
Ha 510 yKassiBaet opma Gykebl «bf», XxapaKTepHast 1 JUTs eHACEHCKOro BAPHAHTA, 4 TAKKE HCIIOIb30BAHHE OY-
KBbI «A» B Ka4eCTBE 3HAKa MPCIUHAHMS.

CokpameHus

DAT — narensHbIH agex POSS3 sapuTskarenbHbiii adduke 3 nuia
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Puc. 1.Ilerporaudsl 1eBoii MIIUTHI
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Puc. 3. ®ororpadus mpaBoi MIUTHI ¢ HAAMUCIMHI
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Puc. 4.IlpopucoBka Haxnucei

SUMMARY

Quite a number of Old Turkic runeiform inscriptions were found in Mountainous Altai during the last decades. They are
mostly written in a Runic variety in some respects very different from the one found in Mongolia or in the basin of the
Yenisey river in the Turkic Republics of Khakassia and Tyva. Recent research conducted by the authors of the article has
shown that there are about ninety Old Turkic runeiform inscriptions that have been discovered in the Altai Mountains. Our
Internet website www.altay.uni-frankfurt.de documents these inscriptions.

The article presents two stones with petroglyphs and two Runic inscriptions recently discovered in the valley of the river
NiZznij Inegen by Evgenij Matockin. We publish a comparative analysis of the petroglyphs on these stones as well as our
readings of the Runic inscriptions: their transliterations, transcriptions and translations.
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IIpocTpaHcTBeHHAsI HAIPABJICHHOCTh
B TYPELKOH SA3bIKOBOM KAPTUHE MUPA

PazHo00Opa3ue 1 MHOTOILTAHOBOCTh MPOCTPAHCTBEHHBIX MAPAMETPOB, CTPYKTYPUPYIONIUX OBITHE YEJIOBEKa,
00yCITOBIIMBAET BBIJEIIEHNE PAa3HBIX BHUIOB MPOCTPAHCTBA C TOYKH 3PEHUS B3aUMOCBS3U €0 C YEIIOBEKOM: pe-
abHOE, MEePLENTyalbHOe, KOHIENTyalbHOe, CEMaHTHUECKOe, ceMHOTHUeCKoe u ap. [[Ipoxopos 2008: 101—
102]. 13 Bcex mepeunclieHHbIX BUIOB MIPOCTPAHCTBA IS N3YUEHMS SI3BIKOBOM KapTHHBEI Mupa (magee — SIKM)
0oJiee BCEro MOAXOIUT MOHATUE «KOHIICTITYaIbHOE TMPOCTPAHCTBO» KAaK «COBOKYITHOCTh UCTOPUYECKH CIIOKHB-
mUXCsl 0a30BBIX CTPYKTYPHBIX AJIEMEHTOB OPTraHU3alliU YEJIOBEYECKOrO OBITHS, 3aKPEIUICHHBIX B HAabOpe ce-
MHUOTHYECKUX c(pep, UMCHOBAaHHBIX B HA0OpE CEMAaHTHUYECKUX cep U 00CCIICUNBAIOIIUX CYIECTBOBAHUE YEIIO-
BEKa B peaibHOM MPOCTPAHCTBE» [TaM xe]. OfHAKO B [ENAX HACTOSIMICH paboThl HaM y100Hee ONepupoBaTh mo-
HATHEM OKH3HEHHOE IMPOCTPAHCTBO», UMes B BHJLYy YacCTh IIPOCTPAHCTBA, OCBAWBAEMYIO YEJIOBEKOM B IPOIIECcCE
€ro XO3SIMCTBEHHOM AesATeNbHOCTH. KOHKPETHBIN c1moco® OCBOCHUS XKM3HEHHOTO IMPOCTPAHCTBA HAKJIAJBIBACT
OTIIEYaTOK Ha MHPOBOCIPHUSTHE YETOBEKA U OMPECISET IPaHMIBl caMor0 )KU3HEHHOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOPhIE
Pa3IBUTAIOTCS C PA3BUTHEM TEXHHYECKUX CPEJCTB, YTO HAXOMUT OTPAKCHHE B S3BIKE KaK IOSBICHUE HOBBIX
JICKCUYECKUX W TPaMMaTHYECKUX CPEACTB, PACIIUPCHUE CICKTpa 3HAYCHUM, JIEKCUYECKOW U TpaMMaTHYECKOM
COYETaeMOCTH CTapbIX JIeKceM. BakHEHUIINM KauyecTBOM >KM3HEHHOTO MPOCTPAHCTBA SIBISETCS €T0 OTpaHHYEH-
HOCTh ¥ KOHEYHOCTh, B OCHOBE KOTOPOH JIGKHUT OTPAaHUYECHHOCTH BO3MOXXHOCTEH HAIIMX OPTaHOB YyBCTB.

Cy1iecTBeHHBIM OTIHYHEM XHU3HEHHOTO TMPOCTPAHCTBA OT (PU3WYECKOTO SBISIETCA M pa3Has CTENeHb €ro
KOHIICHTPAIINH, BO-TIEPBBIX, B PA3HBIX HAPABICHUAX H, BO-BTOPHIX, B Pa3HBIX <«3OHAX yIaJCHUS» OT TOBOPSIIIe-
ro. [IpenMyIeCTBEHHO TOPU30HTAILHOE PACTIPE/ICIICHUE O0BEKTOB 110 MMOBEPXHOCTH 3eMJIH U MPEUMYIIICCTBEH-
HO TOPHU3OHTAJbHAS HANPABICHHOCTh MEPEABIKEHHH, OCYIIECTBISEMBIX TPAAUIIMOHHBIMH CIIOCOOaMHU, HEH3-
0CKHO TIPUBOJIUT K TOMY, UTO B OJIIDKAWIIECH OKpyKaroImIed uemoBeKka 30He Hanboiee NETAIBHO JOHKHO OBITh
pa3zpaboTaHO TOPU3OHTAIBHOE HANpaBJicHHE. B BepTHUKAIBHOM HANpaBlICHUH OOJiee NETAN3UPOBAHHBIM JOJIK-
HO OBITH BEpXHEE MPOCTPAHCTBO, MEHEE JAECTATH3UPOBAHHBIM — HIDKHEE, TaK KaK BUIUMBIX 00BEKTOB, PacIoo-
JKCHHBIX BBIIIIC YEIOBEKA, TOpa3io OOJIbIe, YeM PACIOIOKEHHBIX HIDKE HEro (cp. pycck. 7100, ¢ OJHOU CTOPO-
HBI, U HA ~ HA0 — C IPYTOW), U BBIIIC PACTIONOKEHHBIC 00BEKTHI 3aHUMAIOT B KU3HH YEIOBEKa OOJee BaXKHOEC
MECTO.

B pamkax cucTeMbl CpeCTB SA3BIKOBOTO BBIPAKEHUSI MECTOIONIOKEHHS 00HEKTa 110 OTHOIIEHUIO K OPUEHTH-
Py B coBpeMeHHOM TyperikoM si3bike (TSI) MbI paccMOTpUM ClieyOIHe JTEKCEMbl — MPOCTPAHCTBEHHBIE CIOBA!
yan ‘6ok’, sol ‘neBo’, s& ‘mpaso’, On ‘mepén’, arka ‘zax’, Ust‘sepx’, Uzeri‘'sepx’, yukarl 'sepx’, alt ‘mms’,
asagl ‘um3’, ileri ‘mepén’, geri‘san’, dogru ‘mpsmo’ B ocHOBHOM (hopMe, 0(OPMIICHHBIE TOIBKO TOKa3aTEMIMU
KaTeropuy MPHUHAICKHOCTH WM ITOKa3aTeISIMA KaTerOpUH MIPUHAICKHOCTH U TIa/Ie’ka OJHOBPEMEHHO.

Fopuzoumaﬂbnoe Hanpaeienue

Jlekcemsl yan, sol, sag, On, arka ucrons3yroTcs B aabeKTUBHON (QyHKIMHU. B cyGcTaHTHBHOM (QyHKIMH C
MOKa3aTeJIeM KaTerOpyuy NMPUHAICKHOCTH MOTYT 03HA4aTh KaK COOTBETCTBYIOIIYIO YacTh TeJa YCIOBEKA WIIH
JPYyroro OpUEHTHPA, TaK U OOBEKTHI, CONMPSHKCHHBIE ¢ HUM C COOTBETCTBYIOIIEH CTOPOHBI. biarogaps atomy
npueMy olpesiesieHHas, HEOCPECTBEHHO CBSI3bIBaeMasi CO3HAHUEM C OPHEHTHPOM YaCTh IPOCTPAHCTBA BOKPYT
HEero Kak Obl «mpucBauBaetcs» (repmud T.B. L[UBBSIH) 3TUM OPHEHTHPOM, CTAHOBHUTCS €0 HEOTHEMIICMOM
4acThl0, B OCHOBE Yero JIOJDKHA JIeKaTh CIIOCOOHOCTh YeNIOBEKa MO3HABATh ONMKaWIIMe K HeMy OOBEKTHI
TaKTHIBHO:

Bir yanti (soku, sa+1) tutmuyor‘VY Hero mapanu3oBana oxHa (JieBas, mpaBas) ctopona’ (Oyks. ‘Omna
cTopoHa+ero (jieBo+ero, mpaso+ero) He aepxut’), Ont+in (arka+n) kirlendi ‘ Ter ncnaukancs cnepean (c3anu)’
(6yxs. ‘Mcmaukancs mepea+rsoii (3ag+teoii)’), Arkatsi acik'y mero romas (otkpeita) cimua’ (OykB. ‘3amg+ero
OTKpBIT');

Evin yant (sag+1, soku) pastane ‘HemocpencTBeHHO psmoMm (cieBa, CopaBa) C JOMOM HaXOIUTCS
koumuTepckas’ (Oyks. ‘Jloma OGok+ero (meBo+ero, mpaBo+ero) kongurepckas’), Sokum bg ‘Cresa or mens
cBobonHOoe Mecto' (OykB. ‘JleBo+moe mycroe’), Evimizin 60 (arkatsi) agiklik ‘Ilepen (3a) Hamum mxoMom
OTKpBITOE MpocTparcTBo’ (OykB. ‘Hamrero moma mepentero (3amg+ero) orkpeitoe Mecto’), Bu daslarin arkatsi
deniz' Tlozamu stux rop — mope’ (6yKB. ‘DTHX TOp 3aA+ux Mope').

HanonbHoBa Enena MapkosHa: YHueepcuteT OsiernH, Ctambyn, Typuus.
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Kak BHIHO M3 NPUBEICHHBIX MPUMEPOB, AU GEpeHIHALNS COOCTBEHHO YaCTH OPUCHTHPA M CONPSDKEHHBIX
C HUM OOBEKTOB YACTHYHO IPOUCXOIAMT CHHTAKCHYECKH. B mepBoM ciydae mMpeauKaT MOXKET BBIPaKaThCs
JIaroJIOM U MpUIaraTeJIbHbIM, @ BO BTOPOM — CYLICCTBUTEIBHBIM HIIH IPUJIAraTeIbHbIM.

3a cyeT METOHHMMHYECKOTO IEepPEeHOCca OOBEKTHI, CONPSHKEHHBIE C OPUEHTHPOM, XapaKTEePU3YIOTCS TaK Ke,
KaKk HaxojasdIiuecs HAa TOH WM JpPYyrod ero CTOpOHE, 4YTO OKAa3bIBaeTCAd BO3MOXHBIM Oraromaps
YHUBEpCaJIbHOCTH 3HaueHus jokatuBa: Kardesim babamin yafi+nda (sag+1+nda soku+nda) duruyor ‘Moii
Opar ctouT psioM (crpasa, ciea) ¢ MouM otioM’ (OykB. ‘bpar+moii otia+moero 6ok+ero+na (mpaBo+ero+sa,
neBo+ero+ua) crout’), Bankanin yami+nda (sohu+nda sas+1+nda bir eczane vaftPsmom (ciera, crpasa) ¢
6ankoMm ecTh anteka' (Oyks. ‘BaHka Gok+ero+Ha (IpaBo+ero+na, neBo+ero+Ha) anreka ects’), Orriimtde
(arkatmt+da) bir masa vardi‘Ilepeno (3a) muoit crosm cron’ (OykB. ‘Ilepen+moii+na (3ag+moii+Ha) cTon
oeur’), Okulun 6r-U+nde (arkat+si+nda) bahce varIlepen (mo3amu) mkomoi Haxomures cax’ (Oyks. ‘IIIkoisr
nepentee+na (3aa+ee+Ha) cag ects’).

Tropkckue nekcemsl 0N, arka, Sag, SOl coOTHOCATCS TOJIBKO C ONPEICICHHON CTOPOHOM OPUEHTHUPA: TaK, IS
TSI, B oTaMume OT PycCKOTo, HE XapakTepHO BbickasbiBanme *KOprinidn onlndénepen moctoM’ (Hampumep,
OCMAHOBUMbCSL neped MOCMOM), TaK KaK KOHCTPYKIMS MOCTa HE HMEET OINpPEICICHHON opueHTauuu (He
ABTOOPUCHTHPOBAHA), a NPH HEOOXOIMMOCTH KOHKPETH3ALUM TOYKH INPHHATO HMCXOIUTh W3 HAIPaBICHUS
nepemenienns. KOpru girisinde ‘ma Bre3ne na moct’, KOpru ¢iksinda‘na cbesme ¢ MocTa’, T.€. B IIETIOM CIOCO0
neiikcuca B TS nmomkeH paccMaTpuBaThCs B COBOKYIHOCTH C OTHOLIGHHEM K IMPOCTPAHCTBEHHOMY
HEePEMEILCHUIO.

Jlexkcema yan mmeer Oonee 000OImIEHHOE 3HAUCHHE ‘ONHA M3 JIBYX OOKOBBIX CTOPOH', BCIIEICTBHE HYETO
HEBO3MOXKHO *ON yant! ‘ero mepenHsis ctopoHa’, *arka yanti ‘ero 3amHss CTOpOHA', M HE UCIIONB3yeTcs 0e3
HoKa3aTeNs MPHHAUIOKHOCTH B (YHKIHMHU cymiecTBHTenbHOro. Onpenenenus SOl ‘neBbrit’ n Sag ‘mpasblif’
COYeTaeMBI ¢ OmpeaeaseMbIM Yan IIaBHbBIM 00pa3oM B 3HAYEHHWH YacTH Tena Wwin apyroro obsekra: kalbin sol
yanti ‘neBas cropoHa cepaua’ (OykB. ‘cepana jieBas ctopoHa+ero’), Sol yarim ariyor 'Y mens 6onuT neBas
cropoHa Tena’ (OykB. ‘JleBas cropoHa+most 6onut’), beynin sol yafl ‘neBoe monymapue mo3ra’ (OykB. ‘Mo3ra
JeBas cropoHatero’), Sa yantl Uzere yatmaKmexars Ha mpaBom 00ky' (OykB. ‘mpaBas CTOpoHa+ero Ha
aexars’), Arabanin sg yanti gitti ‘TIpaBas ctopona mammabl pasouta’ (OykB. ‘MaliuHbl paBasi CTOpoHa+ee
yuuia'). B 3HaYeHUH CONpPSHKEHHOM YacTh OKPYKAIOIIEro OOBEKT MpOCTpaHCTBa onpeneneHus SOl ‘ieBbiid’ u
Sag ‘mpaBbIil’ ¢ ompenensIeMbIM YaNIPaKTHISCKH HE COUYETAEMEI.

Jlnst COBPEMEHHOTO sI3bIKa HE XapaKTepHO MCIIONb30BaHME Yan ¢ MoKa3aTeJeM MHO)KECTBEHHOTO YHCIa B
npsiMOM 3HaueHUH (0OHapy)KEHHbIC HAMH OT/ACIbHBIC IPUMEPHI HE PENPE3CHTATHUBHEL), @ IPU HEOOXOAUMOCTH
OJIHOBPEMEHHOI'0 yYKa3aHUs JIBYX MPOTHBOIOJIOKHBIX CTOPOH MCIIOJIB3yeTCsl YUCIuTeNbHOEe ‘Ba’: iKi yan!‘nBe
ero cropoHsl’ (OykB. ‘IBe cropoHa+ero’). B pamkax HIMOMaTHYECKUX BBIPOKCHUH, HMCIOJIB3YyEMBIX LIS
OIMCaHMs, KaK IMPaBWIIO, KPYIMHBIX U HE OPHUCHTUPOBAHHBIX Treorpaduueckux OOBEKTOB, yaNn B 3HAYCHHU
‘CTOpOHA CBETA' COYETAETCA M C YMCIUTENbHBIME ‘ueThipe’ (' Beck'), peske — ‘Tpu’ (‘ mouTw Becy’): /stanbul’un
dort yanti mizik' B Cram0Oyiie co Bcex cTOpoH cibimmTes My3bika' (OykB. ‘CramOyia 4eThpe CTopoHa+ero —
my3sika’), DOrt yanti daglar baglar ‘Oxpyxen ropamu co Bcex ctopor’ (OykB. ‘UeThipe cTOpOHA+ero ropsi
cesaspiBaror’), DOrt yanti sularla cevrili ‘Co Bcex cropon okpyxen Bomoii’ (6yke. ‘UeTslpe CTOpOHa+€ro
BoJaMu okpyxkensl’), dinyanin dort bir yafi+ndan yaklaik 100 milyon ki ‘npu6musurensao 100 MumnonoB
4eJoBeK co Bcero cera’ (OykB. ‘mupa 4erbipe (M) ogHa cropoHa+ero+c npubmusurensHo 100 MIILTHOHOB
gemosek’), Okul sadece dort yam duvarla cevrili, tepesinde dam olan yergddir. Okul her yerde Ilkona —
9TO HE TOJIBKO YeThIpe CTeHbI u Kpbia. [1Ikora — moBcromy’ (OykB. ‘LlIkoma — TOMBKO YEThIpE CTOPOHA+ET0
CTEHaMHU OKPYXEHBI MECTO HeT...") (pedb WAeT He 0 KOHKPETHOW LIKOJEe, a 00 MHCTUTYTE IMIKoubl), TUrkiye'nin
Uc yart deniz ‘Typuust oxpykeHa MopsMu ¢ Tpex ctopoH’ (O6yks. ‘Typuumu Tpu cropoHatee — Mope'),
Tarkiye'nin Ug yami lodos' [Touru Ha Beeii Tepputopun TypLuy rOCIIOICTBYET TEIUIBII I0T0-BOCTOUHBIN BETEp'
(6yks. ‘Typimu Tpu cTopoHa+ee — TEeIUTBbIi F0r0-BOCTOYHBIN BETep').

Jlexcemsr Sag, sol, arka, On, odpopmieHHBIE MOKa3aTeNIMH KATETOPHH IPHHAMIEKHOCTH M JIOKATHBA,
XapaKTEePU3YIOT MECTOIOJOKEHHE HE TOJBKO CONPSHKCHHBIX C OPUEHTHPOM, HO M OTCTOSIIUX OT HEro B
COOTBETCTBYIOILIEM HAlpaBICHHH OOBEKTOB. B oTiHM4Me OT HUX JeKkceMa Yan COOTHOCHTCS MCKIIOYHUTEIBHO C
00KOBOI yacTeio Tena uenoBeka (y Maxmyma Kamrapekoro jan ‘6eapo’ [ATC]) wmu apyroro opueHTHpa H
HETIOCPEACTBEHHO CONPSUKCHHBIMU ¢ HUMHU 00BbeKTaMH. «HEOoTTOPKHUMOCTH» Yan oT 00BbEKTa MO3BOJIMIA ATOU
JIEKCEME UCTIOIb30BAThCS VISl BRIPAKEHHS 3HAUCHUS «aKTyalbHOTO 00namanus». Yan+in+da mendil var mi?y
TeOst ¢ coboii ecTh HOCOBOM muatok?’ (6yks. ‘Bok+TBoii+Ha HOCOBOH IUIaTOK ecTh au?’), Yarntin+a para al
‘Bo3pmu ¢ coboit nener’ (Oyks. ‘Bok+TBoii+Ha nenbru BozeMmu'), Kizimgu an yarim+da ‘Mos mous ceiidac
psmom co MHO#' (OykB. ‘Jloub+most ceiiuac Ook+Mmoli+Ha'). DTy 0COOCHHOCTH JICKCEMBI Yan MpeCcTaBIseTCs
IPaBHIBHBIM CBSI3aTh CO CIIOCOOOM TPAHCIIOPTHPOBKH JINUHBIX BEICH B OOKOBOM CyMKe Ha IIede WM Ha OOKY
JOIIA/IN.
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Jlns BeIpaskeHus enie 0oJiee 0000MIEHHOTO MPEACTAaBICHUS JII00ast M3 CTOPOH’ HMCIOJIB3YeTCS 3aUMCTBOBAH-
HOoe U3 apabckoro cymectButenbHoe taraf. B oTnudne ot mepedncieHHbIX TIOPKCKHX JiekceM taraf He nmeer
aIbCKTUBHOT'O 3HAYCHMS M aKTHUBHO HCIIOJIB3YeTCS KaK CaMOCTOSTEIBHOE UM, B TOM 4Hcie U 0e3 addukco
npunaanexuoctu (bu taraf ‘ara cropona’, o tarafta‘na (B) Toit ctopone’ u T.1.). [Ipu odopmieHnn TOIBKO
HOKa3aTeleM IPHHAUICKHOCTH OHAa O3HA4aeT Ty WIM HMHYI0 YacTh OpPHUEHTHpa, a HpH OQOPMICHHU
OJTHOBPEMEHHO MOKa3aTeIsIMU NPUHAIICKHOCTH U JIOKATHBA XapaKTEPU3YeT MECTOIOJIOKEHUE TIPEIMETOB 0e3
ydeTa CTeIeHH UX YAaJIeHHOCTH OT OpreHTHpa: yan taraf' 0okosas cTopona’, Sol taraf-ta ‘cnesa’ (OykB. ‘neBas
cropona+na’), arka taraf ‘sammsst cropona’, On taraftta ‘mepen’ (Oyks. ‘mepemmsisi cropona+ua’), Ust taraf
‘BepxHss cTopoHa’, alt taraf+ta ‘cmmsy, mox’ (OykB. ‘HmkHsAsS cTopoHa+tna’); Bir taraf+i tutmuyor ‘On
napajin30BaH Ha ojiHy cTopony’ (OykB. ‘Omna cropoHa+ero He aepxut’), Binanin bu tarafi hic gune almiyor
‘Orta cTopoHa JoMa Bceraa Haxomutcs B TeHn (Oyks. ‘JlomMa sTa cropoHa+tero coBceM COIHIE He Oeper’),
Elmanin ¢urik tarafi+ni kes'Cpexp ramnyto 4actpb siosoka’ (OykB. ‘S1010Ka THHIYIO CTOPOHY+ET0O OTPEXKB'),
Evimiz sokgin bu tarafri+ ndatdir ‘Ham nom Haxomurcst Ha 3To# cTopoHe yiuipbl (OykB. ‘JloM+Ham yiuisl
9Ta CTOpOHa+ee+Ha ecTh').

OO0MUraTOPHOCTH MPHU3HAKA CONPSKEHHOCTH Y Yan MPOTHBOIIOCTABIISICTCS. HE TOJIBKO OTCYTCTBHE TAKOBOTO
y taraf, HO 3a4acTyr0 W TpencTaBIeHHE O MPOTHBOIOCTABICHHOCTH OOBEKTOB, PACHOJIOKCHHBIX MO pa3HbIC
CTOPOHEI BooOpaskaeMoii rpanuisl: Kars taraf ‘ mporusomomoxkuast cropona’, ‘ mporuBuuk’, taraf tutmak' 6erTe
Ha CTOPOHE, MOJIep)KUBaTh Koro-1." (OykB. ‘cTopony aepxkarts’), taraf+li olmak'obiTe HeoObekTHBHBIM' (OYKB.
‘cTopoHa+c ObITE’). DTO 00YCIIOBIMBACT OTPAaHUYCHHOCTh B3aMMO3aMEHICMOCTH JIEKCEM TEMH CITy4asiMH, KOria
OIMCHIBACTCS Ta WM MHAs YacTh CAMOTO OOBEKTA; IIPU ATOM BO3MOXKHO HCIIOJIB30BAHHUE ONPEACTICHUN ‘JICBBIH’
u ‘mpasblit’: Bir tarafi tutmuyor = Bir yani tutmuyorOn napanu3oBas ¢ oHo# cToponsl’, Sol yani tutmuyor =
Sol tarafi tutmuyor‘On mapanu3oBaH C JIeBOH CTOPOHBI. B OTHENBHBIX BBIPKEHHAX 3aMEHA JICKCEMBI
NPHUBOIUT K 3HAYMTEIHHOMY CMBICIIOBOMY pasinumio: Her zaman senin tarafn+da olacaim ‘S scerma Oymy
Ha TBoeil ctopone’ (OykB. ‘Bcerma TBosi cropoHa+TBosi+Ha Oyay'), Her zaman senin yam+da olacaim ‘A
Bcerzia Oyay psimoM’ (Oyks. ‘Beerna TBost cTopoHa+TBOsSIHHA Oyay').

Eme 6onee abcTpakTHOE 3HaYEHHE ‘CTOPOHBI, CO BCEX CTOPOH, BOKpyr mmeer jekcema etraf (pl or taraf):
Sis yuiziinden etrafta hichiey gorinmuyorduli3-3a Tymana Bokpyr HUYero He ObUTO BHITHO .

Jlexcemnr taraf u etraf e 3aduxcuposansl B JITC, a O6nu3kas mo 3HayeHuto k etraf nexcema gevre ‘Bcé
BOKDYT, Cpena, OKpy:KeHue' sBiseTcs Heojaoru3sMoM (ot ¢evirmek mosopaumnears, nmepeBopaunBath’). Mx Goiee
HOo37Hee 3auMcTBOBaHME B TS, BO3MOXHO, CBHICTEILCTBYET O MOCTEIICHHOM (POPMHPOBAHHMU aOCTPAKTHOTO
SI3BIKOBOTO TIPEJICTABIICHHUS O ‘CTOPOHE' BHE CBS3U C MOJIOKCHUEM OPHEHTHUA.

OOBIYHAS TOPU3OHTATbHASI OPUEHTUPOBAHHOCTH TeJa )KUBOTHBIX ONpPEAEIsieT HEKOTOphle 0OCOOCHHOCTH HC-
HOJIB30BaHUS JIEKCEM, 0003HAYAIONINX OTACIBHBIC YaCTH MX Tela: BMecTo arka m ON B OTHOIICHUY YKUBOTHBIX
UCIIOJIB3YIOTCS JIeKceMbl Sirt ‘crimna’, gOgus ‘rpyns’, bay ‘ronosa’. Jlekcemsr Onu arka, opopmiieHHBIC TIOKa3a-
TeleM KaTeropuH MPUHAUICKHOCTH M MAaJSKHBIM ITOKa3aTeleM, HCHONb3YIOTCs, Kak MpaBHiIo, Ul ompeserne-
HUSI MECTOTIOJIOXKEHUS 00BEKTOB BIiepean U no3aau xuBoTHoro: Kedinin dnidnde bir kase duruytfepen kor-
Koii crout mucka’, Atin arkasina bir torba hdanmisti ‘Tlo3agu nomaau 6su1 puBszaH Memok’ (peyb UIET O
MeIIKe, MPUBS3BIBAEMOM 10311 JIOLIAH, 3alpsraeMoi B MOBO3KY, [UIS MPEIOTBPAILICHUS 3arpsI3HEHHS YIIHIL
HIOMETOM), — XOTsI BO3MOXKHO M COOTHECEHUE UX C YaCTSMH TeJIa )KUBOTHOTO, OUCBUIHO BBICTYIIAIOIINMH 32 TIpe-
JIeJTbI €ro KOpITyca, T.€. PEeACTaBIsIeMbIMU Kak o0ocobnenHbie 00bekThl: O hayvanin ismini bilmiyorum. Arkasin-
da kocaman bir kuygu vardi* I e 3Haro, Kak Ha3sIBA€TC TO KUBOTHOE. C3a11 y HETO OBLT OTPOMHEIHM XBOCT .

Jlekcembl S& U SOl He MOTYT HCTIOIB30BATHCS € MOKA3aTEIeM MHOXXECTBEHHOT0 Yuciia. B oTimume ot HUX
arkau ONMoryT UCTIONB30BATHCS C ITUM IOKA3aTeJIeM B OTHOLIICHUH HE TOJIBKO MHOXecTBa 00bekToB (Ucaklar
arkalarinda neden beyaz iz birakiyorlaMdouemy camomeTsl ocTaBiIsIIOT 3a CO00# Oenblii cien?’), HO U eIu-
HUYHOTO OOBEKTa, 32 CYET YEro BBIPAXKACTCS HEONPEICICHHOCTh (HETOYEYHOCTb, PACIPENCIICHHOCTD, «Beep-
HOCTB») PaCIHOJIOKEHHUS BIIEPEIN- MM T033IMICKAIINX 0OBEKTOB 10 OTHOLICHHIO K OCH HANPABIICHUS JICHCT-
BUTEJILHOTO WJIM YMO3pUTENbHOro mnepemenieHus. Hamnpumep, HazBanue pomaHa A. beka «Bookonamckoe
mocce» nepeBesieHo kak «Moskova onlerinde®Ha nmoacrynax k Mockse’; Aqua Park arkalarinda duz tarla
‘pOBHOE TOJIE 32 aKBAIapKoOM'.

Takast oObekTHBHas (pr3HOIOTHYECKAs] PEATbHOCT, KaK OCOOCHHOCTH (hYHKIIMOHHUPOBAHMS TPABBIX U JIE-
BBIX KOHEYHOCTEH YesioBeka, oTMedeHa B SIKM pasHbIX HapoJ0B M HAllIa OTPAKCHUE B PA3THMYHBIX MU(OIIOTH-
YECKUX M PEIMTHO3HBIX KapTHHAX MHUpAa. B 4acTHOCTH, PyCCKHH S3bIK COOTHOCHUT IPAaBUIBHOCTH M OIIHUO0Y-
HOCTb COBEPIIIAEMBIX MOCTYIKOB C TOYHOCTHIO JEHCTBUM, COBEPIIAEMBIX MPABOM PYKOW, U HETOUYHOCTHIO JBHU-
KCHUI JIeBoi pyku. B oTiamume ot HuX B Typeukoil IKM onpeneneHus S ‘npaBblii’ u SOl ‘nieBblit’ He mpuoo-
penH OLIEHOYHOTO MEPEHOCHOTO 3Ha4eHUs. [IpudrHa 3TOro 3aKiloyYeHa B MPEBAIHPYIOIIEM 3HAUCHUU LeJICHA-
IPABJICHHOCTH U MPSMOJIMHEHHOCTH MepeMeleHuss — jiekcema dogru B pyHKIMU MPUIIAraTeIbHOTO ¥ HapeUHs
MMeeT 3HaYCHUS ‘MPSMOM, NPaBHIBHBIN; MPsAMO, mpaBmwibHO': dOgru yol ‘npaBunbHeli / psiMoii myTs’, DOgru
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git ‘Unm npsmo’, Dogru soyluyorsuri Tel roBopuIns MpaBHIbHO', — a B (DYHKIIMHU IOCIIENIOra 03HavaeT ‘K, Mo
HanpasieHuio k. glneye dgru ‘Ha ror, B 10)KHOM HaIIpaBIICHIH .

B cBow ouepenp nekcema €¢Il Hapsly € KOHKPETHBIM 3HAuCHHWEM ‘KPUBOM, KpPHBO mpuodpena u
OTPUIIATEIFHOEC OIICHOYHOE 3HAUCHHE 'HENpaBHJIBHBIN, HENPaBHJIBHO', dYallle peaju3yromeecs B paMKax
(pazeomoruszmos B ommosuiun ¢ dogru: Gazetecilik bu glum, esri, dogru yazilip ¢cikmal(M.S. Esendal) Dto
U €CTh )KypPHAINCTHKA, CHIHOK. [IpaBia nu HammcanHoe win BpaHbe (OyKB. ‘KpHBO, MPSIMO’), HO ra3eTa JIOJDKHA
BeiiTi’ [TDK], egrisiyle dasrusuyla ‘Bcecroponne, Bo Bcex mnoapoOnoctsix’ [TDK] (OykB. ‘kpuBoe /
HelpaBmiIbHOe+ero+¢ mpsmoe / mpaBuibHOe+ero+c’), egri gemi d@ru sefer‘c momorpo HeIOCTATOUHBIX
CPEe/CTB NpHUTH K HeoOxoauMomy pesynbraty’ [TDK] (OykB. ‘kpuBoii / HempaBWIBHBIH KOpaOiib mpsMoi /
npaBWIbHBIA peiic’), egrisi dogrusuna gelmek'neno, mpencransBineecs HEBO3MOXKHBIM, BOJCH Ciydas
ymanocs' [TDK] ( 6ykB. ‘kpuBoe / HempaBuiIbHOE+ero mpsamMoe / MpaBUIbHOE+Ero+K MPUUTH'); a Takke egri S0z
‘moxoe cioBo’ [TDK], * kneBera, HaroBop’ [TS] (OykB. ‘kKprBoe / HEMpaBUIIEHOE CIIOBO’).

Bepm UKA/l1bHOE Hanpaejienue

Cpeau nekceM, WCIOIB3YEMBIX Il 00O3HAUCHHUS BBIIIC- M HIDKEPACIIOIOKEHHBIX 00bekTOB B TS, He
CYIIECTBYET YETKOM TPAJAINHK 110 CTETICHH YIaJCHHOCTH OT OPUEHTHUPA.

Jlexcema USt'Bepx’ MOKET MCITOIB30BATHCH B arbeKTHBHON (yHkumu: USt Komu+muz mamr cocen ceepxy’
(OykB. ‘BepxHwmii cocen+nain’). B camocTosTeIbHON CyOCTAaHTUBHOM (DYHKIIMU 0003HAYACT:

1) BepxHIOI0 YacTh camoro oowekra: esofman Ust+U' BepxHss 4acTh CIIOPTHMBHOTO KOCTIOMA, CIIOPTHBHAS
Kyptka' (OYKB. ‘'CHOPTHBHOIO KOCTIOMA BEpX+ero’);

2) BepXHIOI TOBEPXHOCTh 00BbekTa: Masanin Ust+l 1slakaa croie MOKpo, MOBEPXHOCTH CTOJIA MOKpas’
(6ykB. ‘cToma Bepx+ero MOKpHIif');

3) 00BEKTHI, PacIONOKEHHBIE Ha IOBEPXHOCTH OpHeHTHpa (CompspkeHHOCTh): masanin Ustindeki kitaplar
‘kuuru (mesxamue) Ha crone’ (6ykB. ‘ctona Bepx+ero+ua kuury’), Ust+iim+de palto vardiHa mue 6bi10
nansTo’ (OyKB. ‘Bepx+moti+Ha manbro Ob1U10);

4) 00BEKTHI, PaCIOJOKEHHBIE Hal OPHEHTHPOM (HECONPsDKEHHOCTR): masanin Ust+U+nde+ki tablo
‘KapTuHa, JNekam@as Ha cToie’ WIM ‘KapTuHa, BHUcsAmas Hax crtosoM’ (OykB. ‘croia Bepx+erotua /
Haa+KOTOPEIH KaprtmHa'), ikinci Ust+Umiz ‘xeaptupa aByms dTakamu Bbime Hamiei' (OykB. ‘BTOpOi
Bepx-+Hamr').

Jlexcema UzeriHe MCIOIB3YeTCS B aACKTHBHON (YHKIIMH U HE UMECT 3HAYCHHS ‘BEPXHsSA 4acTh 00OBEKTA .
Ona nMeeT CyOCTaHTHBHOE 3HAUYEHHE ‘BEPXHSA MOBEPXHOCTh 00beKkTa’: Onun Uzer+i kuruyduCeepxy oH OBLI
cyxum’ (6ykB. ‘Ero Bepx+ero cyxoii 6pu1’), Cami kare planli olup, tzer+diztoprak damla oértultdif3xanue
MEYeTH KBaJpaTHOE, IIOCKast KphIiia MOKpbiTa 3emieit’ (OykB. ‘MedeTh KBapaTHbIi MIaH+c, BepX+ee MI0CKOH
3eMJITHOM KpBIIIeH MOKPHIT'). DTa JeKceMa MOJNHOCThI0 CHHOHMMHUYHA USt B (pyHKIMHM mOCIenora-uMeHH
BBIP@KAET KaK COMPSHKEHHOCTH, Tak M OIM30CTh 00B6eKTOB: Masanin Uzerindeki Ustiindeki kitaplar, masanin
uzerindeki(= tistiindekj tablo, Ustiimdg= Uzerimdg palto vardi

O06o3HadyeHNE C IOMOINBIO O0CMX JIEKCEM BHIIIE PACHOJOKCHHONW YacTH IPOCTPAHCTBA TIPHBENIO K
IIMPOKOMY HCIOJIb30BAHHMIO UX BO BTOPHYHOM CPaBHHMTELHOM 3HaueHuH ‘mpeBbimaronuii’. 500 TL ve Uzer+i
‘ot 500ymp’ (OykB. ‘500 mup u Bepx+ero’), 3 metre ve Uzer (Ust-U) ‘oT Tpex merpoB’ (OykB. ‘Ha 3 MeTpa U
Bepx+ero’), 50 adet ve Usil ‘or 500 mryk’ (6yke. ‘50 mryk u Bepx+ero’), 18 ya Ust+l oyunlar virpsr mis
mrozeii crapiie 18 e’ (0yks. ‘18 met Bepx+ero urpsr’), 12 yg Uzeri cocuklar' netu ot 12 ner’ (6yks. ‘12 ner
Bepx+ero aet’). B mepeuncieHHbIX mpuMepax jiekcembl UStu Uzeri B mpHHIUIE B3aHMO3aMCHUMBI, a BHIOOD
OJTHOTO W3 BAapPHAHTOB, KaK TMPaBWIIO, CBS3aH CO CTHJIMCTHYCCKUMH (DAKTOpaMH, XOTS B OTACIbHBIX
JIEKCHKAITU30BABIIUXCS BBIPAKCHUAX HOCHUTEIM OJHO3HAYHO YKAa3bIBAIOT HAa BO3MOXKHOCTH HCIOJIb30BAHHS
auiib oxHoro Bapuanta: UstrU kapall havuZueBozmoxno *Uzeri kapal) ‘kpoiThiii 6acceitn’ (OykB. ‘Bepx+ero
3aKpsIT Oacceiin’), para Ust-U ‘cmaua’ (OyKB. ‘meHBIH BepX+ero’).

IMonoxenue nekcembl Yukari gocratouno cremuduuno. B agbextiBHON (QyHKIMKM yukarl 4acto CHHOHH-
muyHa USt (yukari kat = Ust kateepxuwuii oTax’), a B (yHKIMH CYIIECTBUTEIBHOIO, C OJJHOH CTOPOHBI, MOXKET
yKa3pIBaTh Ha HEOIPEIEICHHOE MECTOMOMOXKeHHe ‘Tae-To HaBepxy': O bizi yukaridan goriyorOn Buaut Hac
ceepxy’ (mpo Bora; HeBosmoxkno ¢ Ustu Uzer). C apyroit ctoponsl, yukarl MoskeT Ha3bIBaTh BEPXHIOI YaCTh
00beKTa, OTIEIICHHYIO OT HIKHEW ueTkoil rpanuneii: beh-den yukartsi giplaktir oonaxennsiii mo mosic’ (Oyks.
‘mosic+oT Bepx+ero rojeiii ecty’), bekden yukari vurglar ‘ymapsr Beime mosica’ (B 6okce) (OykB. ‘mosictor
Bepx ymapsl’), bicakla betden yukari yaralamananecenne HOKOM paH Ha BepxHeil wacT TyjioBuima (OyKB.
‘HOXOM TOsic+tOT Bepx paneHue'), GizgHden yukartsi (OykB. ‘nmuHHA+0T Bepx+ee’) = Gizgi+nin yukartsi
(6yxs. ‘muumm Bepx+ee') ‘obmacTe Bhime auHEH, binanin her ana cephesinde toprak seviye+si+ndem 2
yukari+si ‘gacTb Bcex TJIaBHBIX (hacajoB 37aHMs, HAXOJSAIIASACS BBIIIC JBYX METPOB OT MOBEPXHOCTH 3€MIIH’
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(OykB. ‘3emiist moBepxHOCTh+ee+oT 2 M Bepx+ee’). Kak BUIHO U3 MPHUBEACHHBIX NPHMEPOB, B 3HAYCHUIX yukarl
COIEPIKHUTCS TPEICTABICHNE O HATMYMH HEKOH TPAHULBI, OTACIIIONIEH OOBEKT OT BBIIIEPACIION0KEHHOTO MPO-
CTPaHCTBa WJIM HIKHIOIO 4acTh 00beKTa OT BepxHeil. Takas rpaHuna BeIpaKaeTcsl CYIECTBUTEIBHBIM B (hopMe
a0iaTtuBa, MpU STOM YUKarl MOXKeT MpHUCOSANHSTh MMOKa3aTeIb IPUHAIICKHOCTH 3T0 JIUIA, XOTS He 00pa3yer
n3adeTHOM KOHCTPYKIIMH, YTO, B IMIPHHIIMIIC, IPOTUBOPEUUT rpaMMaTHUecKuM yctossm TS, JIpyro#t anoMasmei
aekceMbl yukari seisiercst To, uTo ee ocHOBHas (opma cuHOHMMHUYHA opme atuBa: yukarl bakmalk yukariya
bakmak ‘cmotpers HaBepx’, yukari firlatmak = yukariya firlatmaknoxopaceiBate BBepx’, YOKw yukari
yurimek nogaumarsest BBepx no yiuie'. Takyro criennduky cieayer cBs3aThb ¢ TeM, 4To Yukarl B coBpeMeH-
HOM $I3bIKE€ HE MOJHOCTBIO yTpaTHiIa CBOE JPEBHETIOPKCKOE 3HaueHHe — HampaBurensHoe ‘BBepx [ATC], He
coxpanwuBieecs B Uzeri

Yukar| momo6uo Ustu (zeri XxoTs u pexe, 4eM IBE ITH JEKCEMBI, MOKET HCIIOIB30BATHCA B CPABHUTEIHLHOM
3naueHuu: 14 yg ve yukarisfor 14 ner u crapme’, Kizlarin kilosunun 50’'den yukari ¢gikmamass, uro Bec
JeByIIEK He npeBbimaet SOKr'.

B OTHOIIEHWH HIKE pACIONOKEHHBIX OOBEKTOB MCIOIB3yeTCs ABe JekcemMbl — alt u agagl. Alt
UCIIOJIb3yeTcsl B pyHKIMM mpuiararensHoro: alt konyumuz'nam cocen cauzy’ (OykB. ‘HIKHUE cocen+Har').
B uMeHHOW (yHKIMM 0003HaYaeT KaK HIDKHIOW YacTh W HWKHIOIO TMOBEPXHOCTh 00BEKTOB: esofman alti
'HIYKHSISL Y4acTh CIIOPTHBHOTO KOCTIOMA, CIIOpTHUBHEIE Oproku’, kalin altll tencere kactproms ¢ TOACTBIM THOM',
tavanin altl’ 1Ho, HIKHSS TOBEPXHOCTh CKOBOPOBI', — TaK (METOHUMHYECKH) ¥ TO, HA YTO OIHPACTCS OOBEKT:
Binanin alt1 sazlam olmali* OcaoBanne mox 10MOM J0MKHO ObITh MpoYHbIM' (OYKB. ‘JloMa HU3+Ero Kpemko
nokeH ObITh'), altimiz ‘staxx mox mamu' (Oyks. ‘Ham Hm3'), Bebein altl 1slak ‘Pebenok omucancs’ (Oyks.
‘Pebenka HU3+ero MOKpBIN').

Alt ananornuno UStu Uizerine MapKUpOBAaHO 1O CONPSDKCHHOCTH / HECONPSHKEHHOCTH TIPH OTIMCAHUY HUKE
pacmonmoxxeHHBIX 00BeKkTOB: Altimizda bir genc¢ cift oturuyofIlog mamu skuBeT Momomass mapa’ (OyKB.
‘Husz+namr+Ha omnHa momnopas mapa »wuBeT’), Ayagimin altinda birsey catladi'y mens mon Horoii 4ro-to
TpecHyno (Oyks. ‘Horm+moeii Hu3+ee+Ha oqHa Benb TpecHyaa'), Masanin altinda ¢anta duruyo6flon cronom
crout cymka' (OykB. ‘Crona HH3+ero+Ha cyMKa CTOHT').

OcobenHocTH yroTpebiaeHus asagl oyeHb Onm3ku k yukarl B ambektuBHOW (opme asagl MOKeT ObITh
cuHoHUMUYHBIM alt: asagl kat = alt kat‘mmwkunit sTax’. Y agagl, kak u y yukarl, mpociexxuBaroTcsi OCTaTKu
HAIPaBUTEIBHOCTH, YTO MPOSABIISIETCS B COUECTAEMOCTH C CYIIECTBUTENBHBIM B aTuBe. diz+den gagi+si (Oyks.
‘KOJICHO+OT HU3+ero’) ‘ Hike KoJieHa' — W B CHHOHUMHUYHOCTU (POPMBI, BOCIIPHHUMAaEMOii B coBpeMeHHOM T 51
Kak OcHOBHas, U (OpPMBI B HampaBHUTEIbHOM maaexke: agagl dismek = gagiya diymek‘nagare BHH3', bayir
asagl gitmek'cmyckarbcst BHU3 110 cKiIOHY' . IlpudnHa Ta jke: MepBOHAYAIbHBIM 3HAYCHHEM JIEKCEMBbl aSga B
ocHOBHO# Qopme Obuto HampasutenbHoe ‘BHHM3' [/ITC]. Takum oOpa3om, B 3HauYeHHAX asagl (aHATOTUYHO
yukar) conmepXuTcs TpEICTAaBICHHE O HAJIWYUM HEKOH TpaHUIbl, OTACISAIOMICH OOBEKT OT HIDKE
PACHOJIOKEHHOTO MTPOCTPAHCTBA WIIN HIKHIOIO YaCTh O0BEKTa OT BEPXHEH.

Jlexcemsl alt u asagl Taxke momydwmin aHToHMMHYHOe USt Uzerim yukari cpaBHUTeNnbHOE 3HAUCHHE ‘HE
npesbimaronmid’: Avrupa 21 ya alt+1 futbol sampiyonasfyemmuonar EBponsl mo ¢yr6omny cpeau roHOmeH’
(6yxe. ‘Eppoma 21 romg mms+ero wemmuonar’), Mehmet Topuz'dan dahasagisi olmaz ‘(S e cormacen
noxy4ars) MeHsble, 4eM Mexmer Tomy3’ (0ykB. ‘Mexmer Tomy3+0T erie Hu3+ero He MOXKET OBITB').

VYka3aHHBIC JIEKCEMBI O0pa3ylOT YCTOWYMBBIC AHTOHUMHYECKHE Mapbl — agagl MpPOTUBONOCTABISCTCS
yukarr Asagl tukirsem sakal, yukar tukirsem biikna an xuus, Bce knun' (OykB. ‘BHU3 IIIIOHY ecin —
Oopona, BBepX IUIIOHY ecid — ycbl'), asagl yukarl ‘mpumepno’ (OykB. ‘HM3 Bepx’), — a alt
nportuBonocrasisiercs Ust alt Ust kKizartmakoOxaputs cBepxy u cHuzy’ (OyKB. ‘HU3 BepX jKapuTh').

Jlexcemb! alt u USt MOTYT HMCIONIB30BAaThCS C IMOKa3aTelieM MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA, KaK IPaBUIIO, B
HIEPCHOCHOM CMBICJIC, NPU CPAaBHEHHH IO3MIMH, 3aHMMAeMOHW COOTBETCTBYIOIIUM OOBEKTOM, C TO3HLIHUSIMU
CXOXHX OOBEKTOB, KOTJIa PeYb HMICT O <IIOBBIIICHHU WM MOHIKeHWH peiitunra»: Daha Ustlerde olmaliydik
‘M&I TOJDKHBI OBUIM 3aHMMAaTh OoJiee BBICOKYIO mosuiuio’, en Ustlerde yer almakanumars onHy U3 BEpXHHX
nosunmii’, 1Q listesinde altlarda kaldik'Mer orcranmun mo ko3¢p¢uuueHTy uHTeIUIeKTa . B03MOXKHOCTBH
UCIIOJIb30BaHUS 37IeCh IOKa3aTelsl MHOXKECTBCHHOTO 4HWCIAa JUKTYETCS, KaK A3TO YKa3blBaJOCh BBINIC B
oTHomieHnH arka u ON, mpeAcTaBICHHEM O HAIUYUM TIEPEMEIICHHUS, B JIAHHOM Clly4ae YMO3PHTEIBHOTO.
Bripouem, Takue CIIOBOYMOTpEOJICHHS XapaKTepHbI CKOpee Uil MHap-TEeKCTOB W 3arojOBKOB, TPEOYHOIIMX
JAKOHUYHOCTH M BBIPA3UTEIBHOCTH, a B HEHTPaJIbHBIX TEKCTaX Ooliee YMOTPEOUTENbHBI KOHCTPYKLUH C
HOKa3aTejeM MHOXKECTBEHHOCTH Y OIpEAeNsieMoro cymectBurenbHoro: Ust katlar ‘Bepxuue staxw’, alt
tabakalar' umxnue cnown’, Ust pozisyonlarsepxuue nozummn’.

Asagl u yukaric mokasareneM MHOKECTBEHHOI'O YMCIIa JEMOHCTPUPYIOT OTIaHYHY0 oT alt n UStkaptuny —
OHH aCCOLMUPYIOTCS HE C BBICOKMM WIJIM HU3KHM PEHTHHIOM, a ¢ (PaKTHYECKUM BBICOTHBIM YPOBHEM (peabHbIM
i BooOpakaembiM): yukarilarda gundgumu ‘Bocxox 3a obiakamu’ (moamuck kK ¢ororpaduu, Ha KOTOpOU
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BOCXO/I COJTHIIA 3aCHST C TOYKH, PACIIOIOKEHHOM BhIlie 001akoB), Ara sira, aagilarda, iyice aagilarda denizin
kopuristni gorur gibi oluyordu Muoraga emy kaszaiock, 4To TIe-TO BHH3Y, JAJE€KO BHH3Y, ObLIO BHIHO, Kak
nenurcs mope’, Biliyorum tekrar oraya,sehre ve gagilara inecgim ‘4 3naro, 4To OJHaXIBI BEPHYCh Ty/a,
BHH3, B Topox’, O simdi yukarilarda bir yerden bizi izliyotOn ceituac cieaur 3a Hamu 0TKyAa-to cBepxy (o
nyire ymepirero), Sayin Halim Mete'nin kopmasindan ve anlamli fikrasindan anfadniza gére yukarilarda
hava sisli‘13 BeicTymieHns yBaxkaemoro XanuMa MeTe U pacCcKa3aHHOTO UM MHOTO3HAYUTEIBHOIO aHEKIOTa
SICHO, YTO B BepXax <«I0rojia TyMaHHas»' (MMeeTcs B BUIy TOJIMTHYecKas o0cTaHOBKa). HeoOX01uMO OTMETHTS,
gro B yukarida«peiiTHHrooe» 3Ha4eHHe B HEKOTOPO# CTEIEHH TAKKe MPUCYTCTBYET, YTO CIIEIyeT CBSA3BIBATH C
HaJM4YMEM BBICOKOYNOTpeOuTenbHoro ¢paseonornzma goz+tl yukarida‘y sero Oonbmine amOuimn’ (OyKB.
‘rmaz+ero HaBepxy'); Gaziantep Buyuldehir'in gozu «yukarilarda»!y komanabl EeHTpaIbHOTO MyHHUIIMIAIIH-
teta ['asnanTemna Gompinue amouiuu’ (0 mpeacrosimeM GyTOoaI-HOM MaTye).

OCHOBHBIC OCOOCHHOCTH 3HAYCHHWH JIEKCEM — MPOCTPAHCTBEHHBIX CJIOB MOXXHO CYMMHpPOBAaTh B BHIC
CIIeTyFOIIeH TaOIHIIbI.

Taénuya 1. OcHoBHBIE 0COOEHHOCTH 3HAYEHUIH JTeKCeM — MPOCTPAHCTBEHHBIX cj10B B TSI

MapkupoBanHoCTh |3HaueHHe |3HaueHue |3HaueHue 3HaueHue O06o3Havae-  |[3HaucHHE Hanpasurens-
TIO COTPSHKEHHOCTH |  4aCTh ‘moBepX- |'COMpshKeH- | OTCTOAIINE [MbIe HAMpaB-|pa3rpaHUYCH- [HOCTh B 3HA-
00BEKTa'  |HOCTh HbIE 00BEKTHI' JICHUS HOCTH YEHHU OCHOB-
00beKTa’ |00BEKTHI' HOU (hOPMBI

yan + + + + 2

sol + + + + 1

s + + + + 1

on + + + + 1

arka + + + + 1

ust + + + + 1

Uzeri + + + 1

yukarl + + 1 + +

alt + + + + 1

asagl + + 1 + +

taraf + + + + 6 +

Yoaneunocme o6vexmos

Jlexcembl uzak' naneko; manekuii; nane’ u yakin‘6musko; Oxau3kuil; Onmkaiimmas okpyra' XapakTepU3yHOT
OTHOCHTEIIbHYIO B3aUMHYIO YIJIEHHOCTh OOBEKTOB B 3aBHCUMOCTH OT <«I1apaMETPOB TEKYILICH CUTyarum» [Ar-
pecsu 1986: 16],HanpumMep, IO CPaBHEHHIO C IPYTUME HeOECHBIMU TeaaMu Kak YaKInMoXeT ObITh OXapakTe-
pu3oBana JlyHa, a kak Uzak— mpeaMeT B KOMHATe, pacloIoKEHHBIH Ha TAKOM yIAJICHUU OT YEJIOBEKa, YTO TOT
HE B COCTOSIHUU JOCTaTh 0 Hero pykod. HecMoTpst Ha KaXyIIyrocsl MOJHYI0 aHTOHUMHUYHOCTD 3THX MOHSTHH,
MIPEICTABIICHUS O «OIM30CTH» M «IABHOCTH» B Typerkoil SIKM o0HapyXKWBalOT 3HAYUTEIHHBIC OTIUYUS OT
PYCCKOH.

E.C. sIkoBneBa, u3yuasi 0COOCHHOCTH MCIIOJIB30BAaHMS HAPEUUil C CEMaHTHKOH ‘naneko’ / ‘ O1m3Ko’, mpuxo-
JIUT K BBIBOAY, 4TO JJis pycckod SIKM xapakTepHO «TUIOCKOCTHOE» WUJIM <«PaBHUHHOE» MBIIUICHUE, TaK Kak
«"KaTeropusi JUCTAaHIUK B PYCCKOM SI3bIKE TECHO CBSI3aHA C TOPU3OHTAIBHOW OpHEHTAlMel MPOCTPaHCTBa»
[SxoBneBa 1994: 31].Iloxoxas curyanus 3adukcupoBana TaHb AolryaH B KHUTalCKOM sI3bIKE, MPUYUHY YEro,
10 €€ MHEHUIO, CJICyEeT UCKATh B TOM, UTO «OUYalr KHTAHCKON MUBHIN3AIMKH — OacceH JKEnTol pexu», INIb
«Ha nepudepun KOTOPOTo HAXOJUIIMCh TOPUCTHIE MECTHOCTH CO CBOMCTBEHHOH MM BEPTHUKAJIbHOW OpHEHTALU-
ei» [Tanp Aomyan 2004: 28].Takum 00pa3oM, B pyCCKOM M KHTAiCKOM SI3bIKaX OTPa3MIach HEOOXOIUMOCTh
OCBOCHHS «TOPH30HTAIBHO PACHOJIOKCHHOT0» KH3HEHHOTO MPOCTPAHCTBA, B MPOTHBOIOIOKHOCTD YeMy B I10-
HUMaHUH TOPHBIX HAPOJIOB, OCBAWBABILNX «BEPTHKAIBHO PACIIONI0KEHHOE» KU3HEHHOE POCTPAaHCTBO, TUCTAH-
IIMOHHAsI yJAJICHHOCTh MOXKET UMETh KaK TOPH30HTAIBHYIO, TAK U BEPTUKAIBHYIO HAIPABICHHOCTH [TaM xke].

Kak nokazayno npoBeJieHHOE HaMM HcCClieioBaHue, cuTyanus B TS aHamoru4yHa pyccKoll ¥ KUTalCKOH, T.e.
IUTSL TEOPOK, BUAUMO, OBIJIO CBOHCTBEHHO <«IUTOCKOCTHOE» WM «PaBHWHHOE MBIIUICHHE». HOCUTEN COBPEMEH-
Horo TS s3pika mpsiMO yKa3bIBaIOT HAa BO3MOKHOCTB MCIIONIb30BaHMs Hapeunit Uzak' naneko’ u yakin'6nm3ko’
TOJIBKO B OTHOIIECHHU OOBEKTOB, PACTIOI0KEHHBIX HAa OJTHOM YPOBHE C TOBODSIINM, T.€. HA ypOBHE 3eMin. J{is
MPOBEPKHU 3TOTO YTBEPKACHUS MBI peiarainy Hocutensm TS ciaenyrommii clieHapuil: 4eioBeK MOIHUMAETCS B
rOpy W UILET ompeaefeHHbld JoM. OH clpalIuBaeT y MPOX0XKEro, CKOJIBKO eMy emie uaTH. KakuM MoxeT ObITh
OTBET MPOXO0XKETo, €CIIM OH XOUeT CKa3aTh, YTO A0 JOMa MPHICTCS UATH €Ile JOCTaTOUHO 10aro? OTBeTs Obun
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cnenyroummu: Daha ¢ok cikacaksifEme maoro mogaumarscst Oynems’, Daha ¢ok yuriyeceksitEme muoro
unru Oynems’, Daha var'Emie ects’, Daha yukar+da ‘Bermre'(6yks. ‘Emie Bepx+ua’). Mcmons30BaHne B 3TOM
cUTyaluu Hapeuns Uzakuckirouanock. Eciii HCKOMBIN 1OM HaXOJUTCS OJIM3KO, TO BO3MOXKHBI CIIETYIOIINE Ba-
puanThl otBeTa: COK az kaldlOuens mano ocranocs’, Hemensurada' Cpasy 3nece’, Ho He yakin

Jaxe B ciydae, ecii peub HAET 00 OOBEKTax, HaXOSLIMXCS B BO3Myxe, Hapeune Uzak o3zHawaer
yIAJICHHOCTh OT HUX HE MO BEepTUKaM, a mo ropuszontanu: BlUylk ve alti kararmgi bulutlardan uzak durun
‘ lepxutech moAaiblie OT OOJBIIMX M TEMHBIX CHU3Y 00JIaKOB' (Ipennosiaraercsi, YTo MoJeT MPOMCXOAUT Ha
OIIPEIEICHHOM BBICOTE M BO3IYXOIUIABATEISIM PEKOMEHAYETCsl 00JIeTaTh 00JIaka TaKOTO POJa, YXOIs OT HHUX B
TOPU3OHTAJIBHOW TIOCKOCTH). ECTECTBEHHO, UTO pa3BUTHE TEXHUUYECKHX CPEACTB M CBSI3aHHOE C OTHM o0Iiee
W3MCHCHUE KapTUHBI MHpa CIeNald BO3MOXXHBIM (DAaKTHUECKOE WM YMO3PHUTEIbHOE IOCTHKEHHE IIeed He
TOJIBKO B TOPU30HTAIBHOM, HO M B BEPTUKAJILHOM HAINPaBJICHUH, YTO IIPUBEIIO K TOSBICHUIO TAKUX BBIPAYKCHUH,
kak Dunyadan uzak bir diny&ems, nanekas ot 3emmn’, GOk kubbe bize hem yakin hem ¢ok uBelecHsrii
KyIoJ 1 OJIM30K K HaM, M OY€Hb JaJIeK OT Hac'.

Ecnu B pycckoM s3bIKe Hapeuue O0aneko MOXKET OBITh HCIIOJIb30BAHO B OTHOIICHHHM «()U3NYECKOTO U
YMO3PHUTEIHHOTO MTPOCTPAHCTBA», B TOM YHUCIIE U <IIPOCTpaHCTBa MHOOBITH» [SIkoBieBa 1994: 62],8 cBsizu ¢
TEM, YTO WIOJIOC OdleKo MppeaieH, Tak KaK TepsieT CBA3b C CaMOil Mieeil MpOoCTPaHCTBEHHOW JIOKATHM3AIIMU»
[yk. cou.: 47], 10 B TS nogobHOMy yrmoTpebieHuio jgekceMbl UZaKmpensarcTByeT ceMa HalpaBIEHHOCTH, a IS
BBIPAKCHHS TIOHSTHUS «HEOIPEICICHHO-HANPABICHHOH yIalCHHOCTH» UCIIOB3YeTCsS MHOKECTBEHHOE YUCIIO B
3HAYCHUH <«Pacrpesie]ieHHoro MHokecTBa» — Uzaklarda (6yks. ‘B mamsax’). Takoit BBIBOA HaM TMO3BOJIHI
clienaTh MpOBeIeHHBIN ¢ HocuTensimMu TS TecT, B X0/ie KOTOPOTO BRICHSIIACH BO3MOKHOCTH 3aMEHBI (OpMBI 6e3
HOKa3aTenss MHOXKECTBEHHOT'O 4YWClia Ha (OpMy C IOKa3aTelieM MHO)KECTBEHHOTO 4YWclia M HaoOopoT Oe3
U3MCHCHUSI CMBbICTIa BBICKAa3bIBaHHA. 1eCTHpPOBaHME TII0Ka3ajlo, 4YTO B cileAylomux ¢(pazax 3aMeHa
HEBO3MOJXXHA, TaK KaK pedb HUAET 00 OIpeIeNeHHOM OOBEKTE, HAXOIAIIEMCS BIalH, T.e. O KOHKPETHOM
HarpaBiieHHH B usndeckoM npoctpanctse: 12,5 milyar ik yili uzakta @ gorulmemy patlama‘neBunannsiii
B3pbIB Ha pacctosiHuu B 12,5 mmmmapaoB cBeroBeix Jsier’; Orada bir kdy var uzaktaO koy bizim kdylmuz
(Ahmet Kutsi Tecer¢tux.) ‘Tam Branu ectsb AepeBHs. D70 Hamia aepesas’; Bu makinelefle hicbir sey uzakta
degil (o poroammapare) ‘C stumu doroanmaparamu Bce anekoe Kaxercs omuskuM’ (OykB. ‘DTH anmapartbi+c
HUYTO Aajb+B Het'); vatanindan ¢ok uzakta, surgunde 6len sinerhastemarorpaducr, ymepiumii Baajaeke ot
POJIIMHEI, B CCBUIKE .

B crnepyrommx ¢pazax 3amMeHa HEBO3MOJXXHA, Tak Kak pedb HICT 00 YMO3PUTEIHHOM HPOCTPAHCTBE:
Uzaklarda ne var insani ¢ceken? Med mi var uzaklamzir mi var? Herkes uzaklara gidi gidiveriyoreden?
(ctux.) ‘Uto Bmamm Biever denoBeka? Uto TaM — MPUIIKMB WK OTAMB? KaXk bl BAPYT YXOMHUT BAAIs — IHOUeEMY?;
Nasil da zordur uzaklarda sevmek biriiiak >xe TpyaHO moOuTH Koro-to m3ganeka’; yuresimden uzaklarda
‘Bmanieke ot Moero cepama’; mutlulusu uzaklarda aramaKuckars cuacthe rae-to Braneke’; Uzaklarda bir
yerlerde'rue-to mameko’.

ITo aToit ke mpHuKHE JekceMa UZaKTombko B (popMe MHOKECTBEHHOTO YHCIa MOXET MCIIOIb30BaThCS B
OTHOIIICHUH «IpocTpaHcTBa nHOOBITHs»: O simdi uzaklarda On ceituac nanexo’ (06 ymepriem). Heodxoaumo
OTMETHTH, YTO HEKOTOpPBIE U3 PECIIOHICHTOB COOTHOCHIIM yKa3aHHYIO (pa3y HE C IIPOCTPAHCTBOM MHOOBITHS, a
C HEONpe/IeICHHO-HANIPABICHHOW Y1aJIeHHOCTBIO.

Hawm He ynanock 0OHapy»KHTh IPUMEPOB, B KOTOPBIX (hopmer Uzaktan uzaklardabbum Ob1 B3aMMO3aMEHUMEI.

Jlexcema yaKINCOOTHOCUTCSI C OTHOCHTENBHO (OISITh-TAKK B 3aBUCUMOCTH OT «1apaMeTpOB TEKyLIEH cUTya-
UK») OJIM3KOM K roBopsimemMy chepoit. B ormuune ot Uzak ykazaHHas TlekceMa He COMEPIKUT CEMBI «OTIpejie-
JICHHOE HampaBlieHue» (B TOPU30HTAIBHOM IIIOCKOCTH), a 3HAYUTEIIbHAS KOHIICHTpAIKs 00BEKTOB B HEMOCPEI-
CTBEHHOM OKPY>KCHUH TOBOPSILEro, OONbIIas 00KUTOCTh UM OJIMKAMIIEro MPOCTPAHCTBA MPUBOIUT K TOMY,
YTO 3HAYCHHMs JIeKceMbl YakKIn opopMIIeHHOH U He 0()OPMIICHHOH MOKa3aTeJIeM MHOKECTBEHHOTO YHCia, He 00-
HApY)KHBAIOT pasiuumii: Size en yakin mizik markeétmmkaiimmmii Kk BaM My3BIKaJbHBIA Marasut' (TOpH30H-
TaJIbHOCTH, OJHOHAIpPaBICHHOCTE) 1 POposu yere yakin olandan korkacak@moci.) ‘Omacaiics momeii ma-
nenpkoro pocra’ (6yks. ‘Tlomatero semie ONM3KO SBIAIOMIMECS+OT OOAThCA Oymems’) (BepTHKAIBHOCTD);
Yakintda bir market var mi?Ilo6au3octi ecTh ppIHOK?’ (FOPH30HTAIBHOCTH, OJTHOHANIPABICHHOCTH) 1 Y akin-
lar+da laptop tamir ettirecek bir yer var miPlo6nm3octu ecTh r1e OYMHUTH HOYTOYK?' (FOPU30HTABHOCTD,
HEOTHOHAIPABIEHHOCTh). C ATOW TOYKH 3pEHUS BOCIIPHATHE OJIDKAWIIEro K TOBOPSILEMY NPOCTPAHCTBA, 3a-
(hukcupoBanHoe B Typelikoil SIKM, MOJIHOCTBIO COBIIAAAET C PYCCKUM: «B OTIMYKE OT OCTaJbHBIX IUCTAHIIMOH-
HBIX HOSICOB, OyvpKaimmii He 00sA3aTeNbHO MpeInosiaracT TOpU30HTAIBHYIO0 OpHEHTaIi0 00bekToB. [To Mepe
COKpAIL[CHHSI PACCTOSIHHUS MEXIy 00BEKTOM M T'OBOPSIIMM MIPU3HAK TOPU3OHTAIBHOCTH YyTPauuBaeTcs...» [SIkoB-
neBa 1994: 33].Kak u B pycckom s3bike [AnpecsiH 1986: 28], kOHIEHTPHPOBAHHOCTH OJIMKAUILETO MPOCTPAH-
CTBa, BKJIIOYEHHE B HETO BCEro, YTO OJIM3KO YENOBEKY (PU3UUECKH M MBICICHHO, AaeT BO3MOXKHOCTH paclpo-
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CTPaHUTh 3HAYCHHUE JeKceMbl yaKINHe TONbKO Ha apTe(akThl U MPHPOAHBIC OOBEKTHI, HO U Ha OKPY)KAIOIIUX
nrozeii: ailem ve yakinlarimmos cembst 1 Mou OnH3KHe’.

Eme B Oounbleit creneHn, yem Uzak ¢ ueeil HanpaBlIeHHOTO TIEPEMELICHUSI CBA3aHbI JIEKceMsl ileri ‘meper;
nepenuuit’ u geri ‘3an; 3agauii’. — Durak nerede? — Biraz ilerde‘— T'ne ocranoBka? — Hemuoro panblie
(mo xomy mepememenus) (0ykB. ‘— OcraHoBka rae? — Hemmuoro mepen+s’). Onpenenenns Uzakwu yakin
OLICHUBAIOT PACCTOSIHUE MEXKIY ABYMs OOBEKTaMH, a IPOU3BOAHBIC OT HUX Tiarossl Uzaklgmak' ynanarecs’ u
yaklagsmak' mpubamxatbcs’ OLEHUBAIOT H3MEHEHHE PACCTOSHHUS MEKIY ABYMsI 00bEKTaMU, KAK MUHUMYM OJIUH
U3 KOTOPBIX SIBISIETCS] MOJBMKHBIM, a BTOPOW — HAa4alIbHOW WJIM KOHEYHOW TOYKOW IEPEMEIICHHs, T.€. €ro
nenbto. Onpenencuus ileri u geri, kak u Npou3BOIHBIC OT TeX ke KopHeil riaromnsl ilerlemek’ npoaBurarses
Buepen u gerilemek’ oronsurarecs, orcrynare Hazan', OepyT 3a TOYKY OTCYeTa HE CTATMYECKHH OOBEKT, a
CTENeHb IPOJBIDKCHHS (COOTBETCTBEHHO IOJIOKHMTEIBHYIO NPHU JBWKCHUH BIIEPE] M OTPHLATEIBHYIO INIPU
JIBIDKCHUH Ha3all) HAXOJLIETOCs B JIBIDKCHUM OOBEKTA IO CPABHEHMIO C TOYKOW €ro K€ MpPEeABbIAYIIEero
MecTONpeObIBaHMs, T.€. XapaKTepU3YIOT NPOACTaHHBI MM IyTh B HANpPaBICHUM K HAMEUYCHHOH IIENH WIN
ynajeHus: oT Hee. «d]enecTpeMUTeIbHOCTE» BOCIIPUSTHS HAMIPABICHHOTO MEPEMEIICHHUS MIPUBEIa K TOMY, 4TO
3HaueHwus riaroiios ilerlemeku gerilemek pasBuBasch OT KOHKPETHOTO K aOCTPaKTHOMY, B HACTOSIIEE BPEMsI
aKTHBHEE HMCIOJB3YIOTCS B aOCTpakTHBIX 3HaueHHsX: yeni balayan ilerlemek isteyen ve profesyoneller igin
‘ TSI HAUMHAIONINX, CTPEMSAIINXCS COBEPIICHCTBOBATE cebst M mpodeccronanos’ (OyKB. ‘BHOBh HAUMHAIOIINX,
NPOJBHHYThCS BIEpEN JKeNaromux u npodeccuonanos mis’), nufus arty hiztin+datki gerileme’samennenue
pocta HaceneHus' (OyKB. ‘HaceJICHHs TIOBBIIICHUS] CKOPOCTh+ero+B+KOTOPBIN OTCTYILICHHUE').

CootBercTBeHHO, Jekcembl Uzak yakin uzaklamak yaklasmak coueratorcss ¢ matmBoMm u abiaTHBOM, a
«uenecTpeMHuTeNbHbIe» JekceMbl ilerlemek u gerilemek ve coderaroTcsi HEMOCPENCTBEHHO C yKa3aHHBIMU
najeKaMu, a TpeOyIOT IOMOJIHUTEIBHBIX TocienoroB. Js rinarona ilerlemeknanbonee xapakTepeH mocienor
dogru ‘no mampasnenmio k': Glkisa dqgru ilerlemek‘mpoasurarbes k BeIXOAY', — a JuIg riarona gerilemek
BBIPAXKAIOIIETO yJaJICHHE OT HAMEUCHHOW IIeNIM, XapaKTepHO HCIIOIB30BAaHHUE IIOCIEIOTOB, COOTHOCSIINX
HIepBOHAYAJIBHOE M TMOCIEAYyIoLIee MOJMOKEeHHs 00beKkTa, — nazaran gore ‘mo cpaBuenuto ¢': Hayvancilikta
gecmj yillara nazaran (= gb6re) bir gerileme s6z konusuduflo cpaBHEHHIO ¢ MPOIUIBIMH TOJaMH
HaOJII01aeTCsl YMCHBIIICHHE TTOTOJIOBbsI cKOoTa (OyKB. ‘B KMBOTHOBOJICTBE MO CPAaBHEHHMIO C MPOILIBIMU TOJaMHU
peub uaeT 00 OTCTYIUICHUH Ha3an).

Jlexcemsr ileri u geri, Tak xe kak Uzaku yaKin cooTHocsaTcs ¢ (haKTHUECKMM IEPEABIKEHHEM TOJIBKO B
TOPU3OHTAJIBHOMN IIOCKOCTH, a HE TPH MOABEME B TOPY.

Tleri u geri, mono6no Uzaku yakin MOTyT HCMOJIB30BaThCA C MOKA3aTeNeM MHOKECTBEHHOTO YHCIIA, OTHAKO
B JaHHOM CjydYae, BCJICICTBHE IIOJUEPKHYTON HAINPABICHHOCTH (HAKTHYECCKOTO WIH YMO3PUTEIBLHOTO
HPOJIBIKCHUS, MHO)KECTBEHHOE YHCIIO HE MMEET 3HAYCHHS <«BEEPHOW» PAaCHpPE/ICIICHHOCTH B YMO3PUTEIBHOM
Wi (aKTUYECKOM MPOCTPAHCTBE MM NPOCTPAHCTBE WHOOBITHS, a BBIPAKACT HEONPEICICHHOCTh
pACIIONIOKEHUsI HAa OCH IEePEMEIICHUS] WIIM PACIpPEACNCHHOCTh 110 JTOH OCH BIEpeId WIH I03aH
nepemernaronierocsi oowsekra: Nigde de Nesehir de gerilerde kaldfHurnd m HeBmexup ocramuch rue-To
no3aau’ (TpaeKkTopHs JABM)KEHHS TPOILIa Yepe3 yka3aHHble ropona), Daha ilerileri bas meralar dizltkler, cayir
alanlar ‘Eme nmansie Bepeay — IycThle JyTa, paBHUHEL, MacTOnma’ (B HanpapieHuH apmkenus), /lerilerde
bir yerde kalabalik vardi‘T'me-to Bmnepenn Obuta Tonma’ (mo myTH ciemoBanust). [Ipum KoHKpeTH3anmu
PacCTOSHUS MEXIY aKTyaJIbHBIM MECTOIOJIOKCHUEM O0OBEKTa M €ro MPONUIBIM / OyIyIIMM MECTONOI0KEHHEM
IPH HANpPaBJICHHOM INEPEeMEIICHIH HCIOIb30BaHUE MOKa3aTelsi MHOKECTBEHHOIO yKciia HeBo3MOxkHO: PTT ki
durak ilerrdetdir ‘IToura uepe3 nBe ocraHoBku (OykB. ‘TlouToBOE OT/ENICHHMH JBE OCTAHOBKU IEpei+B’),
Aradiginiz ev iki yiiz metre gele kaldi'Ber mpouumn oM, kotopslii uiiere, MmetpoB Ha 200’ (Oyks. ‘Kotopsbrii
BeI miiere qoM 200MeTpoB 3a+Ha ocTaics’).

BocmpusiTue pa3BuTHs Kak HapaBJICHHOTO BIEPE]] IIEPEMELICHUs TO3BOJIMIIO JieKceMaM geri u ileri mpuoo-
pecTn BTOPHYHOE 3HAUCHHE, BRIPAXKAIOIIEE «CTENeHb cOBEepIICHCTBa» o0bekTa: geri Kalmy Ulkeler ‘passusato-
muecs crpausl’ (OykB. ‘c3amu ocrasimecs crpausr’), ileri teknoloji Urdinleri‘ BeicokoTexHoMOrHYHas MPOMYK-
s’ (OyKB. ‘TIepeaoBO# TEXHOIOTHH MPOAYKTH'). BO3MOKHOCTD MCIIOIB30BaHMs Ha3BaHHBIX JIEKCEM ¢ ad(puK-
CaMHU KaTerOpUu NMPUHAIICKHOCTH IMO3BOJISICT YKa3blBaTh Ha B3aMMOPACIIONOKEHHE OOBEKTOB, COIOCTABIIsC-
MBIX T10 cTerneHu coBepiueHcTsa: ilerilerin ileri +si+ne kgmak' ctpemutbes crath syuine ayumux’ (OykB. ‘me-
penHHX nepen+ux+s Oexkarp’), — a B cilydyae, KOTJa pedb HICT 00 OTHOCHTEIBHOM COBEPILICHCTBOBAHUH WU
Jerpajanyu 0e3 MPUBSI3KH K TTOJI0XKECHUIO KOHKPETHBIX COIIEPHUKOB, YKA3aHHBIC JIEKCEMBI JTOJDKHBI O(OPMIISTh-
cst ah(HhUKCOM MHOYKECTBEHHOT'O YHCIIA BCICACTBHE HEU3BECTHOCTU TOYHOTO MECTOIOJIOKEHHS Ha «OCH Pa3BH-
tus»: Dlnyada Ar-Ge yagi hizlaniyor, Turkiye gefler+de ‘Typuust orcraer oT APyrux cTpaH Mo oObeMam
IPOCKTHO-KOHCTPYKTOPCKUX paboT (OykB. ‘B Mupe B MPOEKTHO-KOHCTPYKTOPCKUX PabOTaxX COPECBHOBAHHUE YC-
xopsietcs, a Typuus 3aa+pl+s’), flerilerde miyiz yoksa gerilerde mi?3anumaem 1 MBI OfHy U3 BeAYLIHX MO-
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sunmid wim orcraem?’ (OykB. ‘Ilepen+pl+B mbl m wimu 3an+pl+s mu?’). Takum 0OpazoM, B JaHHOM ciydae pas-
BuTHE B Typenkoii IKM TpakTyeTcs He Kak MMoJbeM Ha 0Oosiee BBICOKHU YPOBEHB (Cp. PYCCK. cOgepuileHCmeo-
6ambv) VI PaCIIMPEHUE BO3MOKHOCTEH (Cp. pyccK. pazsusams, HeM. entwickelr), a kak nmpoaBHKeHHE BIiepe B
npenenax XH3HEHHOTo npocTpaHcTBa. C naeeil HampaBICHHOTO MEPEeMEIIeHHs CBA3aH M APYToW IJIaroi, pery-
JISIPHO WMCITOJB3YyEMBIH B 3HAUEHMH ‘pa3BHBaThes’, — gelisimek(or gel- ‘npuxomuTs, mpreskaTh, IPUOBIBATE ),
OJTHAKO IMOHSATH €0 BHYTPEHHIOIO JIOTHKY HaM ITOKa HE YAaI0Ch.

[MepBocTenennoe 3HaueHue s Typerkoil KM opueHTanum o0beKTa U HaNpaBJICHHS IBYKCHUS HAXOIHUT
HOATBEPKICHUE U B A3bIKE MaMATHUKOB. Ecny mpaBuibHa Touka 3peHus, BeickaszanHas B JITC Ha ocHOBaHMM
HNpUMEPOB M3 HaamucH, nocesmeHHoi Kronp-Teruny, u nerennast 06 Orys-xane (XII B.), To nekcema ileri
uMesia OpUEHTUPOBAHHOE M0 CTOPOHAM cBeTa 3HaueHwue: ilgarl ‘Brnepes (~ Ha Boctok)’ [JITC].

Ompenensroniee 3HAYEHWE HANPABICHHOTO IIEPEMENICHUS, TPEUMYIIECTBEHHO B T'OPHU30HTAIBHOMN
IUIOCKOCTH, HalIEIIee OTPAKECHHE B OMHCAHHBIX BBIINIC U JAPYTUX S3BIKOBBIX dJIEeMEHTax W Typeukoit IKM B
IICJIOM, SIBJISICTCS. €CTECTBEHHBIM CJICJCTBHEM KOYEBOTO CHOCO0a OCBOCHHUS JKM3HCHHOTO IPOCTPAHCTBA,
IPHUCYIIETO APEBHUM TIOPKAaM, IPH KOTOPOM OJaromosydyne cooOmecTBa B 3HAYUTECIBHOW CTENCHU
OIIPEACISIIOCh MOOMJIBHOCTBIO KOJUICKTHBA M €r0 CHOCOOHOCTBIO OPHEHTHPOBATHCS Ha MECTHOCTH. BakHou
0COOEHHOCTBIO MPOCTPAHCTBEHHOI'O TepeMelieHuss B Typeukoil KM sBisercss ero mnpsMOJIWHEHHOCTH,
BO3MOXHas Oyarojaps OTCYTCTBHIO €CTECTBCHHBIX IPETpaj, B OTIIMYHE, HampuMmep, oT Oankanckod SIKM, B
paMKax KOTOpOil BCIIEACTBHE OCOOCHHOCTEH pesibeda «1yTh Kak Obl yXoauT oT npsiMu3Hbl» [LuBbsH 2006: 72).

B03MOKHOCTB COIOCTABICHHS COBPEMEHHOTO U JAPEBHETO SI3BIKOBOIO MaTepuala, a TaKKe 3HaHHE UCTOPHU
HapoAa M MCTOpHUH (HOPMHUPOBAHUS HAIMOHAIBHOTO SI3bIKA MO3BOJISAIOT TOJYYUTh LEHHBIA JTMHTBUCTHYECKHN
Marepuall, 4To 3aCTaBJIsIeT HAC HE COTJIACUTHCS C MHEHHEM O TOM, 4TO HuccienoBanue SIKM BO3MOXHO TTaBHBIM
00pa3oM B OTHOLICHHH OCEIJIBIX HApOJOB, HA MPOTSKEHUH MPOIOIKUTEIFHOIO BPEMEHU HE MEHSIBIIIHX CPEIIbI
cBoero oburanus [Kopuumos 2003: 125]. BeisBieHune o0OMMX XapaKTEPUCTHK BOCIPHITHS SKH3HEHHOTO
HPOCTPAHCTBA y HAPOJIOB C OJIM3KUMH SA3bIKaMH U / HJIM KyJbTypaMH MO3BOJIUT BBIIBHUTH 0COOEHHOCTH HX SIKM
B JIPEBHUI TIEPUO/] PA3BUTHSI.
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pl — MHOXCCTBCHHOC YHCJIO
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SUMMARY

In the article we examine the use of certain modern Turkish lexemes (alt, ist, sad, sol, yan, taraf, 6n, arka, asagi,
yukar, lzeri, ileri, geri, dogru, uzak, yakin) employed to characterize relative positions of objects and directions of motion.
On the basis of this analysis conclusions are made that the ways of describing the above mentioned parameters are directly
connected with the specific features of the Turk’s living space, their nomadic lifestyle which involves directed movement on
flat terrain.
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Kommieke J1eKCMKH HOMAaJHOI0 CKOTOBOACTBA MOHI'0JIbCKHX SI3bIKOB
B CBE€T€ TIOPKCKO-MOHI'0JIbCKHUX A3BIKOBBIX CBsi3el

OCHOBHBIC COBPEMEHHBIC MOHIOJIOSI3BIYHBIC HApO/Ibl: MOHTOJIbI (kuBYyHMe B Monromuu u Kurae), olipats
(BMecTe ¢ KanMbIKaMH) U OypsATHI (BMecTe ¢ Oapryramu), — HM3aBHA OOHMTAIONINE HA TEPPUTOPHH OOIIMPHOTO
CTeNHOro mnosica EBpasuu, TpaIuIMOHHO CUUTAIOTCS KIACCHYECKUMHU KOYEBBIMH CKOTOBOIAMH, Pa3BOISIIUMU
ISITh OCHOBHBIX BHIIOB CKOTa — BEpOJIIOIOB, JIOMIAeH, KOPOB, OBEIl  KO3. B MOHTOJIBCKHX S3BIKAX C 3THMHU
YKMBOTHBIMH CBSI3aH IIEJIBIi KOMILUIEKC XOPOIIO pa3pabOTaHHOM JIGKCHKH, Kylla BXOJIAT KaK Pa3HOOOpa3HbIE 110-
JIOBO3PACTHBIC Ha3BaHMUS CKOTA M €ro MacTeil, Tak W Ha3BaHUs (HOPM M MPHEMOB COJICPIKAHUS U BbINIaca CKOTA,
XapaKTePUCTHUK MMAaCTOUII, TEPMHUHBI XO3STHCTBEHHOT'O MUCIIOIb30BAHUS CKOTA U T.II.

Eme B XVIII B. eBpomeiickue yueHble 3aMETHIIN HATHYKE OOJBIIOTO KOJIWYECTBA CXOJHBIX TEPMUHOB B 00-
JACTH CTEITHOTO CKOTOBOJICTBAa B MOHT'OJIbCKUX M TIOPKCKHX SI3bIKaX. BBISIBICHHBIC UMM OOLIHME TIOPKCKO-MOH-
TOJIECKHE CKOTOBOJUECKHE TEPMHUHBI OBUT OTHECEHBI K alTaliCKOMY Npas3blKy. B nanpHeinieM antancram yna-
JOCh YCTaHOBUTH 3aMMCTBOBAHHBII XapaKTep MHOTHX M3 3TUX TEPMUHOB, B3STHIX MOHTOJILCKUMU SI3BIKAMU U3
TIOPKCKHUX, @ TYHTYCO-MaHbWKYPCKHMHU SI3bIKaMH — U3 MOHToNIbckHX [HomuuxanoB 1959;lepbak 1961;Ho-
BukoBa 1972, 1979Pona-Tam 1974]. J[x. KitocoH, HCCIIEI0BABIINI TIOPKO-MOHTOJILCKYIO SI3BIKOBYIO TIpo0ITe-
MY, TOXE CUUTACT, YTO MOHTOJILCKHE SI3bIKU UCIIBITANIN CHUIIbHOE TIOpKCcKoe BiusHue [Clauson 1961].

Ommpasice Ha Te3uc A. Pona-Tama [Pona-Tam 1974: 37]o ToM, 4TO MOHTOJILCKHE SI3BIKH MHOTHE KHBOTHO-
BOJIYECKHE TEPMHUHBI 3aMMCTBOBAIN M3 MPOTOOYITapcKOro S3bIKa, MBI MOIMBITAINCH MPOBECTH KOMILIEKCHOE
CPaBHUTEIBHOE HCCIICIOBAHUE TIOPKCKHX U MOHTOJILCKHX TEPMUHOB, COCTABJISIIOLIMX IIETBI TIAaCT HOMAJIHOW
JeKCUKH. [Ipr 3TOM OCHOBHBIMH KPUTEPHSMH TIOPKCKOTO MPOUCXOXKICHUS PACCMAaTPHBAEMOTO TEPMHUHA JUIS
HAC MOCJY)KWJIM a) HaJWYUe ITOr0 TePMUHA B MPATIOPKCKOM U IPEBHETIOPKCKOM SI3bIKAaX M PACIpPOCTPAHECHHE
110 COBPEMEHHBIM TIOPKCKHUM SI3bIKaM M 0) HEBO3MOYKHOCTh STHMOJIOTHU3AIUN Ha OCHOBE MOHTOJILCKHX SI3BIKOB.
Kpome Toro, crienuaauctaMu 1o 3TUMOJIOTMH TIOPKCKHX SI3BIKOB YOCIUTEIIFHO TIOKa3aHO, YTO BCE OTH BUIOBHIC
¥ TI0JIOBO3PACTHBIE HAa3BaHMS IISATH BUIOB CKOTA, TPAJULIHUOHHO PA3BOIUMBIX TIOPKAMH, IPEICTABICHBI KaK B
JPEBHETIOPKCKOM SI3bIKE, TaK U B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHUX SI3bIKAX, OYAydYH YHACIIEIOBAHBI S3bIKAMU-TIOTOMKA-
MH 0T oOreTropkckoro npassbika» [CUTTSA 2000: 425]BMecte ¢ caMiM CTEITHBIM CKOTOBOJICTBOM HOMAJ/IHOTO
THIIA, TIPUIIC/IIAM U3 TIyOUHBI THICSUYeIeTHil. [IpaTIopKCKie peKOHCTpyKIuH Mbl Gepem u3 [CUT TS 2000]%
Hcrounnkom apeBHeTiOpkckuX (Gopm nociyxui [JITC]. Martepuan mo cOBpeMEHHBIM TIOPKCKHM SI3BIKAM B3SIT
U3 UMEIOIIMXCS OIyOJIMKOBAaHHBIX ClIoBapei. [laHHbIe IO CTapONUCEMEHHOMY MOHI'OJIbCKOMY SI3BIKY ITOUYCSPIHY-
oI U3 [Lessing 1960]mo coBpeMEeHHBIM MOHTOIBCKMM si3bIkaM — u3 [BAMPC; BPC; Mynues 1977].

[IpoBeneHHOE CpaBHEHUE A0 CICAYIONIHE PE3YIIbTATHI.

VY anock yCTaHOBHTB, YTO B 00JIACTH BEpOIIIOIOBOJICTBA BCS OCHOBHAS TEPMHHOJIOTHSI COBPEMEHHBIX MOH-
TOJIBCKHX SI3BIKOB, KaK M CTAPONMCHMEHHOTO, IMEET TIOPKCKOE mpoucxoxaenue. Tak, oOmee Ha3BaHUE BepOIIIo-
Jla, X.-MOHT. maM33 ‘BEepOIIO]], BEpOIIOKUI', KaliM. meman ‘BepOItOJ, waxm. CIoH , Oyp. mama9u ‘BepOIIo],
BEpOJIFOKMIA’, CTapOIl.-MOHT. temegenumMeer npoToTHIIOM JIp.-TIOopK. tebd ‘Bepomon’ [[ATC 546] <mnpariopk.
*tey"e id. [CUT'TS 2000: 438]p.-tropk. buyra ‘Bepomoa-npoussoautens’ [JATC 120] (<mpariopk. *buyra //
*buyur id. [CUT'TS 2000: 440])npencTaBieHO B MOHTOJIBCKUX S3bIKAX B BHJIE CTApOIl.-MOHT. DUyur-a, X.-MOHT.
Oyyp ‘ BepOIIOA-TIPOM3BOAUTEND , KalM. Oyyp [6yypv] ‘ BepOron-npousBoautens’, 0yp. 6yypa id. Ctapom.-MoHT.
inggen X.-MoHT. ure> ‘BepOmroauma’, KanMm. uxen 'BepOmoanma’, Oyp. osxeun id. 3aMMCTBOBAHO M3 JIP.-TIOPK.
iyan ‘Bepomoauna’ [ ATC: 211] (<mparttopk. *ingén id. [CUT' TS 2000: 441]) Craporm.-moHr. botuyun, x.-MoHT.
Oomeo ‘BepOIIOKOHOK', KalIM. 6omxH ‘BepOIH0KOHOK (romoBaiblil)’, Oyp. 6omoeon id. 3aMMCTBOBaHO M3 Jp.-
TIOpK. boty, botuq‘ rogosansiit Bepomoxonok’ [ ATC: 115] (<mparropk. *botu id. [CUT'TS 2000: 441]).1dp.-
TIOpK. ta] ‘kxepedeHok; Mononoi koup' [ATC: 527] nano crapom.-moHr. tayilay ‘camer; BepOioaa 10 KacTpauuu
(oT Tpex 10 YeThIpex WM ISITH JIeT)', X.-MOHT. mainae id., kanm. taliG [KW: 388], 6yp. maiinae id. IIp.-Tiopk.
atan ‘xonomensiit (padounit) sepomon’ [JITC: 66] mano craporr.-MoHr. atan Xx.-MoHT. am ‘BepOmoa-KacTpar’,
KaJIM. amH ' KaCTpUPOBaHHBIN BepOmoxa’, Oyp. aman id.

TIOPKCKMMH IO TIPOMCXOKACHHIO SIBISIOTCS W HEKOTOphIE Ha3BaHMS 4acTed Tenma BepOironma. Hampumep,

1B rex CIy4asix, KOTrJia CIOBO MMEET OOMICTIOPKCKHUN XapaKTep, T.€. MPOCIEKUBACTCSI BO MHOTHX TIOPKCKUX SI3BIKAX, HO
ero pexoHctpykius orcyrctByer B [CUT'TS], mbr maem cebuiky Ha [DCTS], re MOXKHO O3HAKOMHUTHCS C 3TUMOJIOTHEN
CJIOBA.

PaccaguH BaneHTuH iBaHOBWY: KanMblLkuin rOCyAapCTBEHHbI YHUBEPCUTET, JnuCTa.
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Jp.-TIopK. joydu ‘mnuHHas mepcts nox imeerd y Bepomrona’ [[ATC: 270], nauiee crapon.-MoHr. 50ydur ‘rpuBa;
JUIMHHAS IepCTh Ha 1ee (y BepOIIoa Wik JbBa)’, X.-MOHT. 30200p ‘TPHBa; JJIHHHASA MIepcTh Ha mee (y BepoO-
JIOJIa WK JIbBA)', KaJIM. 3020p ‘TpuBa y BepOItoa wiH JbBa’, Oyp. 30200p id. p.-tiopk. taban ‘crynss, mo-
nomBa’ [JATC: 525] mano crapon.-monr. tabagai ‘crynss, nana (Hanpumep, BepOirona)’, X.-MOHT. masxai
‘cTymHs, Jama’, KalM. maee ‘ cToma, CTymHs', 0yp. mabeail ‘' crymHs, croma Bepomona’. Jp.-tiopk. blk- ‘ mpuru-
Oatbes, crudateest’, bUKri ‘kpuBoit, nzornyteii, ropoarsiit’ [ ATC: 132] mocmyXuino HCTOYHUKOM CTapOIl.-MOHT .
b6kl ‘rop6 BepOmoaa’, X.-MOHT. 6ex ‘Top0d y BepOIrona’, kaiuM. 6exH ‘TopO y Bepomoaa’, Oyp. oyxaon id.

Ecnu 0OpaTtuthest K TepMHHAM, OTHOCSIIIIMMCS K BEPOIIOXKbEH cOpye, CeNIaHuIo, IEPEBO3KE BHIOKOB H T.II.,
TO YBUJHUM, YTO CTapoIl.-MoOHT. burantg, x.-moHr., Oyp. 6ypanmae ‘BepeBOUKa-IOBOJ, UAYyIIas OT HOCOBOM
3aThIYKKA BepOmoga’, kamMm. Oypume ‘moBox (v eepbOaroda)’ Bocxomsar K np.-Tiopk. burunduq ‘noBog,
NPUKPEIUISIEMBIN K TIPOJETOMY B HOC BepOitoia crepskeHbKy, OypyHnyk' [ATC: 126], oOpazoBaHHOMY OT Ip.-
TIopK. burun ‘soc’. Craporr.-MoHT. O X.-MOHT. XoM ‘TIOTHHK (BOMIIOK, ITOIKJIaABIBAEMBIN TI0/ BEPOIIOKUIA
BBIOK), BEPOJIIOKBE CEII0, XOMYT, Oyp. Xom ‘Celyio, BOMIIOK, IMOTHHUK, CATBHUK, XOMYT Ul BepOIoaa’, KaiM.
xom ‘BepOIIIOKbE BBIOYHOE CEINIO (cocTosiiee U3 KyCcKa BOMIOKA M JBYX XKepJei) SBISIOTCS aganTaluer ap.-
tiopk. qgomid. [JITC: 455] <mpartopk. *qom id. [CUT'TSI 2000: 541].Crapor.-mMoHr. tengnegen moknaxa,
pas3aeneHHas Ha JBE 4acTH, cOAJaHCHMPOBAHHAS Ha CIHMHE JKUBOTHOTO', X.-MOHT. mM92H2? ‘BBIOK, IOKIaXKa
(pasmeneHHas Ha IBe YacTH PaBHOTO Beca), OamaHcep’, Oyp. ma2nd, KalM. menHa 'TPy3, BBIOK, IMOKIaXa
(BepOutroa), HaBBIOYCHHBIH', 0OpPa30BaHHBIC OT CTAPOIL.-MOHT. t€NQ-NE; X.-MOHT. M32H3- ‘HaBBIOUUThH OKIAXKY
(pa3meneHHYIO Ha JBE YaCTH PAaBHOTO BECa), ypPaBHOBEIINBATh, BEIPABHUBATH, JIENIaTh PABHBIM, IIPHOIMKATHCS K
cepenune (myTH, paboTh, Aena), Oyp. mocks-, KalIM. menH- ‘HarpyKaTh BBIOK', BOCXOJAT K Jp.-TIOpK. tey-la-
‘cpaBHHMBaTh, IPUPABHUBATH; OTMEPSATh, B3BEIINBATh, IPUMEPUBATHCS, IPUHOPABINBATHCS, YPAaBHOBECIIHBATD'
[ATC: 552], o6pa3oBaHHOMY OT JAp.-TIOPK. t€) ‘OAMHAKOBBII, paBHBIN, COOTBETCTBYIOIIHIA; KOJIUYECTBO, Mepa’
[ATC: 551]. Crapon.-MoHT. tergern x.-MoHr. mapae ‘Tenera, Bo3, Jajbs, TCJACKHBIH , KaJM. mepeH ‘Tenera, mo-
BO3Ka, SKHUIAX, BO3, wdxm. Typa, JNamues’, Oyp. mopzsu ‘Tenera’ MPOUCXOTUT OT Ap.-Tiopk. terganid. [ATC:
554]. TiopKCKMM e 0 MPOMCXOXKIECHUIO CAeayeT cunTath u caMm Bosriac ‘'Cee! Coee!’ (crapom.-monr. SOKD),
IPY TIOMOIIM KOTOPOTO MOHTOJIBI 3aCTaBIISIOT BepOIIOa OMyCTUTHCS Ha KOJIEHH, BOCXOISIINN K IPEBHETIOPK-
ckoMy riarony SOK-‘TpekaoHsATh KojeHH, onmyckaThes Ha komenu' [JTC: 510], cp. kanM. cez-0- ‘BcTaBaTh Ha
KOJIEHH, TIOAUUHATLCA , Oyp. hy2s-03-, X.-MOHT. co2-0o- ‘ CTAaHOBHUTHCS HA KOJIEHH, MIPEKIOHUTH KOJIEHH, yCTa-
BaTh, yTOMJIATHCS, KJIACTh 3€MHOM MOKJIOH, TPYCHTh, MOJUUHATHCS . MOXHO NPEIIOI0KHTH, YTO IPEBHETIOPK-
ckoe ganyaq ‘nepekaru-mnodie; comsiHka (?)’ [ATC: 415] —Ha3BaHue 0HOTO M3 CaMbIX PaCIPOCTPAHEHHBIX KOPMO-
BBIX PaCTCHHI BEPOJIOIOB — JISKUT B OCHOBE CTapOIl.-MOHT. amqaul, X.-MOHT. xamxyyzr, Oyp. Xxamxy, KajiMm.
xXamxyn ‘TiepexaTu-moie’.

CpaBHEHHE TIOPKCKHX M MOHTOJIBCKHX TEPMHHOB, OTHOCSIIMXCS K KPYITHOMY pOTaToMy CKOTY, ITOKa3ayo
CIIEYIOUIYI0O KapTUHY: Ip.-TIOpK. Tepmul OKUz'6bik, Bon' [TC: 383] (<mpartopk. *(h)0kez[CUI'TS 2000:
439], cp. Tat. yee3, 4yB. gakdp 1d.) B MOHIOJIBCKUX SI3bIKAX MPEICTABICH B BUJIE CTAPOIL.-MOHT. UKEr, X.-MOHT .,
Oyp. yxop 'KpYIHBIM porarbiii CKOT; OBIK; KOpOBa', KaiM. ykp ‘'KopoBa, Obrumit’. Craporr.-MoHT. buQa X.-MOHT.
6yx ' OBIK-TIPOM3BOAMTEND , KaiuM. 6yx (6yxw) id., Oyp. 6yxa id. 3aumMcTBOBaHO M3 ap.-TIOPK. buga' GBIK-TIPOH3BO-
murens’ [ATC: 125] € mparropk. *buqaid. [CUT'TS 2000: 437]).Crapom.-monr. Uniyen' noitnas xoposa’ (<
*Unigen < **inlk-enid.), x.-MoHT. yns5 ‘KopoBa’, Oyp. yruesn id., kaam. Ung, Urén id. [KW: 458], (?)yren ‘cam-
Ka JUKUX XUBOTHBIX, IITHII, ycm. KopoBa-iepBorenka’ [Mynues 1977: 551Bocxomur k ap.-Tropk. izdk ‘kopo-
Ba' [JITC: 211] (< mparropk. *in(i)gék id. [CUT'TS 2000: 436]).CraponncsMeHHOe MOHToIbCKoe tuyul, X.-
MOHT. myean ‘TeAeHOK (o0 oJHOTO Tona)’, Oyp. myean ‘TEICHOK, MOJIOJHAK-COCYHOK (0 HEKOTOPBIX MapHOKO-
OBITHBIX)', KanM. myhr ‘TeneHok (1o ogHOro rona)’ He yJIaeTcs STUMOJIOTU3HPOBATh, OMHPAsICh Ha MOHTOJIb-
CKHE SI3BIKH, HO OHO XOPOIIO pacuIndpoBbIBACTCS, UCXOAS M3 TIOPKCKHX SI3BIKOB. B HEM SIBCTBEHHO MPOCIICIKH-
BACTCs TIOPKCKUIl TNIAarojbHBIA KOPEHb ‘POXKAATBHCA'; Cp. AP.-TIOPK. tOy- ‘poXKIaThCsi; BO3HUKATb, MOSIBISTHCS;
Bocxomuth — o ceetwiax’ [JITC: 570] (<mpatropk. *t0y- ‘poxaars’, ‘ poxnarecs’ [ CUTTA 2000: 430]) mpu
9ToM -Ul sBIIsieTcs HUYEeM MHBIM, KaK JaMOJaupYIOIIMM BapHaHTOM TIOPKCKOTO OTIJIArOJIEHOIO MMS00pasyro-
mero adgukca -I1S. IMEHHO 3Ty TIOPKCKYIO CIIOBOOOPA3YIOIIYI0 MOIEIh MOXKHO MIPOCIEANUTE B CJIOBE MOSyuL y
6apabUHCKIX TIOPKOB, 03HavaroreM ‘aerersir koCynu' [ PCa Ill: 1165]. Crapon.-momur. birayu (< *birayu), x.-
MOHT. 65pyy ‘ IBYXTOIOBaNbIi TEIEHOK', OYp. 6ypyyH, KanM. 6ypy ‘ObdoK (B BO3pacTe OT roja a0 AByX) < ap.-
Tiopk. buzau ‘remenox’ [ ATC: 130] (<mupatropk. *buzayy // *buzgu [CUT'TA 2000: 438]cp. TaT. 6b13a)y, 9yB.
napy id.).

Crapon.-monr. deleng x.-mMoHr. 0379H(2) ‘BbIMS, Tpynb, 00JIe3Hb BBIMEHH', Oyp. 0919H(e), KalM. Oeny
‘BEIMS’ BOCXOIMT K mipaTiopk. *jelin ‘Bemvst’ [ CUT'TSI 2000: 148]cm. Taxxe [DCTA 1989: 180—181]¢raporr.-
MoHr. Sirke ‘kpacHasi BOILIb', X.-MOHT. wupX ‘BOLIb CKOTA, BIacoen, Oyp. wspxs ‘BOIIb CKOTa BOCXOAAT K
npaTopkckomy cioBy *Sirkd ‘ramma’ [ CUT'TS 2000: 1825CTs 2003: 268—270].
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Hp.-tropk. say- ‘nouts’ [[ATC: 480],cp. [DCTA 2003: 137—140rypkM. cae-], MpoCIeKUBACTCS B CTAPOI. -
MOHT. S&a-, X.-MOHT. caa-, 0yp. haa-, xanm. caa- id. [Ip.-tiopk. Sayim ‘ymoii, Hagoii momoka' [ JITC: 480] namno
CTapoIl.-MOHT. S&am, X.-MOHT. caam 'KOObUIbE MOJIOKO; ya0#, Hafol', 6yp. haam, kanM. caam ‘yno#, Hamoit'.
Tropkckoe cloBo, cp. Oamk. Hew- ‘mMaxrarh, COMBAaTh KyMBIC, MAcl0O', KUPT. Obiti- ‘JIOBOIUTH JI0 TOTOBHOCTH,
B30MBaTh, B30AITHIBaTh, COMBATH, MaxTaThk’, mOp.-TIopK. DIiS- ‘moBommte 10 roroBHoctw’ (€r dimiz bisdi
‘MyxuWHa [BcTpsxuBaHueM]| noBen Kymbeic go rotoBHoctu') [JITC: 105; OCTsA 1978: 309—310],
NPE/CTABICHO B JIaMOIanpyroeil opMe B MOHIOJILCKUX sI3bIKax: craporl.-MoHr. buli-, X.-MoHT., KanM. Oy7-,
Oyp. Oyar- ‘TIaxTaTh, B30MBATH KYMBIC, Macyo'.

MHoOr1e MOHTOJILCKHE Ha3BaHHUS MOJOYHBIX MPOIYKTOB XOPOIIO 3TUMOJIOTH3UPYIOTCS Ha MaTepuaie TIOPK-
CKUX s13bIKOB. Tak, HanpuMep, CTapon.-MOHT. ayarca, X.-MOHT. aapy ‘poJl TBOPOra; TBOPOKUCTasi Macca, OCTar0-
IasICsl MoCye TIEPErOHKH MOJIOYHOW BOJIKH, KHUITTYCHBIH Tapak, KyMbIC, BBDKATBIN JTMMOH', KajJM. aapy ‘TBOPOT
U3 TOJILKO YTO 3aKBAalIEHHOTO MOJIOKA', Oyp. aapca ‘pol TBOpOTa; TBOPOXKUCTASI Macca, OCTAIOLIASICS MOCe Te-
PETOHKM MOJIOYHOHM BOJKH', CTapoIl.-MOHT. ayaruul, X.-MoHT. aapyyz ‘apyn (poja CyIIEHOro TBOpOra, H3rOTOB-
JIEHHOTO M3 MPOCTOKBAIM)', 6yp. (muai.) aaproyn ‘CylieHble U3AEIHS W3 aapChl’, MO BCEH BEPOSTHOCTH, SBIIA-
FOTCSI IPOU3BOTHBIME OT TIOPKCKOro riarona, ‘6emets’ [DCTH 1974: 117, rypkM. a:eap-], 0Opa3oBaHHOTO OT
‘oemprit’ [DCTS 1974: 116ypxm. a:k]. Crapor.-MoHT. ayiray, X.-MOHT., aiipae ‘aipakx, aiipaH, KyMbIC, KHCIIOe
KOPOBBE MOJIOKO’, OYp. aiipaz, KanM. aape ‘aiipan (KBallleHOE MOJIOKO)', BEPOSATHO, SBJISAIOTCS afalTaineii pac-
HPOCTPAHEHHOTO B TIOPKCKUX S3bIKaX Ha3BaHHs KHUCIOMOJOYHOTO MPOAYKTA, CP. TYPKM. @jran ‘poja KHCIIOro
Mosioka' < mpaTiopk. *adir- ‘paszmenars’ [DCTS 1974: 111, 115¢ypkm. ausip-]. Crapon.-monr. basilag ~
bislaq ‘pox cepa’, X.-MOHT. 6scrae ‘coip, 6pbiH3a’, Oauiaz, 6yp. (mnan.) 6uhanae | 6shanae, oiipar. 6awnaz ~
Oauinue ‘ CHIp JOMAIIHETO MPUTOTOBJICHHUS TaKKE UMEIOT TIOPKCKOE MPOUCXOXKACHHE, CP. AlIT., TYB., TO]. Oblu-
mak ‘poj JoMamIHero ceipa’ (0T 6Hbliu- ‘3peTh, MOCNIEBATh; BAPUTHCS' ), XaK. NbI31aX ‘PO MIPECCOBAHHOTO TBOPO-
ra’ (oT nolc- ‘3peTh, MOCIIEBATH'), KUPT. Obliumak ‘TBOPOT U3 KHUIITYEHOTO MojIoKa' (OT 6biui- ‘ CO3PEBATH, JOXO-
JMTH 10 TOTOBHOCTH'), YHT. nuwiiax ‘TBOpor (OT nuwi- ‘TOCHEBATh, 3pETh’), CP. TAKKE Car. NblCIaK ‘ChHIP U3
tBopora’ [PCn IV: 1320], wop. netuwiax ‘ceip uz tBopora’ [PCn IV: 1323],cp. [DCTA 1978: 161—1621yprm.
6uw- ‘mocrieBaTh; BapuThesa']. Craporr.-MOHT. qUrud, X.-MOHT. xypyyo ‘CyIIeHbIiH, IPeCCOBaHHbIH TBOpOr', OYp.
Xypyyo ‘CIpeccOBaHHBII TBOPOT; CAMOACIBHBIN CHIPOK’ BOCXOMAT K JIP.-TIOPK. QUIrUt ‘KypyT, BEICYIICHHBIH TBO-
por’ [ATC: 470] (<mpatropk. *quru-t ‘cymmenstit TBopor, ceip’ [CUT'TS 2000: 471])ot ap.-Tropk. quru- ‘co-
xHyTh . Kanm. xypcr ‘ cymiensiii TBopor (B BUje KpyriibixX jeneiiek)’, oipat. CHHBI3. XypcaH ‘CylIeHbIe JeTel-
KU U3 6030’ (6030 — TyIIa, OCTAIOIIAsACS MOCTe eperonku Mojaouno Boaku) [Toxaesa 2001],6yp. xyphan ‘ca-
MOJICJIbHBIC TIPSIHUKYU (M3rOTOBJICHHBIC M3 KBALICHOTO MOJIOKA U SITOIl YePEMyXH) TOXKE COACPKAT TIOPKCKHIA
rimaron ‘coxayte’, cp. [9CTS 2000: 153—154]dp.-tropk. tar ‘maxra’ [JATC: 536], akyT. map ‘3aMep3imas
NpOCTOKBaIIa (MPUTrOTOBJICHHAS U3 CHATOTO KHIISTYCHOTO MOJIOKA)' MPOCICKUBAIOTCS B CTapOIL.-MOHT. taray, x.-
MOHT., Oyp. mapae, KanMm. mape ‘poJ NpocToKBamy (13 cHATOro Mojoka)'. Crapor.-MoHT. tOSUN X.-MOHT. moc
‘MacIio, MaciIsIHbIH', Oyp. mohow ‘Macio, TOIIEHBIH KUp’, KaJIM. /MOCH ‘Macllo, KUp, KEPOCHH' HE UMEIOT JTH-
MOJIOTHH Ha MaTepHaje MOHTOJBCKHX SI3BIKOB, B TO BPeMs KaK KOPHEBOW KOMITOHEHT *t0-, ocTarommuiics mocie
BBIWICHEHUSI UMEHHOTO Cy(duKca -SUN HaXOIUT BO3MOXKHOE COOTBETCTBUE B MPATIOPKCKOM TIIarojIbHO-UMEH-
HOW CHHKPETHUYECKOW OCHOBE *t0- ¢ CEMaHTUKOMW ‘HACHINATHCS , KOTOpask MPOCIEKUBACTCS B IPEBHETIOPKCKUX
croBoopmax toq ‘cerreiit’ [ATC: 576],t0] ‘mup, mupmectso’ [ ATC: 572],tod-, toz, toj- ‘naceimarscs’ [ ATC:
569, 572, 579] <to- ‘nacemmarscs’ [VEWT: 484]. Craporm.-MoHr. Kiram, X.-MOHT. xApam ‘KHIsIYeHas: BoJa ¢
MOJIOKOM', KaJIM. KUMp 'CMECh MOJIOKa C Bofo#’, Oyp. (muai.) xamap cail ‘o4eHb caabbIil Uaii, 3a0eIeHHBIH MO-
JOKOM' BOCXOJIST K JIp.-TIOpK. qimiz‘kymseic’ [ ATC: 444] (<mpattopk. *qymyzid. [CUT'TA 2000: 450]) saBns-
SICh €T'0 POTALUPYIOUIMM BapraHTOM. CTapoIr.-MOHT. Uyuray, X.-MOHT. ‘MOJIO3HBO, IEPBOE MOJIOKO IOCJIE POJIOB,
oTena, 0eJI0K, 3apobII, OeTOUHEIH’, Oyp. yypae, KaaM. yype ‘ MOJIO3HWBO, JKEJITOK STIA’ SBISIOTCS POTAITUPYIO-
mieit popmoii ap.-TIOpK. OpuZ ‘iepBoe Motoko, Mosto3uBo’ [JITC: 365],00 00ImeTIOpKCKOM XapakTepe KOTOPOro
cm. [9CTS 1974: 405—407].

CpaBHEHHE MOHTOJIbCKAX W TIOPKCKUX TEPMHHOB IO MEIKOMY pOTaToMy CKOTY TOKa3ajo, YTO CTapoIl.-
MOHT. QONIN, X.-MOHT. XOHb, Oyp. XOHUH, KalM. X6H, oiipat. MoHr. xeu ~ xoun ~ xeen [Llomoo 1988], oiipar.
CHHBI3. X06H ~ XouH '0BLA’ SBISAIOTCS aJanTalmeil ap.-Tropk. qojin ~ qojun ~ qoj ~ qord. [JITC: 453, 455] (<
npaTiopk. *gqoni >*qof id. [CUT' TS 2000: 431]);craporr.-MoHT. qU¢a, X.-MOHT. Xy, KaaM. xyy, 0yp. xyca ‘6a-
PpaH-TIPOM3BOAMTEND’ BOCXOIAT K TIOPKCKOMY Ha3BaHHMIO ‘OapaHa’, cp. Ap.-TIOpK. Ocyar ‘GapaH-IpOU3BOAM-
Tenb', qocuyar, qocqar ‘oapan’ [ATC: 451] (< mpatropk. *qocnar // *qoc¢ ‘Gapan-npoussogurens [ CUT'TS
2000: 432]) Crapor.-MoHT. qurayan, X.-MOHT. xypaa ‘STHEHOK, Oapalliek, MOX0XKHUi Ha STHEHKA, ATHA4nil’, Oyp.
Xypvear, KanM. xyphx ‘SITHEHOK' BOCXOMAT K poTalnmpyromei Gpopme ap.-Tropk. qozi‘sraenok’ [ATC: 462] (<
npattopk. *qozy id. [CUI'TS 2000: 433]).Crapomn.-MoHr. Kerge, x.-MoHT. x913 ‘BTOpas TpaBa, OTaBa, POJHB-
Iuiics mo3aHo (0 MOJIOJHSAKE CKOTA), MO3IHO POAMBIIHICS (O AETAX OT IMPECTApPENbIX POAUTENEH), Clladblii, Xu-
JIBI, HEXKHBIN, MAJIOPOCIBII’, Oyp. X9H39, KallM. KeH3 ‘OTaBa, BTOpas TpaBa, POAMBILUICS OCCHBIO, MO3IHO (O
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MOJIOJIHSIKE CKOTa) BOCXOAAT K JAp.-TIOpk. Ken’ ‘nmerensim xuBoTHBIX; peberok’ [JATC: 298]; moapoduee o

TIOPKCKOM Xapakrtepe 31oro ciosa cMm. [DCTS 1997: 44;5CTA 1980: 20—21].Craporm.-MoHT. imayan, X.-
MOHT. AMmaa, Oyp. Amaan, KaluM. sman ‘Ko3a’ BOCXOIAT K Ip.-Topk. IMya ‘xo3a (mukas) [JATC: 218], cp. ap.-

TIOPK. [iMya ‘camka qukoro ropHoro kos3na’ [/ITC: 267] (<mpattopk. *jymyaid. [CUT'TA 2000: 154]) Craporr.-

MOHT. t{€K€ X.-MOHT. mox ‘IWKWIf TOPHBIA Ko3ed', Oyp. moxs, KalM. mek [make] 'Ko3el HEKaCTPHPOBAHHBIIN

BOCXOIAT K 1p.-TiopkK. teka ‘kozen’ [ATC: 550] (<mpattopk. *tdka ‘koszen; nukwmit kozen’ [CUI' TS 2000: 154,
428]). Crapon.-moHr. t0l, X.-MOHT., Kanm. mez, Oyp. mya ‘PUILIOJ; MOJOTHIK BOCXOAAT K Ip.-TiopK. tOl ‘ne-

TeHbInr; MomeHT poxos’ [ ITC: 579].

TIOPKCKMMH TI0 TPOUCXOXKICHUIO OKAa3bIBAIOTCS, MO HAIIeMy MHCHUIO, M MOHTOJILCKHE Ha3BaHUS
HEKOTOPBIX CaMBIX PACIPOCTPAHCHHBIX Y MOHT'OJIbCKMX HApOJOB MSCHBIX KYIIAHWH, U3rOTaBIUBAEMbIX KaK U3
Msica, TaK M M3 BHYTPEHHOCTEH IOMAITHHMX JKUBOTHBIX. K TakuM KyIIaHbsIM NpeXkIe BCEro CleIyeT OTHECTH
JIOMAITHIOK KOJI0ACy, KOTOpasi B CTApPOMOHIOJIBCKOM s13bIKe HasbiBaeTcsi Kim-a (Kim-a ' ceipoe Msco oneHst uiu
puIOBI’ [Lessing 1960] kim-a ‘msico winu peiba, Hape3anHble iactuakamu’ [Kowalewski: 2537]) Cp. Oyp. nuai.
xuuma | wuuma ‘BapeHas Kojabdaca u3 pyOIEHOro Msca', OTMEYAETCs B OXUPUT-OyIararckoM roBope Kak CIOBO,
OTCYTCTBYIOILIEE B JIMUTEpaTypHOM OypsarckoMm s3bike [MarxeeB 1968: 32]. [lo yctHOMY cooOImeHHIO
uccieoBarelis ToBopa OHOHCKUX xamHural J[.I'. JlaMmauHOBa, y HUX TOXE OBITYeT CIOBO Kuumda ‘TOMAIIHSS
Kojbaca u3 pybaeHoro msca, xupa, Mo3ros’. Y K.M. UepemuicoBa CIIOBO Xuum> MPUBOINUTCS KaK CHHOHUM K
CIIOBY 3pedniicd ‘caMopienbHas Kojbaca M3 KPOBH, NEUCHU M JKUpA', K COXKaJICHHIO, Oe3 yKa3aHHs Ha TOBOP
[BPC]. Croma e OTHOCATCS KanM. Kuum [kuume] ‘ToJCTasi KUIIKA y KOPOBBI, X.-MOHT. Xum ‘pOJ KOJIOACHI,
KyIIaHbE M3 CBIPOIO MsCA OJICHS WM PBHIOBI. DTH MOHTOJILCKHE CJIOBAa MMEIOT IMPOTOTHUIIOM JIp.-TIOPK. Cijma
‘Hape3aHHBIN Ha MENIKUe KyCOUYkH B codeTaHuu (ijma Ugre'recro, Hape3aHHoe MeiakuMu Kycoukamu' [J(TC:
442], yiir. kuiima ‘dapin (M3MeNnbUCHHOE MSICO)', y30. Kuiima, Typ. Keliima ‘pybneHoe msico, dapur’, as. euima
‘papmr (MomoTOE MACO)', HOT. KbiliMa ‘TOMAIIHSSA Kojbaca', KyM. KbbliiMa ‘'KyCOK', KUPT. KblliMa ‘CpE3aHHBIH
HAWCKOCh'; KHPI. FOXKH. ‘MSICO, MEJKOpe3aHHOe Ha Qapur’, ant. keitima ‘KyllaHbe M3 KHIIOK, HaYWMHEHHBIX
HOTPOXaMH', XaK. XelliMa ‘TIpsMas KUIIKa y JIOIIAJW; KyIIaHbe W3 KUIIOK, HAYMHEHHBIX MEJKO PYOJICHBIM
MSICOM H JKHPOM', SIKYT. kbitima ‘wmkpa;, xumku [Ilexapckumit |l: 1369]. TropKogord CYMTAIOT 3TO CIOBO
HPOU3BOJHBIM OT TIOPKCKOTO IJIarojia ‘pe3arh Ha MEJIKUE KyCOYKH, KpomuTh, pyouts’ [DCTS 2000: 200, 202,
TypkM. eviii-; PCa II: 702—703].

W3 BHyTpeHHOCTEH 3a0UTHIX JKUBOTHBIX B ITUILY YHOTPEOIAIOT OOBIYHO BAPSHBIMH KETYAOK M €ro YacTH —
CBIYYT, KHIKKY, CETKY, Ha3BaHUS KOTOPBIX MPUIIUIA B MOHTOJILCKHE SI3BIKM U3 JIPEBHETIOPKCKOTO si3bIKa. Tak,
Harpumep, ap.-Tiopk. kerguk ‘cerka skemynka oBupl’ [JITC: 301], oOpa3oBaHHOE OT TIOPKCKOTO TIJiaroia
‘pacIsIMBaTth, pacTaruBarh, HaTsruBath [DCTS 1980: 23—24,1ypkM. 2ep-]) TpOCIEKHUBAETCA B CTapoOIl.-
MoHr. kerkineg x.-MoHr. xapxuse, Oyp. xapxuncse ‘cetka (OJMH U3 OTIEIIOB XKEITyIKa >KBaYHBIX )KUBOTHBIX)';
Ip.-TIOpK. Sarganiq ~ sargajigrpedyxa’ [JATC: 489] (0 TFOpKCKOM XapakTepe CIIOBa, HMEIOLIET0 B OCHOBHOM
3HAYEHHUS ‘KHMKKA — YacTh KeJIyIKa JKBAUHBIX, ChIUyT; Tpebyxa’, cM. [DCTS 2003: 205—206])prpaxkaercs B
crapor.-MoHr. sarking, x.-MoHr. capxurnae, Oyp. hapxuncae, xanMm. conepye, oiipar. CUHBLB. coneepyee ~
caneupyae ‘ ChIayT, 4acTh JKEIy/IKa KBAYHBIX .

OOBIYHO TMIPHUHATO CUUTATH, YTO TEPMUHBI KOHEBOACTBA, CBUHOBOJICTBA M COOAKOBOJICTBA, NIPECTaBICHHBIC
B MOHTOJICKHX $I3bIKaX, HE HMEIOT TIOPKCKHX COOTBETCTBUH. JleHCTBHTENBHO, JIOHmIagh HMeEEeT oluiee
MOHT'0JIbCKOE Ha3BaHUE, CP. CTApOI.-MOHT. MOIIN, COOTBETCTBYIONIEE TYHI'YCO-MaHBWKYPCKUM (popMaM THIa
9BEHK. Mypun, MaHbwK. mopun ‘nomans’ [CCTMS 1: 558-559];8 TIOPKCKHX s3bIKaX 3TO pedIeKCh IPaTIopK.
*at [CUI'TS 2000: 441];,cBuHbs MMeEeT OOIIEMOHTOJIBCKOE Ha3BaHHUE, COOTBETCTBYIOIIEE CTAPOIL.-MOHT. yaqal,
npu [1TM *ulgi-n [CCTMS 2: 259]; np.-ttopk. toyuz * nukas ceunbs’ [ ATC: 575], layzin ‘ceunps’ [ATC: 332];
cobaka WMMeeT OOIIEMOHIOJILCKOE Ha3BaHHE, COOTBETCTBYIOIIEE MHMCHM.-MOHT. hogai mpu IITM *pinda,
npattopk.*yjt [CUT'TS 2000: 188]. [TonoBo3pacTHbIe Ha3BaHUsS STHX >KUBOTHBIX TOXKE CBOCOOpa3HBI B
MOHT'OJIbCKUX SI3bIKaX M HE COBMAJAIOT ¢ TIOPKCKUMU. Cp., HAIIpUMep, CTapoI.-MOHT. gegln X.-MoHT. eyy, Oyp.
2yyH, KanM. 2yn ‘kobwuruma’ — mpatiopk. *begd id. [CUT'TS 2000: 443;5CTS 1978: 106];craporr.-MOoHT.
unayan, X.-MOHT. yHaea, Oyp. yHaean, kanM. yrhu ‘xkepebeHoK 10 roga’ — nap.-Topk. qulun “xepebenok’ (1o
KOHTeKcTaM — HoBopoxeHHbIH) [[ITC: 465;lepbak 1961: 91];crapon.-moHr. dayayan, x.-MoHT. daaea ‘To-
JOBaJIbIH sKepeOEHOK, CTPUTYHOK, XKepeOurK 110 BTOpOMy Toay’, Oyp. daazan, kanM. daahn ‘ nByXxeTHuit sxepe-
O0eHoK’ — Jip.-TIOpK. ta] “xepedenok’ [ITC: 527].

XOTs KOHEBOJUECKash TEPMHHOJIOTUSI B MOHTOJILCKHMX $I3bIKaX B OCHOBHOM creluduyHa, Bce e U 37eCh
BCTPEYAIOTCSI HECKOJIBKO TEPMUHOB SBHO TIOPKCKOTO HMPOUCXOXIeHMS. Hampumep, B A3bIKE 3amagHbIX OypsAT
UMeeTCs CII0BO adahan, 03HaYarolee He TOJIbKO ‘CKOTHHA, IOMAIlTHEee KMBOTHOE; CKOT, HO M 'JIOIIAJW, KOHH,
taOyn’ [ BPC]; B cocTaBe 3TOTO Ci10Ba MPOCIIEKUBACTCS TIOPKCKOE CJIOBO, BOCXOJSIIEE K MpaTopK. *at ‘omam,
koup' [CHUI'TA 2000: 441,5CTS 1974: 197—198]Crapon.-monr. azirya (< *adirya < **adirya), x.-MoHr.
azapea(n), Oyp. azapea, xanM. axcph ‘xepeberr, OONBIION, MOTYYHi' SBISICTCS BEPOSITHOM ajanTanued ap.-
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Tiopk. adyir (~ ajyir, adgyir id.) [JITC: 10], odbpazoBantnoro, no muenuto D.B. CeBoprsna [DCTS 1974: 108]0t
TIOPKCKOTO TJaroja *at-, *ad-, *ad-, *as- ‘Bo30yxmarbes (MOXOTHIO)', ‘ MOKpBIBAaTh (0 KMBOTHBIX)' (Cp. mpa-
TIOpK. *adyyr ‘xepeber’ [CUI'TS 2000: 442]).Crapor.-MOHT. OMOruy X.-MOHT. ompyy ‘KIIOYHIA, TPyAHAs
KOCTb, TPYAMHA, TPYyAb (JIOLIAaH, MyJia, ITHIBI), OTBUCIIAs Koka Ha Tpynu (y poraToil CKOTHHBI), Oenas ImepcTh
Ha IPyIH y 3Bepelt’, Oyp. omoproyH, KalM. oMpyH ‘TPyZb, BBICTYII TOPBI' SIBISIETCS afanTaliell poTalupyromen
(OpPMBI TFOPKCKOTO Ha3BaHMS ‘IUICYA; CIIUHBI, XOJIKH KOHS; Tpyau koHs' [DCTS 1974: 454—A4551ypkm. omys).
Crapon.-moHr. Kilyasun(< *gilyasun) x.-MoHT. xszeac ‘BOJOC, BOJOCH! (Hampumep, KOHCKUIA), meTHHa', Oyp.
xuneaahan, xanm. kurhcrn ‘Bomtoc, BOJIOCH, y3Kuil' SIBISIOTCS aJanTalrei TIOPKCKOTro HasBaHus ‘Bomoca’ [DCT S
2000: 204—205rypxwm. evi] (< mpatiopk. *kylk ‘Bomoc; xonckuii Bonoc’ [ CUI'TS 2000: 196]) Crapor.-MoHT.
del, x.-MoHT. 051 ‘TpHBa, OpHAMEHT B BU/Ie KOHCKOW TPHBHI, TpeOCHb, KAMEHHCTasl TprBa (XpedTa), ocTpast Bep-
IIMHA, TOPHBIHA Xpebet’, Oyp. 092MoH, KanM. Oex ‘rpuBa momamy, mess’ UMEIOT IPOTOTUIIOM TIOPKCKOE Ha3BaHHUE
‘rpuBHI JomIaau’, Bocxosmiee K npattopk. *je:l(e) id. [CUT'TS 2000: 147] ¢6 oOmieTiopkcKoM XapaKkTepe cioBa
oM. [DCTSA 1989: 178]). Crapomn.-monr. dalang x.-MoHr. darar(e) ‘3arpyBOK, 3a/JHsIsl YaCTh ILEH Yy JIOLIA/IH, KUP B
3arpuBke nommand’, 0yp. oarar(2) KUp B 3arprBKe JIOMAaH , KalM. Oy ‘TIOATPUBHBIN XKUp JIOMIaa MUMEIOT Mpo-
TOTHUIIOM TIOPKCKOE CJIOBO, BOCXOASINEE K mpatiopk. *ja:l ‘3arpuBok, moarpusheiii sxup somamy’ [CUT TS 2000:
146] (06 obmeTropKcKoM Xapaktepe cioa cM. [DCTS 1989: 85—87)).

TropkcKoe MPOMCXOXKICHNE MMEIOT TaKkKe HEKOTOPHIC YacTH KOHCKOHM cOpym. Hampumep, craporr.-MoHT.
qudarya, X.-MOHT. xyoapea ‘umuies’, Oyp. xyoapea, kaaM. xyoph ‘TIOIXBOCTHHK' BOCXOIST K JPEBHETIOPKCKOMY
CIIOBY (JUOUIyUN ‘TOAXBOCTHUK', 3TUMOJIOTMYECKH CBS3aHHOMY C JIp.-TIopK. qudruq ~ quduruq ~ guug ‘xBoct’
[ATC: 463] <mpariopk. *kudruk id. [CUT' TSI 2000: 145];cp. mpatropk. *quduryun, *quduryan ‘ moaxBOCTHHK'
[CUT'TS 2000: 553].Craporn.-monr. kOmildirge x.-MoHT. xomendpoe ‘HarpyaHbI peMeHb y Jomiamn’, oyp.
Xyman0apes, oipat. CUHBLB. KoMenoepee ~ KoMoa0ypee ‘HarpynHas 1UIes KOHCKOTO ceajia’ BOCXOZST K Jp.-
Tiopk. KOMUIdUrdk' marpyamsiii pemens nomanu’ [JATC: 314] (< mpartropk. *kdxuldirik id. [CUT'TA 2000:
552]) <ap.-tropk. koyll ‘nyma; rpyns’ [ATC: 315; 5CTS 1980: 72].Crapomn.-monr. olung ‘HarpyaHas muies
KOHCKOT'O cefyia’, X.-MOHT. 010H(2), onom ‘momnpyra’, Oyp. onom, KanMm. oy, oiipar. CUHBLB. 010y ‘TOANPyTa
KOHCKOTO cemjia’ COOTBETCTBYIOT TIOPKCKUM (GopMaM Tuma KHPT. o074oH, yWr. yaay id. (1o MHEHHIO
3.B.CeBopTsiHa, 00pa3oBaHo OT yia- ‘cBssbiBath’, cM. [ICTS 1974: 447]).Crapomn.-monr. tuSiya ~ tusax.-
MOHT. myuia ‘yThl Ha TIEPEJHUE HOTHU JIONIAH, OKOBBI, KAHAANBI', OYp. myuia, KalM. myuia ' TyThl Ha IepeTHAC
HOTH JIOIIaH, TIoMeXa, npensatcTBue’ (< cTapor.-MoHr. tuSi-, X.-MOHT. mywiu-, Oyp. mywa-, KajaM. mywui- ‘ Haje-
BATh IyThl HA MEPEHAUE HOTHU JIOMIAAN' ) — Jp.-TIOPK. tUSa ‘myThl, Ha/JieBaeMble Ha MEPEAHUE HOTH Jiomaan’ <
ap.-TIopK. tuSa-‘ cryteiBath nepeaaue Horu somraau’ [ JITC: 590].

Ecin oOpaTtuMmcst K MOHTOJIBCKMM T€PMHHAM, OTHOCSIIIMMCS] K OCOOCHHOCTSIM BBITIaca CKOTa, XapaKTepy MacT-
0w, BKJIIOYAsi BOJHBIC MCTOYHUKH, KOPMOBBIE TPaBbl, 0COOCHHOCTH JaHAMA(TA U T.II., U CPABHUM UX C COOT-
BETCTBYIOIMMHU TIOPKCKUMH, TO YBHIUM, YTO MOHI'OJBCKUE SI3BIKK BO MHOTOM COXPAHSIOT 3TH TIOPKCKHUE Tep-
MuHBL. Tak, HampuMmep, CTapoIl.-MOHT. OtUr, X.-MOHT. omop ‘BBIIAC CKOTa HA OTTOHHBIX IACTOMIIAX; CBEXas
TpaBa BECHOIO; mactouiie’, Oyp. omop ‘JIeTHHK, 3aMMKa,; JICTHSS epMa; JabHee MmacTomile’, KaaM. omp ‘OT-
roufbeiii (0 nacméuwe)’, craporr.-MoHr. Otur-la-, X.-MoHT. omopno- ‘BHITOHATH CKOT HA OTTOHHBIE ITACTOMINA,
MAaCTH CKOT, BBITOHATH Ha TIOTHOKHBIH KOpM', Oyp. omopio- ‘TIepeKoYeBEIBATh CO CKOTOM Ha JICTHHE MacTOMIa,
Ha aJBIUACKYE JIyra’, KaliM. ompy ‘OXOTHHK, TacTyX (Ha OTTOHHBIX ITACTOMINAX) BOCXOIAT K TIOPKCKOMY Ha-
3BaHMIO ‘macTOMma’, oopasoBanHOMY, o MHeHHIO D.B. CeBoptsina [DCTS 1974: 488 rypkm. omap], oT He3a-
(PUKCHPOBAHHOTO TIOPKCKOTO TJIarojia oma- ‘NMacThCh (Ha OTTOHHOM IMAacTOMINIE)', TIPOU3BOAHOMY OT TIPATIOPK.
*ot ‘tpaBa’ [CUI'TA 2000: 119].Crapom.-monr. 0ling ebesunx.-moHr. enex esc, Oyp. yasu yohou, oupart.
CunbI3. oney ~ o110y, olpar. MOHT. 616y ‘0COKa’ HE O3HAYAIOT ‘TOJIOAHAS TpaBa', a BOCXOIAT K IPATIOPK.
*0ley, smauenns koroporo 2.B. Cepoprsn [DCTS 1974 528Jonpenenser kak ‘Tpapa; cBekas TpaBa, MArKas
TpaBa; KOBBUIb, IOTHUYHAS TPaBa, IMBIPEH; MaJONHUTaTeIbHAs TPaBa, OCOKA, BHJ TPABBI, pacTyIleil B MecTax, Ie
HET NMPOTOYHOH BOJIBI; COYHOE PACTCHHUE; CEHO; JIy)KaiKa; 3eJeHbIH; MacTOMIIe; HACAKICHUS; TOIb; MOKPBIH,
BJIQXKHBIN; CTEIb; MYCTHIHSA', Cp. Ap.-TIOpK. Oldy ‘myxaiika’ < ap.-tropk. Ol ‘Mokpsrii, Bnaxusiii’ [ CUT'TS 2000:
119]. Crapon.-moHr. gilayan-a X.-MOHT. xsieana ‘KOBBUIb, TIOJIEBHLA’, OYp. Xuieana ‘MSATIVK, KOBBUIb CHOMP-
ckuit’, kKanM. xkuih eeécn ‘ocTper coXpaHsIOT mpaTiopK. *qylyan ‘KoBBUIE', B OCHOBE KOTOPOT'O JIEXKHUT TFOPKCKOE
HasBaHME 'KOHCKOTo Bojsoca, mertursl [DCTS 2000: 204—205, 208—20%upr. xsuixar]. CTaporr.-MOHT.
garyana x.-MOHT. xapeana ‘Kaparana', Oyp. xapeana ~ xapeanaan ‘KaparaHHHK, CTCITHAS aKalHs BOCXOIAT K
TIOpKCKOMY HasBaHmio akamuu [DCTS 1997: 293—294 typkm. eapaean]. Crapon.-monr. baldaryana ~
balciryana x.-monr. 6andapeana ~ b6anruupeana, 6yp. banwapeana, xamm. o6aruuphn ‘GOPIIEBUK’ BOCXOAAT K
npatiopk. *baltyryan id., B ocHoBe KOTOpOT0O IpoOCIeKUBaeTCs MpaTiopK. *baltyr ‘ukpa Horn' (crebens Gopiie-
BHKA MMeEET B3IyTHe, Toxokee Ha MKpy Horm) [CHUI'TS 2000: 122].K Ha3BaHHSIM KOPMOBBIX MMACTOHIIHBIX
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TpaB, IMEIOIIMX TIOPKCKOE MPOUCXOXKICHUE, CICAYET OTHECTH TaKxkKe cTapon.-MoHr. Kiyay, X.-MoHr. xuae ‘Boc-
Tpew', Oyp. xsae ‘mbIpeii’, cp. TIOPKCKOE HAa3BaHHE OCOKH, MBIPEsi, TPABBI C PEXYIIMMH OCTPHIMHU JTUCTHIMH B
[DCTA 2000: 203;rypkM. evisix], 00pa3oBaHHOE OT IJIaroja ‘pe3aTbh HAUCKOCH', IIMPOKO MPEACTABICHHOTO B
TIOpKCKuX s3pikax [DCT S 2000: 201—202ryprm. 2vrii-].

K cioBam, XapakTepH3yIOIIM MECTHOCTh, Ha KOTOPOH PaclOIOKeHBI MACTOUINA, CIICTyeT OTHECTH CTapoIl.-
MOHT. @y, X.-MOHT. mae ‘IJIaTo, IUIOCKas BepIIMHA Topbl < mpatiopk. *ta:y ‘ropa’ [CUI'TS 2000: 94]);cra-
por.-MoHT. qudy, X.-MOHT. xyode ‘KOJOAel, siMa’, Oyp. xyoae, KaiM. xyoe ‘KOIOoJel’, COXPaHSIoIIee APCBHE-
TIOpKCKyr0 ¢dopmy qudy id. [ITC: 463], o6pazoBaHHyt0, 0 BCEW BEPOATHOCTH, OT AP.-TIOPK. qud- ‘murs’
[DCTA 2000: 119—120]¢rapomn.-monr. bulay, x.-moHT., Oyp. 6yrae, kanMm. 6yze, ovipat. CHHBIR. Oyaae ‘pon-
HHK; MCTOYHHK; KIIF0Y', Bocxomsiee K jap.-Tiopk. bulaqg id. [ITC: 121], nanHoe cI0BO sIBIsSETCS OOIIETIOPK-
CKHM, 3HaUE€HHE — ‘'POJIHUK, pydei; KaHall, apblK; BOJIOEM', TIOPKCKYIO dTUMOJIOTHIO cM. B [DCTS 1978: 257—
258]; crapor.-moHT. youl ‘peka; pycio peku; 1onuHa; 60JIBIIOE 03epo’, X.-MOHT., Oyp. 201 ‘peKa; JoJIuHa PeKH’,
KaJM., oipat. hoz ‘peka’ cBs3aHBI CBOMM MPOMCXOKACHHEM ¢ TpaTiopk. *qo:| ~ *go:| ‘ nonuua, maneHnbkas ped-
ka' [CHUI'TA 2000: 90;5CT 2000: 43],cp. ap.-tiopk. qol ‘mommua’ [JATC: 453]. Crapom.-momr. 3ilya, x.-
MOHT., Oyp. dicarea ‘OBpar, JOIIMHA, JTOXXOMHA, BIAJWHA, POB, Oanka, y3kuil jgor’, kaiM. agarh ‘Oanka, 10xou-
Ha', oipaT. MoHr. ocuzh ‘oBpar; Oanka’ BOCXOIAT K TIOPKCKOMY Ha3BaHHUIO PeKH; ymienbs, qonuHbl [DCTS
1989: 36,TypkM. sicynee, Cp. TaT. tvli2a], 00pa30BaHHOMY OT TIOPKCKOTO riarona ‘ussuBarbes’ [DCTSI 1989:
275, typkm. tivir-]. Crapon.-monr. gasiyan(< *gasiyan < **gasiyan) ‘usroposs, orpaaa; aamba, mioTuHa', X.-
MOHT. xawaa ‘3abop, U3ropojib, Orpaaa, 4acTokoa’, Oyp. xawaa ‘orpana, 3a60p, U3TOPO/Ib; 3aroH (IS CKOTa);
cTonb, croiika (B orpaze)’, KaaMm. xawa ‘3abop, orpaaa, ABOp’ BOCXOAAT K Ip.-TIOPK. asi ‘3aroH AjIs CKOTa,
cBs3anHHbIi u3 npyThe’ [TC: 430].

Kpome Toro, kK TIOPKCKUM O MPOMCXOKICHHIO CII0OBAaM OTHOCSITCSL M CTapoIl.-MOHT. alcay, X.-MOHT. aiyae,
O3HAYaoIIMe '[Iajalll, XWKHHA, jJauyra, bamaran’, a Takxke ciaoBo alacuk ‘mamarka, marep, maigant’, 3adukch-
poBanHOe B «COKpOBEHHOM cKkaszanuu Mourono» 1240r. (...aduwin bidan-oalacuk-ayurtuyai! ‘... nist TabyH-
muKkoB Hamux mmanam roto!” [ Kosun 1941: § 118]),r.e. xwiniie nacTyxoB ¥ TaOYHIIMKOB; CP. Jp.-TIOPK.
alacu ‘marep’ [ATC: 33] (<mpatiopk. *alacu ‘Bpemennoe xwmumie’ [ CUT' TS 2000: 497]) mmpoko mpezcras-
JICHHOE B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX S3BIKaX B BUIE a1aublK, A1ANCHIK, alayy CO 3HAUYCHWSAMH 'IIajiall, Imarep;
Jadyra, JOMHIIKO, XIKHHA', 0 yeM noapooHee cM. y D.B. CeBoprsna [DCTS 1974: 130—132]Takxke 3aumcT-
BOBAaHHMEM U3 TIOPKCKUX SI3BIKOB CIEIYeT CYUTATh CTAPOI.-MOHT. OCUy, X.-MOHT. 002 — CBOEOOpA3HbIN Tara,
COCTOSIIIMI M3 TPEeX KaMHEH, yCTaHABIMBAEMBIX B KOCTPE, Ha KOTOPBIE CTABUTCS KOTEJ JUIsl IPUTOTOBIICHUS TTH-
. CII0BO TpeCTaBIsIeT CO0O0M aganTaluo ap.-TIopK. ocud ‘ouar, neus’ [[ATC: 362] @patropk. *hot ‘orons;
kocrep’ [ CUT'TS 2000: 356, 358])m. mogpoduee [ICTS 1974 422—425].

Kak MOXHO BHIETh M3 MPUBEICHHOTO 3/1€Ch MaTepHaia, JICKCHKa HOMAJHOTO CKOTOBOJICTBA MOHIOJBCKUX
SI3BIKOB JTOCTATOYHO XOPOIIO AEMOHCTPUPYET 3aUMCTBOBAHUE COOTBETCTBYIOLINX TIOPKCKUX TepMHHOB. I1osB-
JIeHHE TIOPKU3MOB 3TOT0 KOMIUIEKCAa MOXKHO OOBSICHUTH CleayomuM o0pazoM. YacTs mpoToOyIrapckux Iie-
MEH (C caMOHa3BaHUEM og2yp, C TIPU3HAKAMHU JJaMOJan3Ma U poTalu3Ma B sS3bIKE H, CIIEJ0BATEIBHO, B paccMart-
pHBaeMbIX TIOPKH3Max) KOUeBaJIHM B TIyOOKOH APEBHOCTH B cTemsx LleHTpanbHOW A3WH M 3aHUMAJIHCh MOJIOY-
HBIM CKOTOBOJICTBOM. Bylyun 3aBoeBaHBI MOHI'OJIaMH Y BKJIFOUCHBI B MX STHHYECKHH COCTaB, OTYPCKHUE IIeMe-
Ha 00pa3zoBasid CpPeAM HUX 0COOYI0 3THHUYECKYIO TPYIILY, HOJTYYMBLIYIO CMEIIAHHOE Ha3BaHUE *02yp MOH20.
(cp. coBpeMeHHOE X.-MOHT. 00p MoHeon ‘HacTosimuid MOHrox'). Co BpeMeHEeM OHM NEpelUIH Ha MOHTOJIbCKUI
sA3bIK (IO CYTH JeNa, Ha s3bIK aacTpaTa). [Ipu 5TOM OMOHIOJICHHBIE OTYPBI COXPAHMIIM OYCHb MHOTO JJIEMEHTOB
CBOETO MPOTOOYJITapCKOro A3bIKA-CyOCTpaTa, B TOM YHCIIE M CBOIO HOMAIHYIO CKOTOBOAYECKYIO TEPMUHOJO-
THIO, U BHECIH MX B YCBOCHHBIH MMH JAPEBHUI MOHTOJBCKUI S3bIK, KOTOPBII BCIEICTBUE ATOTO MOJTYYUI CMe-
HIAHHBIN XapaKkTep.

CokpameHus

a3. — asepOaitaxaHCKui IITM — npaTyHIyCOMaHbWKYPCKHN

aJIT. — aINTalCKUHA car. — caraiiCKuy JuajeKT XaKacCKOTO S3bIKa
Oark. — OAIIKUPCKUN CTapOI.-MOHI. — CTapOINHUCbMEHHBII

Oyp. — OypsATCKHiA MOHTOJIbCKUI

Iuajl. — OUAJIEKTHBIN TaT. — TaTapCKun

Jp.-TIOPK. — JPEBHETIOPKCKUH To(. — Toanapckuit

KaJIM. — KaJIMBbILKHI TyB. — TYBUHCKHH

KHUPT. — KUPTU3CKHUI Typ. — TypeuKu

KHUPT. (FOXKH.) — F0)KHBIE TOBOPBI KUPTH3CKOTO SI3bIKA TYPKM. — TyPKMEHCKUI
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KyM. — KyMBIKCKH y30. — y30ekckuii

HOT. — HOTaWCKHH YHUT. — yUTypCKUil

MaHpY. — MaHbWKYPCKUHT HpaTIOpK. — MPaTIOPKCKHUH

OOIIETIOPK. — OOIIETIOPKCKUH X.-MOHT. — XaJIXa-MOHTOJIbCKHI

oiipar. — olipaTCcKui XaK. — XaKaCCKUU

oiipaTt. MOHI. — s13bIK 01paToB MOHroIMH 4yB. — YyBallICKHI

oifpat. CunbL3. — s13bIK OifpaToB CunbiBsHa KHP IOp. — IIOPCKUI

SIKYT. — SIKYTCKHH 9BEHK. — IBEHKHUICKUI
Jutepatypa

BAMPC — Bosnbioi akageMUuecKiii MOHTOJIbCKO-pYycckuii cioBaps. T. —IV. M., 2001.

BPC — Yepemucoe K.M. Bypsitcko-pycckuii cioBaps. M., 1973.

Kozun 1941 — Kosun C.A. CoxpoBeHHoe ckazanue. MoHronsckas xpoHuka 1240 r. mox Ha3zBaHHEM
Mongyol-un niyuca tokriyan. FOaus uao 6u wu. MoHroabckuit oObIieHHBIH n300pHUK. T. |. BBenenue B u3yue-
Hue maMsaTHuka. [lepeBon, TekcThl, ritoccapuu. M.; JI., 1941.

MarxeeB 1968 — Mamxee¢ 5.B. Oyepku sxuput-Oynaratckoro rosopa // HccnemoBanue OypsITCKUX
roBopoB. Beimn. 2. Yian-Yi», 1968.

MynueB 1977 —Mynuee b.,/]. KanMbiniko-pycckuii cioBaps. M., 1977.

HoBukoBa 1972 — Hogurxosa K.A. VHOS3BIYHBIE 53JI€MEHTHl B TYHIYCO-MaHBWKYPCKOW JIEKCHKE,
OTHOCSIIIICHCS K )KUBOTHOBOACTBY // Ouepku CpaBHUTEILHOM JEKCUKOIOTUH alITAUCKHX S3bIKOB. JI., 1972,

HosukoBa 1979 — Hosuxosa K.A. Ha3sBanus JOMAIIHUX >KHBOTHBIX B TYHT'YCO-MaHbWKYPCKUX s3bIKax //
Uccnenosanus B 001aCTH STUMOIOTHH alTaCKUX s3bIKOB. JI., 1979.

HomunxanoB 1959 —Homunxarnoe 1]./]. TepMUHBI )KUBOTHOBOJICTBA B TIOPKCKUX M MOHT'OJIbCKHX SI3bIKaX //
Tpynsl cekTopa BocTtokoBeaenus. T. |. Anma-ATta, 1959.

[exapckuit — [exapcxuii 3.K. CnoBapsb sikyrckoro sizbika. T. I—IIl. M., 1958—19509.

Pona-Tam 1974 —Pona-Taw A. Obmee Hacnenue wim 3auMcTBoBanus? (K mpoOiieme poscTBa antaiickux
s3e1koB) // BSL. 1974, 2.

PCax (I, 11, I, IV) — Paonos B.B. OnbIT ciioBaps TIOPKCKHUX Hapeuwii: B 4-x tomax. CI16., 1899—1911.

TonaeBa 2001 —Tooaesa b.X. CnoBaps s3bika oiipatoB CunblizsHa. Dnucrta, 2001,

Mepbax 1961 —II]epbax A.M. HazBanust TOMAIITHAX U TUKKAX )KABOTHBIX B TIOPKCKHUX si3bIKax // VicToprdeckoe
Pa3BUTHE JIEKCUKH TIOPKCKUX S3BIKOB. M., 1961.

Honoo 1988 —Lfonoo K. BHMAY naxb MOHTOJI X3JIHUI HyTTHIH asuIryyHBI Todb Ouuur. |l. Ofipn asnryy.
VYaanbaarap, 1988.

Clauson 1961 —€lauson G Turkish and Mongolian Studies. L., 1961.

Kowalewski —Kowalewski E. Dictionnaire mongol-russe-frangais. I—IIl. KasaB44—1849.

Lessing 1966— Lessing FD. Mongolian-English Dictionary. Berkeley; Los Angs] 1960.

SUMMARY

In the article the author reveals a great number of lexical correspondences between the Mongolian and the Turkic lan-
guages, which were noticed by scientists as early as in the 18" century and referred to common Altaic word stock. These
correspondences are especially numerous in nomadic cattle-breeding vocabulary, which includes age and gender related
nominations of 5 kinds of cattle bred by Mongols - camels, horses, cows, sheep and goats - and also appropriate Turkic-
Mongolian vocabulary, reflecting the nominations of body parts of these animals, their household use, including harness,
dairy products, nominations of forage herbs, types of pastures, territory features, on which the pastures are situated, nomi-
nations of cattlemen houses and their construction on distant pastures. In the article it is suggested and proved that such
great similarity of Turkic-Mongolian vocabulary concerning the whole complex of nomadic cattle-breeding is non-random
and can be explained by borrowing of this vocabulary from the Turkic languages of Bulgar group in the process of mongoli-
zation of Ogurs, Bulgar-Khazar Turks, during their conquest by Mongols. As a result of mixing of these two nations modern
Khalkha-Mongols were formed, who call themselves Oor Mongol, it can be interpreted as “real Mongols”, but their language
seems to be full of Turkic elements inherited from the substrate.
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Saami loanwords in Finnish language

Review of previous research

The first scientific study of Saami loanwords imiish is Frans Aim&’s list «Lappalaisia lainasanoja
Suomen murteissa» [Aima 1908] that includes 10ldwanalyzed as Saami loanwords. The bulk of these
words are late borrowings, which occur in the nemiimost dialects of Finnish, their spread is ret&td to the
areas of Inari, Enontekio, Kittila, Sodankyld, Kajérvi and Kemijarvi. And there are also a cougielder
borrowings attested in southern dialects. Howejest, a few words from this list have found theirywia
contemporary Finnish (e.gelo, kenttd kiiruna, laavy piekana suopunki.

Another list of Saami loanwords we can find in Toimmanuel ltkonen’s two-volume handbook «Suomen
lappalaiset vuoteen 1945 [Itkonen 1948].

In his dissertation thesis, Jaakko Sarvela predethie words of Saami origin that he found in fintioy
Saami authors [Sarvela 1958]. Sarvela collectedwbels from 33 books of several authors and foubdl 1
words. About half of these words occur only in tleoks of a single author, so we cannot considenthse
common. There are just fifteen wordzapg jankd kaltio, kivelid, kopara lanta, niva, palkia peskj raito,
roukua suopunkitokka tolva andtunturi) that occur with most authors.

In his study of Finnish skiing terminology, Terhtkdnen analyzed the Finnish wordfas palas and
sivakkaas Saami loanwords [ltkonen 1957]. Further, hegmted the wordgaara, vaaruandvuolanne

Olavi Korhonen studied Saami loanwords in the Bhrlialects of central and southern Finland ari®ir9
published a paper on this topic «Lappische Lehrevdnh altesten Einddegebiet Finnlands» [Korhoner91.9
He did not try to find new etymologies, but focusedexplaining the meaning and distribution of éhesrds
in Hame, Satakunta and southern Ostrobothnia diafeas.

Eino Koponen dealt with Saami loanwords in threehisf works. In a short paper [Koponen 1988] he
presented Saami loan etymologies for the Finnishds/mngota andlonsota In «Lappische Lehnwdrter im
Finnischen und Karelischen» he analysed the Finwistds luoskaand luosto [Koponen 1996]. In 2002 he
corroborated the Saami loan etymology of Finnishdiaukkelj kuusankgKoponen 2002].

Niilo Valonen dealt with oral tradition pertaininig the earlier Saami inhabitation of the parisheRBarkano
and Kihnid in southern Ostrobothnia, and in thisreection mentioned the Saami etymology for the word
palasandkaituawhich have been attested in these parishes [Valh848].

In his study, Erkki Itkonen presented convincinguanents for the Saami origin of workigltaa andkulle,
which have been attested in the northernmost dgat#d=innish [Itkonen 1970].

Eira Sdderholm analysed several Finnish topograjgnins as borrowings from Saami. These mainly occur
in northern dialects [S6derholm 1991].

Kaisa Hakkinen dealt with the history of Saami Mvards in the Finnish literary language [Hakkine®2p
She does not present new loan etymologies, butigegsva detailed review of how and when the Saami
loanwords had been adopted into literary usage. liothe Saami loanwords that can be classifiedaas of
standard Finnish lexicon have been adopted dutly dnd 19th centuries.

Saami loanwords in Finnish have been the subjesewéral studies and research has been continoiray f
hundred years already. In general, it is assumatl ttte Saami loanwords occur only in the northestmo
Finnish dialects and suggestions of earlier Saafludnce on the Finnish language have often besatdd with
doubt. The Saami settlement of Finland had preWossetched much further south than today. Histdri
documents from 14th to 17th century contain refeesrto Saami settlements in Central and Southedarfe.
Toponyms of Saami origin are attested almost evieeye/in Finland and Eastern Karelia, but loanwdrolis
Saami languages in southern Finnish dialects havéeen a popular object of research. Howevergetigeno
reason why the southern Finnish dialect could mimpa Saami loanwords. As the speakers of Finnisie ha
borrowed place names from the original Saami irthaks, it is expected that they have also borrosmde
words. However, the Saami loanwords are attestdy ionseveral Finnish dialects and occur rarelykjAi
2001]. About forty Saami loanwords have penetratgalstandard Finnish lexicon.

1| am deeply indebted to Ju. Normanskaja, who hapgsed the main idea of this article: to sepatfagetypes of
Saami words on the basis of regular vs. irreguteimgtic correspondences in Finnish and Saami layegiand helped me
realize this idea.

Lucie Hofirkova: Masaryk University, Brno, Czech Republic.
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In 2009 Ante Aikio has defended his PhD «The Sdaamwords in Finnish and Karelian». The purpose of
his study was to provide a detailed account of Wwiads that Saami has contributed to the Finnishel@m
lexicon, especially to the more southern dialedigctv have not been in recent contact with Saame Girthe
objectives was to examine what the lexical inflleé Saami in central and southern Finland and likaie
like, and, in particular, to scrutinize in what wiagiffers from the more extensive Saami influeirc¢he Far-
Northern dialects of Finnish-Karelian. The secoid was to use etymological research as a tool doom-
structing the prehistoric sociolinguistic conditsorit will be discussed later, what do Saami loamisan Fin-
nish-Karelian dialects reveal about the social ratf the contact setting, as well as the formetrithution of
Saami languages in Finland and Karelia.

There are a huge number of textbooks discussinghtbery and methods of comparative linguistics in
general, with particular emphasis on the compagatiethod (e.g. [Bynon 1977; Hock 1986; Anttila 1,986x
1995; Trask 1996; Campbell 1998], to mention juwa). Since etymology has always been recognizegna
inherent part of historical linguistics, textbookave often devoted a chapter or two to certainislasf of
etymological research.

When we analyze the phonetic correspondences ohiSaanwords in Finnish it soon becomes clear that
every Saami vowel has a huge number of correspaeden Finnish, for example, Saaadl > Finn. & (Finn.
jankd, e (Finn. kerni), a (Finn. kapro), ie (Finn. siekd, 6 (Finn. kéngas, ee(Finn.reeskd. The Saami separate
consonants and clusters in the Finnish loanwordsaits®o correspond to different phonemes, for exapfda N
*¢- > Finn.s- (salmag, j- (jarho), k- (kelg).

A. Aikio analyzed some of these correspondencessagdested a hypothesis of etymological nativizatio
in borrowings between Saami and Finnish [Aikio 2008]. He suggested that the receiving idiom tetods
adapt a loanword to its system: foreign sound®ong sequences are nativized so that the resditirngeither
partially or entirely conforms to the recipient ¢arage’'s phonological rules. A detailed case stuflyhe
etymological nativization of vowels in Saami andish is presented in [Aikio 2007b]; below is aelbri
summary with a few selected examples.

An illustrative example of the phenomenon is tleatment of the Finnish high voweélandu in loans into
Saami. In Proto-Saami the original Uralic high vésvéi and *u were lowered, producing the regular
correspondences Finn~ PS % and Finn.u ~ PS ". In North Saami, PS¢ was further lowered té. The
resulting correspondences (Finr: Saa Ng, Finn.u ~ Saa No) can be observed in numerous basic vocabulary
items, such as Finmimi ‘name’, pilvi ‘cloud’, silmé‘eye’ ~ Saa N\ndmma balvg ¢albmiid. and Finn.muna
‘egg’, suku ‘family, kin’, tuli ‘fire’ ~ Saa N nynne sphka dolla id. Such cognate pairs have provided a
motivation to mimic the correspondence in loanwpedsl, hence, there are a notable number of bangsain
which Finn.i andu have been converted into their regular diachroaicespondences in Saami, as follows:

Finn.u > Saa No: hupa‘short-lasting’ >hgppeid.;

Finn.i > Saa Na: hinta‘price’ > had'deid.

As might be expected, etymological nativizationwscalso in loans in the opposite direction. In Saami
loanwords adopted into the Far-Northern dialect$iahish, the substitution patterns exemplified \abare
reversed:

Saa Na > Finn.i: faste‘ugly, repulsive’ >vistoid.;

Saa No > Finn.u: morS§&‘'walrus’ > mursuid.

Even though these kinds of nativization pattermsveidespread in loanwords between Saami and Finnish
there are numerous exceptions. It appears thant@bgical nativization’ can compete with the ‘priple of
phonetic closeness’, resulting in a dual patternsofind substitutions in loanwords. In some words an
etymological sound correspondence has served aslalwhereas in others the phonetically closesteltas
been applied as a substitute, as follows:

1) etymological nativization:

Finn.i > Saa Na: ilman ‘without’ > almmaid.;

Finn.u > Saa No: muta‘'mud’ > mptteid.;

2) phonetic nativization:

Finn.i > Saa N: ilma ‘air, weather’ > Saa N'bme ‘weather, world’;

Finn.u > Saa Nu: mutta‘but’ > Saa Nmuttoid.

But we do not agree with Aikio’s method of interfat®n of sound correspondences of Saami loanwards
Finnish as etymological and phonetic nativizatdfe follow the traditional method of describing suiifierent
correspondences as different levels of loan.

In this article we have collected all Saami loardgom Finnish, which were found in dictionaries f6S
SKES] and in PhD of A. Aikio [Aikio 2009]. We hawnalyzed these examples from etymological point of
view and have divided these words into three parts:
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I) the words, which are, according to [SSA; SKE&ié& 2009], loanwords from Saami into Finnish, but
have regular correspondences between Saami anidtirammd from phonetic point of view can be cogrfates

I) the words, which were borrowed into Saami amhish from Germanic and other Indo-European laggsa

[l) the words, which do not have regular correspemces between Saami and Finnish, and from phonetic
point of view could not be cognates.

I. Words, which could be cognate in Saami and Fishi (from phonological point of view)

It is necessary to say in which cases we can stgipes Saami and Finnish forms can be cognate from
phonetic point of view.

1) If the phonetic correspondences between SaathiFamish words are identical to the ones in cognat
words from [UEW] (see below the tables of regulamwel and consonant correspondences in Finnish and
Saami).

If these Finnish and Saami forms have further RU,df FP etymon (cf. [UEW; SSA; SKES; Aikio 2009]),
the Finnish form should correspond regularly to phetoform. For example Finfauri ‘lake’ can be cognate
from phonological point of view to Saajiw're, L jau're, Skjaavrie, | javri, Skjau'rr < PS*javrée [YSS: 34,
258], but these Saami words have a deeper etymokgyjarwa [UEW: 633] and the Finn. form can not be
derived from this protoform, so it is rather borexifrom Saami.

2) If the phonetic correspondence is not suppdstedther lexical pairs, and we propose it as antiatcto
already established correspondences, we have te suak, that there is no other Finnish regular atgto the
Saami word. For example, Firkurra ‘a narrow passage in a reindeer corral’ can natdgmate to Saa burra
‘narrow gorge, ravine’, lkurra < PS*kure ‘chink, slot, gorge, ravine’ [YSS: 58], since thi®rd has another
cognate with regular correspondences: Hiunu [SKES: 246].

Table 1.Regular correspondences of vowels in Saami and Fiish language3

FS Saa N <PS Finn.

FS *a *a-stem a
- FV accent on the®lsyllable: Saa N < PS *3
- FV accent on the"?syllable: Saa Ne< PS *
*e-stem

SaaNe<PS¥®

FS * *a-stem e
Saa Nee< PS %, Saa Nie < PS* (when in Mord.)
*e-stem

Saa Na < PS % (whenin Morde / §

Saa Nee< PS %, Saa Ne < PS* (when in Mord.i)

FS *o Saa Noa< PS %a-¢/ o o]
Saa Nuo < PS %o- ¢

FS *oo Saa Nuo< PS % uo

FS % Saa Na, aa< PS#% a, ad'
Saa Nuo<PS %

FS * SaaNa<PS*%® i

FS #i Saa N <PS1 ii

FS *u SaaNo<PS™® u

FS *uu SaaNu<PS1u uu

FS * Saa NA<PS*%® u

2 In this article we don’t discuss the reasons upbicth the authors of [SSA; SKES; Aikio 2009] havecitled that
these words are loanwords from Saami into Finni$tese hypotheses are based on the analysis oéthensic reflexes,
occurrence of the words in southern dialects, ahdracharacteristics. In this artcile we have aredythe whole corpus of
the loanwords from [SSA; SKES; Aikio 2009].

® The table is taken from [Normanskaja 2008].

* According to UEW Finnaais an irregular reflex of FSa* but it can occur not only in borrowings from Saam

ISSN 2079-1003. Ypano-antaiickve nccnegosanus. 2010. Ne 1 (2)



L. HOFIRKOVA Saami loanwords in Finnish language

Table 2.Regular correspondences of consonants in Saami akthnish language

FS | Saa N <PS | Finn.
At the word-beginning
*p b<*p p, v
*t d <*t t/si
*9, %0 d, f (before V rounded¥ * ¢ t
*k g <*k k
*¢ c<*c t
*§*¢ ¢ <*¢ S
S sS<*s S
*§ s<*s h
*W v/io<*v/0 v/uC
b j<* j’i/o
*r r<*r r
*| | <*| I
*m m<*m m
*n n<*n *n
*5 n<*p *n
In the middle of the words
P b, pp <*p p, Vv
*p pp < *pp p
*pp pp < *pp pp
*pt kt < *pt ht
*t ht:d < *t t
*ti ht: 7 <*t Si
*tt tt < *tt t
*tt tt < *tt tt
*tk tk < *tk tk
*§, %0 dd.d<*o t
*k hk:g < *k k
*k k:kk:gg < *kk k
*kk k:kk:gg < *kk kk
*kt kt:vtt < *kt ht
*ks ks < *ks ks
*ké ke < *k¢ ks
*kg ke < *k¢ ks
* ¢ hc:z:cc < *c t
*ck sk cc < *ck tk
*§*¢ he:z:¢¢ <* ¢, S§8§<*§ S
*ck Sk < *¢k sk
*ém Sm < ¥m sm
S SS:is<*s S
*st St < *st st
*sk sk < *sk sk
*sm Sp < *sm sp
*§ SS:S < *s h
*W ViV < *v v/uC
*wit wd < *vt u/yt
*wk wg < *vk uk
*wé wsz < *vc uh
*wy wy < *Vp uv
b dj;j, 99j:j <*j j’i/o
*r r<*r r
*rt rd < *rt rt
*rp rb < *rp rp
*rk rgg:rg < *rk rk
*ré, *rs rz <*¢ rs
*rs r§ <*rs rs
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*rw rv <*rv rv
*1j rj < *rj 1]
*rm rbm < *rm rm
*m rdn < *rn mn
*| | <* I
*Ip Ib <*lp Ip
*|t It <*It It
*t It < *Itt It
*lk Ig < *lk Ik
*|lkk Ik < *Ikk Ikk
*|s Is < *Is Is
*Im Ibm < *Im Im
*m mm:m < *m m
*mp b'b <*mp mp / mm
*mt vd:vdd:bd <*mt nt
*n nn:n <*n n
*7 tiin <*n n
*nt dd:d:tt < *nt nn/ nt/ ntt
*n¢ 33:CC < *nc nt/ns
*é 33 <*né ns/s
*n kpip <*py v/0
*nk g9:kk < *pk nk

Aaje‘spring, boghole, hole with water in it' < Saai)° < PS*ajek ‘spring’ [SSA, 1: 45; Aikio 2009: 53];

aappa‘power, force’ < Saa Mp'pe plappek | *appi, pl ddpih< PS*appe [SSA, 1: 47; Aikio 2009: 244];

aitilas ‘peaceful, calm’ < Saa &jdeles'calm, quiet (of a child)’, Ni'dalas ai'dilas ‘peaceful, undisturbed
(of a grazing grand)’ < PSgjteles [SSA, 1: 60; Aikio 2009: 245];

aito ‘way trodden by a reindeer herd in snow’ < Saa'to < PS*ajdo [SSA, 1: 61; Aikio 2009: 245];

ajo ‘glade’ < Saa Miggjodj- ‘forestless plateau’ [SKES: 13];

alkkiadial. ‘easy; open, wide’ < Saa&lki < PS “alkkejé ‘easy’. The word is attested only with the meaning
‘easy’ in modern Saami languages. We can claim etdasis of semantics of the Finnish word, thatibed
had had also another meaning: ‘open, wide’ in than3, today already extinct, languages, which heghb
spoken in the area of Satakunta and Central Ogtiolzo We can find this word already at Frans Aima908
[Aikio 2007a: 188];

anastaa'to seize, take hold of (without permission, unlailyf), to rob, dispossess, usurp’ < Saanisti,
Saa Skd'nsted< PS “aneste- id. (I—T), a derivative of PSanés (western Saami)hanes ‘miserly, niggardly;
greedy’ (S—K) > Saa Baenies N hanis Skaa nesetc. [Aikio 2009: 245];

askel‘arctic skua’ < Saa Nas'ke] | askel‘stercorarius parasiticus’ < P@)askel [SKES: 27; Aikio 2009: 245];

eno‘major river, main canal’ < Saa#dno Skjaann< PS*éno < PU*ena[SKES: 39; YSS: 32, 233];

iltti , jiltti , kiltti, tiltti ‘part of shoe, flap’ < Saa 8l'das | ooldas< PS*¢ltes [SKES: 106; YSS: 10, 15];

jiekio, jiekid, iekit, iekko ‘an iron implement used for preparing hides’ < Sa@eklko, | jiehhee< PS
*jekejo [SSA, 1: 238; Aikio 2009: 246];

joikata, joikua ‘to yoik (to sing in Saami way)’ < SaajMoi'gat, | juojgad, Skjudiggad< PS*jgjke [SSA,
1: 239; YSS: 38, 289];

judata jutat, jut(t)aa ‘to wander, to move with reindeers from place tacgl < Saa Nottet, | jottee?, Sk
jad’tted< PS*joté ‘to walk, to go’ < PUrjuta- [SSA, 1: 244; YSS: 38, 281];

juomuc‘sorrel, Rumex acetosa’ < Sagudbmo< PS*jomo [SSA, 1: 250; Aikio 2009: 247];

jurmu ‘deep place in a river or lake’ < Sagdt'bme < PS*jormeé ~ *jormé < PU*jurma [UEW: 105; SSA,

® In this article, Saami examples are taken fromESKSSA] and [Aikio 2009]. These two types of smsruse differ-
ent orthographies. For example, in case of NorthnBahe Nielsen's orthography is used in [SSA], he modern or-
thography is used in [Aikio 2009]. The followingota shows the correspondence between the vowedsiniddielsen's or-
thography and in the modern orthography approvel®iro.

eli|lo| ul e
e| i| o| u| ed
i |e| u| ol ea

Nielsen's orthography a
1979 — odd syllables| d
1979 — even syllables a

ISTE RSN
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1: 252; Aikio 2009: 247];

kaaristaa‘to bind things in a sledgekaariste‘rope by which things are bound in a sledge’ < Sagat,
| kaarrad, Skkaarrad< PS*kare ‘to bind a load’ [SSA, 1: 265; YSS: 46, 363];

kaasu‘(cold) mist, haze; steam; smoke, coal gas’ < Sagdasoedamp frosty mist rising from a lake or a
river’ < PS *aso [Aikio 2009: 248];

kaisa‘wooded range, chine, sandbank’ < Sagdilsa L kai'sz ‘high mountain’ [SKES: 141];

kaitua, kaituta‘to get away, to get lost’ < Saa dwi'dat L kai'tat ‘to leave, to set out’ < P&Kajte- [SKES:
144];

kenes(keneksg-‘young rascal’ (a pejorative term used of boysely also a pejorative word for sheep) <
Saa Ngéane$ U gidnehij L ganij, | kooni$'lights (e.g. of a reindeer)’ < P&¢nis ‘gnome (a small, human-like
creature thought to live under the earth)’ [SSA344; YSS: 48, 385];

kieri ‘dwarf-birch’ < Saa Nskier're | skierri, Skskierrie, L skierre < PS*kerré [SSA, 1: 354; YSS: 52, 430];

kiesia'to fold up, to wrap up (fishing-net)’ < Saa dilessét | kiess@, Skgiésedh L kiessat< PS*keése ‘to
wrap, to fold’ [SSA, 1: 355; YSS: 52, 432];

kietka‘Saami cradle’ < Saa Nietkd, L kierkav [SKES: 264 kéatkyl, | kietka(m)< PS*kétkem [YSS: 52,
434];

kieva ‘desire, enthusiasm, zealkievoag kievotella‘to entice, tempt’ kievata‘to have sex; to pester,
kievaantua'to get angry’; compkievakallo ‘stubborn person’Kallo ‘skull’), kievehtid‘to lust for; to make
advances at someone; to fawn on someone (of ¢2at$)not a different word) to augur, foretoken’kievahtaa
‘to turn suddenly’, kievahdella(frequentative) ‘to bustle about or around sometmejove restlessly about; to
glance around, give stealthy looks around one’ & BSagievvut ‘to be ecstatic’, Skgeavodh‘to behave
ecstatically; to mate (of a reindeer bull)’, Bé&vvadto get a fright, go mad (e.g. of hysterical wonienPS
*kevo- ‘to behave in an agitated, ecstatic, hystericalmaYSS: 396; Aikio 2009: 185];

kojama kojamo'large male salmon, large fish’ < Saagdaggjen< PS*kojeme [SSA, 1: 386; Aikio 2009:
253];

kolo ‘gloomy, horrible, ugly’ < Saa Moalup[Paulaharju 1934, 1935, 1937, 1939];

kolsa‘merganser, Mergus merganser’ < Sagd¥l'se | koalssj Skkua’lss Sgoalsig L kal'sc < PS*kolsé
[SSA, 1: 409koskelg YSS: 56, 471];

konelo‘deep river bend’ < Saa Noatnil, | kuannil ‘deep river bend with smooth backward current' S P
*konele [Paulaharju 1939; Aikio 2009: 253];

korju, korjuu, korjus, korjut ‘bear’s den (usually overground, not of a lairpnep. korjuspesakorjupesad.
(pesé'nest, den’) < Saa Moarjut, S dergodrjedh Skkuarjjad < PS *oarjo(s)- ‘an animal’s (bear’s?) den’, a
hypothetical derivative of PSkbarjo- ‘to lie down curled up (of canines, bear, or evéimeo animals)’ [YSS:
478; Aikio 2009: 95];

kortata ‘to bake, to grill, to heat up’ < Saaddar'det Sgoard edh L kar tét, | koardi? < PS*kérte < PU
*korta- [UEW: 186; YSS: 58, 481];

kosotus kosatus kosutusfive-year-old reindeer’ < Saa oagihas | kojstas Sk koiskfs S guds etesL
kasetis < PS*kasettes ‘five-year-old male reindeer’ [SSA, 1: 410; YSS, 383];

kulas-haukilarge pike’ bauki‘pike’) < Saa Nyolis < PS*kolés [Paulaharju 1937; Aikio 2009: 255];

kulkuus kulkus‘freely nastant drift-net’ < Saa dbl'gat, Sk kolges < verbkolggad< PS*kolke ‘to float’
[SSA, 1: 430; YSS: 54, 442];

kunteus kuntus kuntuus‘three-year-old male reindeer’ < SaagNd'de | kodde Sk kad'dd S gaddie L
kadd < PS*konte ‘wild reindeer’ < FUrkunta [UEW: 206; SSA, 1: 438; YSS: 54, 450];

kuntura‘the four-leg skins of a reindeer’ < Saagsddor, L kaddar ¢ ‘the four-leg skins, legs or marrow
bones in the legs of slaughtered reindeer’. ThenBaeard is an obscured compound consisting oflRite-n
‘wild reindeer’ (gen. Sg) [YSS: 450] andoarve ‘sufficient amount; full amount’ [YSS: 1285; SSA; 438;
Aikio 2009: 256];

kuoksaone-year-old beaver’ < Saaglioksi< PSkoksz [SSA, 1: 439; Aikio 2009: 256];

kuolmusinner bark of a pine (used for making a flour ditbh#e)’ < Saa Nguolmas | kuolmas Skkudlimas
SgoalmeseL kuolmas< PS*kalmes [SSA, 1: 440; YSS: 60, 513];

kuolpana kuolpuna‘heath’ < Saa Nyuolbd | kuolba Skkudlban Sguolbene< PS*kalpen [SSA, 1: 440;
YSS: 60, 515];

kuopa kuova‘short sock (not extending above the ankle)’ < Slaguoppa S guébaa L kuohgi — some
scholars derivate these nouns from the verb Sgadgpat S guobekel kuohpat< PS*kape ‘to gather (while
sewing)’ [SSA, 1: 441; YSS: 62, 525];

kupsoa‘to take too much (of food or drink) so that otherg left without their proper share’ < Saa N
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gok'set L kapst < PU *kupsa/ *kuksalUEW: 214; SSA, 1: 446];

kuorinki ‘cave of boulder field which an animal can hide #"'Saa Lguorasj‘bear’s sleeping place’, Sk
kudzaSm‘cave, den’ < PSkora-née [Paulaharju 1939; Aikio 2009: 257];

kuoste'cloudy damp weather, drizzle’ < Saagdosta | kuosta Skkudst Sguosteh L kuosta< PS*kastek
‘cold spring weather’ [SSA, 1: 443; YSS: 62, 539];

kuosto'half-dried pine-tree’ < Saa Noas'te'sour’ < PS*koste [SKES: 241];

kuosuttaa kuossuttadto treat a guest’ < Saa fluossohit| kuasuttit < Saa Nguos'se |l kyessi< PS*kose
‘guest’ [SSA, 1: 443; YSS: 62, 538];

kuotko ‘boggy depression, low terrain between two lakesSaa Ngua'ko < PS*katko(j) [SSA, 1: 443,
Aikio 2009: 257];

kurento‘carrion’ < Saa Ngorod < PS*koronte < PU *kurV [UEW: 216—217; SSA, 1. 447; Aikio 2009:
258];

kurso ‘boggy terrain, boggy depression, thicket’, diemrsikkq kurseikko‘boggy place in a forest, bog’,
kursu‘creek with steep slopes, ravine’ < Saagdfsa‘cleft, gorge, ravine’, Sjarse‘rapids in a river; cleft in a
mountain side’ < PSKors ‘cleft, gorge, ravine’ [Aikio 2009: 105];

laavu‘Saami tent, half-tent, which is open on one sikd&aa Navvo, | ladayvy Sklaay, L lavwe < PS*l avo
‘Saami tent, branch of a spruce; to cover’' [SSA3£:YSS: 66, 579];

lahtea‘damp, humid, rainy’ < Saa Mk tat ‘to damp, to get wet’, &aakt’edh L laktat, | lahtad < PS*| akze
[YSS: 66, 562];

liesu‘lair (of a fox)' < Saa Niesso< PS*leso [SSA, 2: 71; Aikio 2009: 260];

livikko, livikkd, liivikko ‘lean and exhausted reindeer’ < Saévék ‘exhausted draught reindeerligva ‘to
lie down, rest (of reindeer)’ < PSive [SSA, 2: 85; YSS: 68, 591];

loito ‘sleeping place in a tent’ < Saaldai'do, | loajdu, Sklaidd, Slodjduo, L luoi'té < PS*l4jto [SSA, 2:
88; YSS: 70, 608];

longota‘to break free, to break off, to split, to fly apa< Saa Nlog'got, | logge? < PS*loygke. [YSS: 70,
602; Aikio 2009: 114];

loude ‘tent cloth’ < Saa Noawda ‘tent cloth’ <loaw'det‘to cover the tent with a tent cloth’ < P&vrek
[SSA, 2: 96; Aikio 2009: 261];

luoska‘worn, used, out of repair, out of condition’ < SHaluosko < PS #1uosle- ‘ramshackle, old and
worn’ [SSA, 2: 109; Aikio 2009: 116];

maala: maalaleip&blood-bred’,;maalakakkuclot of blood’ < Saa Nnalle, | maali, Skmaa’ll, Smaalie L
mallé < PS*maleé ‘lymph, blood’ [SSA, 2: 137; YSS: 74, 645];

mainas‘story, tale’ < Saa Mainnas Skmaainap< PS*majno [YSS: 74, 642; Paulaharju 1934, 1935];

mainoa‘to praise, to thank’ < Saa Mai'dnot L mai'not, | mainastiZ, Sk maainas< PS*majno [YSS: 74,
642; Paulaharju 1928];

menentelij&timid reindeer which tends to run away’ < Saar¢nodahkes menodit‘to try to evade of
lasso (of reindeer)’ < P8nénu-nte [Paulaharju 1927; Aikio 2009: 264];

mesto‘food prepared by mixing fish or roe with berries’'Saa Nmaestomixture of fishes and berries’ <
mees'tetto prepare food by mixing of various ingrediertsPS*mésto [SSA, 2: 162; Aikio 2009: 264];

mieto‘mild (of taste, scent, weather), gentle, mild ¢baracter)’ < Saa Fiehte; S mietie; | mieti- <PS
*miet- (mainly in compounds) ‘favorable, following’ [YS$71; Aikio 2009: 119];

mora ‘brittle snow-crust’ < Saa khoarre< PS*mare [SSA, 2: 172; Aikio 2009: 264];

muju ‘smile’, mujuta‘to smile’ < Saa Nnoggje Smiujjies< PS*mojé ‘smile, to smile’ < PUmuja- [SSA,
2:175; YSS: 76, 672; Aikio 2009: 264];

mursu‘walrus’ < Saa Nmor'$a< PS*morse [SSA, 2: 181; Aikio 2009: 265];

naala‘manner, means; shape, form’ < Saadlle, L nalle, | ndali < PS*nalé [YSS: 80, 711; Aikio 2009:
120];

naali ‘Arctic fox, Alopex lagopus < Saa Nalla < PS*nale [SSA, 2: 199; Aikio 2009: 265];

naama‘furry skin on the antlers of reindeer’ < SaanBimme'skin on the antlers’, ®aamie L namne, |
naami< PS*name [YSS: 80, 712];

naari ‘shaky (of a boat), too small (of a shoe)’ < Saajbre < PS*naré ‘shallow, not deep enough (of
boats and vessels)’ [SSA, 2: 201; Aikio 2009: 265];

naatug naantua‘to lie down and refuse to get up (e.g. of a draugindeer)’ < Saa Maddot, L natat, |
naaddud < PS*naoo ‘pig-headed, insubordinate, moody (reindeer)’ [Y8G, 708; SSA, 2: 201];

naiti ‘reindeer with antlers sloping backwards’ < Saajai'di < PS*najtV [SSA, 2: 202; Aikio 2009: 265];

nili ‘small storehouse built on one pillar < Saanflla < PS*sele < PU*sile [SSA, 2: 221; Aikio 2009:
266];

ISSN 2079-1003. Ypano-antaiickve nccnegosanus. 2010. Ne 1 (2)



46 L. HOFIRKOVA Saami loanwords in Finnish language

niva ‘place with a swift current in a river’ < Saam@vve S njivvie, U njivvee L njavwe, | njauve< PS
*rieve ‘rapids’ [YSS: 84, 759; SSA, 2: 226];

nivoa nivottaa‘to unhair a skin (by soaking it)’ < Saa MNvvet S njyvww’edh L nawet, | nauvalid < PS
*neve < FU*niwa [UEW: 356; YSS: 80, 706; SSA, 2: 227];

nota‘burden, load’ < Saa Moaide, L ndte, | noadi < PS*nade [YSS: 82, 738; SSA, 2: 233];

nulkka‘trot (of a reindeer)’ nulkata nulkastaa‘to trot’ < Saa Nnjol'ge; njol ‘gatit, njolgastit< PS*znolke
[SSA, 2: 237; Aikio 2009: 266];

nurus ‘uppermost marrowbone in the hind leg, marrowbanéhe shoulder < Saa Noras S nurse U
narras L n&rds, | nuuras< PS*nores [YSS: 82, 736; SSA, 2: 243];

nara ‘low rapid, water stream (in a river)’ < Saanjeerre | njeeri (éri), Sknjia’rr (sierr®) < PS*narée
[SKES: 416; YSS: 86, 771];

narpeé‘short and fine (of an animal’s hair)’ < Saanar'bad, Snjaarb’es U njarbee L njar'pe, | njarbad
< PS*narpe ‘thin’ [YSS: 86, 767; SSA, 2: 254];

naskata'to scrape the membrane off (when preparing skirsFaa Nnaes'ketS niesk’edh U nasskeetL
niesleét, | neskif < PS*néske [YSS: 82, 722; SSA, 2: 255];

ohto‘sudden shower of rain, snow or hail, rain cloudS&a Noak'tg U aktee | oahti < PS*skté [YSS: 92,
825; SSA, 2: 260];

oiva — the word has got into Finnish as a part of monstamames, e.gSuoltioivg Jungoiva< Saa N
oai'vai, | oaivad, L ai'va(s) ‘pig-headed, insubordinate (reindeer)’ < Pgve < PU *ojwa [YSS: 92, 822;
SKES: 422—423];

olas olas‘bottom part of ski protected by hairs’ < Saaméles< PS*slé [SSA, 2: 263];

paartaa‘to fringe, to border’ paarre ‘edge, border’ < Saa Nar'det< PS*parte [SSA, 2: 282; YSS: 98,
897];

paaski‘'small sea-boat’ < Saa bas'ka< PS*paske [SSA, 2: 283];

pahta‘cliff, rock’ < Saa Nbak'te Sbaaktie U baktee L paké, | pahti < PS*pakte [YSS: 98, 884; SSA, 2:
288];

pallas, Gen. paltaan‘halibut, Hippoglossus’ < Saa Naldes L pal tés, | paaldis < PS*paltes [YSS: 98,
890; SSA, 2: 302];

panka‘headstall of a reindeer’ < Saalg'ge Sbaaggie U bag'gee L pagg, | paggi< PS*paryke < PU
*paygka [YSS: 98, 892; SSA, 2: 307];

piiksi ‘breastbone of a bird’ < Saalk's§ L, | piksa< PS*pikse [YSS: 102, 922; SSA, 2: 354];

pillastua ‘to bolt (of horses); to become furious, fly intorage (of a person)’; rare dialectal variants also
pillaantua piltaantua piltauda piltautua< Saa Nbalddaskit< PS *eltaske- ‘to be frightened by something, to
flee in fright’; a derivative of PSpklte- ‘to scare, to frighten’ [YSS: 857];

pirjanne ‘storm, gust of wind, chilly wind, scurry of snowpjrjanki ~ pirjant(t)i ‘scurry of snow’, comp.
tuulenpirjo ‘strong wind’ ¢uulen ‘wind’ gen. Sg); pirjastaa ‘to make a noise, make a racket, rage’ < PS
*perjentek — an unattested illabialized variant giotjentek ‘following wind’ > Saa Nborjjadat [Aikio 2009:
133];

ponka ponk&‘'shanty of spruce-bark and branches’ < Sgabgg [SSA, 2: 394];

posio‘rear part of Saami tent’ < Saaldbas'se | poassy Sk puass S bodssjuo U bassjoo L passp < PS
*pos% [YSS: 106, 978; SSA, 2: 403];

pounu‘hump in a bog’ < Saa Mow'dng | puvna Sk pounn Sbavne L pau'na< PS*povne [YSS: 106,
965; SSA, 2: 408];

purka‘shedding hair (of reindeer)’ < Saalddr'ge | porge U bar'ge L par'ke < PS*porké [YSS: 104, 957;
SSA, 2: 436];

raajata, raajia ‘to prepare for a journey, to busy oneself’ < Saadygjat ‘to care for something, to
portion’, | raaijad, Skraaijad, Sraajedh L radjat < PS*r gje ‘to prepare for' [YSS: 110, 1017; SSA, 3: 32];

riesin ‘band of a reindeer bell’ < Saa Messam L riessa | riessam riessain< PS*réeseme [SKES: 779;
Aikio 2009: 273];

riika ‘small, old or wormy whitefish’ < Saa Ni'ga, rii'go ‘old, thin freshwater fish (whitefish)’, #ijgd <
PS*rijk a [SKES: 783; Aikio 2009: 273];

rokastaa'to draw a fish in the boat or ashore with a hogkSaa Nroakkastit | rohasti? < PS*r okke-ste
[SKES: 827; Aikio 2009: 273];

roukua‘to grunt (of reindeer)’ < Saa Niow'gat Sroavgedh L ruou'kat | ruovga? < PS*r ovke ‘to crow,
to grunt’ [YSS: 116, 1077; SSA, 3: 5&ukud;

rova ‘high wooded ridge, rocky, elevated terrain; a pladich has suffered a forest fire and started-davg
new woods’ < Saa kbavve | roayvi, Skrua’vv, Srodvieg, L ravve < PS*rové [YSS: 114, 1054; SSA, 3: 98—99];
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rukattaa'to rush, to try to reach’ < Saamdk'katit < PS*rokajette- [SSA, 3: 101; Aikio 2009: 274];

runka‘track of a sled in snow; deep-trodden reindeehpaath trodden between snowdrifts’ < Saeoly'ge
< PS*rapke ‘hole in the ground’ [SSA, 3: 103; Aikio 2009: 274

ruotko ~ ruotkulong and thin rod, twig, high slim being (man, ey fish)’ < Saa Nuofko, U ruotko, L
ruor koi (luor kai) ‘dead spruce’ < PS otko(j) ‘uprooted tree or bush’ [SKES: 874; Aikio 2009527

saamesaamelainenSaami man; Saami’ < Saaddbn#las < PS*same [SSA, 3: 138];

saasta‘collar where a reindeer’s bell is attacheshasto'collar with the owner’'s mark’ < Saa distak L
sasta< PS*saste [SKES: 940—941; Aikio 2009: 276];

sappanenpl. sappasetsmall intestine (of a reindeer)’ < Saaddp'pasakL sahppasahl saparazah< PS
*sappes- [SKES: 971; Aikio 2009: 275];

saulakkalarva of reindeer botfly’ < Saa &iu'la, sawld, | staavla< PS*saviek [YSS: 120, 1116; SKES: 982];

sevikko sevikkd‘the lower part of the neck (where a draught reamtdecollar is put)’ < Saa MNeppig,
seppik, seppe L siehg, | seve< PS*sépe [YSS: 122, 1126; SKES: 1007];

sietki‘small birch’ < Saa Nsief'ga, L sier'ka | siadga< PS*sekke ‘willow’ [SKES: 1011; Aikio 2009: 276];

siila ‘easily tired, weak, thin (especially of reindeer)'Saa Nsille, | sile, Sksee’ll U silloo, L sille < PS
*sile [YSS: 122, 1132; SKES: 1014];

sivakka‘right-foot ski® < Saa Nsabek L sapk, | saaveeh< PS*sepekke [YSS: 118, 1089; Aikio 2009:
151; SSA, 3: 190];

sonotus'stop-reindeer tied behind the sled (to slow theesphen going downhill)'sonottaa‘to keep, to
keep back’ < Saa Noarvtas coarstus dial. coanos S tjoanie, K cue'nn< PS *ané ‘weight, load (of
reindeer), sledge’ [SKES: 1071; YSS: 26, 176];

suopunkilasso (for catching reindeer)’ < SaasNoppan Ssuoopdne, U suahpgja, L sjuohpan | suoppain
< PS*soppo [SKES: 1117];

suotaa'to leak, be leaky (of shoes and wooden contaiherSaa Nsuaddat ‘to leak, let air through or out’,
Saa Ssoeredh~ southern dialectoededhto seep (e.g. in the ground or through clothessanf water)’ < PS
*sode- ‘to be leaky, to leak, to let air through or ougS: 1168; Aikio 2009: 156];

suosto'dead pine-tree’ < Saa Bliostg Sksudstt SsoastuohU suasstaiL suosia < PS*sgsto- [YSS: 128,
1193];

teiko ‘two joint parallel bones (especially in a birdisng)’ < Saa Ndiei'go, L tei'ks, | tidigu < PS*tejko
‘antebrachium’ [SKES: 1256; YSS: 134, 1257];

teno‘major river’ < Saa NdeedndSSA, 3: 284; Aikio 2009: 282];

tieskari‘inside of mittens made of reindeer skin’ < Sadibkskar Stidskara L tiesyar [SKES: 1285];

tohtaja‘black-throated diver’ < Saa Novta< PS*foktek < FU *tokta [SSA, 3: 303; Aikio 2009: 283];

tokka‘herd (especially of reindeer)’ < Saaddak'ke Sdoakkie U dahkee L tahkle, | toakki < PS*tokke
[YSS: 136, 1274; SSA, 3: 306];

tolva ‘trot of reindeer’tolvata‘to trot (of reindeer)’ < Saa Moal've doalvastit< PS*tolvé [SSA, 3: 308;
Aikio 2009: 283];

tomera~ rarelytomero'bustling, energetic, quick (at work¥pmakka'id.; (occasionally also) strong, stout;
noisy, boisterous; self-asserting, selfish’ < Sadabmar‘quick, nimble’ < PS téme-ré or Saa Ndoabmir~
doabmil | tudm'mir‘quick, vigorous, energetic’ < PSdme-je-ré (~ *-l¢), derivatives of PStdarre- ‘to hurry’
[YSS: 1277; Aikio 2009: 168];

tunka tunku‘rennet-bag, abomasum (especially of reindeer)asa NSdog'ge | togge U daggeeL tagg <
PS*toyke [SKES: 1397—1398; YSS: 136, 1269];

taivata ‘to dive into the water (of an osprey); to wanderyoam; to know one’s way’ < Saaddei'vaf L
tei'vat, ti'vat ‘to hit; to meet; to find one’s way’ < P$&jve ‘to meet’ [YSS: 132, 1239; SKES: 1474];

ulku ‘long pole, beam (e.g. for drying nets on it)’ <aSdhol'ga, 1 ulga, Skolgg, Salge, U al'ga, L hal'ka<
PS*olke < FU*ulke [UEW: 543; YSS: 90, 803; SSA, 3: 370];

umakkafog, mist; cloudy, foggy, misty (of weather)jme‘fog, mist’, umea‘foggy, misty, murky’,umetto
‘foggy weather; shade, shady place’ < RfnW-~ *omV-(~ western SaamihumV-~ *homV) ‘misty, cloudy,
murky’; cf. Saa Shovme'snowfall, snowstorm’ < hume, humhkie~ umhkie‘dark, snowy weather in daytime,
in which the terrain looks level’ <(h)umki¢, amhkes- amhkescloudy and dark (of weather)” <omkles (the
last two forms show irregular syncope), SaanRakis‘mist, fog’ < *umekkes, L hamakis ~ amakisnisty’ <
*(h)omekes, | omo‘mist, fog’ < *onmv [Aikio 2009: 173; YSS: 808];

umo ‘wet, boggy place’ umo-oja‘a brook that partially runs undergroundijg ‘brook’) < Saa Nobmo
‘boghole’ the word may derive via semantic shiéirfr PS th)umV-~ *(h)omV-‘misty, cloudy, murky’ [SKES:

® The word has the general meaning ‘ski’ in Northestr@bothnia (Finniskuksj pl suksetski’ is not used).
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1534; Aikio 2009: 284];

uomevdbroad, wide (e.g. of a coat or a reindeer corralpaa N\vuobmad< PS*vaome [SKES: 1540; Aikio
2009: 284,

vaalo ‘deep (in water)’ < Saa &ill* ‘deep part (of a lake or river)’ < PSals [SKES: 1575—1576; Aikio
2009: 285];

vaara ‘hilly area, hill < Saa Nvarre, | vaari, Skvaa’rr, Svaarie, L varré < PS*vare ‘hill, hillock’ < PU
*wara [YSS: 144, 1357];

vaaru ‘small cloud; rain or thunder cloud’ < Saavidrre, | vaari, Skvaa’rr, Svaarie L varré < PS*vare
[YSS: 144, 1357];

vaimala‘quarrelsome, scheming, devious’ < Saaa&lbmel‘desirous, covetous of something'v&imil <
Saa Nvai'bmq | vdimu < PS*vajmé ‘heart’ < FV *wajmV[UEW: 809; YSS: 144, 1345; SKES: 1599];

vaipukka'tired (especially a reindeer, rarely also a manpaa Nvaibak [SKES: 1603];

valju ‘excellent, handsome, strong, big’ < Saa@llju < PS*valjo ‘excellent’ [Aikio 2009: 286];

valkka ‘the joint between the neck and the shoulderofathe neck (of a reindeer)’ < Saaudl'ka, L
val'hkz, fal'hka, fal'’ka, | valkka < PS*valkka [YSS: 144, 1350; SKES: 1621];

valma‘the part on the either side of the neck into whioh hame of a draught animal fits’ < Sa&alRbme
I valmi, Skva’lmm Svaalmig U valbmogq L val'mé < PS*valma [YSS: 144, 1351; SKES: 1623];

veiki‘dusk, twilight’ < Saa Nveei'ge L vei'ke, vai'ke, | veigi < PS*vijke [SKES: 1684; YSS: 146, 1369];

veitallaan veitalleen < *veitta veikka‘loose, untended (of a reindeer)’ < Saav&titalas; veidalis-, U
vaihtoo, L vei'hi, vai'hts ‘loose, run-in (of a reindeer)’, Wditalis, | veeitalas< PS*véjtte ‘unattend reindeer’
[YSS: 146, 1370; SKES: 1687];

ventad'to keep tied (a reindeer bull)’ < Saawded'det | veddiZ, Sk ved dded S viedd edh< PS*vénte
[SKES: 1699; YSS: 146, 1375];

vieska vieskj viesko'place where a reindeer has dug lichen under tio&v's< Saa Nfies'ke‘place where
reindeer herd pastures’ < P&ske [SKES: 1730; Aikio 2009: 287];

visto‘ugly, unpleasant, frightening’ < SaafBis'te< PS*veste [SSA, 3: 463; Aikio 2009: 288];

vorva‘shy, timid’ < Saa Lvuor'we, ar've < PS*vérve [SKES: 1810—1811; Aikio 2009: 108];

vuokko‘fit, whim’ < Saa Nvuok'ko< PS*vokks [SSA, 3: 473; Aikio 2009: 108];

vuoma‘wide river valley; wide, open bog’ < Saaobme | vyemj Skvue'mm Svudémie U vieb'megl
vuopng < PS*vome ‘forested river valley’ [SSA, 3: 373; YSS: 152, 1437

vuonelq vuonilg vuongelj vuonnilg (v)uonnelo‘two year old reindeer cow’ < Saawonjal | vuonjal Sk
vudnjal Svuonjele U vuagal < PS*varel < PU*0rV [UEW: 340; SSA, 3: 474; YSS: 154, 1445];

vuono-fjord; large, narrow bay in a lake’ < Saavdodng | vuong Skvudnn Svuone L vuotna< PS*vane
‘fjord; a Norwegian peasant; an area inhabited byMdgian peasants’ [SSA, 3: 474; YSS: 154, 1441];

vayla‘passage, channel (e.g. in a sea); deep partrferaor lake); large river’ < Saa févli, Svaevlie Sk
vau’ll < PS*vavle. SKES and SSA treat the Saami and Finnish worde@sates, but the Saami origin of Finn.
vayla has been convincingly argued for by [S6derholm1]198 modern Finnislvaylais widely known in the
meaning ‘way, route, passage’, but this is duest@nt spread via literary language; reliable disd¢testations
of the words are concentrated in Far North and lidort Ostrobothnia. Also a Germanic loan etymologg h
been proposed for Finmayl& the word would go back to earliev&kld which would have been adopted from
Scandinavian, cf. Old Nors&'all ~ va'ill ‘shallow place in a river where one can wade a&r@sderivative of
va'a ‘to wade’). This etymology is not convincing, esjadly, due to opposite meanings (‘shallow water! vs
‘deep water’) [Aikio 2009: 290];

aima ‘fool’, aimake aimelys aimapaa (paa ‘head’), aimiskg§ aimié id.; olla d@imang aimeessan

‘to be surprised, frightened, mixed up, dazed, rsgh unconscious’Aimistelld &imailla ‘to stare in
astonishment, to be stunnedimistyd daimaantya‘'to be stupefied, dumbfounded; to be dazed, sturibgdch
blow or the like)’ < PS &mV ‘fool; a person who likes to be by himself, an aalirthat likes to be by itself,
*&imVsle(s) ‘foolish; one who likes to be alone’; cf. Saee§ma‘a reindeer cow which wants to go its own
way’ < PS *jmes or *gjma, eajmeskeone who keeps to himself (also of reindeer)’ gmiaske, Saa Neibmi
‘fool’ < PS *¢jme, N @immaskasfoolish’, Saa leimaskasstupid, silly; mischevious, unruly; scoundrel’ SP
*&jmeskes [Aikio 2009: 183].

II. Loanwords from Germanic languages

Aapa aava‘wide, open bog; open Sd8SA, 1: 46] < Saa Mppe | &api, Skaa pp< PS*ape ‘sea, wide
bog < Proto-Scandthaba > Old Norsehaf ‘sea’ [Aikio: 2006, 14; YSS: 14, 54];
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aihki, aikki ‘very big pine-tree[SSA, 1: 56] < Saa Kh)ai'kg, | hajkkg Skaikk < PS*gjkke [YSS: 12, 34] <
Proto-Scand. dik- ‘oaK [Aikio 2009: 245];

anikka ‘leather loop on a reindeer skin shoe in which tieekce is fastened& Saa Nhanék hanak < PS
*hanekke [Aikio 2009: 245] < Norwhanke< Old Norsehanki‘leather loop’ [SSA, 1: 75];

henka'mountainside< Saa Nhaenggaheyygu < Norw. hengje-berdSKES: 82];

hierua ‘ebb tide; beach revealed during ebb’tidéSaa Nfier'va < PS %erva / *vérve [Aikio 2009: 246] <
Old Norse*fj orva, flara [SSA, 1: 161];

huornainen‘a hill which is connected to a larger mountainelr 6n one side[Paulaharju 1937] < Saa L
huornasj< Old Norsehorn horn; cornet [Aikio 2009: 246];

juuso‘haddock, Melanogrammus aeglefingsSaa Nuk'sq jufso < Norw.hysa< Old Norseysa[SSA, 1: 253];

jalli ‘frame for drying fish’ < Saa lel'le < PS*jéllé [Aikio 2009: 247] < Norwhjell [SSA, 1: 257];

kaala‘rope (in a lasso)’ < Saa Milla ‘rope’ < Norw.kale kal ‘rope, line used for ships’ [SSA, 1: 263];

kaalo ‘dull, glum, chilly (of weather)' < Saa Mallo < PS*kalo [Aikio 2009: 2482] < Old Norsékala
[Algu; SSA, 1: 263];

kaamos'polar night' < Saa Nskab'mé skabmo skibméa-ai'‘ge< PS*skamme [Aikio 2009: 248] < Norw.
skamtid'time of polar night’,skam‘short’ [SSA, 1: 263];

kaara‘wooden vessel' < Saa Narre, | kaari, Skkaa'rr < PS*kare ‘tub, vat’ < Scand., Norwkar ‘vessel,
tub, vat’ [SSA, 1: 264; YSS: 46, 366];

kaarre, kaare‘reindeer corral; a kind of bird trap’ < Saaddr'de | kardi, Skka'rdd < PS*karte ‘fence,
enclosure’ < Scand., Sweghrd, Norw. gard < Old Norsegardr ‘fence, enclosure’ [SSA, 1: 266; YSS: 46, 371];

kaimo ‘shimmer, dawn of the day; feeling, presentimentS&a N dialgai'mo ‘twilight, dawning’ < PS
*kajmV [Aikio 2009: 249] < Scand., Swed. digkdim< *skaim ‘twilight’ [SSA, 1: 276];

kaiska kaiski kaiskq kaiskanlehtifern’ < Saa Ngaiskeg gai'ske S gaajsege(hk Scand., Norwgjeske
[SSA, 1, 278];

kaita, kaiti, kaira ‘area between two joining rivers’ < Saaskai'de< PS*skajdée < Proto-Scandtskaida or
*skaipa > Old Norseskeid‘race, course; piece of way' [SSA, 1: 279]. Fikaira is apparently a loan from a
Saami language that had preserved the spiranta@nd shows the sound substitutieh-*> -r-; the spirant can
be reconstructed on the basis of the Saa U antifSaas [Aikio 2009: 249];

kaitsa‘goat’ < Saa Ngai'ca < PS*kajcce [Aikio 2009: 250] < Old Norsgeit[SKES: 144];

kallas ‘old man; dead man; carrion’ < Saaddlles | kdalis Skkaa’lles< PS*kalles ‘old man’ < Scand.
*karlaz > SwedKkarl, dial. kall ‘man, husband’, Norwkar ‘man’, kall ‘old man’ [SSA, 1: 287; YSS: 44, 350];

kalsu ‘seashell’ [Paulaharju 1935] < Saasikaltjc [Aikio 2009: 250], Nskal’so, | skdlzu, Skkalss < PS
*kaléo [YSS: 44, 346] < Proto-Scantkkaljo- > Old Norseskel‘seashell’ [Aikio 2009: 250];

kaltio ‘spring, well’ < Saa Ngal'do, | kdldee Skka'lddi < PS*kadltija ‘spring, well; water hole’ < Proto-
Scand*kaldion > Old Norsekelda> Norw. kélla ‘spring, well' [SSA, 1: 291; YSS: 44, 355];

karppa‘great cormorant’ < Saa Bkar'fa< PS*skarfe [Aikio 2009: 250] < Old Norsekarfr [SKES: 164];

kentta‘'grassfield, pasture’ < Saa kiedd, S gied'de, | kieddi (< PS*kente ‘pasture, meadow’) [YSS: 52,
424]. According to Koivulehto this word is an earliSaami loanword. This word came into Saami laggua
from Teutonic (< Gerntskenpa-leather, hair’);

kielinen‘narrow and long ridge’ [Paulaharju 1937] < Sagi8les N gielas | kielas< PS*kéle ‘long and
narrow mountain ridge’ < Proto-Scandketuz> Old Norsekjolr ‘keel; keel-shaped mountain range’ [Aikio
2009: 252];

kinni-: kinni-peski‘old and worn parka (of reindeer skin)’ [Paulahar}i934; 1937; 1939] < Saa $kitna-
muoddé< PS*ski(n)nV-< Old Norseskinn‘skin, fur’ [Qvigstad 1893: 294; Aikio 2009: 253];

kitsi ‘kid, young goat’ < Saa Njic'ce < PS*kiccé [Aikio 2009: 253] < Scand, Old Norded > Norw. kid
[SSA, 1: 376];

kolla ‘reindeer without antlers; old weak person’ < $agoal'la < PS*kalla [Aikio 2009: 253] < Scand.,
Norw. dial.kolla ‘female, cow without antlers’ < Old Nor&ellr ‘bald, hairless’ [SSA, 1: 391];

konto ‘mist’ < Saa Nskoad'do< Scand., Norwskodd(3, skadda Swed. dialskadd skadd[SSA, 1: 398;
Aikio 2009: 254];

kopara ‘reindeer hoof < Saa Nyuober | kyeppir Sk kue pper S gudpp’ere L kuopr < PS*kaper(e)
[SSA, 1: 399; YSS: 62, 526] < Proto-Germanigfa- ‘hoof’ > English hoof, GermanHuf, etc. [SSA, 1: 399;
YSS: 62, 526];

kurtta ‘meat on the neck of a reindeer’ < SagiN'te, | kurtte, Skku'rtt, Sgdrtie, L kur'hte < PS*kurtté
[SSA, 1: 451; YSS: 58, 498] < Proto-Germatkapra- > Germ. dial koder‘meat under the chin’ [Koivulehto
1988: 32—34; Aikio 2009: 259];

laikko ‘rent’ < Saa Nlai'go < PS*lajko [Aikio 2009: 260] < Scandtlaigon- > Old Norseleiga > Norw.
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lega[SSA, 2: 37];

laitis, laidis, laitikas ‘easy to lead (of reindeer) [SSA, 2: 38jjtistaa ‘to lead a reindeer herd’ < Saa |
laiooistio, N lai'distit, L lai'tistit, N laidas ‘easy to lead (of reindeer)’, laitas < Proto-Scand*laido > Old
Norseleioa, Norw. leida ‘to lead’ [SKES: 271];

lanta ‘Finland (as opposed to Lapland)’ < Sadad'de | laddi, Sklad dd Slaaddie L laddé < PS*l ante
‘farmer, person with a fixed residence; foreignerScand., Old Norskand ‘land’ [SSA, 2: 45—46; YSS: 66,
567];

lauko- laukovesi‘'water for washing’ < Saa Naw'go, L lau'ko, | lavgu ‘bath’; verb Saa Naw'got, L
lau'kat, | lavgud ‘to bath (e.g. a child)’ < P8 avks ‘to bath’ < Scand., cf. Old Nordaug ‘water for washing’;
lauga‘to bath’; Old Swedldga ‘to bath, to wash down’ [SSA, 2: 54; YSS: 66, 577]

liekko ‘back board (part) of sledge’ < Saalidk'ko, Sledkkuq U ledhkoq L (s)liehklg, | lidkku [SSA, 2:
69] < PS*l ékka < Old Norsdéag [Algu; YSS: 68, 592];

lieksi ‘train oil lamp’ < Saa Niek'sg lik'se. The North Saami word is perhaps a contaminatiotwo
originally distinct words: Saa kevsie ‘lamp’ (< Proto-Scand*leuhsa-> Old Norseljos ‘light’) and liksie ~
livsie ‘train oil’ [Aikio 2009: 260];

lokka‘ramekin, sieve with wooden bottom’ < Saavtbs'ti-lok’ke (lok'ke< Scand., Norwlokk) [SSA, 2: 89];

luppo, luppa ‘reindeer disease which causes swelling of the $ioef Saa NSlub'bo: Slub'bo-juol'ge
‘swollen hoof' < Scand., Old Swekllubba klump‘lump, swelling’ [SSA, 2: 112];

lyomana‘cloudberry’ < Saa Nuome | lugne < PS*luomeén [SKES: 319]. The word may derive from
Proto-Scandtblaman- > Old Norseblomi ‘blossom, bloorh[Aikio 2009: 262];

mella‘high and steep river bank; sand-bank’ < Samidl'le, | mielli, Sk mie’ll, L mielle < PS*melle <
Scand., Old Norsmelr ‘sand-bank, gravel-bank’ > Nonmel[SSA, 2: 158; YSS: 76, 668];

murkky murky murkko ‘fog’ < Saa N mur'ko < PS*murkks [SSA, 2: 181]. The Saami word is a
Scandinavian loan, cf. Old Norsgyrkvi‘darkness; dense fog’ [Aikio 2009: 265];

muti, muttu‘parka (made of reindeer skin)’ < Saaniuod'da‘used, worn-out coat’. The word could get to
Finnish through Swedish [SKES: 354];

niesta‘journey provisions’ [Paulaharju 1937] < P®¢este (S—U, L—I), cf. Saa Shiestie ‘reindeer for
slaughtering; journey provisions’, Nnlesti‘journey provisions’. The Saami word derives froma8dinavian,
cf. Old Norsenestjourney provisions’ Qvigstad 1893: 246; Aikio 2009: 265];

nokko'enough’ < Saa Nok'k§ | nokko< Scand., Norwnok [Algu; SSA, 2: 228—229];

nuora ‘long, narrow strait’ < Saa Muorre < PS*ngré [Aikio 2009: 266] < Scand., Norw., Swedor
‘strait’ [SSA, 2: 239];

paaru ‘wave’ [Paulaharju 1934, 1935] < Saab&arug L parra, N barro, | padru < PS*paro [YSS: 98,
896] < Proto-Scandbaran- > Old Norsebara [Aikio 2009: 268];

pakatuksetpakaf paakat‘pack-saddle of a reindeer < Saadgakka< PS*(s)veka [SSA, 2: 294]. The
Saami word may be a Scandinavian borrowing, cf.Ndsesvig‘bend, curve, circuit’ [Aikio 2009: 268];

palkku‘hank of cord of a certain length’ < Saaldl'ko < PS*palkks [Aikio 2009: 268] < Scand., Norw.
bolk ‘division, partion, section’ [SSA, 2: 302];

pentta‘full, real’ < Saa Nbeen'ta | paenttalquite, fully’ < Norw. bent[SKES: 520];

puura ‘simple storehouse; shelter where sheep are kegthari-puura‘small, poor chamber’ [Paulaharju
1928: 1939] < Saa NHuw're‘storehouse’, puvre‘shelter for sheep’ [SKES: 665], $ki"'vrr < PS*puvré [YSS:
108, 985]< Old Norsebdr > Norw. bur ‘storehouse’ [SKES: 665];

raamoa'to boast’ < Saa Mab'mut rabmut | rammu? < PS*ram(myje- [Aikio 2009: 271] < Scand., Norw.
bramme‘to boast’ [SKES: 704];

raanakka raanis‘grayish reindeer’ < Saa Manat, ranis, L ranak‘grey(ish)’ < PS*ranées < Scand., cf. Old
Norsegrana‘to become grey’ grar ‘grey’ [Aikio 2009: 271];

raanu‘serape’ < Saa Nadno[SSA, 3: 33—34], Yraanuq L ratng, | radnu < PS*rane < Scand., Swed.
ran [Algu; YSS: 112, 1021];

raatia ‘to be able to help; to rule; to preserve; to prep< Saa Lraddit, N rad'dit, | raddid [SKES: 733] <
PS*radeje- < Scand., Old Norséda ‘to advice; to discuss; to arrange; to rule’ [Aik2009: 271];

raitio ‘hired reindeer herder’ < Saa Ni'de < PS*rajdéje [Aikio 2009: 272] < Proto-Scandtrai dia-
‘riding’ [SSA, 3: 41];

raito ‘reindeer caravan’ < Saa fi'do [SSA, 3: 41], Saajruo, L rai'to, | rajdu < PS*rajtoe [YSS: 110,
1020] < PSrajoo < Proto-Scandirai do > Old Norsereid ‘riding; chariot’ [Aikio 2009: 272];

rannio ‘tracks of a hare or a reindeer in snow’ < Saeatlino ‘track sof a hare’, tannee‘tracks of some
animal in snow’ < PSrannejo [Aikio 2009: 272] < Scand., Old Norgenna ‘running’ < Germ.*rannion-
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[SKES: 733];

raukka meriraukka‘'sea ghost, haunting ghost of a drowned persona& Sraw'ga < PS*ravke [Aikio
2009: 272] < Old Norsdraugr > Norw.draug ‘ghost’ [SSA, 3: 56];

raurata ‘to attach a shaft to a scythe (by wrapping a dgedaround it)’ < Saa Mw'rat < PS*r gvre [Aikio
2009: 272] < Scand., Norwgre, rgyra ‘to bind by wrapping around something’ [SKES: 749]

rauta, rautu ‘either of the two parts forming the noose of atdrak Saa Lrau'te, N raw'de | rAvdi [SKES:
751] < PS'ravté ‘noose’ < Proto-Gerntraudan- [Algu; YSS: 112, 1032];

rautso‘gruel made of milk and roe’ < Saandkca, | rahca Skrauce krauhce U krauhtsog L raktsa< PS
*(K)ravcece [Aikio 2009: 272] < Scand., Old Norggautr > Norw. graut, grgt, Old Swed groter > Swed.grot
‘gruel’ [SKES: 751];

rautu ‘arctic char (Salvelinus alpinus)’ < SaarBw'do, | ravdy, Skraudd Sraavre L rau'to [YSS: 112,
1033] < PS*ravto [Aikio 2009: 272] < Proto-Scandraudio > Old Norsereydr > Norw. rgie, rar, rayder,
Swed.roding [SSA, 3: 57];

rito ‘avalanche, landslide’ [Paulaharju 1928] < Sadd#u ~ rihtu (< PS*ri 60). The Saami words appear to
be a conflation of two originally distinct Scandien borrowings, cf. Old Norgerid ‘storm’ andskrida‘step,
walk; landslide’, cf. [Qvigstad 1893: 263; Aikio @9: 273];

riuku ‘non-Saami woman’ < Saa Nw'go < PS*rivkojé [Aikio 2009: 274] < Old Norseaygl ‘woman,
housewife’ [SSA, 3: 84];

riutua ‘to drift somewhere (e.g. to the shore)’ [PaulabarP35] < Saa Nievdat ‘to drift, to change’ < PS
*r evte- < Old Norsebregda'to change, to cause to move quickly’ [Aikio 20@F.3];

rokka rokkarauta rokkirauta‘fish spear, harpoon’ < Saarliohkle, N roak'’ke‘hook’, | roakki < PS*r okke
[Aikio 2009: 274] < Scand., Old Norseokr ‘hook’ [SKES: 828];

rossa tuulen-rossasudden strong gust of wind' < Saarblassg | rossa< PS*rase / roso [Aikio 2009:
274] < Scand. Norwossa ros(s)e‘gust of wind’ [SKES: 842];

rouko ‘skin rug’ [SSA, 3: 97] < Saa Moaw'ga Sroavguq L rau'ks, | roavvu< PS*rapvo ‘rug, blanket’
[YSS: 114, 1052; Aikio 2009: 146] < Scand., Old skpgg ‘woven woollen blanket’;

runo ‘reindeer cow which has not calved’ < Saaddno [SSA, 3: 104], Sadnuq L ratns, | ronno< PS
*rono ‘reindeer cow’ [YSS: 114, 1047] < ? Scarduno, a hypothetical feminine form corresponding to
*runan- > Old Norseruni ‘wild boar’ [Aikio 2009: 274];

ruokki ‘sea-bird, auk’ < Saa N dialuokke< Old Norsehrékr ‘rook, cormorant’ [SSA, 3: 106];

ruto ‘thicket, grove’;roto-maa‘terrain with thick willow bushes’rhaa‘earth’) < Saa Notto [SSA, 3: 112],
Srattuo, L rahts, | roto < PS*roto [YSS: 114, 1050] < Proto-Scarthrutan- > Old Norsebroti ‘heap of trees
felled in a wood’ [Aikio 2009: 275];

saita ‘pollock, saithe, Pollachius virens’ < Saasii'de[SSA, 3: 165seiti], S saajdie L sai'te, | sy, Sk
sai'dd< PS*sajde < Proto-Scandtsaida- > Old Norseseidr[YSS: 120, 1101];

saivo'‘clear water in a lake; a lake thought to have bettoms’ < Saa Mai'va[SSA, 3: 144], Isavjg Sk
saujj, Ssaajve L sai'va-< PS*savje ‘freshwater’ [YSS: 120, 1115 Proto-Scand*saiw-, Got. saiws'lake’,
Old Norseseer sjar, sjor ‘water, sea, lake’ > Norvgjo, Swed sjo [SSA, 3: 144];

seimi‘rope by which a boat is drawn from rapids’ < SgadJsieima< Scand., Old Norsgmi> Norw.sime
[Algu; SKES: 990];

seita seitakivi‘Saami rock idol’ < Saa Niei'de‘venerated stone, rock or object’ [SSA, 3: 165kdi'e, |
siejdi, Skseidd< PS*s¢jte ‘sacrificial stone’ [YSS: 122, 1140] < Old Norseid‘sorcery, magic’ [Aikio 2009:
277];

siikanne‘high wave allusive to a coast, breaker’ < Saaiiyad < PS*sijke [Aikio 2009: 277] < Norw. B
‘sinking or sliding movement; trickle of water ing ground’ [SKES: 1014,

silpa-raha‘silver coin’ (raha ‘money’) [Paulaharju 1927, 1934] < Sassi'pa, N sil'b4, | silba, Ss"ilbe <
PS*silpe ‘silver’ [YSS: 122, 1133] < Scand, Old Norsifr ‘silver’ [Aikio 2009: 278];

sunta‘'mild weather in spring’ < Saa Buddi< PS*sunt ‘unfrozen; opening in ice’ < Proto-Scarfdunda-
‘sound’ [Aikio 2009: 153; 2007: 183];

suohkanadl ‘parish, congregation’ < SaasBhkan N suokkanL suohkar< Old Norsesékn‘parish’ [SKES:
1110j;

suohkana& ‘drag, grapnel (for drawing a fishnet from a $&apaa Nsuokkan(etymologically the same as
suohkandl) [SKES: 1110];

taalo, staalo‘evil giant (in Saami folklore)' < Saa Ntallo [SSA, 3: 206staald, | stadlu, Sk (s)taall, S
staalug U stallog, L stall6 < PS*talo < Scand., Norwstale‘big, strong man’ [YSS: 132, 1222];

taamoa'to tame (especially a reindeer bull for a draughimal)’ < Saa Ndabmat[SSA, 3: 248], ltaam-
mad, Sktaammad S dadm’edh U dabmat L tapmat< PS*tame [YSS: 132, 1224] < Proto-Scanttamja- >
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Old Norse, Norwtemjg Swed.tamja‘to tame’ [SSA, 3: 248];

taara ~ taari‘brown alga’ < Saa Mtarrd ~ darra< PS*(s)tara < Old Norsepari ‘seaweed’ [Aikio 2009:
281];

tainari ‘seawolf < Saa Nstainer, stai'dnar, | stadindr < Scand., Norwsteinbit Icelandicsteinbitur‘stone-
biter’ [SKES: 1198];

tauni ‘a lithe part of upper keel’ < Saadtab'dneestam'na L stab're, N staw'dne | stammi[SKES: 1247].
The word can be a direct loanword from Norwegtavn stamn

tiura, tiuri ‘a kind of small insect; mosquito larva’ < Saad\v're, | tivre, Sk#iw® < PS*tivr & [Aikio 2009:
282] < Old Norselyr ‘animal’ [SKES: 1318tiurul];

torko ‘twigs spread on the floor of a Saami tent’ < Saduér'gg | tuorga L tuor'ka < PS*torke [Aikio
2009: 283]. This word is probably of Scandinaviaigio — Swed. dialdarg ‘twigs on a porch; litter’ dorje,
dorje < Proto-Scandtdorgo- < Proto-Germ*durgo- [SKES: 1353—1354];

ume ‘mist’ < PS *ome ‘mist, misty, cloudy’ (> Saa $iumkie L (h)amikis, | omg [YSS: 90, 808].
According to Ante Aikio, Finnumecan be derived only from Saami, because the Saani actually seems to
be a Proto-Scandinavian borrowing (< Proto-Sbama- > Old Norsehum‘dusky, murky, half-dark’ anédamr
‘twilight, murk’) [Aikio 2001: 40];

utamukka utaminkj utami‘untamed reindeer bull’ < Saa &-daemiesL udamik~ udamuk N udamat~
udamat | uZamag Sk, Kudamid. (< Old Norseid-tamdr‘untamed’). The sound correspondences between the
Saami words are irregular, so, probably, there l@en multiple borrowings [Aikio 2009: 284];

uuju ‘down, fine hair or wool’ < Saa Nw'j§, | uvja, Skuij” < PS*uvje [SKES: 1560; YSS: 140, 1318] <
Proto-Scand*hiuja- > Old Norsehy ‘down’ [Aikio 2009: 284];

uurto ‘hunt for wild reindeer in the fall' < Saa bir'da, | ordo, Skordd, L ar'td (< PS*orte ‘tree line in
mountains’) [SKES: 1566; YSS: 90, 813]. Aikio sugtgethat Saami word might be a loan from Proto-8can
*urdV- (> Old Norseurd ‘heap of stones or pebble; stone floor’); in Sa#mere could have been a semantic
shift ‘rocky terrain’ > ‘tundra’ > ‘edge of tundréee line’ [Aikio 2009: 285]. This etymology doast seem to
be reliable;

vaakana vaakina'killer whale, Orca gladiator < Saa Kikkan | vaahan Sk va’kar < PS*vakkenje <
Scand., Old Norseign > Norw.vagn‘a kind of whale’ [Aikio 2009: 285; SKES: 1573];

vaakkara'last-born child’ < Saa Ndhkar< Old Norsevakr ‘child, weakling’ [Aikio 2009: 285];

vaana'‘scanty, scarce; lack’ < Saa\adne N vatni < PS*vané(-s) < Proto-Scand*vana-z> Old Norse
vanr ‘lacking, wanting’ [Aikio 2009: 285; SSA, 3: 385];

valas valaskala'whale’ < Saa Nfales | valis, Skvaa’les Sfaalaa U vaalés L swilés < PS*valas [YSS:
144, 1349] < Proto-Scanthwalaz > Old Norsehvalr > Norw. val(fisk) [SSA, 3: 397]. The Finnish word has
also been considered a direct borrowing from Gerepdut reliable dialect attestations are confiteethe far-
northern dialects, which rather suggests Saamimtige word, apparently, has later spread viaditeusage to
the standard Finnish lexicon [Aikio 2009: 286];

vankka'valley (in uplands)’ < Saa Skaegkie N vaggi < PS*vapke < Proto-Scand:wanga-> Old Norse
vangr ‘field, meadow’ [Aikio 2009: 286];

vartata, vaartata vaartog vaarrata vaarrota vartaa‘to lie in watt, to prowl’ < Saa Nar'dat, | vardaa
[SKES: 1661] < PSvarta [YSS: 144, 1360] < Proto-Scarntvardo > Old Norsevarda‘to guard, to defend, to
watch [Aikio 2009: 287];

viekq viekko'an old Norwegian measure of weight (36 kg)' < $aaehlo, N viekkq | viahu[SKES: 1723]
< PS*veko < Germ.*wego- > Proto-Scandtwago- > Old Norsevag ‘balance, scales; weight (of 10 kg)’ [Aikio
2009: 287];

vuomen vuomenpuomen(o)a structure consisting of hunting fences and aatpused for trapping wild
reindeer’ < Saa NuobmarnSSA, 3: 474] < P8vomenV < Proto-Germanithamen- >Old High Germarhamo
‘hunting net; net in a weifKoivulehto 2002: 589; Aikio 2009: 288];

vuopiqg vuopaja uopaja‘narrow bay in a river’ < Saa Muop'pe[SSA, 3: 474—A475], Suobeje L vuohpge,
| vyeppeg< PS*vopejé ‘narrow bay’) [YSS: 154, 1449]. The Saami worccegnate with Finnapaja ‘fishing
place’ and ultimately a loan from Proto-Germarabjsn- (> Old Norseefja ‘backward current in a river; bay in
a river’) [Koivulehto 2002: 587];

vuotsg vuotsy uotso‘long and narrow bdg< Saa Nvua®'¢o, | vudacéu < PS*vacéao [Aikio 2009: 289; SKES:
1825] < Northwest Germaniontjo- > Swedish dialvat ‘boggy place which gathers water in the spring and
autumn’ [Koivulehto 2002: 589];

vuotto5 vuotta; vuotturaippa‘trace of a draught reindeer’ < Saavlotta-rai'pe(< PS*vate-rajppe) [SSA,
3: 476—A477]. The word is a compound. The first griot attested as an independent word, but tter jgart
is identical with Saa Maipi ‘rope’s end’ < Proto-Scandraipa- > Old Norsereip ‘rope’ [Aikio 2009: 290].

ISSN 2079-1003. Ypano-antaiickve nccnegosanus. 2010. Ne 1 (2)



L. HOFIRKOVA Saami loanwords in Finnish language 53

Ill. Loanwords from other IE languages

Kosio ‘large birch-bark basket’ < Saa $io§'Se< PS*kosé [Aikio 2009: 255] < PIE*k"asjo- > Russian
xow ‘basket’ [Sammallahti 2001: 403];

luova‘storage platform’ [Paulaharju 1937] < Sadubvwe [Aikio 2009: 262], Nluovve | lyevvi Sklue'vv<
PS*l ove < Baltic, Lithuaniarova, Latvianlava [Algu; YSS: 72, 632];

portta ‘birch-bark container’ < Saa Noar'te [SSA, 2: 401], $oartig, L par'hte, | poartti < PS*portté <
PIE *patro [Algu; YSS: 106, 977];

sompa’‘ring on a ski pole’ < PSsoamg [Aikio 2009: 152] < PIE*stomb(h)o-s'post, pillar; trunk, stub’
[Aikio 2009: 153; Sammallahti 1999: 81];

sopuli‘Norway lemming, Lemmus lemmus Saa saplig‘mouse’ [SSA, 3: 201] < Russiaw6oas ‘sable;

vietka'adze’ < Saa Niefkd, | vietka< PS*verke [SKES: 1731; YSS: 150, 1415] < Balltic, Lithuanisedega
‘a kind of ax, Latvianvedga ‘crowbar with a wooden handle; chisel’ [Itkonerb89751; Aikio 2009: 288].

IV. Words of Saamic origin, which could not be cogtes from phonological point of view

In the words we have marked the irregular corredpnoes with bold script. There are four types of
irregular correspondences, which were marked iridlh@wing way:

1. There is a reflex of the word in Saa N, anddbeespondence between the Finnish form and Saa N i
irregular. We have marked the correspondence.

2. There is no reflex in Saa N or the phonetic eggondences between the Finnish form and Saa N are
regular, but the PS form can be reconstructed,thadcorrespondence between the Finnish form ands PS
irregular. We have marked the correspondence.

3. The correspondences between Saami and Finréstegular, but there is a PU, FU, FP or FV form (cf
[UEW; SSA; SKES; Aikio 2009]), and the Finnish folms irregular correspondence with this protofoFime
correspondence has been marked.

4. The correspondences between Saami and Finréshegular, and there is another regular cognate of
Saami word in Finnish, but Finnish word has a tggpfgaami suffix. We have marked the suffix.

Aist ‘sense, feeling’ < Saa &l 'cat, Saajtsedh L ai 'htsat | ajccad < PS*ajcce [YSS: 12, 30];

ahku ‘grandmother, old (Saami) woman’ (SSA, 1: 53) < Nak'ko, | akku, Skakk< PS*akks [YSS: 14, 41];

alma‘real, proper’ < Saa NMI'bma | olma Skdlmm-< PS*¢/me ‘distinguishable; to appear’ [YSS: 10, 11;
SSA, 1: 70];

auhto, autto ‘grove along a river, damp depression’ < Saa N. dau ‘damp grove’ < PSavéo [SSA, 1:
89; Aikio 2009: 248];

auts ‘gorge, ravine’ < Saa Mvz ‘narrow and deep valley’ < PSivée [SKES: 30; Aikio 2009: 152];

hankelas hankelg hankilas hankilo ‘mallard’ < Saa N dialaypalagges haypalikka, | agdalah < PS*(h)
en(n)al- [SSA, 1: 138; Aikio 2009: 246];

hapro, apro ‘mountain sorrel, wood sorrel’ < Saaasw'ro, L (h)8'ro [SSA, 1: 140];

jarho, jarhu ‘mountain glacier, ice peak’ < Saatjar'fs, K carv < PS*éatvo [SSA, 1. 236; YSS: 22, 124];

jauri ‘lake’ < Saa Njaw're, L jau're, Skjaavrie, | javri, Skjau'rr < PS*javre < FV *jarwa [UEW: 633;
Paulaharju 1934, 1937; YSS: 34, 258];

jokos'‘tracks of reindeer or a sledge in the snow; hdéndeimdeer’ < Saa SKueyyas, K cuegaswinter way,
way in snow’ < PS éokos. Similar word is alsgolos ‘way trodden by a reindeer herd in snow’ < Saj@llis
‘way trodden in snow'jéll&t ‘to whirl, to go around’ [SSA, 1: 240; Aikio 200946]’;

jolma‘strait’ < Saa Néoal'bme | coalmi, Skcud’ Imm< PS*éolme. The Saami word is the cognate of Finn.
salmi‘strait’ [SSA, 1: 241; YSS: 26, 174; Aikio 2009: @4

jorva‘a thigh (of a reindeer)’ < Saa &bar(ve)-beellérump steak of a reindeer’. The Saami word looks |
a compound consisting of P8arve-n ‘antler, horn’ (Sg gen.) [YSS: 179] angéeé ‘side; half’ [YSS: 907], but
the semantic motivation is obscure. One cannot exetude the possibility that the apparent conoectvith
*¢orve ‘antler, horn’ results from folk-etymology, becauseSaa T the word has an unexplained clustar:
cierm-pigle ‘rump steak’ (also, the vocalism is irregular) [SSA242; Aikio 2009: 247];

joukahtaa rarely alsgovahtag juokahtaato cross one’s mind, to occur to someone; (rar@yfjash’ < Saa
N cuovggihit< PS *%okv-étte- or *¢opv-étte- ‘to shine, flash (suddenly); to cross one’s mirAl'derivative of
PS *¢okve(-) or *éapve(-) ‘light; to shine’ [YSS: 202];

" The later analogy of the wordjistos which began to be used in military slang in 1@40it aquired a meaning ‘mili-
tary exercises, march’.
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julku ‘pole rod, stick’ < Saa Nuolggu < PS*¢alkoj ‘pole rod or stick used e.g. as elevator or fotipg
nets under the ice’ [Aikio 2009: 70];

juomus‘net for fishing under the ice’ < Saajoyas< PS*jones [SSA, 1: 250; Aikio 2009: 247];

juovog juovua‘to follow’ < Saa Néuovvot | cuayvud, Skcuavvad< PS*éava [SSA, 1: 251; YSS: 30, 216];

janka, jankka ‘bog’ < Saa Neeg'ge | j(i)eggi, Skjed'ss < PS*janke < FU*jayka [SSA, 1: 257; YSS: 36,
262];

jarama ‘small rapids, deep and calm place between rapidgaa Njarem ‘widening in a river’, Sker®m
‘depth, hole (in water)’. The vowel correspondengesveen these Saami words are irregular; apparatitly
variants are separate loans from Figrama~ jyrhama‘small rapids; smooth waters’ [SKES: 132; Aikio 200
248];

kaarko, kaakko, karkko‘higher place in a bog, solid grand in the middleadog’ < Saa Njargo, gar'go
‘higher place between two bogs’ < BFiGirko [SSA, 1: 265; Aikio 2009: 247];

kahlata ‘wade, ford’ < Saa Nallet, Sgaal’edh L kallét, | kaallid < PS*kalée < FU*kala [UEW: 133; YSS:
44, 347];

kall oka$ ‘shoes made of reindeer head skin’ < SagalNo, | kallu, Skkall < PS*kallo ‘forehead, forehead
skin, skull’ [SSA, 1: 288; YSS: 44, 352];

kappa ‘albino reindeer’ < Saa ab'ba < PS*kempe [SSA, 1: 307; Aikio 2009: 250];

kappira ‘Saami hat' < Saa Njapper, | kappeer Skked pper L kahpr < PS*kepere. The Saami word is
cognate with Finnkypéaréa‘helmet’, and ultimately a Baltic loan (cf. Lithuiam kepug ‘cap, hat’) [Aikio 2009:
250; SKES: 256kypari, kyparg YSS: 40, 317];

karistaa ‘to attack’ < Saa Nyéristit ‘to push oneself foreword, to rush after’ < P&reste- [Paulaharju
1937, 1939; Aikio 2009: 250];

karroa‘to scratch the hair loose from the neck (of adeir)’ < Saa Njarrat ‘to shed the hair on the neck
(of reindeer)’,garram ‘a reindeer which has lost the long hair on itskn spring’ < PS‘keré- [SKES: 165;
Aikio 2009: 251];

kaskata ‘to geld, to castrate (of a reindeer)’ < Saa#és'ket, | kaskiZ, S gaatsk’edhL kaslet < PS*kacke
‘to bite’ < FP *acka- [UEW: 641; SSA, 1: 323, YSS: 42, 335];

kelo, dial. keloi ‘dead (pine) tree; to rub the antlers against ¢bimg (of reindeer, in order to get the skin
loose); to drop its bark (a pine tree)'kelog kelotg kilata, kiloa ‘to rub the antlers against something (of
reindeer, in order to get the skin loose)’, in tthe verlkeloahas also meaning ‘to drop its bark (a pine tree)’
< Saa Néllat, Stjalledh, L tjallat, | coollad; adj. calas ‘hard and smooth’ < PSéele [SSA, 1: 341; YSS: 20,
106];

kelog kelotg kilata, kiloa ‘to rub the antlers against something (of reindaegrder to get the skin loose)’,
Kittila keloa‘to drop its bark (a pine tree)’ < SaacBlllat, | coollad, Sk ¢60llad, Stjalledh, L tjallat < PS*¢ele
[SSA, 1: 341; YSS: 20, 106];

kelteke-suoni(suoni ‘vein, sinew’) ~kieltakainen ‘sinew on the inside of reindeer’s front leg’ <aSH
gieldagas‘thick sinew on the hind leg of a reindeer’ < A&ltek [Paulaharju 1939; Aikio 2009: 251; YSS: 52,
421];

kermikkd kiermikka siermukkdone-year-old reindeer’ < Saa &krbmak | ciermih < PS*éermVkie [SSA,
1: 346; Aikio 2009: 251]; .

kerni ‘frozen flake of snow’ < Saa Neer'dne L kier'ne, kar'ne, | kern' < PS*kérne < FU *kéarna [SKES:
262,karng;

kero ‘round, treeless fell, mountain top’ < Saa‘®&rro, Skcearr, L tjdrro < PS*ééro [SSA, 1: 347, YSS:
22, 133];

kesas kesaskasas kesate kesattj kesatin kasitin ‘leather collar (for a reindeer)’ < Saad#¥ses< gaesset
‘to harness’ < P8kése ‘to draw’ [SSA, 1: 348; YSS: 48, 392];

kiekerd‘winter pasture of reindeer; a large reindeer her@aa Néiegar, | cieuvar, Stjiégereg L tjiekar <
PS*¢éeker [SSA, 1: 353; YSS: 24, 147];

kiekki, kiekidginen kiekkinen'osprey’ < Saa Niek'¢a, | ciehca, Sk cidhce, L tjiektja < PS*éekée < FU
*sakée [UEW: 469; SSA, 1: 353; YSS: 24, 148];

kielain ‘blood clot’ < Saa Ngielu, S gygleme< Saa Syealodh N giellut ‘to clot’ < PS*kéelom< PU *kéls
[UEW: 134; Paulaharju 1939; Aikio 2009: 252];

kieppi, kieppa‘heath-cock or hare hole in snow’ < Saafilppa L tjiehppa | cieppal < PS*¢éeppe [YSS:
24, 155; SKES: 188];

8 We think, that correpspondence Filirvs. Saamll is irregular, because there is any other examfite this corres-
pondence in [UEW].
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kiihtya~ (rare variantskihtya~ kiihtua ~ kihtua‘to get excited, become agitated; to rise (wind)flare up
(live coals); to acceleratekiintda ‘to excite, rouse’ (only attested in Lonnrot 1874880) < Saa Njiktit, S
giktedh Skke htted< PS *ikte- ‘to excite, incite, instigate (N—K); to rut (S)’ §S: 404; Aikio 2009: 253];

kiiruna ‘snow bunting’ < Saa Nyrun, | kiarun, S giérene L kierun < PS*kero [SSA, 1: 359; YSS: 52,
429];

kiisa ‘wooden chest’ < Saa WNi'sa, | kijssi, Sg8jsag L kii'sa < PS*kijsa [SSA, 1: 359; YSS: 48, 400];

kiiski ‘beetle’ < Saa Nyik'sd, | kiksg L kiksa< PS*kikse ‘larva, caterpillar’ [SSA, 1: 359, YSS: 403];

kika ‘lump of frozen snow’ < Saa Rhkke< PS*éeke [SSA, 1: 361; Aikio 2009: 252];

kilkula, kilkura, kilkuri ‘wooden label with the owner's mark (e.g. on ansjiak Saa Ngil'kur < PS
2ki(e)lk(k)ore [SSA, 1: 362—363];

kinkeda ‘narrow, tight, taut’,kingistad kingittaa ‘to tighten’, kingistag kingottaa~ kinkottaa‘to be tight
(e.g. of clothes)’kingata kingota‘to pry, prize; to haggle, bargain; to demand &htpgice’, kingottaa‘to pry,
pry loose; to try to get up, raise one’s head, bene’'s body’ < Saa Navgat S tjamke U tjavgies Mala
tiamgga(adv.), Skfouggad< PS ¥emke(-te) ‘tight’ [YSS: 111; Aikio 2009: 91];

kirro ‘small salmon’ karry ‘kind of small salmon’ < Saa Skerr?, K kieray [SKES: 200];

kisura‘small, lean reindeer’ < Saa ¢jis'sur, gissur, gisur, gisor [SSA, 1: 374];

kivalo, kivelid, kivelio ‘wild tract, mountain ridge’ < Saa Bavel(k) ‘mountain ridge, spine’ < P&¢evelke
[SSA, 1: 377; Aikio 2009: 252];

kol os ‘caravan of reindeers’ < Saa @odlos | koalus Skuéllas S goollese< PS*kallos [SSA, 1: 391,
YSS: 56, 469];

korppu, korpu‘joke, trick, revenga, trouble’ < Saagkuor'po ‘trouble, trick, cheat’ [SSA, 1: 405];

korri, korra ‘velvet scoter, Melanitta fusca’ < Saaskbarra < PS*skore [SSA, 1: 406; Aikio 2009: 254];

kortsi ‘steep waterfall’ < Saa NorZze < PS*korée [SSA, 1: 407; Aikio 2009, 254];

kortto ‘devil, evil spirit’ < Saa NguaZzo ‘one who has the evil eye’ < P8oréa(j), verbkorttaa ‘to curse
with the evil eye’ < Saa Nur'sit [SSA, 1: 407]. The Saami word is apparetly cogmate Finn.karsas'squint-
eyed’ < FV *karsV- [Sammallahti 1999: 78; Aikio 2009: 254];

koutua ‘to float’ < Saa Ngow'dot, | kohiod, L kdb'bt < PS*kopdo [SSA, 1: 415; YSS, 54, 455];

kuksa ‘wooden drinking-cup or ladle’ < Saaduik'se | kukse Skku'hss S guksie L kuk's < PS*kuksz
‘ladle’ [SSA, 1: 428; YSS: 58, 491];

kulju, kuljo ‘cover (against the cold in a sled)’ < SaaiNjo, gul'jo < PS*kudjo < PU *kusjV [UEW: 193;
SSA, 1: 429; Aikio 2009: 255];

kulmakkq kulmakka'Euroasian minnow or other small fish’ < SaaghNimek: ruow'@-g ‘three-spined
stickleback’ < PSkulmekkV / kolnakk\) [SSA, 1: 431; Aikio 2009: 256];

kulppo, kulppu‘clog (attached on the neck of an animal to impgslenotion and prevent it from running
away; purse net’ < Saa®ul'po, Sgalpaa‘block of wood’ < PSkulpps [SSA, 1: 432; Aikio 2009: 256];

kutaa ‘to fish with a drift-net’ kull e ‘drift-net’ < Saa Ngol'det‘to fish with a drift-net’ goldda‘drift-net’, S
gald’edh L kaltet, | kolde? < PS*kolté ‘to draw; drift-net’ < FU*kulta [UEW: 198; YSS: 54, 445], contra:
[SKES; SSA; Itkonen 1970; Aikio 2009: 256];

kuntsa, koutsagbear’ < Saa Muovz, | kuobza< PS*komée [Paulaharju 1939; Aikio 2009: 256];

kupinas, kupingswim bladder of a fish’ < Saa N digappan | kooppanj< PS*keppenje. SKES and SSA
treat the Finnish-Karelian and Saami words as degnhaut this is not likely, due to the northerstidbution of
the former. The Mansi word mentioned in this comioec(South Manskapan, East Mansil-yopan, West
Mansi kul-kopan, North Mansi yul-yopna ‘swim bladder’ < Proto-Mans#(kal-)kapan); *kal ‘fish’) is
phonologically irregular: its first-syllable vowdbes not match either the Finnish or the Saami {&@8A, 1:
444; Aikio 2009: 258];

kurkkio, kurkio ‘rapids in a canyon, waterfall’ < Saaddr'ze ‘steep waterfall’ < PSkorée [SSA, 1: 448;
Aikio 2009: 258];

kurmu ‘larva of ox warble fly in reindeer skin’ < Saaghr'bma, L kur'ma [SSA, 1: 449; Aikio 2009: 102];

kurppa ‘pack, knapsack’ < Saa dur'pe < PS*kurppe [SSA, 1: 450; Aikio 2009: 258];

kurra ‘a narrow passage in a reindeer corral’ < SeguiMa ‘narrow gorge, ravine’, Saakurra < PS*kure
‘chink, slot, gorge, ravine’ < Finkuru [YSS: 58, 497; SKES: 246];

kuarata, kuaata ‘to follow tracks’ < Saa Nguorrat, | kuorrad, Sk kudrrédd S guoredh L kuorrat < PS
*kore ‘to follow, to keep track of’ [SSA, 1: 442; YSS26530];

kuuja ‘fresh-water salmon, female trout’ < SaagglWza, Skuvss ‘trout’ < PS*kuvéa / kuwe. In SSAkuuja
is considered possibly cognate with Sagudjor ‘sea trout which has wintered in a river’, but tdea of cog-
nation is impossible both due to the sound cormedences and to the northern distribution of thenisimitem.
As the endingr in Saa Ngudjor has no match in Finrkuuja, it is more probable that Finkuujais a borrow-
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ing from Saa NjuvZainstead. On the other hand, as Saguljor has a very narrow distribution, it might be a
borrowing from Finn.kujeri, kuveri ‘trout’, which in turn could be a loan from a difeat Saami word: PS
*kuowore, cf. Saa Nguovzur | kuavzurtrout’ [SSA, 1: 456; Aikio 2009: 259];

kuukkeli, kuusankdSiberian jay, Perisoreus infaustus’ < Saglbvsak, SguoksehL kuouhsakl| kudvska
< PS*koksenpke [YSS: 60, 507; Aikio 2009: 107];

kuupia ‘to gather while sewing (i.e. to draw a piece aftilor leather in fine folds in order to make iuab
in size with the shorter piece it is sewn togethigh, in particular when making shoediyuvittaa'‘id.; to take
in the seams (of a shoe or a garment); to makenwl’ < Saa Nguohpat U guohpat K kizbbe) < PS *kope-
‘to gather (especially when ewing leather boot¥B§: 525; Aikio 2009: 110];

kdrkas ‘ready, eager, anxious, greediéarkkya ‘to wait for, be after, be out for < Saa @serggus L
gargos, gergagsl kiargus< PS *erkos (~ *kerkes) ‘ready, prepared, willing (to do something)’, efderivative
of PS *erke- ‘to finish, get finished, be done with’ [YSS: 388ikio 2009: 112];

kdngas‘big rapids, waterfall' < Saa Jeewyes< PS*kévyes [SSA, 1: 485; Aikio 2009: 259];

lantto ‘pond’ < Saa Nad(")do, L sladd, | laddu < PS*l ants. The Saami word is a loan from Proto-Finnic
*lanto (> Finn. dial.lanto ‘low, damp place in terrain’, South Estonibmd ‘pond’). Contrary to SSA, Finn.
lantto is most probably a borrowing back from Saami dugsteluster-ntt- and its northern distribution [YSS:
66, 568; SSA, 2: 43ansi];

liutsa ‘a reindeer disease which causes paralysis ofititelbgs’ < Saa Niw'za < PS*livca [SSA, 2: 85;
Aikio 2009: 261];

lompalq lompolo‘widening in a river, small lake along a river’ <a& Nluobbal | luobal, Skluubbéal S
luobbele L luoppal< PS*ompel < PU 1ampe[UEW: 235; SSA, 2: 91; YSS: 70, 620];

lompero‘small pond’ < Saa Suobbele L luoppal N luobbal | luobal < PS*lompel < PU #ampe[UEW:
235; Paulaharju 1939; YSS: 70, 620];

lonsota ‘to unfasten, to separate out, to fall apart, #bifa < Saa Nloas 5ot < PS*|once- ‘to unfasten’
[Aikio 2009: 115];

loppa-: lopaltansa loppasiltaan loppakengasséwithout laces or socks (of shoes)’ < Sadddbatas'tet
loabatit ‘to put on a shoe without sholaces’ < ®&pé [SSA, 2: 93; YSS: 70, 612];

lukka, luhka ‘a men’s garment that resembled a short coat witBeeves’ < Saa Nihkka, | lukkd Slukk
id. < PS fukke. The Saami word, in turn, is a loan from Old Famuukkoid.; this word is not attested in modern
Finnish [Paulaharju 1935; Aikio 2009: 265];

luokka ‘long hill" [Paulaharju 1935] < Saa Niohkk§ | luakka‘slope, hillside’ < P okke / 1okka [Aikio
2009: 261];

luostakka‘a reindeer with a streak of light hair on its sgduosto ‘streak of lighter hair on side of a
reindeer’ < Saa Nuos'te | lyesti Sklue’stt; Sludstie L luost < PS*loste. The Saami words are apparently
cognates of Finrlasta‘splint, spatula’ [SSA, 2: 109; YSS: 72, 628; Aikk009: 262];

luusua, luspa ‘river head’ < Saa Nus'pe, | lusme Sklu’smm Sluspie L luspz < PS*lusme. Finn. second-
syllable -u- is unexpected; the unusual substitution may bewvai®d by the fact that fausmaor **luuspa
would be phonotactically ill-formed in Finnish. [B32: 116, YSS: 70, 615; Aikio 2009: 262];

madkkana maakke maakkina‘six-year-old reindeer’ < Saa Mwakkan L mahkanis ‘six-year-old male
reindeer’ < PSmakenV [SSA, 2: 134; Aikio 2009: 262];

maka, maka‘supposedly’ < Saa Wékka L mahki | maka< PS*meka < Finn.muka[SSA, 2: 140; Aikio
2009: 263];

marasto, morostg murista marras ‘low hill covered with birch forest’ < Saa Mras, | moorast Sk
moarast< PS* mereste [SSA, 2: 149; Aikio 2009: 263];

mastata mastoato get mixed together (of two reindeer herds)'aaNmas'tat< PS*meste- [SSA, 2: 153;
Aikio 2009: 263];

materi-aija ‘forefather’ @ija ‘old man’) < Saa Nnattar-addja< PS*manter-gjja [Paulaharju 1937; Aikio
2009: 263];

melki ‘chest (of animals)’ < Saa Miel'gd | mielga Skmiblgg S miélge L miel'ka< PS*melke < FU
*malke [UEW: 267; SSA, 2: 158; YSS: 76, 666];

muotka ‘place where the boat must be dragged along landgtkia‘to drag a boat along land’ < Saa N
muc'ke ‘strait, passage’ < P8natkée. The Saami word is cognate with Fimnatka ‘trip, journey’ [Aikio 2009,
265; SSA, 2: 154matkd;

mutsikki, musikkadark reindeer’ < Saa Ruzéek, mubza’t ‘black reindeer’ [SKES: 348, 353];

naskia, naskia, naakata‘to sneak upon, to lie in wait’ < Saa Nakkat S njaagedh U njaahkaf L

ISSN 2079-1003. Ypano-antaiickve nccnegosanus. 2010. Ne 1 (2)



L. HOFIRKOVA Saami loanwords in Finnish language 57

njahkat, | njaaha? < PS*nake [SSA, 2: 199; YSS: 86, 761];

narkistaa ‘to fuck; to embrace’ < Saa Mr'get, U nar'geet L nar'ket, | narge? < PS*nerke [YSS: 80, 705;
SSA, 2: 206];

nulppo ‘reindeer which has lost its antlers’ < SaalN'po, Snulpe L nul'hps, | nolppo< PS*nulppo [YSS:
84, 741; SSA, 2: 237];

nuaio, dial. nuorio ‘campfire, slow-burning log fire; (dial. also) heagpile’ < Saa NnjuorSu, nuorsy S
naarsjoe southern dialechdatsjg U nuodssjug nuadsjuo, L sjnjuorttjo, njuorssjo, nuorssjq | njuarzy Sk
njue’ré¢ < PS huai$o, *nuors, *nuoré(é)e / nuoré(é)e ‘slow-burning log fire’ [Aikio 2009: 124];

nurkajainen ‘some sea bird’ < Saa Njurggu, L sjnjurgoj, | njurgoi, S njoorg < PS*siurkoj [Paulaharju
1939; Aikio 2009: 266];

nuska'corner, edge’ < Saa Nuske L nusl¢, | nuskeledge’ [SKES: 404];

nutukas nutukkaatshoe made of reindeer skin’ < Saanbittuk, Sknuvteke U nuuhtahkaL nuvhtak< PS
*nutte- [YSS: 84, 742; SSA, 2: 243];

orro ‘rope, cord’ < Saa Marrd < PS*ore [SSA, 2: 272; Aikio 2009: 267];

outa ‘forest’ < Saa Nvuow'de U vydpdee L vuou'e, | vyevdi< PS*vovte < FU *wamta [UEW: 556; SSA,
2: 277; YSS: 156, 1479]. Another etymology comesnfiP. Sammallahti [Aikio 2009: 267]. He supposédt t
Pre-Saami &wta could be a loan from Proto-Germaniaupa- (> Old Norseaudr, Germandde ‘uninhabited,
desert’, cf. also Old Norseydimork ‘desolate forest land’, Germdin-dde'wilderness, wilds);

paantaa, pantaa‘to form sheet-ice (e.g. of a river of broolk@yaanne panne‘'sheet-ice’ < Saa Mad'dat‘to
grow in bulk, to swell, to overflow’, Ipaddat‘to be tight, to press, to burst, to get worsgdatldaZ ‘to swell’ <
PS*pante- [SKES: 448; Aikio 2009: 267];

paasko, paaskapaaskubone in the joint’ < Saa paski < PS*packe [SSA, 2: 283; Aikio 2009: 268];

pailakka ‘castrated, still untamed reindeer bull’ < Saapdilek < PS*svajlékke [SSA, 2: 289; Aikio 2009:
268];

paas‘hare or elk path; footpath, forest way' < Saddlges L pal kes, | padlgip[SKES: 472; Aikio 2009: 130];

palsa‘frozen peat mound’ < Saa bél'sa < PS*pelse [SSA, 2: 303; Aikio 2009: 268];

paltsa‘worn-out, hairless spot on a parka’ < Saapl'¢a < PS*svalééa [SSA, 2: 304; Aikio 2009: 269];

peski ‘parka (made of reindeer skin)' < Saablses'ka S bietsk’edh U basskeédihtL paska | peeska< PS
*pécke < PU *pecka- (*packa-) [UEW: 367; YSS: 100, 902; SSA, 2: 343];

piekana‘rough-legged buzzard, Buteo lagopus’ < Sabi®kkan< PS *pekkenje < PU*pake [SSA, 2: 347,
Aikio 2009: 269];

pieska, peskdnarrow side channel of a river; shallow water betw an island and mainland’ < Saa N
baes'ke ‘pass in mountains; strait that dries during thensher’, | peski‘boggy narrow or cape which is
submerged during high water’ < Pgécke [SSA, 2: 349; Aikio 2009: 269];

pile ‘timid, shy (of animals)’ < Saa Kallat ‘to be affraid’ < PSpele < PU*peli- [Paulaharju 1939; YSS:
94, 855];

pilta ‘a storage scaffolding on pillars’ < SaabNida, L pilta ‘a kind of storage platform’ < Pilte ‘stock’
[YSS: 102, 924];

piltakko ‘a piece of sheet metal used as an earmark omde®i’ < Saa 9iiltak ‘earring’ [SKES: 565;
Aikio 2009: 273];

piltto ‘timid, wild (of reindeer)’ < Saa Nil'to, L pilts, biltas, | piltto [SKES: 565];

pisa ‘devil, swear-word’ < Saa Nvasse | pase‘holy’ < PS *pese. The regular correspondence of Saami
word is Finnpyha ‘sunt’ [SSA, 2: 375; YSS: 96, 866];

pono, ponojad‘ice with a hollow space under it' < Saasadna‘thin and hard snow-crust’ [SSA, 2: 394];

potskaus'a rope which is used for fastening a collar ohdger’ < Saa Poaskrs, pudskap[SKES: 613];

pulju ‘ridge’ < Saa Nouol'sa < PS*palée [SSA, 2: 421; Aikio 2009: 270];

puntilo ‘grasp’ < Saa puddirgp [SSA, 2: 429];

pucska ‘child (derogatory), brat; whore, wanton woman;l,ggirlfriend’ < Saa Nbucska ‘fart; brat’, S
boetskebuatskabrat’ (der.boetskene$art’), Sk pudckkfart’ < PS *pocke ‘fart; brat’ [YSS: 987; Aikio 2009:
137];

puoto ‘reservoir, weir (at a mill)’ < Saa Buaido, | puadu, Skpuéid, Sbuore(ve) U buaddoot L puotit <
PS*pado < FU*padV [YSS: 108, 989; Aikio 2009: 137; SSA, 2: 433];

purnu ‘cache for foodstuffs; grain bin’ < Saador 'dng S buorne L puor'na, | puorna< PS*porne
[YSS: 110, 1002; Itkonen 1980: 229];

pangas ‘place for foot on ski' < Saa Maailpes | peelyis, Skpid'dnjes Sbedrgaa U bied'gys, L pier pes <
PS*péones[YSS: 100, 904; SSA, 2: 45Balas Aikio 2009: 140];

pattakka ‘tail of a fish (e.g. of a salmon)’ < Saa Idxcek, L piehtek, | peeccih< PS*pzccekke ‘tail’
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[SKES: 687; YSS: 98, 900];

rautsa, rautsakkarautsi‘lean and ill reindeer, feeble mamgutsoa‘lose weight, fall ill (of reindeer)’ < Saa
N raw's4, | ravsa < PS *avée [SKES: 751; Aikio 2009: 272];

reeska‘whitefish’ < Saa Nraes'ka | redska, raska [SKES: 923];

riutta ‘beast of prey, carnivorous fish, predatory animatrcase (of a bird)’, rarely also ‘vicious, grgbb
man’ < Saa Niew'do‘very tall man’, Skrezn™ ‘(wild) reindeer’ [SKES: 817];

rokki ‘gorge’ < Saa N-og'ge ‘hole or depression; river valley’ < P8 yke [SKES: 828; Aikio 2009: 274];

romu ‘the third of four boards on a ship’ < Saa®mo[SKES: 834];

ronkkia, dial. alsokronkkig ronkia ‘to root, grub up, rummage, meddle, poke, prodk @m¢t; ronkka
‘harrow’ < Saa Nroggat, Sragkedh Skroggad K ropged < PS *orke- ‘to dig’ [YSS 1048; Aikio 2009: 144];

ruska‘autumn colours on trees and shrubs’ < Saa®ke< PS*rucke [SSA, 3: 110; Aikio 2009: 144];

-rusta: pakkasrustafrosty mist’ < Saa Nus'td Srasne L rusna | rusta Skrustt< PS*rusne [YSS: 114,
1058; Paulaharju 1928];

ruukaltaa‘to dash (off from the herd or in a long thin linaf; reindeer)’ ruukalus‘thin line for reindeer’ <
Saa Nruw'galit, ruw'gélat'tet[SKES: 888];

raisma‘rope on the top edge of a net’ < Saa®§'me | reeSmj Skriedjmie, L riesjme < PS*rééme < FV
*resma< Pre-Aryan fek'mi- [UEW: 744; YSS: 112, 1034; SKES: 909—910; Aikid0®0275];

sadki ‘thin, short and sharp stick; sharp and straightdeer antler’ < Saa Nag'ge, L sag@, | saggi Sk
sd’gg < PS*sayke ‘stick’ [SKES: 934; YSS: 120, 1107];

sadoa, saalota‘'to pant’ < Saa Nsaddat, S saaredh U saaddat L satat, | saafdad, K saaidad < PS*sade
[YSS: 118, 1100; SSA, 3: 138];

saara ‘a two-branched part in a wooden plough’, rarétyK, branch’ (mostly in eastern dialectsghra‘an
old-fashioned wooden plough’ (mostly in westernlalits) < Saa Nsarri ‘opening, space between fingers or
toes’, Lsérre‘fork’ < PS*sare ‘fork’'< FU *séaré [Aikio 2009: 148];

salmas‘reticulum’ < Saa NFalmas | coolmas Skcd6lmas Stjalmes U, L tjalmas< PS*¢elmes [YSS: 20,
109; SKES: 956; Aikio 2009: 276];

sarvas ‘reindeer bull’ < Saa MNérves L sarves Sksaa'rves< PS*serves. The Saami word is cognate with
Finn. hirvas ‘male (of reindeer, elk, etc.)’ and derives fromlti&a cf. Old Prussiarsirwis ‘roe deer’ [SKES:
977; YSS: 118, 1092; Aikio 2009: 276];

seva‘snow-crust’ < Saa Newvve | ceeyvj Skcie'vy Stsievie L tsievws < PS*céve [YSS: 16, 79; SKES:
1007];

seyts, sepsi saytsi‘hock’ < Saa Ncéwevze, | cevsi, Scdeuss, L tieu'tie < PS*éevée [YSS: 22, 134; Aikio
2009: 280; SKES: 1007];

sieka: siekapaikkda place in the forest, where reindeer stay dunnsgct plague’gaikka‘place’) < Saa |
ceahi < PS*ceka [SKES: 1007; Aikio 2009: 277];

sieppuri, sieppura‘bear-skin cloak’ < Saa Neppuras ‘collar made of bear skin’ < Saa Nebet, Sk
tjedbuoh U tjidbohta, L tjiepét, | ceve Scedppat< PS* éepétte, cepaotté ‘neck’ < FU *sepa[UEW: 473; SSA, 3:
173; YSS: 22, 130];

siisna‘strap made of leather or birch-bark’ either < $hdlial. sasti Ssesnie< PS *sesr¢ ‘tanned reindeer
leather’, or Saa $iSne SSe'sSnn <PS *Sisre ‘tanned reindeer leather’ < F\&Sna< Balt. *siksna- [UEW: 786;
YSS: 1095];

sisna‘tanned reindeer skin’ < Saadstek, | SiSneeh< PS*sesre / *SiSre [SKES: 1018; Aikio 2009: 278];

sokka ‘small hill or ridge, wooded hill' < Saa Nok'k, L tjahkk§ | cokke< PS *okke, *éokke [SKES:
1062; Aikio 2009: 278];

sckkua‘'to ebb’ < Saa Neok'kut, Stsahkkut | cohhu? < PS*coko- [SKES: 1063; Aikio 2009: 278];

sontu ‘inner side of hide’ < Saa Muos's4, | cuossza, Sk cudss, Stsiottse, U tsuad'tsa L tsuoddsa< PS
*conce ‘hide’ [SKES: 1072; YSS: 18, 95];

sopsaa sopsatdto get a grip, get a foothold’ < nowsopsu‘buttres’ < Saa Noak'ce | coapci Skcuopcg
L suohttg < PS topce [SKES: 1075—1076; YSS: 18, 91];

soro ‘rocky hill’ < Saa Ncorro, Stjarruo, L tjarra, | coro < PS*¢éors ‘ridge’ [YSS: 26, 169; Paulaharju
1928];

sorrakka, sorrakkq sorokka‘small herd of reindeer’ < Saad¥ra, L tjard, | cuura < PS %orek [YSS: 26,
165; SKES: 1081];

sorva ‘dead pine-tree’ < Saa 8bar've | soarvi Sksud'rvy U sirvé, P sdér'vie L sar've < PS*sarve <
Uralic *Sorwa- [SKES: 1083; Aikio 2009: 279; YSS: 126, 1161];

suivakkq suivakka‘reindeer with white or light grey cheek or snoutSaa Nc¢uow'jad, | ¢uovjad Sk
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cudivak L tjuoi'vat < PS*¢ovje ‘grey reindeer’ [SKES: 1094; YSS: 30, 215];

sulkumg sulkkuma sulkoma sulkama sulkamo‘side-piece of a shoe made of reindeer skin’ < Saa N
cul'kum, | culgoom Stjulgelme U tjulgoi , L tjul'kum< PS*¢éulkso [SKES: 1103; YSS: 28, 184];

suokka, rarelysuokky diminutive suokkonendowny birch’, comp.suokko(s)koivid. (koivu‘birch’) < Saa
N soahki, Ssaekie Sksue'kk< PS *soké ‘birch’ [Aikio 2009: 155];

sumgeri, suongerdtree trunk with the branches cut short used fordnag items on it (e.g. nets or reindeer
meat)’ < Saa Numjer, Skswoy'ere, L sugzéer < PS*sapeér, *soner [SKES: 1116; Aikio 2009: 280; YSS: 128,
1182];

suotsa ‘knot that joines two ropes at the top or the hmttedge of fishing net to one another’ < Saa S
tsuvtsie L suohttg, | cyecci< PS*cocce [YSS: 18, 92; SKES: 1121];

sdimid, sdimaté‘to beat, flog, lash’, momentativaiimaista saimayttadd.; saamid saamatéto beat, slam;
to crush; to handle an item (e.g., a bicycle, akbatothes) carelessly so that it is damaged anedsi to
squander; to mix up threads; to fiddle somethiogdd something useless; to abuse, slander, makeva r
saamal) in the case formsaamallg saéamassagsaamanasaamaksietc. ‘in a poor condition, broken, spoilt,
ruined’; 2) ‘abuse, slander; gossip; noise, row"k&d weather, e.g. heavy rain, squall of sleeBaa Ncabmit,
capmit Stsaepmedhl caimid, Skcaummad-a- irregular) < PS &ayme- ‘to beat’ [YSS: 75; Aikio 2009: 158];

sdta ‘angleworm’ < Saa N«ekti, Sksieptie | septi< PS *zpté ‘bait’ [YSS: 1128; Aikio 2009: 162];

tagjoa ‘to fool about, behave foolishly’ < Saads¥ggjot‘to fool, to be clean around the bendkidijud, Sk
taadijad, U daajjalit, L tadjot < PS*tajo. The Saami word corresponds with Fitaju [YSS: 130, 1218; SSA, 3:
257 tajuy;

taatsa, taatsi ‘Norwegian’ < Saa Nla3(5)4, | taasa, Sktaass, S daadje U dadtja L tadtja < PS*tande
[SKES: 1190; YSS: 132, 1226];

tainakka tainikka tainikkg tainokka tainukka‘barren reindeer cow’ < Saa HNizindk, | staainah U
stainahka L stzinak < PS*stajnekke [SKES: 1197; Aikio 2009: 281];

tammukka‘brown trout’ < Saa Miabmuk < PS*tammukke [SSA, 3: 266; Aikio 2009: 281];

tampp, tampiqg taapi ‘the uppermost marrow-bone in the reindeer’s fayete Saa Ndab'ba, | tabba Sk
tabb< PS*dampe [SKES: 1221; YSS: 30, 219];

tarmdtua ‘to lose one’s strength or capability to act’ < Shdarpmehuvvat, darpmohuvvatPS*tarme-
tt-uove- | tarmo-tt-uove- < darbmi‘energy, vigor’ < PStarme < Finn.tarmo[Aikio 2009: 281];

temppu ‘seaweed’ < Saa Neppu, Sktedbb< PS*tempo- [YSS: 134, 1242; Aikio 2009: 282];

tilkk u ‘reindeer with a white spot on its head’ < Sadiéllko ‘spot’ < PS*télkko [SSA, 3: 295; Aikio 2009: 165];

tieva‘small hill' < Saa Ndievva< PS*téva < FP*tawe[Aikio 2009: 282];

titti “‘small salmon’ < Saa MNiddi, Skte’dd< PS*tinte [Paulaharju 1928; Aikio 2009: 282];

tivata ‘to press (a person), to demand, come down tivata ‘to dispute, argue’; rare dialectal variants
tivastaa‘to demand, insist upon havindiivastaaid., tivistaa‘to insist’, tiiveltda ‘to pester’;tiuvastaa'to press,
demand, to speak angrily’ (the last form is onbgsted in old dictionaries) < P&W/- ‘to intend to, to want; to
dispute, to argue’, cf. Saadgveldidh‘to discuss; to bicker, to squabble; to disputequarrel’ < PS tivelte-,
Saa N derdivastallat'to dispute, to argue’ < PSiteStel - [Aikio 2009: 167];

toppura ‘(smooth) snow’ < Saa Moppat L tdhpat ‘to attach, to stick (e.g. snow on ski)' < P&pe
[SKES: 1414; YSS: 136, 1270; Aikio 2009: 169];

toukuke toukuksettouvuke touvus'pad under the pack saddle of a reindeer’ < Sa#aivgos Sktovvas
[SKES: 1365], Sloovges< PS*tonas[YSS: 136, 1278];

tunturi ‘mountain’ < Saa Nduoddéar, | tuodar, Sktudddar, Sduoddere L tuottar < PS*taonter. The Saami
word is cognate with Finttanner‘hard ground’ [SSA 3: 327; YSS: 138, 1299; Aikio(Z0 281];

uivelo, ungelo, uinelo ‘smew, Mergus albellus’ < Saa Nunnalak, | njunjdloh ‘black-necked grebe’ < PS
*nuNel, *nuNalek [SSA, 3: 368; Aikio 2009: 283];

umus, ummus ‘halter put on the head of a dog (which prevenfsoiin barking and biting)< Saa luumas
Skamps < PS*umes [SKES: 1537; Aikio 2009: 284];

urakka ‘two-year-old reindeer bull’ < Saa Wrek, derivate from Saa Mar(r)es | ores Skad'res Sirries,
U arrés L ares < PS*orés ‘male’ [YSS: 90, 811; SSA, 3: 375];

urme, urmas‘larva of horse-fly (in reindeer skin); swelling ®ack of reindeer’ < Saautma, Sku'rmm L
ur mas < PS*urme [SKES: 1549; YSS: 140, 1316];

uuttu ‘nest box, nest hole (in a tree or in snow)’ < Saauowda < PS*vavie ‘burrow, nest’ [SSA, 3: 378;
YSS: 156, 1478];

valakka, valake‘girth (over the shoulder)’ < Saa Wilak, L valak, | voolah< PS*velek [SKES: 1615; SSA,
3: 441 viileke YSS: 142, 1326];

vantsoa ‘to wade in snow’ < Saa MNazzit SvaedtsedhSkva'szed ‘to walk’ < PS *ance- < PU *wanca
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[UEW: 557; YSS: 1353; Aikio 2009: 286];

velte, velta, veltikko'hillside’ < Saa Nviel'te, | vieltti < PS*velttée [SKES: 1693; YSS: 150, 1401];

vetikka, veivikka'small huck’ < Saa Ni@jek ‘small fish’ [SKES: 1686];

vierki, vierkki, vierku vierkku ‘(removable) fur brim on a man’s winter cap’ < Sdavier'ge fier'ge, |
viergi, L vier'ke < PS*verke ‘fur brim of a cap’ < Finnverka‘broadcloth’ [SKES: 1727—1728; YSS: 150,
1409];

vierkko, vierko, vierky fierkku ‘swivel on a fishing line, tether of a drag-rope’ Saa Nvier'go, L
(s)vier'(h)lo < PS*verko [SKES: 1728; Aikio 2009: 287];

viltto ‘slanting, sloping (of terrain)’ < Saa fiel'te, Skviltie, | vieltti < PS*véltte [SSA, 3: 450; YSS: 150,
1401], note alswoelte(see above);

vinka, vinkka ‘hook for hanging of a cooker above bonfire’ < $a#g'ge L vagge, | vagge< PS*veyke
[YSS: 142, 1334; Aikio 2009: 176];

viti ‘freshly fallen snow’ < Saa Macc§ L vahtsa | vocca< PS*vece [YSS: 140, 1319; Aikio 2009: 178];

vosa ‘low mound between bogs’ < Saav@dda (Aikio), | vadda, Svadd < PS*vede ‘treeless place’ [YSS:
142, 1322; Paulaharju 1939];

vuoka ‘form, manner’ < Saa Nuokke< PS*vgoke. The Saami word is cognate with Finmaka ‘stable,
serious’ [Aikio 2009: 288; SSA, 3: 473];

vuolkkia ‘to set off, leave, leave off < SaaWiol'get | vyelgid, Svudlg edh U viel'geet< PS*valke ‘to
leave’ < PU talka [UEW: 554; SKES: 1818; YSS: 152, 1434];

vuangas ‘rested, not burdened by work (e.g. a draughtdein, a rower); unfished (lake)’ < Saavblyes
vuonjes | vygres < PS*vopés. The Saami word has not been previously etymodmgidbut it appears to
correspond with East Maiiya306 ‘still, calm, peaceful (person or animal)’ [MoisiBaarinen 2008: 895; SKES:
1820; Aikio 2009: 289];

vuasg vuorsa ‘three-year-old reindeer bull' < Saa MWidbers, | vyevers Sk vuei'res S vubb’eres U
vuebérsal vuop(ri)s < PS*vapéres [SSA, 3: 475; YSS: 154, 1450];

vuolanne ‘low-situated terrain, valley, lowland’ < Saa\Molladak < PS*valatek < PU *ala [UEW: 6;
Aikio 2009: 182; Itkonen 1993: 159—163];

vuotkia ‘to bark (a pine-tree)’ < SaavyetkiZ, vyaikkid, Svuork’ edh U viledhkeek PS*vatke < PU *watka
[UEW: 561; SKES: 1825; YSS: 156, 1475];

vuottaa, vuottua'to track, to find tracks’ < Saa Muot'tet | vyettid, Skvue'tted Svuétt’edh U viehteetL
vuohtet < PS*vette < PU*watta- [UEW: 561; SSA, 3: 477; YSS: 156, 1476].

Table 3.Substitutions of vowels in the first syllablen Saamic loanwords (which could not be cognates
from phonological point of view (group Ill)) in Finnish language

SaaN<PS Finn. Finn.
regular irregular
Saa Na,aa <PS % a (saimid) aa (kaako ~ kaakko, madkkana

a (aist, ahku, auhto, autto, autsi, jarho, | naaia ~ na&kkia, paantaa ~ @ntaa,
jarhu, jauri, kahlata, kalokas kaskata, | paasko, sakki, sadoa, saara, tagoa,
lantto, maeri-, paantaa ~ @ntaa | taatsa)

pailakka paas paltsa rautsa, tainakka
tammukka tampp ~ tampiq tarmdtua,

vantsoa)

Saa Ne< PS % a (janka, jankka, kesas~ kasas kérkas ~ | a (hapro, apro)
kéarkkya, pangas péttakka raisma seyts ~ | ie (kermikka~ kiermikka~ siermukka
sepsi~ saytsj séta) pieska ~ peskasieka, sieppuri)

e (kermikka ~ kiermikka ~ siermukka| 6 (kdngas)
kerni, kero, kesas~ késéas peski; pieska ~| ee(reeskd
peskaseva seyts ~ sepsi~ saytsj temppu,
vetikka ~ veivikkg

SaaNie<PS*® a (kirro ~ karry) ie (kelteke-suoni ~ kieltakainen
e (kelteke-suoni ~ kieltakainen melki, | kieker§ kiekki, kielain, kieppi,
velte ~ velta) piekang tieva; vierkko ~ vierko,

vierki ~ vierkki)
ii (kiiruna)
i (kirro ~Karry, riutta, tilkk u, viltto)

SaaNa<PS % e (kelo, keloa ~kiloa) a (alma, hankelas kappa, kappira,
i (keloa ~kiloa, kika, kinkeg kivalo, pile, | karistaa, karroa, maka ~ naka,
pisa sSsna vinka ~ vinkka, viti), marasto ~ norosto ~ nurista ~
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marras mastatg narkistaa, palsa,
salmas sarvas, valakka)

a (jarama maka ~ nmaka)

u (kupinas marasto ~ norosto -~
murista ~ marras urakka)

0 (marasto ~ norosto ~ nurista ~
marras vosa)

i (siisng

Saa Noa< PS %a-¢/o
Saa Nuo<PS %-¢

o (jolma jorva, kdlos Kkorri, lonsota,
lopaltansa ~ loppasiltaan orro, pono,
sopsaag sorva)

uo (suokko, toukuke luokka)

Saa Nuo< PS *®

o (jokos korppu ~ korpu, kortto, lompala
lomperq lomperq outa, sontu)

uo (joukahtaa juomus juovog kuntsa ~
koutsa kuarata ~ kuoata, luostakka

u (julku, kuntsa ~ koutsa pulju,
purnu, suivakkq tunturi)

uu (kuukkeli ~ kuusanka kuupia,
uuttu)

muotka, nudio, pucska, pucto, sumgeri,
suotsg wuoka, wuolkkia, vuangas vuaso,
vuolanne vuotkia, vuottaa)

SaaNi <PS1 ii (kiihtya~ kihty, kiiski, tivata~ tiivata) i (kiihtya ~ kihtyd kiisa, kilkula,
kisura, liutsa, pilta, piltakko, piltto,
titti)

SaaNo<PS™ u (kultaa~ kulle, kurkkio ~ kurkio) 0 (kortsi, koutua, rokki, romuy,
ronkkia, —sokka ~ sdkkug — soro,
sorrakka, toppura)

SaaNu<PS1u uu u (kuksa kulju, kulmakkq kulppo,

kurmu, kurppa, kurra, kuuja, lukka ~
luhka, luusua ~ luspa, mutsikki ~
musikka nulppo, nurkajainen nuska
nutukas ruska rusta ruukaltag
sulkumg uivelo ~ ungelo ~ uinelo,
umus~ ummus urme)

Table 4.Substitutions of consonant$n Saamic loanwords (which could not be cognatesdm phonological
point of view (group Il1)) in Finnish language

FS Saa N <PS Finn. regular Finn. irregular
In the word-beginning

*p b<*p p. Vv’

*t d <*t t/si

*9,*0 d, f (before V rounded¥ *J |t

*k g <*k k

* c<*c t s(sevj sieka, sdkkug sontu,

sopsag suotsg saimia)

*§x¢ E<*é s (kermikkd~ kiermikka~ | jVback(jarho, jarhu, jokos

siermukkasalmas
seyts ~ sepsi~ saytsj
sieppuri, sokka, soro,
sorrakka, suivakkq

jolma, jorva, joukahtaa
julku, juovod

kVfront(kelo, keloa ~kiloa,
kermikka~ kiermikka~

sulkuma) siermukkakero, kiekerg
kiekki, kieppi, kika, kinke§,
kivalo)
*s s<*s S
sp < *sv p(pailakka, paltsa pong
sk < *sk k(korppu~ korpy, korri)
st < *st t(tainakkg
*§ s<*s h s(pisa)
*w v/io<*/0 v/uC

° In the table of reflexes of word-initial consormmte have written Finnish examples only for theesasith two or
more types of correspondences.
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*j j <* jlilo0

*r r<*r r

*| | <* I

*m m<*m m

*n n<*n *n

*7 n<*n *n 0 (uivelo ~ ungelo ~ uinelo)

In the middle of words

*p b, pp <*p p (kuupia) p(p) (kappira, lopaltansa~
loppasiltaan seppuri,
toppura

\ 0 (vuarso)

P pp < *pp p (kupinag

*pp pp < *pp pp (kieppi)

*pt kt < *pt ht tt (sétd)

wd < * pd ut (koutua)
kc < *pc ps(sopsag

*t ht: g <*t t

*t tt < *tt t:d (nutukag

*tt tt < *tt tt (vuottaa)

*tk tk < *tk tk (muotka, vuotkia)

rv < *tv rh (jarho, jarhu)
*9, *¢' dd.d<*o t (puoto) | (sadoa)
s (vosa)
dy <*dy ng (pangas)

* 9 dillj<* 9 lj (kulju)

*K hk:g < *k k (jokos kiekerg kika, k(k) (kermikka, kulmakkq
maka ~ méka, sieka, madkkana, na&kia ~
vuoka) naakkia, sokkug suokko)

*k k:kk:gg < *kk k(piekang

*Kkk k:kk:gg < *kk kk (lukka ~ luhka, hk (ahku, lukka ~ luhka)
luokka, pailakkg sokka)

*kt kt:vtt < *kt ht (kii htya ~ kihtyd)

*ks ks < *ks kgkuksg kk (kuukkeli ~ kuusankg
s (kuukkeli ~ kuusankg
sk (kiiski)

*ké ke <*ké ks kk(kiekki)

*é hc:z:cc < *¢ *cc t tt (pattakkd
ts (suotsg
st (aisti)

*d CCa<*ce Si ti (viti)

*k sk cc < *ck tk sk(kaskata, paasko, peski,
pieska ~ peskapucska)

*§,*¢ he¢:Z:¢¢ <* ¢, §8:8<*§ S

*ék Sk < *¢k sk(ruska

*ém Sm < *¥m sm(raismg

3 ts / s(mutsikki ~ musikkd

*s SS:S<*s s (kesas ~ kasas kiisa,
kisura)

*st st < *st st (karistaa, luostakka
marasto, mastata)

*sk sk < *sk sknuska reeskag

*sm Sp < *sm sp (luusua ~ luspa) us(luusua ~ luspa)

st < *sn st (rusta)

*§ Ss:s <*s h

*$n sh < *sn hn sifsiisng Ssng

*w ViV < *v v / uC(juovoa kivalo,

sev§ suivakkq tieva,
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tivata~ tiivata)

VZ < *V¢ uht / utt(auhto, autto)
uts (autsi, rautsa)
yts / p(seyts ~ sepsi ~ saythi
uj (kuuja)
*wit wd < *vt u/yt utt(riutta, uuttu)
*wk wg < *vk uk(ruukaltag
*wW¢ W3 < *VC uh uts(liutsa)
W'r < *vr pr (hapro, apro)
*wy wy < *vpy uv ng(kéngads
*j dj:j, ggjij < ¥ j/i/0 (tagjoa) t (vetikka ~ veivikkg
*r rrr < *r r (jaramg karistaa, r(r) (karroa, kirro ~ karry,
kero, kiiruna, saara, korri, kurra, kuarata ~
soro, urakka) kuarata, marasto ~ marras
orro, sorrakka)
*p rb < *rp rp rp(p) (korppu~ korpu)
*p rb < *rpp p rpp (kurppa)
*rk rgg:rg < *rk rk (narkistaa, | rk(k) (kaarko ~ kaakko,
nurkajainen kérkas~ karkkya, vierkko ~
vierko, vierki ~ vierkki)
*re, *rs rz <*r¢ rs rk(k) (kurkkio ~ kurkio)
rtt (kortto)
rts (kortsi)
*rw rv < *rv rv (jorva, sarvas, sorva)
*rw Wr < *vr ur (jauri)
*rm rbm <*rm rm (kermikka~
kiermikka~ siermukka
kurmu, tarmdtua,
urme)
*m rdn < *rn rn (kerni, purnu)
*| | < | (kielain, pailakka, pile, | hl (kahlata)
valakka, vuolanné Il (kallokas kdlog)
Ip < *Ipp Ipp (kulppo, nulppo)
*t It <*It It (kelteke-suoni~ kielta-
kainen pilta, piltakko)
*t It < *lit It (kultaa~ kule) Itt (piltto, velke ~ velta,
viltto)
Il (kultaa~ kulle)
*k Ig < *lk Ik (julku, kilkula, melki, | | (palas)
sulk(k)Jumg Ikk (vuolkkia, sulk(k)Jumg
*|kk Ik < *Ikk Ikk (tilkk u)
I's<*I¢ lj (pulju)
I¢<*|é¢ Its (paltsa)
*Is Is <*Is Is (palsa)
*lm Ibm < *Im Im (alma, jolma,
kulmakkq salmag
*m mm:m < *m m (romu) m(m) (tammukka umus~
?mm  <*mm ummus)
*mp b'b <*mp mp (lompalqg lompolq mpp (tampp ~ tampiq
lomperq tampp ~ tampig | temppu)
pp (kappa)
*mt vd:vdd:bd <*mt nt ut(outa)
*mk vg < *mk nk (kinked
*mé, *ms VZ <*my nts / ts(kuntsa ~ koutsa
*n nn:n <*n n (pong, tainakkg
*7 tiin <*n n
*nt dd:d:tt < *nt nt (paantaa ~ m@ntaa | tt (titti)
tunturi) t (maeri-)
ntt (lantto)
*né 33.CC < *nc nt (sontu) nts (vantsoa)
ns
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*né 35 <*nc ns(lonsota) ts (taatsa)
*p kp:p:n <*py v/0 m(juomus)
ng (suageri, vuangas)
Kk (toukuke
ny <*py nk (hankelag
*pk 09:kk < *k nk kk(rokki, sa&ki)
nk(k) (vinka ~ vinkka
ronkkia, janka ~ jarkka,
vinka ~ vinkka)
mb < *ym im (saimid)

On the basis of the analysis of the consonantsanalivide the loanwords into two stages of borrgnas-

cording to two different reflexes of consonantginnish.

In the table below, the reflexes of consonantscnsters are divided into two parts on the basihefsimi-
larity of Saami and Finnish consonant. Those reffex Finnish which resemble the Saami consonasssdre
characteristic of earlier loanwords, because eithese were changed in Finnish language, or wemawed

from Proto-Saami, which was different from preseaami languages.

Table 5. The consonant correspondences in the Salmanwords in Finnic

on the two stages of the borrowing.

PS >SaaN Regular Earlier stage Later stage
correspondences

*é- > - s iV 1 kV s
*p>b, pp p p p(p), 0
*9>dd d t t sl
*tk > llz:kk:gg I|:k ik Tl; -
*ks > ks S S S
B j j t
*r>rrr r r r(r)
*rk > rgg:rg rk rk rk(k)
* > | I I hi, i
*[tt > It It It Itt , 1l
*lk > Ig Ik Ik Kk, |
*m > mm:m m m m(m)
*mp > b'b mp mp ppmpp
*nt>dd, d nt n{ ntt t, tt
*nc > 33:cC nt nt nts
*né>33 S ns ts

adj. — adjective

adv. — adverb

Balt. — Baltic

comp. — compound
der. — derivative

dial. — dialect

Finn. — Finnish

FP — Finno-Permic

FS — Finno-Saamic

FU — Finno-Ugric

FV — Finno-Volgic

gen. — genetive

Germ. — Germanic
Got. — Gottic

Got. — Gottic

Scand. — Scandinavian
PIE — Proto-Indo-European

Abbreviations

pl — plural
Proto-Scand. — Proto-Scandimavia
PS — Proto-Saami
PU — Proto-Uralic
Saa — Saami
| — Inari Saami
K — Kildin Saami
L — Lule Saami
N — North Saami
P — Pite Saami
S — South Saami
Sk — Skolt Saami
Ter — Ter Saami
U — Ume Saami
Scand. — Scandinavian
Swed. —edgh
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PE3IOME

B cTatbe npegnaraeTcs NpUHLMNMANGEHO HOBAs TPAKTOBKA CaaMCKUX 3aMMCTBOBaHMI B PUHCKOM a3bike. J1.Modmpkosa
aHanuaupyeT NOMHbIN KOpNyC 3aMMCTBOBaHUIA, COBPaHHbIX B OCHOBHbBIX (OMHCKMX TUMOMOrnyeckux cnoeapsix [SSA, SKES]
C TOYKM 3pEHMST (DOHETMYECKNX COOTBETCTBUIA MEXAY PUHCKUM 1 CaaMCKUMM A3blkamu. ABTOp CTaTbi BbiAenseT fse rpyn-
Mbl CIOB. B nepBoit rpynne coOTBETCTBUSA MEXAY (OUHCKAM 1 CaaMCKUMK CIOBaMU SBMAKOTCS PETYASPHBIMU, U NIEKCEMBI, KO-
TOPbIE TPAANLMOHHO CHMTAIOTCS 3aMMCTBOBAHUAMM, B MPUHLMNE, MOrYT BOCXOAWUTb K OGHOMY Npas3blkoBOMY STUMOHY, nu-
60 6bITb 3aMMCTBOBAHUAMI Ha O4EHb PaHHEN CTaauK, eLle A0 Kakux-nMbo POHETUYECKMX MPOLIECCOB, KOTOPbIE MPOM3OLLIA
nocne pacnaga npubanTuitcko-hnHCKoN-caamekon o6LHocTh. Bo BTOpon rpynne HabntoaaoTcs HeperynsipHble (oHeTnYe-
CK1e COOTBETCTBMS (B KaKAOM KOHKPETHOM CIIOBE TaKOe HECOOTBETCTBME BbIAENEHO NOMYXMPHBIM LWPUETOM), U COBa, KO-
TOPbIE NPUHAANEXaT K 9TON rpynne, SBNSIOTCS OAHO3HAYHO 3aUMCTBOBaHMAMY. [lanee aBTop CTaTbi ONUCLIBAET COOTBET-
CTBMS IMaCHbIX U COrMacHbIX MeXAy CaaMCKUMWU U (DUHCKUM A3blkamMi, KOTOPbIE BCTPEYalOTC B 3aUMCTBOBAHUSX W He
BCTpeYatoTcs B MCKOHHOM Nnekcuke. OkasblBaeTCs,, YTO Takme COOTBETCTBUS Takke ObiBalOT ABYX TUMOB, TO ECTb NPU M3yye-
HWM 3aUMCTBOBAHMI U3 CAaMCKUX S3bIKOB B PMHCKMI peyb AOIDKHA UATY, Kak MUHUMYM, o ABYX Nepuodax 3anMCTBOBaHMS,
a eCnu BCe-Taku NeKceMbl, NpUHaanexaLlme K nepeow rpynne, TOXe CyuTaTb 3aUMCTBOBAHUAMM, TO O TPEX Nepuoaax.
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JIeKCHMKO-CeMAaHTUYEeCKHUE IPYINbI HA3BAHUH 0JICHHA

(Ha MaTepHaJie CHIHCKOT0 roBOpa UIYPbINIKAPCKOr0 ANAJIEKTAa XaHThIHCKOTrO0 sI3bIKA)

B oredecTBeHHBIX U 3apyOEKHBIX JIEKCUKOIOTHUECKUX MCCICAOBAHUAX MIMPOKO PACIIPOCTPAHEHHBIM SIBJISI-
eTcs pacCMOTpPEHHE JIGKCUKH 110 TEMaTUIECKUM TPpyIaM. B ocCHOBe BbIAEIEHUS TaKUX IPYII JIeKAaT SKCTPaIuH-
TBUCTUYECKUE CBS3U MEXIY MpeIMETaMU, SIBICHUSIMA MaTepUATbHOMN JeHCTBUTEIBHOCTH, OJaroapsi KOTOPbIM
MPOMCXOANT OOBEAMHEHNE CIIOB Ha OCHOBE JIOTHKO-TTOHATHIHOM obrmHocTH [[IImenés 2007: 103, 104Kymukos
1995: 41].

OneneBoguecKas JIGKCUKA XaHTBIACKOTO s3bIKa Oorara CIOBaMH, TEMAaTHYECKH OObEAMHEHHBIMU OJNH3KON
CEeMaHTUKOW (HAaMMEHOBaHHS OJICHS M TOHSTHI, CBSI3aHHBIX C OJICHEBOACTBOM). BHYTpH TeMaTW4ecKUX TpyIin
BBIJICIISIIOTCS JIEKCUKO-CEMaHTUUECKUE TPYIIIBI, KOTOPbIE aHAIM3UPYIOTCS MPU CHCTEMHOM aHaIHM3€ JIEKCHKH.
«JIeKCHKO-CeMaHTUYECKHE TPYIIIBI CJIOB MPEJCTABISIOT O0bEAMHEHHS IBYX, HECKOIBKUX WJIM MHOTHX CJIOB IO
UX JIEKCUUECKUM 3HaueHHsM. [l SICHOCTH CJIEAYeT CKa3aTh, YTO MOJ| JEKCHICCKUM 3HAYCHUEM MBI IIOHUMAaeM
npenMetHoe (B MIMPOKOM CMbICIIE) COACPIKAHUE CIIOBA, COOTHECEHHOCTD CIIOBA K OOBEKTHBHO CYIIECTBYIOIIEMY
MUpY BelIeii, MPOLECCOB, SBICHUHA U T.II. B 0OCHOBE IEKCHUECKOT0 3HAUYEHUs JIKUT MOHATHE, KOTOPOE, OJHAKO,
HE TOXKICCTBCHHO 3HaueHuio» [Ounnn 1982: 230].

B mpakTHKe JIEKCHKOJIOTMYECKHX HCCIEJOBAaHMM, KOTJa U3y4aeTcsl He OTAEIBHOE CJIOBO, a COBOKYITHOCTh
MHOTHX CJIOB, CJIOBapHBI MaTepHall 10 pa3HbIM COOOpaKEHUSIM OOBIYHO KIIACCH(HUIMPYETCS MO COACPIKAHHIO
0003HaYaeMbIX MM MOHATHH, HHAUE — TI0 TeMaM MU cepaM yroTpeOIeHus, TOUTH 0€30THOCUTEIHFHO K TOMY,
B KaKUX OTHOIIEHHSX JIPYT K IPYTy HAXOMASATCS CIIOBa MO UX 3HadeHUsIM. OOBeIUHSIET 3TU CJIOBA TOIBKO TO, UTO
OHU SIBJISIIOTCS] HA3BAHUSIMHU OIIPEeSICHHON TPYIIBI PeaIni.

Wzyuenne cinoBapHOro cocraBa o TEMaTHYECKHM TPYIIaM CHPaBEIINBO HE TOIBKO C METOAMYECKON TOUKU
3pEHHS MPH M3JI0KEHUH PAa3HOPOJIHOTO JIEKCHYECKOTo MaTepHana. MccneaoBaHue cOCTOSIHAS U Pa3BUTHS CJIOB,
0003HAYAOINX Pa3IHYHbIE TPYIIBI PSIMETOB H SIBJICHUN MPUPOJBI U 00IIECTBa, BAXKHO caMo 10 cebe, 4To He
TpedyeT 0coOBIX J0Ka3aTenbCcTB. [103TOMY OHO M OOBIYHO B NMPAKTHKE JIEKCHKOJIOrHYeckux pabdot [Kienukosa
1974;BacunbeB 1984;Kynukosa 1984;Edpemor 1987;Ps608 1993;Pakun 1996;Mycanos 1999; Aunpuano-
Ba 2000;Mymnonen 2000;bpoackuit 2006;Penorora 2007u ap.].

OObm1ee MeXIy TEMaTUIECKUMH U JIEKCHKO-CEMaHTUUYECKUMH TPYIIAMH CJIOB 3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO U Te,
U JIpyTHe TPYIIBI OTPAXKAIOT MMO3HAHHYI0 OOBEKTHBHYIO JICHCTBUTENBHOCTE. B 3TOM cMbIcie Jro0asi IEKCHKO-
CEeMaHTHYeCKasl TPYIIa CIOB HMEET CBOIO TeMy. bolee Toro, mobast IeKCHKO-CEMaHTHYeCKas TPyIIa CJI0B BXO-
JIUT B TO WJM MHOE TEMATHYECKOC OOBEJAWHECHUE CIIOB, SBJSSICH €0 COCTaBHOM yacThio [Dummu 1982: 232—
233;bnuuosa 1975: 8J.

W3ydenne oneHEBOIIECKON JIEKCHKH XaHTBIACKOTO SI3pIKa OCHOBAHO Ha BBIIETICHHMH OCOOCHHOCTEW JIEKCH-
KO-CEMaHTHYECKUX TPYMII C yYETOM COOTHOIICHHUS CJI0B, 0003HaYarOmuUX o01ee Ha3BaHUE OJICHs, caMIia, CaM-
KM, TEJAT, a TaKKe Ha3BaHMs OJIEHEH pasiIM4HbIX BO3pacTHHIX rpymm (cp. [Kymukoa 1984: 16—18mnpuka
1988: 28]).Bcs oneneBoaueckas JeKCHKa paclpeaeseTcs Ha JEKCUKO-CEMAaHTHIeCKHE TPYIIIBI, BHYTPH KOTO-
PBIX BBIIEINSIIOTCS €lIe HECKOJIBKO MOArPYII.

B coBpeMeHHOH JEKCHKOJIOTHUH CYIIECTBYET HECKOIBKO CIIOCOO0B O0BETUHEHUS CIIOB B JIEKCUKO-CEMaHTH-
4eckue rpynnsl: neuxonuHreuctndeckuil (A.H. Kinmumenko, JI.LH. TutoBa u ap.), ctpykryphsiit (FO./1. Anpecs,
IT.A. CobGomneBa u 1p.), cemanTuko-rpammaTrdeckuii (A.M. Cmupnunkuii, A.A. Ydumuesa, U.B. ApHonba u
ap.), cemantuko-noruueckuit (.H. lImenés, @.I1. ®unun u 1p.) 1 HEKOTOPHIE APyTHE.

B nmpencraBnennoi pabore ceMaHTHUECKUE TPYIIBI OJICHEBOJYECKOM JIEKCUKH XaHTBIMCKOTO SI3bIKA BBIUJIC-
HSIOTCS MIPH [TOMOIIY CEMAaHTHKO-JIOTHYECKOTo crocoba. B ocHOBe 3TOro cnocoba IEKUT NPUHLIUI BBIOOPKH
€IMHUII U3 CIIOBAPHOTO COCTaBa [0 CMBICIIOBOMY KPHTEPHIO.

OOBEKTOM HCCIIEOBAHMS SBUINCH TIOJIEBBIE MaTepUanbl, COOpaHHbIE aBTOPOM OT MACTyXOB-OJICHEBOAOB B
1992—1998rr. B llypeimkapckom paiione Smano-Henenkoro aBToHOMHOTO okpyra TromeHckoi oOmactu. B
Ka4ecTBE JOMOJHUTEIBLHOIO MaTepraa MOoCIyKUia OJICHEeBOAUECKas JEKCHKa XaHTBIICKOTO SI3bIKa, MPEICTaB-
JIeHHas B CJIOBAapHBIX, (DOIBKIOPHBIX MaTepHanax, COOPaHHBIX y XaHTHI 3apyOe:KHBIMH M OTEYECTBEHHBIMHU HC-

crnenoBatesiMu B pazHoe Bpems (XVIII—XX BB.). B yacTHocTH, puBNIeKarOTCs TaHHbIE U3 ciaoBaps B. Il Teii-
nuna «Dialektologisches und etymologisches Worterbushastjakischen Sprache» [DEWOS 1966—1991].

OnuHa Codbst BnagumuposHa: KOropckuil rocy1apCTBEHHbIA YHUBEPCUTET, XaHTbl-MaHCUICK.

ISSN 2079-1003. Ypano-antaiickve nccnegosanus. 2010. Ne 1 (2)



68 C.B. OHIHA. JIekcuKO-CeMaHTHUYECKHUE IPYIIIbl HA3BaHUH OJIeHs

VICTOYHUKOM JIJTs1 BBIABJICHUS STHMOJIOTHI OTJCIBHBIX JICKCEM ITOCITYKHUIT 3TUMOJIOTHUecKuit ciosapsb K. Pe-
neu [UEW].

B Hacrosiei craThe BHUMAaHUE COCPEIOTOUYCHO Ha HA3BAHUAX OJICHS B CBIHCKOM TOBOPE INYPHIIIKAPCKOTO
JINAJICKTa, C TIPUBJICYCHUEM paboT, COACPIKAIIIMX MaTepHall CEBEPHOU JIMATCKTHOU Ipymmbl. B cocTaB ceBepHOit
TPYIIIBI TIPUHIATO OTHOCHTE: 1) KassIMCKH, 2) IIypHIIKapCKuii, 3) cpeane-00ckoit u 4) 06m0pCKuil THATEKTHI
[Bamanaun 1955: 78;Pycckas 1961: 3; Steinitz 1950: 8; Honti 1988: 7Bpome 3T0r0, NpUBICKAIOTCS JaHHBIC
U IPYTHX JMAJCKTOB XaHThIHCKOro s3bika [Paasonen 1926; Karjalainen 1948pémxun 1981; Honti 1982].

J11s BBISSCHEHHS TPOUCXOXKIICHHS XaHTBICKOTO OJICHEBOJICTBA, BAYKHOTO HE TOJBKO C JTMHIBHCTHYECKOW, HO
U ¢ KyJbTYPHO-UCTOPHUUCCKOW TOUKH 3PCHUS, UCTIONB3YIOTCS JIGKCHUYeCKHEe (DAaKThl MPEKIe BCErO YPalIbCKUX
sI36IKOB. Hamu mpuBIIeKaloTCsl TaHHbBIC, B 4aCTHOCTH, camoauiickux [Tepemienko 1965;Boxpar 1987; bapmuu
1988, 1998],yropckux [bamaumuu, Baxpymesa 1958;Tepacumora 1980 u apyrux (hHHHO-yTOPCKHX S3BIKOB
[XaysenOepr 1972;Caxaposa, CenbkoB 1976;BacunseB 1984; Kysnenosa 1991;Pakun 1996]. Kak usBectHo,
MPOIIIOE OJICHEBOCTBA CBSI3aHO C MCTOpHEH Maibix HapoaoB CeBepa M COCTABIIIET OPraHUYECKYIO YacTh MX
MaTepHaibHON M JYXOBHOW KyNbTypbl. [109TOMY MpuBIeUEHNE CIOBApHBIX MMapajuiesieid U3 JaHHBIX S3BIKOB B
KaKOM-TO CTENECHU MO3BOJHUT MOKa3aTh HEKOTOPHIE 3aKOHOMEPHOCTH (hOPMUPOBAHHMS OJICHEBOJICTBA 3THX HAPO-
JIOB, BBIPAOOTABIINX M PA3BUBIIMX OPUTHHAILHYIO HAIMOHAIBHYIO KYJIBTYPY, B TOM YHCIIC W OJICHEBOJCTBO
[OPC; PomanoBa, Muipeepa 1968; CCTMJI]. U, TeM He MeHee, B HacTOsmIeH paboTe HE CTaBUTCS BOIPOC O
MPOUMCXOXKICHUN OJICHEBOICTBA BOOOIIE WITH YK O TIPOUCXOKICHUHU Kakon-muoo u3 ero ¢popm. B mpenenax mpau-
HOU pabOThI HET BO3MOXHOCTH OCTAHOBHUTLCS HA aCMEKTax JTOW MPOOJIEMbI, TeM 0oJiee UYTO UMEIOTCS Pas3iny-
HBIC TOYKH 3pCHHS OTHOCHTEIBHO 0YaroB 3apOXKJCHHUS OJICHEBOJICTBA, MyTEH JOMECTHKAIIMU OJICHS, (OPMHPO-
BaHUs YIIPSHKHOTO OJICHEBOJCTBA U T.JI. JJaHHBIM MpobeMaM B JIUTEpaType BCETAa yASIAIOCH TOCTATOUHO BHU-
MaHHs, B TOM YHCJIe W B mocieanue aecarwietus [Bacunesud, Jlesun 1951; Bacunbe 1962; Kapes 1968;
Kpynauk 1976; IIpokodsesa 1976; Kozemun 1981; Jlykuna 1984; [Momummua 1990; XnoosicTuH, I'pauépa
1993;Xomuu 1966, 2008[ onoués 1989, 1995Memoposa 2000u ap.]

PaccmarpuBasi 0JICHEBOAUYCCKYIO JICKCUKY XAHTBHIHCKOTO SI3bIKAa B CEMAHTHUECKOM aCIeKTe, Mbl BBIACISICM
OOJBIIYIO TPYIITY Ha3BaHM, 0003HAYAIONINX COOCTBEHHO OJIeHEH. BHYTpH BBIABISCTCS 3HAUUTEIBLHOE KOJHYE-
CTBO JICKCHKO-CEMaHTHUCCKUX TPymi: 1) oOiiue Ha3BaHUs AOMAITHHUX OJeHeH Oe3 ydera moja u Bo3pacra; 2)
MOJIOBO3PACTHBIC HA3BaHMs, 3) HA3BAHHUS OJICHEH MO BHEIIHUM MPH3HAKAM: a) Ha3BaHWs OJICHeW Mo MacTH, 0)
Ha3BaHUsI OJICHEH 110 HATUYMIO / OTCYTCTBHIO POrOB M X OTPOCTKOB, 4) KJIMYKH OJicHeH, 5) Ha3BaHUsI OJiCHEH B
yIpsbKH, B 0003€.

TTockonbKy OJICHEBOIUECKAS JICKCHKA KaK CAMOCTOATEbHAS MPOOIeMa HU B XaHTBIHCKOM SI3BIKO3HAHUH, HU
B ()MHHO-YTPOBEJICHUM €IlIe CIENUANbHO HE M3y4allach, JIMHTBHCTHUYECKHUE MOHATHS M TEPMUHBI TaK)Ke OKasa-
JIUCh Hepa3paboTaHHBIMU. [10 3TOM MpUYMHE I TEPMHUHOB HAMH BBOJATCS paboure o6o3HaueHus. Eciu ¢ioBo
HUMEET OJIHO 3HAUCHHE, YKA3bIBAIOIUIEe HA OJMH OOBEKT HOMHHAIIMH, OHO TPEACTABIACT COOOU OMHY JICKCHYe-
CKYIO U OJIHy HOMUHATUBHYIO ¢TUHHITY. «ECIH CIIOBO MMEET HECKOJIBKO 3HAYCHUH, YKa3bIBAIOIINX HA Pa3iny-
HBIC YaCTH TeJIa U OPraHbl, TO MOKET BBICTYIATh B KAUECTBE JIBYX, TPEX M 00Jce HOMUHATHBHBIX ¢IUHUI. B Ta-
KHX CITy4asix TMOHATHS «ICKCHYECKas CIHHUIA» U «HOMHHATHBHAS ¢UHUIA» He coBmaaarT» [Pakun 1996: 5].
Takue JTUHTBHCTHYECKHE TEPMHUHBI, KaK «CIMHHUIA SI3BIKA», <SI3BIKOBAs CIMHUIA», ICKCHUYCCKAs €IMHHIIA»,
«eJIMHUIIA HAUMCHOBAHUA» B JaHHOU pabOTe MCMONB3YIOTCS KaK CHHOHHUMBI, OCHOBHOE COJIEPKAHUE KOTOPHIX
UMEET MaTepralIbHBIN (BEIIECTBCHHBIH, T.¢. HE IPaMMAaTHUCCKHUIT) XapakTep.

Hapsiny ¢ mpobnemamMu, CBSI3aHHBIMU C JIMHTBHCTHYECKHMMHU TEPMUHAMH, B HACTOSIIEH paboTe MPHIILIOCH
CTOJNIKHYTBCS U ¢ TIPOOIEMOI TIEPEBOAMMOCTH JISKCHUSCKUX STUHUI] HA PYCCKHH SI3BIK, @ IMEHHO C TaK Ha3bIBae-
MBIM JIHHIBOTHUYECKUM OaphepoM. B HEKOTOPBIX Clydasx, 0COOCHHO MPH MEPEBOJIE KIUUEK OJICHS U MPOUUX
Ha3BaHMH, pobiieMa HEeepeBOJUMOCTH HAMHU CBS3BIBACTCSI C TEM, YTO KAXKIBIH SA3bIK, B YACTHOCTU XaHTBIU-
CKHU, OTpaXKaeT KapTHHY MHUPA, BOCIPUHUMAEMYIO HOCHTEIISIMU JTAHHOTO SI3bIKA M B 3HAYUTEIBHON Mepe 00y-
CJIOBJICHHYIO €r0 KYJBTYPHBIM HacjeaueM. M BBUIY OTCYTCTBHSI KOHTEKCTOJOTHYECKOTO CIOBAPST aBTOPOM HC-
MOJIb30BaH CBOW JIMHTBOKYJIBTYPHBIN apceHan JJisi CO3JIaHMs aJIeKBaTHO BOCIIPHHUMAEMBIX TMEPEBOJIOB, Iepe-
JIAFOIUX HAIIHOHATLHO-KYIBTYPHBIN KOJIOPUT XaHTHIMCKOTO si3bika. [101b30BANCH MEKBI3BIKOBBIME TPeobpa-
30BaHMSMH B IENIAX JOCTHIKCHUS SKBUBAIICHTHOCTH JICKCHUCCKHX CMHUI] OpUTHHANIA U mepeBojaa. Yacto mpu-
Oeraju K CEeMaHTHYECKUM TpaHC(hOpMAaIUsIM, a UMEHHO K J00aBJIeHUsAM B niepeBoaax. HeodxomumocTts B 100aB-
JICHUY BO3HUKAJA NMPH BOCMOJHEHUH 3JUTAIICKCA B COCTABHBIX HAMMEHOBAHUIX opuruHaia. Cpemu oJeHeBoIve-
CKHX €JIMHHI] UMEETCS JOBOJHLHO OOJBINOE KONMYSCTBO SJUTMITUPOBAHHBIX Ha3BaHui. OHU MPECTABNISIOT CO-
00if uToT TpaHCHOPMAITUH COCTABHBIX HA3BAaHWU B PE3yJIbTaTe YCEUCHHUS OJHOM M3 MX COCTABHBIX YacTel. Ta-
KAM TYTEM SI3BIK CTPEMUTCS K YIIPOIICHUIO CPEICTB BhIpakeHHs. Ha3BaHue cokpaiaeTcs «3a c4eT yCTpaHeHHs
U3 €ro COCTaBa N30BITOYHBIX KOMIIOHEHTORB, 6€3 KOTOPBIX UMSI MOKET MPOA0JIKATE PYHKITHOHHUPOBATEH KaK MMsI»
[Cynepanckas 1972: 340]ITogo6Hoe cokpaineHue dmeMenTa (dieHa) BEICKa3bIBAHUS «IETKO BOCCTaHABIINBAET-
Csl B JIaHHOM KOHTEKCTE WM CUTyaluu (B JaHHOM PEYEeBOM HJIH OBITOBOM KOHTEKCTe)» [AxmaHoBa 1966: 525].
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I/ITaK, paccMoOTpuM 0COOEHHOCTH MEPCUNCIICHHBIX BBIIIC JICKCUKO-CCMAHTUYCCKUX T'PYII, OTHOCAIIHUXCA K
OJICHEBOACTBY.

1. O6uue nazsanun oomawinux oneneii 6es yuema noia u o3pacma

B xaHTBIIICKOM SI3bIKE B KAYECTBE HA3BaHUS OJICHS HE3aBHCHUMO OT MOJIa U BO3PACTa UCIIOIB3YETCS JIEKCeMa
uti ‘onens’ (cp. xaut. Kazwiiai ‘Renntier’ [DEWOS 1583], \boau ‘onens’ [ Tepémkun 1981: 132])xoropast
SIBJISIETCS OOIMM POJIOBBIM Ha3BaHUeM oJieHs1 < DY *Wad3 ‘kakoe-To kpymHoe xuBotHoe' [UEW: 563].

Jns 0003HauCHUS JOMAIIHETO OJEHS HMCIOJb3YeTCs JEKCHUecKas eIvHuIa yOt i ‘nmomariHuii oyneHp’
(6ykB. ‘mom omeHp'), a Wit AUKOro onenst — ut uti ‘ qukwii onens’ (OykB. ‘mec onmens’) (cp. xant. Kazjo$ wiai
‘personliches Renntieryt wiai ‘wildes Renntier’ [DEWOS 1583]).e. 0CHOBy HOMHHAIIUH COCTABISET MECTO
OOHTaHUS KUBOTHOTO. B 3THX JIEKCHYECKUX €ITUHUIIAX OCHOBHOW KOMIIOHEHT YTOYHSCTCS, KOHKPETU3IHPYETCS
OTIpeaeTUTENBHBIMA KOMITOHeHTaMH (yOt ‘oM’ u Ut ‘ec’), yKa3pIBAIOIIMMHU Ha OJOMAIIHECHHOE MU JUKOE CO-
CTOSIHUE KHBOTHOTO.

CymiecTByeT JISKCHYeCKasi SIMHUIA U JJIsl HAMMECHOBAHHS OJICHS, BCKOPMIICHHOTO BO3JIC YyMa HJIH TPHPY-
yeHHoro, — awokka ‘pyunoit omens’ (cp. HEHell. Haeka, aeka ‘'BCKOPMJIEHHBINA BO3IIC YyMa OJIEHB'; DHEIl. dyKy
‘aBKa, MPUPYYCHHBIN OJICHB'; MAHC. OKKA, 06KA, 06K2 ‘TIpUPYUYCHHBIH oneHeHOK [ bamanaun, Baxpymesa 1958:
70]; xomu asko ‘BCcKOpMIICHHBIH B yyme ojieHs’ [ CaxapoBa, CenbkoB 1976: 125]) JlanHoe Ha3BaHUE HOCUTEIIS-
MH XaHTBIHCKOTO S3bIKa yIOTPEOsIeTCs HE3aBUCHMO OT I10J1a ¥ BO3pacTa OJICHS.

B cocTaBe 011eHEeBOTUECKOM JICKCHKN UMEIOTCSl M IPYTHe Ha3BaHHs OJICHEH HE3aBUCHMO OT IOJIa ¥ BO3pacTa
YKMBOTHOT'0, KOTOPBIE MOKHO PACIIPEICIHUTh IO CICTYIOMINM MOATPYTIIaM:

1) Ha3BaHus ONEHEH MO WX MpeaHa3HaYeHuio, HanpuMmep: talti i ‘onens, npemHasHaYeHHBINH 171 32005 B
JICHb KOHYMHBI X03sMHa' (OyKB. ‘TalIUTh OJICHB'), Ot uS it ‘ 0JeHB, 3a0MBaeMBbIl BO BpeMsl IOXOPOH Ha MOTHIIE
noKoiHoro' (OyKB. ‘70M JbIpa OJICHB');

2) HasBaHus OJeHed Mo ux (YHKIHUH B CTaje, HAIpUMep: MINfaw ‘oreHb-Bokak B crame’, yOWokkoti it
' 0JIEHb-MaHIIUK |

3) Ha3BaHUs OJICHEW MO WX HPaBYy M XapakTepy, HapuMep: MoraW ‘yrpsiMblid, HETTOCTYIITHBIHA, CXOSIIIHN C
JIOPOTH WJIM JIOKAIMICS Ha JOPOTy BO BPeMs €37bl OJeHb' (Cp. HEHEL. Mapioil 'yHpsIMbIi, He TOAAOIIHHCS
npeccupoBke (00 onene)’ [ Teperenko 1965: 239]) yuri ‘GecrnokoWHBIN OJICHD', jaNoW ‘THXHA, MEIJICHHBIN BO
BpeMsi €316l OJICHb; #ista ‘HeoOyUeHHBIH OJNeHb

4) masBaHMs OJICHEH 110 MX MPHBHIUKAM, HampuMmep: Maja uti ‘onens, moosmii ToTpedasTh Mouy (OYKB.
‘Moua osieHp’), Sot teti i ‘onens, mOOsAmMIA ecTh coip’ (OyKB. ‘cONb ecTh onieHb'), Soy tet’ uti ‘onens, mo-
enatomuii Be' (OyKB. ‘BEIIb €CTh OJICHB').

2. ITonoso3pacmmuvle nazeanus onexeil

CO6paHHI:Ie Marepuajibl CBUACTCILCTBYIOT, YTO HAMMCHOBAHUS OJICHEH II0 IOJIy U BO3pacCTy COBCPIICHHO
HCOAHOPOOHBI IO CEMAHTHUKE U CTPYKTYpPC. OHH TECHO CBS3aHBI U HOpOﬁ MEPCIIIICTCHLL MCXKAY C06OI>’I, IMO3TOMY
IIOJIOBO3PACTHBLIC HAa3BaHUA ITPUBEACM OTACIBHO IJId CAMOK U CaMIIOB.

Camku:

woykita ‘HecnapuBiasicst (HeTenuBIasics) camka' (Cp. HEHell. gayeowl ‘1) simoBas BakeHKa, 2) Ba)KCHKA, Y
KoTopoit morub TeneHok’ [ Tepemienko 1965: 43]3Benk. sanceaii ‘ simoBas Baxxenka' [DPC: 78));

netsal ‘BakeHKa, y KOTOpO# MOru0 oJiecHeHOK (HEHell. Hen3aow! ‘smoBas BaxeHka' [ Tepemenko 1965: 296],
HOHmMcamu ‘HeTUTOIOHOCSIIAst oJeHbs camka' [ bamanauH, Baxpymesa 1958: 67]);

i0low ‘paHo Tensmasics BaxxeHka', Ne iolaw ‘BakeHka 10 oAHOTO roga’ (Cp. KOMHU HALYKY ‘TEEHOK y TOI0-
BaJIOW BaXKCHKH');

ne $ijow ‘camka 70 mecTd Mecsies’, ne i ‘camka oT dethipex jer u ctapme’ (cp. xaut. O niy kolay
[DEWOS: 621; Paasonen 1926: 7d}sc. nosu caru ‘Baxkenka’ [ bananaun, Baxpymesa 1958: 66]),

SiijaWoy th ‘BaykeHKa JIOMAIITHETO OJICHS ¢ OJICHEHKOM

Sira ‘BaxkeHka JIByX JieT (cp. HeHell. cuipatl ‘nByxrojoBainas BaxeHka' [Tepemenko 1965: 575]);

sita riima ‘BaxkeHka Tpex u Oonee jer’ (cp. HEHEIl. Huma ‘CTapbIi, B3pOCibiil, 6ombInoit (00 onene)’ [ Tepe-
meHko 1965: 575]);

yopbrka ‘sutoBasi, 6ecrionHast BaxkeHka (cp. HeHell. xabmapka ‘OecrogHas Bakenka' [Tepemenko 1965:
709], manc. xonmuipka ‘ camka-oieHb (HemnomoHocsmas)’ [ bamanmgun, Baxpymesa 1958: 138]xomu xanmopka
‘Oecrutoqnas Baxxenka' [Caxaposa, CenbkoB 1976: 232]).
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Camiipi:
MiNraw ‘onens-Boxak B ctaze’ (cp. HeHell. menapy ‘MeHpyit' [ Tepemenko 1965: 247]komu momypat ‘Kact-

PHPOBaHHBIN HEPECCHPOBAHHBIN OJICHB, KOTOPBI sBIIsieTcst BoxkakoM B ctaze’ [ Caxaposa, CenpkoB 1976: 182]);
nNomna ‘Tpex-ueThIPeXJICTHUH TOMAIIHUN OJieHb-camell (cp. HeHel. HaMHa ‘OJieHb-CaMell BTOPOro roja’
[Tepemenko 1965: 284] xomu rammyky ‘oneHb-camerr Broporo roga’ [ Caxaposa, Censkor 1976: 183]);

sirti ‘onenp-camernr oguoro rona’ [DEWOS: 1376] <I1V *sarta ‘nocs, onens’ [UEW: 464];

xOpt ‘kactpupoBaHHblil oneHb-Obik’ [DEWOS: 534] €p. Hran. konmaa, konma ‘KacTpUPOBAHHBINA OJICHb-
obIK’ [ Tepemenko 1979: 64],nenen. xabm, xabme ‘KacTpupoBaHHBIH 0JeHB-0bIK’ [ boxpar 1987: 116],cennb-
KYIL. Konme, Konmsl ‘'KaCTPUPOBAHHBIM OI€HB-OBIK', MaHC. xonm ‘ObIK-0lleHb (KacTpupoBaHHBIN) [BamaHmnH,
Baxpymesa 1958: 138]);

XOr ‘olleHb-CcaMell OT TPeX IO ISATH JeT’, yOr #olaW ‘ nByxieTHHiA camerr’, yOr SijoW ‘caMelr 10 IIECTH MeCs-
1eB’, yorti yopt ‘oneHp-kacTpar, octaBlieHHbIN Ha yooi' < ITY *kojra ‘camery’ [UEW: 168].

Jlyis BBIpaXKCHUS pasiudMs MOJIa ¥ BO3PACTa JKUBBIX CYIIECTB B (DUHHO-YTOPCKUX S3bIKAX MPUMEHSIOTCS
CIIETyIOLIHE CIOCOOBI, MMEIOIIHE IHPOKOE PACIPOCTPAHCHUE U B JIPYTUX SI3BIKOBBIX CEMBSX: 1) reTepoHOMHS
(7mexcuyeckuii CyIUICTUBU3M, 0003HAUYEHHE MTPEAMETOB, €CTECTBCHHO OOBEIHUHSIOIIUXCS B MAPBl U PSIIBI, CIIO-
BaMH, 00pa30oBaHHBIME OT Pa3sHBIX KopHe#) [AxmanoBa 1966: 98]; 2)ucmosp30BaHNe CIENUAIBHBIX JEKCEM-
pasrpannunTeneit; 3) BeIpaXkeHHe mojia pu moMoinu cyddukca (cp. [Xayzenbepr 1972: 186Bacunses 1984:
148—149Kynukosa 1984: 21 Ky3nenosa 1991: 253Ps608 1993: 13]).

B XaHTBINCKOM s3bIKE [Tl 0003HAUYEHHS T10JIa U BO3pacTa OJICHEH YHOTPEOUTEIEHBIMHU SIBIISIFOTCS JIBA CIIO-
co0a: TeTepOHOMUS M HCIIOIb30BAHUE CIICIIHATBHBIX JICKCEM-Pa3rpaHHYHTEIICH.

CylIlecTBEHHYIO POJIb B ONPEIeNICHUH HAa3BaHWS MIPACT XapaKTEPUCTHKA XKUBOTHOTO IO €r0 MecTy B cdepe
Bocrpou3BoacTBa. C MMOMOIIBIO TETEPOHOMHMK OOpa3oBaHBI, HAIpUMEDP, CIEAYIOIne JiekceMbl: Waykita ‘He-
CIIapHBINAsCs, HETEIMBIIAsCI caMka', Aetsal ‘BaxkeHka, y Kotopoi morub ojeHeHok’, yopbrka ‘smosas, Oec-
IUTOJIHAS BaXKCHKA', yOPt ‘KacTpupoBaHHBIH 0JEHB-0BIK', MOlya ‘KacTpupoBaHHBIH 0JEHB-OBIK .

Takue s3bIKOBBIC CAMHUIIBI, Kak Sfa ‘BaKCHKA ABYX JeT, Sifa sima ‘BaxkeHka Tpex u Oosiee jieT’, homna
‘Tpex-4eThIPEXJICTHUH OJIEHb-CaMell’, OTPAXKAIOT HE TOJILKO POJIO-TIONOBYIO MPHHAIC)KHOCTh, HO M YKa3bIBAIOT
Ha BO3PACT JIOMAIITHETO OJICHS.

Pono-monoBoe pasrpaHnYeHHE OJICHEBOAUECKUX JICKCHYECKUX €IUHUI] OCYIIECTBISCTCS C MOMOIIBIO JIeK-
CeM-pa3rpaHuIUTeNIeH Ne “)KeHIHA U YOI ‘OBIK’. DTH JIEKCEMBI BCETJa HaXOIATCS B MPEMIO3UIIUHN B JIBYCIIOXK-
HBIX CIIOBOCOYETaHHSX, BTOPOM KOMITOHEHT KOTOPBIX — CJIOBO, ONHMCHIBAIONIEE OJicHs. B cocTaBHBIX cloBax
OIIpE/ICIIAIONIAs YacTh N “)KCHIIMHA' YKa3blBaeT HA MPUHAUICKHOCTh KMBOTHOTO, BBIPAXKAEMOT'0 OmIpesessie-
MBIM KOMITOHEHTOM, K YKEHCKOMY TIOJy, HarpuMep: Ne#Adlow ‘BaxkeHka o0 ABYX JIeT’, NE SiujaW ‘caMka o Iec-
TH MecsteB’, Neut ‘caMka OT YeTBIpeX JIET U cTaplile’, a CyIECTBUTENBHOE yOF ‘ObIK’ B aHAIOTHYHBIX CIyJasx
0003HaYaeT NPUHAIICIKHOCTD OJICHS K MY)KCKOMY TI0JTy, HarpuMmep: yOr nolow ‘ aByxmeTHuii camen’, yOr Sijaw
‘camen 1o mectu mecsies’ (cp. [[epacumona 1980: 73)).

B »THX ke SA3BIKOBBIX €IMHHUIIAX OCHOBY HOMHHAIIMU COCTaBJISIET BO3PACTHAS XapaKTEPUCTHKA KUBOTHOTO.
Bo3spact omnpezenseTcs ¢ MOMOIIBIO JIGKCEM-pa3srpaHHYUTEINCH: SifjoW ‘OJICHEHOK' JUIS TEJST OT POXKICHHUS 10
mecTH Mecaies (cp. Hewen. cyro ‘teneHok (omenmit) [ Tepemenko 1965: 571))u nénye ‘manenvkuit' — s
oJieHel 10 ogHoro roma (cp. HeHell. nénsaxo ‘maneHpkuii' [ Tepemenko 1965: 307]) B anamutnueckux Gopmax
OHU PAcCIOJIaraloTcs B MOCTIIO3UTUBHOM TOJIOKCHHH, HAIpuMep: Ne SijaW ‘caMka J0 LIeCTH Mecsies’, yOr
SiijaW ‘ caMelr 10 IIeCTH MeCSIEB’, Neidlaow ‘BakeHKa 10 ABYX JeT’, yOr /idlow ‘ nByxieTHuit camerr'.

Juddepennunanys mo Bo3pactaM B3pOCIBIX 0CO0ei OCYIIECTBIAETCS TPH IMOMOIIK CIOB 8] ‘Moomoit’, un
‘OobIION’ | PIras ‘crapblil’, KOTOPBIE PAcIONIAraloTCs B MPEMO3UIMK K 0003HAYCHUIO 110J1a, 00pa3ys TEPMHHBI,
HanpuMep: aj he uti ‘Monomas BakeHKa', aj yOr ‘Mojomoii camerl, UN ne i ‘B3pocias BaxkeHka', UN yor
‘B3pOCIIBIi caMmelr’, Piras nedti ‘crapas BaxkeHka', Piras yOr ‘crapsrii camerr'.

B oneneBojicTBe 0ONBIIOE 3HAUCHHE UMEET PA3ITUYME CAMOK TIO CTETIEHH IUIO0BUTOCTH, Ha YTO YKa3bIBAIN
U JApyTrue UCCIe0BaTeNu ojieHeBoaueckoi ekcuku. Tak, M.B. Kynukopa nuiiet: «HemanoBaxHyto poJib Mpu
0TOOpE CJIOB M UX CIICIUANM3AINN B KaUuecTBEe Ha3BAaHWN MIPAIOT (PH3HOJIIOTHYECKUE OCOOCHHOCTH YKHBOTHBIX,
00s3aTeNbHbIE JIUISI ONPEACIICHHOTO MEpUoJia BPEMEHH U OOBIYHO OIICHHBAEMbIC C XO3SHCTBEHHOW TOYKH 3pe-
aust» [Kymukosa 1984: 24] i1 XaHTHICKOTO SI3BIKaA TIOA00HOE ABJIEHHE TOKE SIBISETCSA XapaKTepHbIM. JaHHOE
00CTOSATEIILCTBO OTPAKCHO B TAKUX JICKCEMax, Kak, HarmpuMep: WoyKita ‘HecmapuBinasi, HETEIMBIIAsCS caMKa’,
xopbrka ‘smoBas, GeciiofHas BakeHKka', yOPY ‘KacTprpoBaHHEBIN, OMEHB-OBIK', NGMNA ‘ TpeX-ueThIPEXIIETHHI
oJIcHb-caMelr, 7olaw ‘paHo Tensmascs BakeHka', yOr ‘ObIK-IPOM3BOAUTENR . [10J00HOE IPOTHBOIIOCTABIEHHE
0003HaYCHUH 110 MOy ¥ BO3PACTy B XaHTHIHCKOM SI3bIKE PACIIPOCTPAHSAETCS HA TEX )KUBOTHBIX, KOTOPBIC JaBajH
YKUBOTHOBOJTYECKYIO TIPOJIYKIIMIO M TIPUMEHSUIACH Kak TATIIoBas cuia. JuddepeHiuanus UBOTHBIX 10 UX XO-
3SICTBEHHOMY Ha3HAYEHHIO XapakTepHa ¥ [UIsI IPYyTuX s3b1K0B (cM. 00 3ToMm B [Hemuposckmii 1938: 204 Xay-
3enOepr 1972: 187—188Kynukosa 1984: 68]).
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Hano otMeTuTh, 4TO MOJIOBO3pACTHBIC HA3BAHUS OJICHEH B HACTOSAIIEE BPEMS HE MCUE3aIOT U MPAKTUYECKU
HE CMEIIMBAIOTCS B YIOTPEOJICHHH.

3. Hazeanus oneneii no 6HeWHUM npu3nakam

B maHHYI0 CeMaHTHYECKYIO TPYIITY BKJIIOYEHBI ABE MOATPYNIbI: 1) Ha3BaHUs OJICHEH 10 MacTH U 2) Ha3Ba-
HHS OJICHEH 10 TPU3HAKY HAMU4Ks / OTCYTCTBHS POTOB U MX OTPOCTKOB. BHYTpH yKa3aHHBIX I'PYIIT BBISBIISCTCS
€1ll€ HECKOJIBKO MOATPYIII.

3.1.Ha3BaHus oJieHel Mo MacTH

B XaHTHITICKON OJICHEBOMUECKOM JIEKCUKE TEPMIHBI, 0003HAYAIONINE OJICHS M0 OKPACKE BOJIOCSHOTO TIOKPO-
Ba (MacTH), BeCbMa pa3HOOOPa3Hbl M MHOTOYKCIICHHBI. B OCHOBE Ha3BaHHii 3TOM TPYIIBI JCKUT Ta WK HHAS
3alIOMHHAIOIIAsICSA BHENIHAS MPUMETa KUBOTHOTO. Ha3BaHMs 1O MacTH OJICHEH MOYKHO pas/eNiuTh Ha TPU OC-
HOBHBIE TPYIIEL. 1) Ha3BaHUS OJIeHEH CBETION MacTH; 2) Ha3BaHHUS OJCHEH IMeCTpoil MacTH; 3) Ha3BaHUS OJIe-
Helt TemHo# Mactr [Bapmuy 1988: 37 Kymukosa 1984: 26 3npuka 1989: 204—208]).

OOGI1en3BECTHO, YTO MPe0OIaIaoNIell Y TOMAIIHIX CEBEPHBIX OJCHEH SBISACTCS TEMHAas MacTh (TEMHO-
cepast, Oypas, uepHas). Pexxe BCTpedaroTcs mecTpeie oeHu. IlecTpble — 3TO 3HAYWT, YTO y OJNCHEH TEMHOU M
CBETJION MacTell Ha TOJIOBE, TYJIOBHUINE M KOHEYHOCTSX OBIBAIOT OTMETHHBI — OeJble WM TEeMHbIC MATHA pa3-
JMYHOU BeM4uHBI U hopmbl. Ellle pexe BCTpedaroTCst OJCHH-AIbOMHOCH, @ TAK)KE )KUBOTHBIE CBETIION MAcTH,
KOTOPBIC CUYMTAFOTCSI CAMBIMH KPACHBBIMHU OJICHSIMU. BO3MOXHO, TO3TOMY B OJICHEBOIUECKOH JICKCHKE HIHPOKO
MIPEICTABIICHEI SI3BEIKOBBIC SIUHHUITEI, 0003HAYAOIINE OJICHEH HE TEMHOM, a CBETJIION U TIECTPOI MacTeil.

HasBaHusIMU OJIEHEH M0 MacTH SIBJSIFOTCS OT/IENIBHBIE CIIOBA U COYETaHUs CJI0B. Hanuue CyIiecTBUTeIbHO-
ro ut ‘oleHs’ B COYETAHMSAX CJIOB B HEKOTOPHIX CAyYasx 0013aTeNbHO.

1. Ha3Banwust OJICHE#H CBETIION MACTH BBISBICHBI B CICAYIOIINX JICKCHYECKUX €IMHHIAX, HAIPUMeEp: Wortju
xanSa ‘oneHp OeJoi MAcTH C MEIKAMHU YepHbIMU TsaTHamMu' (OYyKB. ‘CBEpKAIOIIWiA MEeCTphIil’), Worca ‘Gerno-
CHEKHBIN OJIEHB', NOWI ‘OesIbIit ofieHs’, NOGWI-NOWI ‘ ouens Oenbiii omeHp’ (OyKB. ‘Oeblit Oenbrit’), narawa ‘oe-
JIOCHEKHBIH, OJleHb-aNbOMHOC, Oemak’ (cp. MaHc. wapae ‘Genblii (MacTh kuBoTHOrO) [ Bamanmuu, Baxpyiesa
1958: 69]),piti yanSay ‘onensb TeMHO-cepoit MacTu’' (OyKB. ‘uepHbIil mecTpsiit’), Semlak Gernslit oneHb ¢ YepHbI-
MU Tiaszamu’, Semlakai ‘Gensiii oleHb ¢ TEMHOM MepCThI0 BOKPYT a3’ (6ykB. ‘Timas kpyr'), ydlew ‘omnens ce-
poBaTo-6enoit mact’ (OykB. ‘yaiika’) (cp. HEHell. xdns6é ‘cepslit (0 MacTh onens) (Oyks. ‘uaiika’) [ TepereHko
1965: 729])yattor ‘onens cBetio-6enoii mactu’ (cp. xant. Kazxattar ‘grau Renntier’ [DEWOS 1972: 576])).

Jlexcema narawa ‘0GeroCHEeKHBIN, OJEHb-ATBOMHOC, OESIKw WMEET COOTBETCTBHE B CAMOJUICKHUX S3BIKaX
(cp. Henen. uapaestl ‘oneHs odens Oenoit Mmacti' [ Bapmma 1988: 32 Tepemenko 1965: 356]) Kak cunrtaer M. 4.
Bapmuu, B OCHOBE 3TOTO Ha3BaHUS MAcTH OJICHS JIC)KUT HEHELKOE CJIOBO HApadséa ‘MEIb WIH HApaedil ‘OYeHb
Oenprit’ [Bapmuu 1988: 32].MHTEepecHO, UTO ATOTO OJCHS XaHTHI HA3BIBAIOT YPOAOM M TOBOPST, YTO TaKOM
OJICHB JIOJITO HE JKUBET — MOJBIXACT WK MPU POXKICHHH, WIIK Cpa3y jKe MOcIie MOosBIeHHs Ha cBeT. [10100HyI0
e CIPaBKy JarT u camojuiickure Hapoas (cp. [bapmiu 1988: 33]).

2. Ha3Banwus oyieHel mecTpoil MacTH MPEICTABICHBI CIISIYIONIMMHE SI3bIKOBBIMU eIUHUIIAMU: Kerwoj yansay
‘ cepeOpUCTO-TIECTPHIi OleHs’ (OYKB. ‘CHETHUPH TECTPHIi’), NOWI yan3a ‘cBeTio-niecTphlit oneHs’ (OyKB. ‘OenbIit
necTphlit’), Samarstka ‘TeMHOBATHIN, HO CBETJICIONIMI OT KOpIyca K TOJOBe OyieHb (Cp. HEHEI. campomka,
9HEIl. campomxa ‘TiecTphIii oneHp’ [ bapmuu 1988: 34]) yanSay (uti) ‘mectpsrit (oens)’.

3. Ha3Bauus ojieHel TEMHOW MacTH MPEICTaBICHBI MPEUMYIIECTBEHHO OHOKOPHEBBIMHU CJIOBaMH, HAMPH-
Mep: lotoy ‘uepHO-OyphIii, ceoBaThIil 0JicHb' (Cp. MaHC: zdmmulx, 1ommoeix ‘OnecteTs’ [bamanaud, Baxpyimiesa
1958: 57]),x0tej ‘onens wepHO-Oypoit MacTh’, Piti ‘depHBIH, TEMHO-CEPHI ONlcHb', Piti-piti ‘onens oueHs Uep-
HOM MacTH', Piti urti ‘ TeMHO-pBDKMIA 0JeHb' (OYKB. ‘depHBIN KpacHbI'), urti ‘pbbKuit omeHp’ (OYKB. ‘KpacHbIH'),
xUlay ‘ouenb yepHsIii, BopoHOit onieHp’ (OykB. ‘BopoH’), yuley ‘depnsBblii cameny (OyKB. ‘Tps3HBII’).

BoJbIyI0 TPYIy COCTaBISIOT HA3BaHUS OJICHEH, KOTOPBIC MMEIOT YepPHO-Oyphie, SIPKO-CBETIIBIC, SIPKO-
KOPHYHEBBIC MATHA, MOJOCKH U JPYrHe OTMETHHBI Ha TYJIOBHIIE, TOJOBE U KOHCUYHOCTSX.

4. Ha3Banwusl 110 HaJMYHIO MOJOCKHM W 3BE3I0YKH Ha TOJIOBE OJICHs, HampuMep: Wenslgat ‘onens co 3Be3-
IouKoi Ha 10y, 6emomoberii’ (o wend'mumo’ u loyat ?’), miswens onens ¢ 6e10i IPOIOIBHOMN TMOIOCKOH I10
16y u Mmopae’ (oT Mis ‘koposa’ u Wens' muio’), djay i ‘ omeHb ¢ G0 MOIOCKOH MEKIY poraMu’.

5. HasBauwusl 10 MpU3HAKy OTMETHHBI Ha YEIIOCTH OJICHS, HapuMep: NOWi ayal ‘osieHb ¢ OeNbIM MSITHOM 110
Kparo HikHel yemocTr’ (OyKB. ‘Gelblii og60poIoK’).

6. Hassauus 1mo okpacy MOpAbI OJIeHs, HanpuMep: Wostoy 76t ‘onens ¢ cepoBaTo-miecounsiM HocoM' (OYKB.
‘rirHa HOC'), NOWI wes' Genomop kit oniers’ (OyKB. ‘Oernblit 1u10’), Piti gy ‘ONeHb ¢ HAMOJIOBUHY YEPHON MOP-
noii’ (OykB. ‘gepHBIi rotoBa’), top 7ict ‘onens ¢ Gemoii mecTpuHOii Ha Hocy' (OyKB. ‘TyOa HOC').
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7. Ha3zBanus 1o mpu3HAKaM Tja3 OJICHsS, HampuMep: #al SEM‘Oerblil 0JIeHb ¢ BOISHHUCTHIM IIBETOM IJia3’
(6yxs. ‘cpIpoii r1a3’), urti sem‘enblii ojieHb O€3 KpanuHK|, ¢ KpacHBIME ri1azaMu’ (OyKB. ‘KpacHBIH rias’).

8. HasBauwus 1o OKpacy Ien OJIeHs, HarmpuMep: Nowi sapt ‘Gemnorenii onens’ (OykB. ‘Oemas mes’), 05 pin
‘OJIeHb C MIEPCTHIO Ha IIee, Moao0Ho# 6axpoMe (kak y Gaparika)’ (ot 08‘Gapan’ u pun ‘mepceTs’).

9. HasBanus 1o OKpacy JKHBOTa, OOKOB, TIOSICHHITEI OJICHs, HAaIpuMep: dntop samabtka ‘omnens ¢ omosckoi’
(6ykB. ‘mosic mecTpsIii’), NOWI yonpet ‘omrens ¢ 6eapiM GproxoM’ (OyKB. ‘Germoe 6proxo’), yanSay yonpet ‘oneHs ¢
Oenoii momockoit Ha 60Ky’ (OyKB. ‘mrecTpoe Oproxo’).

10. HasBanus 1o OKpacy CIHHBI, TOpOa, Tpyau oieHs, Hampumep: lakwel ‘Gemorpymsiii onens’, ydnSay
‘OJIeHB ¢ TIECTPO#t criiHO#', yUS iKi‘onens ¢ 6emsiM maTHOM Ha TopOy’ (OYKB. ‘3Be3ma MyKunHa').

11. Hassauus o OKpacy HOT, KOBIT oyieHs, Hanpumep: kir pebk ‘onens, y xoroporo oxna Hora Gemnast’
(6yxs. ‘Hora momoBmHa'), NOWI jOS ‘onens ¢ mepemuuMu OenbiMu Horamu' (OykB. ‘Gemas pyka’), nowi tupa
‘onenp ¢ 6enpM KomeIToM (OYKB. ‘Oeoe KOomeITo'), NOWI yanSay ‘omens ¢ OenbivMu Kpanuakamu' (OykB. ‘Ge-
JBIA mecTpeiir’), yanSay kir ‘onens ¢ mectpeiMu Horamu' (OykB. ‘mectpas Hora'), Sanskel dt ‘omens ¢ Genoit
OTIOSICKOM 110 ImiepcTH 3aaHeil Horu' (OYKB. ‘3aBA3KH CyCTaB').

B Ha3BaHUIX MO MAaCTH OTPAXKAIOTCS TaKKe M (PU3NUECKHE OCOOCHHOCTH OJICHEH MITH MX CXOJICTBO C IPYTH-
MH )KUBOTHBIMH.

12. Ha3BaHus oJeHeil 10 CXOICTBY C APYTHMMU KUBOTHBIMH, Harpumep: lek yorpi (uti) ‘moxoxwuii Ha mec-
ma’' (OykB. ‘mecer; moxoxkuii (ojens)”), whi porti Woj yorpi ‘onens, MOX0XHiA Ha BOIKa, cepblii’ (OyKB. ‘ONeHb,
Kycarollee KMBOTHOE (= BOJIK) moxokuit'), Ut tti yorpi ‘moxoxwuii Ha qukoro’ (OykB. ‘nec oneHb (= OUKHI
OJIeHb) MoXoXxuit’), Sowr yorpi (i) ‘moxoxuit Ha 3aiia-6enska’ (OykB. ‘3asi moxoxwuii (oJeHb)’), saras woj
xOrpi ‘moxokuit Ha MOpcKoro 3Bepst’ (OYKB. ‘MOpe JKUBOTHOE (= MOPCKOE )KMBOTHOE) TIOXOKHUI'), SOWiEy Punpi
(1#41) * ¢ xpacHBIME TIPOXHUIIKaMH Ha mepctd’ (OyKB. ‘Kiiect mepcThb (oJeHs)’).

Ananu3 ($pakTHUECKOro MaTepuasa MoKa3blBacT, YTO Ha3BaHUS OJICHEH 0 MAaCTH U Ha3BaHWUE MACTH JICKCHU-
YEeCKH M CEMaHTHYECKHU COBIMAJIAIOT, HO B HEKOTOPBIX CIIy4assXx HOMHHATHBHOE, BTOpUYHOE (IEPEHOCHOE) 3Haue-
HHE KakK Obl «OMUPACTCS» Ha MPAMOE 3HAUCHHE. DTO OTYCTIUBO MPOCICKUBACTCS B TAKUX JICKCHUCCKUX CITHUHH-
1[ax, KaK, Hanpumep, yUlay ‘oueHs YepHblIit, BOpOHOIT oreHp’ (mepBuyHOE 3HaueHue yUlay ‘BOpoH’).

B kauecTBe Ha3BaHHMII MAcCTH OJICHS MCIIOJIB3YETCSl HHOT/IA PeAyILIHKaIus (TOBTOP IIEJIOTO CJI0Ba), KOTOpast
BBICTYIIAET KaK CPECTBO BapbHPOBAHHS JCKCHUSCKOTO 3HAUYCHMS, BHIpaXKas SKCIPECCUBHOE YCUIICHUE, HATIPH-
Mep: piti-piti ‘oeHb oueHb YePHOH MacTH', NOWI-NOWI ‘ OueHb OEITBIii OJIEHE .

B HauMEHOBaHHSIX OJICHEH M0 MAaCTH UMEETCSI IOCTATOYHO OOJIbIIIOE KOJIMYECTBO aHATMUTHYCCKUX (HOpM, TiIe
OJTHO M TO K€ CIIOBO MOKET COYETAThCS C APYTMMH CIOBaMH, SIBIISIONIMMHUCS Ha3BaHUSAMU MacTH, o0pa3ys co-
CTaBHBIC CJIOBA B CICAYIONIMX BAPHAHTAX:

1) onHa ¥ Ta e JieKceMa MOXET CTOSITh B Havaje WM KOHIC aHATUTHISCKOW GOopMbl, HAapumep: yanSay
xonpet ‘onens ¢ Gemnoit monockoii Ha Goky' (OykB. ‘mectpoe Oproxo’), Wortju yanSay ‘onenb Genmoit MacTH ¢
MEJIKUMH YepHbIME TisTHaMu' (OYKB. ‘CBEpKaroIuii mectpsiit’), NOWi yanSay (Oyks. ‘Oenbiii mectpelit’). B mo-
CIICIHUX JIBYX MPUMepax UMEETCs OJIHA XapaKTepHas 0COOCHHOCTh, KOTOpas 3aKI04YaeTcs B CIIOCOOHOCTH OII-
pelenseMoro KOMIoHeHTa (B YaCTHOCTH, MIMCHH TPUIIATaTeIbHOr0) MOJTydYaTh IpaMMaTUuecKue GopMbl HMEHH
CYIIECTBUTEIBHOTO (YHCIa, MajeKa, MPUTHKATENbHOCTH). HecMOTpst Ha TO YTO MMl TPUIIATaTelIbHOE B XaH-
TBHIHCKOM SI3BIKE 110 CBOMM (hOPMaJIbHBIM MPU3HAKAM — HEU3MEHsAeMas 4acTh peur (He U3MEHSETCS HU TI0 YHC-
JaM, HH M0 MaJeKaM M He MPUHUMACT MPUTKATEIBHBIX Cy(Q(PHUKCOB), OHO B COCTABHBIX CIIOBaX OJICHEBOIYC-
CKOH JIGKCHKH CIIOCOOHO (B pOJIM ONpeiesicHns) CyOCTaHTUBHPOBAThCs. 110 Bcell BEpOSITHOCTH, PEIIOCHUIKON
CyOCTaHTHBAIMU MOCIYKHJIO OIMYIIEHHE HEMOCPEACTBEHHOTO OMPEIC/IIEMOT0 B COCTABHBIX HA3BAaHUAX, B 4aCT-
HOCTH JIeKCeMblI 1t ‘onieHp’. B Takux ciydasix mpuiiarateabHOE, BBICTYAs B QYHKIMHU CYIIECTBUTEIBHOTO, 000-
3HAYaeT He TOJILKO MPU3HAK, HO M €ro HOCHUTEIs, T.€. YKa3blBaeT Ha MPEJIMET HEMOCPEACTBEHHO, a HE TOJIBKO
yepes ero npusHak (cp. [AxmanoBa 1966: 359]):Nowi yanSayan mojlosapm ‘Beur ogapeH CBETIO-IIECTPHIM’
(6yxB. ‘bput omapen OenbiM necTpbiM [oneHeM]');

2) croBa NoWI ‘Oenplii’, Piti ‘depHBIA’, HA3BaHHS KHUBOTHBIX, MTHUII, BXOASAIINE B COCTaB METa(hOpUICCKUX
HaWMCHOBaHHI OJICHEH M0 MAacTH, CTOST TOJILKO B Ha4Yaje COCTABHBIX CIIOB, SIBJISSACH OIMPEACIISIOIIUMHA KOMITO-
HEHTaMH, Harpumep: NOWI jOS ‘oneHs ¢ nepeaHuMu GebiMu Horamu' (OykB. ‘Geras pyka’), Nowi tupa ' osieHs ¢
6enbiM KombiToM' (OYyKB. ‘Oenoe KombITo'), Kerwojyansay ‘cepebpucto-mnecTpbiii oneHp’ (OyKB. ‘CHETHPb MECT-
peIit’), ut i yorpi ‘onens, moxosxkuit Ha mukoro’ (OykB. ‘Jec oneHb moxoxuii'). Ha3Banus dacrteil Teaa KHUBOT-
HOTO BCET/a CTOSAT BO BTOPOM MO3UIIMK COCTABHOTO CJIOBA, SBISSCH ONPEICTIEMbIMU KOMIOHEHTAMHU, HAPH-
Mep: Nowi sapl ‘Genomenii onens’ (OykB. ‘Oemnast wmes’).

B mpuBeneHHBIX BBINIC HA3BAHUSAX OJICHEH MO0 MACTH HCIOJB3YIOTCS CaMble YIOTPEOHTENIbHBIC 1IBETOO0O-
3HaUeHMs NOWI ‘Oenblit’, Piti ‘uepHblid’, rti ‘KpacHbIil', OTpakarolre pa3IMYHble OTTCHKA TEMHOT'0, CBETIIOTO,
pbbKero 1BeToB. [y 0003HaYCHUS MACTH OJICHEH YHOTPEOISIOTCS TaKKe M IPyrHe ONUCATENIbHBIC CIIOBA U CO-
YeTaHus CJIOB.
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H€06XOI[I/IMO 3aMCTUTDh, YTO HCKOTOPLIC HA3BAHUS 10 MACTHU HAIILJIM OTPAKCHUC U B KIIMIKAX OJICHE.

3.2.Ha3BaHusi oJieHeii 10 NPU3HAKY HAJIMYMS / OTCYTCTBHS POTrOB M MX OTPOCTKOB

Jns XapaKTepUCTUKU CEMAaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH Ha3BaHWi OJICHEH Mo ()opMe pOTrOB MEPEUHCIUM Ha-
MMEHOBaHHSI POTOB, HX OTPOCTKOB, Hampumep: oyat ‘por (0011.); por, He UMEIONIHMI pa3BeTBICHui', WeSndart
‘mepeqHuii OTPOCTOK pora onenst’ (OykB. ‘MU0 OTPOCTOK'), WenSonat ‘ocHOBHO# cTBON pora oneHs’ (OYKB.
‘muano por’), kiSey ‘m3orHyThIi, KpuBOil' (00 OCHOBHBIX cTBOJIaX pora osieHs) (OykB. ‘kpyr’ + -ey (cyddukc
oOnaianms)), Mura ‘JeTHU He 3aTBEPACBIIMIA POr OyieHs’ (Cp. HEHEIl. Mopa ‘BECEHHUI HE 3aTBEPJCBUIMN POT
onenst’ [Tepemenko 1965: 259],manc. mypa ‘por momomoro onens’ [ bamannua, Baxpymesa 1958: 58]),7dr
onat ‘pora orneHst 63 KOXKHIBI OT 7dl ‘JNBICBIN, ToNbI', opat ‘por’ (cp. xaHT. V ayam ‘por’ [ Tepémkun 1981:
200]), opat WoS ‘ocroBHOIT cTBOI pora onersi’ (OykB. ‘por kopens'), pelki ogat ‘mupokuii por’ (OykB. ‘OTKpbI-
TBII por’), yoramvy opat ‘BetBHCTHIN por’ (OYKB. ‘KpacHBEIN por’), yuW WenSidrt ‘mepemHne OTPOCTKH pora,
HaBHCAKOUIME Ha MOpAy oyieHs (OyKB. ‘IJIMHHBIA JHIO OTPOCTOK'), ytIW onat — 00 OCHOBHBIX porax 0e3 oT-
BeTBJICHUI (OYKB. ‘UTMHHBII por’).

ITo npusHaky Hanuuusi / OTCYTCTBUSI POTOB U MX OTPOCTKOB B XQHTBICKOM SI3bIKE UMEIOTCS CIICAYIOIINE
HAMMEHOBAHUS JKUBOTHBIX: Was onat iti ‘oneHn, pora KOTOPOro He UMEIOT pa3BeTBicHHU (OYKB. ‘y3kuii por
ojiens’), WeSnarton i ‘oneHb ¢ mepeAHUMH OTPOCTKaMu pora’ (OyKB. ‘JHIO OTPOCTOK + o7 (cydhdukc oba-
JIaHWs) OJIEHB'), yuW WeSrdart uli ‘omeHs ¢ mepeIHUMH OTPOCTKAMH POra, HaBHCAIOMMMH Ha Mopay' (OyKB.
‘ JUTMHHBIN JIMLO OTPOCTOK OJICHB').

B kauectBe Ha3BaHHI OJICHS MO (hOpME OCHOBHBIX POTOB MPEJICTABICHBI, HAIPUMEp, TaKHe JICKCUYCCKHE
enuHUIBl: KUS onat ikl oeHb ¢ M30THYTHIME, KpUBBIMHU poramu’ (OyKB. ‘Kpyriislii por onens’), pelkiopat i
‘0JIeHb C MIMPOKKMU poramu’ (OYKB. ‘OTKpPBITBIN POT OJICHB'), ndrl oyat i ‘onens ¢ poramu 6e3 KOXUIBI (OYKB.
‘IBICBIH POT OJICHB'), yoramby onat it ‘oneHb ¢ BeTBUCTHIME poramu’ (OYKB. ‘KpacUBBIH POT OJICHB'), YW onat
it ' 0JIeHB C OCHOBHBIM CTBOJIOM pora 0e3 oTBeTBjIeHu# (OyKB. ‘IJIMHHBINA pOT OJIEHB').

VY e3110BBIX OJICHEH, KaK MPaBUIIO, OTIHIMBAIOT POTa MOJHOCTBIO WIIM TOJIBKO JIEBBIM POT, TAKUX OJICHEH Ha-
3pIBalOT Molya ‘onens ¢ ornunenHbME o kopeHb poramu’ [DEWOS 1978: 927] €p. nenen. manx ‘6e3poruii,
KOMOJIBIH 06 onene’ [ Tepemenko 1965: 222] Hran. monko, maaxka ‘KoMmounslii, 6e3poruii’ [ bapmuu 1998: 68]),
Moray ‘0JeHb, Y KOTOPOTO CPe3aH OJIMH CTBOJ pora’.

JlaHHasi ceMaHTHYeCKas TpyIIa Ha3BaHUi oyieHed 1o (opme, Mpu3HaKy Hamu4ust / OTCYTCTBHS POTOB U UX
OTPOCTKOB TIPEICTaBICHA HE3HAUYUTEIbHBIM KOJIMYECTBOM HOMUHATHBHBIX €IMHHII.

4. Knuuku onenei

B XaHTBIHCKOM si3bIKE, B OTJIMYME OT HA3BaHWH IS AUKUX OJICHEH, CYILECTBYET JOBOJILHO MHOTO CIIOB,
CIyXKaIuX KIMJKaMu JoMartHux ojieHel. [lo maermio A.B. CymnepaHckol, «ToMaliHue >KUBOTHBIC pa3HBIX I10-
POA MIMEIOT CBOM, MHOTJA OY€Hb IIIyOOKHE, TPAJWIMU UMEHOBAHHMS. 37eCh OOJBIIOE 3HAYCHHE NMPHOOpETaeT
MOMEHT CICIUANLHON KYJIbTUBAIMK U HHAMBUAyanu3aum» [Cynepanckas 1973: 179].

Heo0xoanmo 3aMeTnTh, YTO JOMAIIHNE OJICHH OOIIECTBEHHBIX CTAJ Yallle BCETO HE MMEIOT MHIMBUIYalIb-
HBIX KJIMYEK, B OTJIMYUE OT JIOMAIIHHUX, HAXOASAIINXCS B UHIUBUAYaJIbHOM BIIAJICHHH, 32 HCKIFOUYCHUEM TEX OJie-
HEll, KOTOPBIX MPUXOJMTCS 3ampsarath B HApThl. B coBX03ax OHM MMEIOT Tamru Pat PosS ‘yxa 3Hak', pun pos
‘mepcTH 3HaK' (3HAK COOCTBEHHOCTH), KOTOPBhIE BBHIPE3alOT Ha yIIaxX W Ha IIepcTH TyioBuina (cp. [THUIMKOB
1995: 106—117])ITo Hamum HAOJIOACHUSIM, JOMAITHUM OJICHSIM, HAXOJSIIUMCS B WHIAWBUIYaJIHHOM BIaje-
HHU, KIIMYKU JAIOTCS MACTyXaMH NPEXIE BCEro MO BHEUIHUM OTIMYHMTEIBLHBIM MPU3HAKaM: 10 GOopMe pPOroB,
MAacTH, CXOJCTBY C APYTMMH >KHBOTHBIMH, NTHIAMH. MHOTHE KINYKK 00pa3oBaHBI OT CJIOB, 0003HAYAIOIINX
Pa3sHOBHIHOCTB XKMBOTHOTO (pa3Mep, BO3pacT, CBOMCTBA XapaKTepa | T.1.).

K 3T0li IEKCHKO-CEMaHTUYECKOM IPYIITIE CIEIyeT OTHECTH JIGKCEMBI, 00pa3yIoIye CIeIYOMNe MOATPYIIIIHI.

1. Kitmukwm mo (hopMe 1 OKpacy MOPJIBI M OTAENBHBIX €€ vacTeid, Hampumep: te/uk — kiiuka 6e10ro oneHs ¢
TEMHOIi IEPCThIO BOKPYT TJ1a3, ydNS& — KIMYKa OJICHs ¢ OSNbIMU MATHAMHU BOKPYT riia3 (OyKB. ‘mecTpslil’),
semkari ‘Oukapuk’ (KIHYKa OJIEHs C MIEPCThIO APYToro 1BeTa BOKpyr ria3) (Oyks. ‘ouku’), pifuy ‘Uepnas ro-
noBa’ (KIMUYKa ONIEHS ¢ TEMHOM IIepCThIO, ¢ OelbIM KpyroM BOKpyr Tia3)’ (oT Piti ‘uepHslii’ u dy ‘rososa’),
tutriot ‘T'ycunsrit Hoc' (kmuka oseHs ¢ 6enbIM IsITHOM Ha Hocy)' (ot tut ‘ryce’ u not ‘Hoc’), mukarey not ‘Top-
6onocehlii’ (OykB. ‘ropOateiii HOC'), Nowi 7ot ‘BenoHockrit’ (OykB. ‘Oenbiii HOC'), 10y ot ‘Tlonocaterit’ (OyKB.
‘momocatsiit Hoc'), wen3lgt ‘Bemono6srii’ (ot wens' mumo’ u loyt ‘msaTHO').

2. Kimmuku 1o okpacy 00KkoB, Oeziep, )KkuBoTa, HanpumMep: Sotket — ximdka onenst ¢ Genoii moocoit Ha OOKY,
pespebk — ximuka onens ¢ Genbim Oeapom (ot pes ‘Genpo’ u pebk ‘cropona’), yonpat— kiuuka onens ¢ oe-
aeiM GproxoM (0T yon ‘Oproxo’ u pat ~ pat ‘ nuo’).
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3. Kitnuku 1o okpacy Hor, Harpumep: NoWi Kir — kindka oJieHs ¢ OeNbIMU MATHAMH Ha MepeTHUX Horax (C
OensiMu KonbITamMu) (OykB. ‘Oerast Hora'), tUper — KIH4YKa OJIeHs ¢ OeaBIM KOJBIOM Ha Hore (OYyKB. ‘TOOOpHI
(Bum 00yBH)’), tuper pebk — kinuka onenst ¢ oxHoi Genoit Horo# (OykB. ‘ToGopsl cTopoHna’), Sans kel— kiny-
Ka oJieHs ¢ OerbIM KoubIioM Ha Hore (ot San$ kosneHo’ u kel ‘BepeBka’).

4. KKy 1o OKpacy MIepCTH, HApuMep: awne— KIMYKa CaMKH OJICHsI ¢ KpaCHOBATOM HIepcThio (OKpa-
COM, OTJIMBAIONIMM MeZbo) (0T aw “?’ 1 Ne “xeHmuHa’), NOWI 0ySQy — KJIMYKa OJICHsS] TEMHOW MacTH ¢ OeJIbIMU
BoJIOcaMu Ha 1ee (OykB. ‘Oedblii Bosoc’), gysar ‘Jluc’ (kiamyka camia oJeHs ¢ KpaCHOBATOM LIEPCThIO, C OKpa-
COM, OTJIMBAIOIINM MEIBI0), Piras uhi — Kiuuka ojeHs, He 0 KOHIA COPOCHBIIETO CTapyro mepcth (OykB. ‘cra-
PpBIit ONICHB').

5. Knudku mo oTcyTCTBHIO / HATMYUIO OTPOCTKOB U (opMe poros, Hampumep: Oxatti ‘Besporuit’, yoramoeny
‘KpacuBbrit' (KIM4Ka OJIE€HS C BETBUCTBHIMH POTaMH), W oyat * Inuuaoporuit’ (OyKB. ‘ IIMHHEIN por’).

6. Kinmyku 1o moBajkaM OJIeHs, HalpuMep: Maja — KIMYKa OJICHs, KOTOPBIA JIOOUT MOTPEONIATh MOUY
(OykB. ‘Moua’), yOt iKi — kIH4Ka OJIeHs, KOTOPBIH JIOOHUT MacTUCh Bo3Jie Yyma (OYKB. ‘70M MyX4HHA').

7. Kimnuku 1o HpaBy oJieHs1, HanpuMep: romne‘ Criokoiinas’ (o Baxkenke) (0T rom ‘crokoitHas’ u Ne ‘xeH-
muHa'), yorej ‘CmupHblil’ (0 caMIle, BO3MOXHO, Ha3BaHHE 00pa30BaHO OT yOr ‘camerr’).

8. Kinuku 1mo pusnuecKkuM HeI0CTaTKaM OJICHs, HarpuMmep: jowra tj — Kiiiuka oJieHs ¢ KPUBBIM XBOCTOM
(6yxs. ‘kpumBoii xBocT'), Mukarey ‘Topbareiii’ (KiMdka OEHS C CHIIBHO TPOTHYTOM cruHO#), pat raraki —
KJIMYKa OJICHS C OTBHCIIBIMU yIIaMu (OyKB. ‘yX0 KJIOYOK').

9. KiTMuKH 10 CXOJCTBY C JAPYTUMH KHUBOTHBIMH U TITHUIIAMH, HaIpuUMep: 05 oyat — KIM4Ka OJICHs, IIOX0XKe-
ro Ha Oaparka (OykB. ‘Gapan por’), Ut it — KiTruKa oneHst, MOX0Kero Ha Aukoro (OykB. ‘mec oyeHp’), pojtek—
KJIMYKa OJICHS ¢ TeMHO# miepcThio Ha mee (OykB. ‘kKypomartka'), yUlay — kiiuka 4epHOTo, Kak BOPOH, OJICHS
(6yxs. ‘BopoH).

IpeacTaBiaeHHBIH MaTepuan CBUACTEIbCTBYET O TOM, YTO COOCTBEHHBIMH MMEHAMHU (OHHMAaMH) MOTYT SIB-
JSATHCS JICKCUYECKHE SIUHUIIBI, IPEICTABISIONINE OJANHOYHBIC CII0OBA U COUCTAHHS CJIOB, Hanpumep: Kisi ‘ oneHb
¢ 3aKkpyriaeHHbpMy poramu’ (OykB. ‘Kpyr’). B cocraB coGCTBEHHBIX HMEH (OHHMOB) BXOIAT CYOCTAHTHBUPOBAHHEIE
CITOBa, HampuUMep: yaNSa& ‘ojeHs, ¢ GeIBIMH IIATHAMK BOKPYT Tia3’ (OYKB. ‘MECTphIit’), yorampy ‘oleHb ¢ BETBU-
cteivu poramu’ (OykB. ‘KpacuBbiii’), mikarey ‘T'opOatsrit’ (OykB. To xke), opatti ‘Bezporuii’ (OykB. TO xe).

OHMM MOJKET TIOJIHOCTHIO MITH YaCTHYHO M0 (popMe COBIIAAaTh C aleuIaTHBOM, Hanpumep: semkark ‘ Ouka-
puk’ (OykB. ‘ouxn’), oyathi ‘Bespormii’, maja— 06 onene — mroburene ects Mouy (6yks. ‘Moua’), jowra Hj —
00 oJieHe C KPUBBIM XBOCTOM (OYKB. ‘KpHBOI XBOCT'), XOTSI IO OTHOIICHHUIO K aleJUISTUBY COOCTBEHHOE UM,
KaK M3BECTHO, BTOPHYHO.

Taxum o6pazoM, O1arogapsi OCHOBHOW (YYHKITMM COOCTBEHHBIX NMEH — HA3hIBATh MHAWBUAYATLHBIN 00BEKT —
arobast u3 3TuxX (opMm cydocrantuBupyercs. OOIMIEH3BECTHO, YTO IMOJHASI CYyOCTAHTHUBAIIMS MEHSET CIIOBOM3ME-
HHUTEIBHYIO M CIIOBOOOPa30BaTEIBHYIO Mapagurmy cirosa (cp. [AxmanoBa 1966: 460Cynepanckas 1973: 110]).
Hanpumep, craB nMeHeM COOCTBEHHEBIM, MPHIaraTeasHoe oyatli ‘6e3poruii’ TepsieT CBOKO OCHOBHYIO CHHTaKCH-
Yyeckyto (yHKuo (OBITH ompeneieHreM) U 00peTaeT HECBOMCTBEHHYIO NPHIIAraTelIbHBIM MPEIMETHOCTh, Ha-
npumep: opattem oy kirsem‘Bespororo (Mmoero) zampsr’; oygattemn pottom jus yiiwat joyi tusapm ‘Bbespormii
(Moit) TipuBeE3 MEHS TOMOI 110 3aCHEXEeHHOM Hopore’ (OykB. ‘be3poruM... mpuBeseH moMoii’).

5. Hazeanus oneneit 6 ynpsicu, 6 00603e

B osleHeBOIIECKOI TIEKCUKE BBIICISCTCS HEOOIbINAs TPYIIa Ha3BaHUN OJICHEH 10 WX XO3SHCTBEHHOMY Ha-
3HAa4YCHUI0. Bee ynpsbkHBIC OJIEHM JIEISITCS Ha JBE TPYIIBL. €3[0BBIC M Tpy30Bble. Ha3zBanueM Ui yIpsOKKH
OJICHEH SBIISETCS coueTaHue cioB Uytay ki (OykB. ‘HapTCHHBIN OJICHB').

B xauecTBe e3/10BBIX OJICHEH HUCITONIB3YIOT OBIKOB-KaCTPATOB M SUTOBBIX BaXKCHOK. KaXKIIbIil OJICHB B YIIPSIKKE
HMEET CBOE OIpEICIIEHHOE MECTO U COOTBETCTBYIOIIICE HAMMEHOBaHKE, Hanpumep: Kitop ‘cpenHuii oneHb B yIi-
psokke (3anpspkeHHBIA B cepennny)’ (OykB. ‘cepenuna’), Olop ‘mepemoBoit osieHb B ynpsbkke' (OykB. ‘Hawaio,
nepssiit’), pebk ‘tpassrii onens’ (OykB. ‘cTopona’).

HaszBanwue oiieHst U1 Tpy30BOii HapTHI 0003a CBA3aHO CO CIIOBOM ONas‘0603’ (cp. MaHc. arac ‘0603’ [ba-
nanauH, Baxpymesa 1958: 16]),Hampumep: onasyoptet ‘obmiee Ha3BaHUE OJICHEH, COCTABISIONIMX KapaBaH'
(6ykB. ‘0003 oeHu’).

B kauecTBe Ha3BaHUsI OJICHS, 3AMPIATraeMOro B rPy30BbIe HAPTHI, HCIOJIB3YETCS COCTAaBHOE CIIOBO PusSi yopt
‘oeHb, Be3ymuil rpy3oByio HapTy (OykB. ‘moBomok onens’) (cp. xaur. Kaz pu& ‘mosox, y3ma' [Honti 1986:
137]; xomu nan’ o1’ v’ a "y3ma (odeHbs) nyin' a ' peMeHb, KOTOPBIM IIPH €37€ apTUIIoM IMPHUBA3LIBAIOT OJIEHEH K
crnenyroumM Biepenu cansim’ [ Caxaposa, CenbkoB 1976: 206, 204])B HazBaHHSAX OJNEHEH MOXET OTPa)aThCs
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XapakTep Tpy3a HapThl C MOMOIIBIO ONPEICTUTEILHOrO KOMIIOHEHTa, Hanpumep: fetot tut piud yoptet‘onenu,
Besylme nMpoaykThl (OYKB. ‘POAYKTHI BE3TH TMOBOIOK OjieHH'), navi tuti pus yoptet ‘onenu, Besymue xiaed’
(6yxB. ‘xi1e6 Be3TH MOBOJOK OJieHH'), SOy tuti pus yoptet'osneHu, Be3yire 01Ky, CIATbHbIC TPHHAICHKHO-
ctr’ (OykB. ‘Bels Be3TH MOBOAOK ojeHu’), Uluyat tuti pusl yoptet osnenu, Besymue mectobl it aymMa' (OYKB.
‘IIecT-HapTa BE3TH IOBOJIOK OJIeHH ), SOPpW Pud yoptet' onenu, Besymue koTisl, mocyny’ (Oyks. ‘Hapra [c Ky-
XOHHBIMHE TTPHHAIIEKHOCTIMH] TOBOJOK OJIEHH').

O0600m1ast pe3ynbTaThl TEMAaTHYECKOTO HCCIIEA0BAaHMS, HEOOXOAMMO OTMETHUTD, YTO HA3BaHUsI OJICHEH U ApY-
THe JIEKCEMBI, UMEIOLIE OTHOILIEHHE K OJICHEBOJACTBY, B HACTOsAIIEE BpEMsl HE MCUE3al0T M HMPAKTHUYECKH HE
CMEILHNBAIOTCS B YIOTPEOJICHUH.

Jns KakmoW ceMaHTHYECKOW TPYNIBl XapaKTepHBI KOHKPETHBIE 00O3HadeHWs. Hampumep, B Ha3BaHMSIX
OJICHEeH BBIpa)KCHHE TOHSTHS T10JIa U BO3pAcTa MPEXkK/IE BCETO CBA3AHO C XO3SHCTBEHHBIM HAa3HAUYCHHUEM JKHUBOT-
HOT'O, CIIOCOOHOCTBIO MIIM HECTIOCOOHOCTBIO KMBOTHOTO JaBaTh MOTOMCTBO: Ne uli ‘Baxkenka' (OyKB. ‘JKEHIIUHA
OJICHB'), NE€ $ijoW ‘camka 10 miecTu mecsueB’ (OyKB. “JKCHIIMHA TEICHOK'), yOr ‘OBIK-IPOU3BOIUTEINH , yOr
Sijaw ‘camer; g0 mectu MecsueB (OykB. ‘camen TeneHok’), yopbrka ‘suoBasi, GecruiofHas BakeHKa', yOpt
‘onenb-kacTpatr u Ap. Kpome Toro, 5TH Ha3BaHUs yKa3bIBalOT Ha BO3PACT )KUBOTHOTO. JJaHHOE MPOTHBONOCTAB-
JIEHHE PAaCIpPOCTPAHACTCS Ha Ha3BAHHS TeX JKUBOTHBIX, KOTOPBIE HCHOIB3YIOTCS KaK TATIIOBAs CHJIA M JAIOT JKHU-
BOTHOBOIYECKYIO MTPOIYKIIHIO.

OcHOBO HOMHMHAIIMM MOTYT SIBISATHCS MOBAJIKH, HPaB, (PU3WUYECKHE HEINOCTATKU OJNEHS W T.X., HAIpUMep:
maja ‘oJieHb, KOTOPBIN JIIOOUT MOTpeOsaTh Movy', romne ‘CrokoitHas’ (OykB. ‘CriOKOiHas yKeHIIMHA'), yOrej
‘CmupHblit’, muikarey ‘I'opoaTsrii’.

HcTouHMKOM MOTIOTHEHUS! OJIEHEBOJYECKON JIGKCUKH OCTAlOTCSl COOCTBEHHBIE PECYPChl XaHTBIHCKOTO SI3bI-
Ka, HalpuMep, PaCIIUPEHNE CEMAHTHKH CJIOB U TIEPEHOC 3HAUCHHUH OTHUX CJIOB Ha JpPYTHE.

HabmomaeTcst perynspHas MHOTO3HAYHOCTh ‘Ha3BaHWE OJICHA — ‘Ha3BaHHE MAacCTH OJICHS, HaIpHUMep:
lotoy ‘uepHO-OyphIit onens’ u lOtoy ‘uepHO-Oypast MacTs', arawa ' GelTOCHEKHBIN OJIeHs’ M arawa ‘GerocHexK-
Hast MacTh’, KerwojyanSa ‘cepebprcto-niecTpblii onenb’ u Kerwoj yansay ‘cepebpucro-mectpas MacTs', yattor
‘yepHO-OypHIi OeHb’ U ydttar ‘gyepHo-Oypast MacTy’ | ap.

Cremyer Takyke OTMETHUTD (DAKThI, MTOJYUIEHHbIE HA OCHOBE CPAaBHUTEIBHO-COMIOCTABUTEIILHOTO aHAIN3a Ma-
tepraia. OHM MOKA3bIBAIOT, YTO HOCHUTEIH XaHTBIHCKOTO A3bIKa UMEJIH CaMbIe TECHbIC SKOHOMHYIECKUE U KYITb-
TYPHBIE CBS3U C APYTUMH (4ale ¢ POACTBEHHBIMHU) IO SI3bIKY HAPOIaMH.

B pe3ynbTaTe Takux CBS3€H M KOHTAKTOB B OJICHEBOIYECKYIO JIEKCHKY XaHTBIHCKOTO SI3bIKA IMIPOHUKIIO U YK-
PENUIIOCh 3HAYUTEIBHOE KOJMYECTBO CJIOB. DTO MPEKIE BCErO KacaeTcsl CaMOJUMCKUX HAapOJIOB, B YaCTHOCTH
HEHIIEB, SHIIEB, CEJILKYIIOB.

K MCKOHHBIM XaHTBIHCKMM Ha3BaHUSAM OJICHEH OTHOCSITCS CIIEAYIOIIHE:

1) uti ‘omenr’ < Y *wWads ‘kaxoe-to kpymuoe kuBotHoe [UEW: 563] > act. veis (gen.veise veikse,
vedis vediks ‘koposa’; caam. N vadok, vadok ‘momomas xoposa, Mojoxe aByx ier’; mopa. E M vedra$
‘moutozas koposa', E vedaka yam. val ‘nomans’; komu Svel, Povel “nomans’.

2) surti ‘onmenn-camerr ogHoro roga’ [DEWOS: 1376] <ITVY *sarta ‘iocsh, onens’ [UEW: 464] > mopa. E M
sarda, E sardo ‘nocsk, osenb, onieHb ceBepHbIid, bobmias Mensenuna’; map. KB Sard3, B S0r00 ‘nocs’; Hewerr.
Siraj ‘rogoBanasi KOpoBa'.

3) 4Or ‘oneHb-caMell OT TPEX IO IATH JIET, yOf 76loW ‘IByXieTHHI caMelr’, yOr SijaW ‘caMelr 10 IIeCTH Me-
careB’, yorti yopt ‘omens-kacTpat, ocTaBleHHBINH Ha yooit' < ITY *kojra ‘camen’” [UEW: 168] > ¢un. koira
‘cobaka’; xomu | kir ‘mec’, S kir-pon, Pokear, manc. TIkér, KU, So.yar, P ker; senr. here ‘Drohne; MURig-
ganger, Schmarotzer; Hode; Klegérél- ‘kastrieren’;IIC *kora ‘camen, oneHb-0bIK’: HraH. kiru; sHen. kura,
HEHEIl. Xopa; celbK. gori; kKam. kura[Janhunen 1977: 74].

CoBeplIeHHO WHIUBHIYaJbHBIMU SIBJISIFOTCS KJIMYKH OJICHEH, Ha3BaHHs OJIEHEH B YIPSDKH, B 0003e. DTH
€IMHUIBI HOMHHAIIMK TIOCTPOCHBI 110 TAKUM MOJIEIISIM, B KOTOPBIX OTPaKaeTCsl CTPYKTYpHOE CBOCOOpas3ne XaH-
TBIICKOTO SI3bIKA.

CokpameHHuS

acc. — accusative HraH. — HraHaCaHCKHUii

gen. — genetive HEHEI[. — HEeHEeNKuH (TyHAPOBHIiA)
BEHT. — BEHI€pPCKUU [N1C — npacamoauniickuit

KaM. — KaMaCHHCKUH [TY — npaypanbsckuii

ISSN 2079-1003. Ypano-antaiickve nccnegosanus. 2010. Ne 1 (2)



76 C.B. OHIHA. JIekcuKO-CeMaHTHUYECKHUE IPYIIIbl HA3BaHUH OJIeHs

KOMU caaM. — CaaMCKHi
| —rKeMCKUN quaIeKT N —HOpBEXKCKUH THAIEKT
S —CBICONBCKUI TUATEKT CeJIbK. — CEJIbKYIICKHI
P0 —BocTouHO-TIEpMSIIKUI THATEKT YAM. — YAMYPTCKUH
MaHC. — MaHCUNCKHI G —J1a30BCKHI JUATIEKT
TJ —raBAWHCKHI AUAEKT (1epeBHs SIHBIYKOBA) OV — (UHHO-YrOpCKHid
KU — HWKHE-KOHIUHCKUI THAIEKT XaHT. — XaHTBIACKUI
SO —COCHBUHCKHN JUAIEKT Kaz —xa3pIMCKUil JHaNEeKT
P —nensiMckuii quanexr O —o0Onopckuii Tuanext
Map. — MapUHCKHUN V —BaXoOBCKUH THAIEKT
B —ropHsIii quanekt 3BEHK. — DBEHKUUCKHI
KB —KO03bMOIEMBAHCKUNA TUATIEKT DHELl. — DHELKUI
MOpPA. — MOPJOBCKUI 3CT. — 3CTOHCKUHI

E — sp3stHCcKMil nuanexT
M — MOKIIaHCKHI JHAIEKT
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SUMMARY

The article deals with lexico-semantic groups of names denoting the deer which are identified on the basis of logical-
conceptual generality. Lexical facts of the Uralic languages are used to clarify the origin of the Khanty reindeer herding,
which is important not only linguistically but also from cultural-historical point of view. The examined material is the stratum
of the Khanty reindeer vocabulary, which is in general use. Each semantic group is characterized by specific signs and lex-
emes which apply to reindeer herding and which do not disappear and practically do not mix in use at the present time.
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IIpoucxo:kaeHue 0J1eHEBOICTBA Y XAHTOB!

. N 1
KoMMeHTapum K ctatbe C.B. OnuHol «JIeKCHKO-CeMaHTHYeCKHE TPYINIbI HA3BAHUM OJIEHSI»

B cratse C.B. OnuHo# «JIekcHKo-ceMaHTHYeCKUe TPYIBI HA3BaHHUM OJICHS B XaHTBIHCKOM SI3bIKE» cOOpaH
OoraTelii MaTepran MO OJICHEBOAYECKOW TEPMHUHOJIOTMH B XaHTBHIMCKOM s3bIKe. HO MpOMCXOXKICHME MHOTHX
XaHTBIMCKUX CJIOB M3 IIEPBOM M BTOPOii uacteil craTeu («OOIIHe Ha3BaHKs JOMAIIHUX OJIeHel 6e3 ydera mona u
Bo3pacta» u «[10J0BO3pacTHEIC Ha3BaHHs OJICHEH») OcTaeTcs HessCHbIM. OOpamaroT Ha ce0sl BHUMaHHE TIOMETHI
«Cp. HEHEIlL.», [10CJIe KOTOPBIX MPUBOAUTCSI COOTBETCTBYIOIIEE HEHEIKOE cJI0BO. OJJHAKO OTHOLIEHUS HEHELKUX
U XaHTBIACKHUX CJIOB HE BIIOJHE SACHBI. ABJSIFOTCSA JIM OHU POJACTBEHHBIMU CJIOBaMHM, BOCXOISIIUMU K OIHOMY
npayparbCKOMy CIOBY, THOO 3TO 3aMMCTBOBAHHUS U3 HEHELIKOTO B XaHTBIACKUI MM, HA000POT, U3 XaHTBIHCKO-
IO B HEHELIKHH.

CoOCTBEHHO, BOIIPOC COOTHOILIECHUSI HEHEIIKMX M XaHTBIMCKUX OJICHEBOIYECKUX TEPMHUHOB SIBJISIETCS TEMOM
OXXKHMBJICHHBIX TUCKyCcCHil Ooiee cta net. Yke B padore [Ahlquist 1890]BbisiBicH psii HEHEIKHX OJICHEBOMYEC-
CKUX TEPMHUHOB, KOTOpbIE ObUIM 3aMMCTBOBaHbI B XaHTBHINCKUIl s13bIK. C TeX HOp B 3apyOesKHON JIMHIBUCTHUKE
CTaja OOLICNIPUHATON TOYKA 3PEHHUs, YTO XAHTHIICKOE OJICHEBOACTBO 3aMMCTBOBAHO y HeHLEB. [lo3xe B psane
cTareil JaH JOCTaTOYHO MOJIHBINA CIIMCOK HAa3BaHHUI OJICHS, KOTOPBIE ObLIIM 3aMMCTBOBAHBI U3 HEHELIKOTO SI3bIKA B
XaHTBIACKUI. OTH NaHHbIe 00OOIEHB! U JONOJIHEHB! B AUAJIEKTHOM 3TUMOJIOIMYECKOM CIIOBape XaHTHIMCKOIo
s3eika [DEWOS].

Ho st MaTepuansl He yOeqUIIN POCCUICKHUX 3THOrpadoB U apXeoJIoroB B 3aMMCTBOBAHHOM XapakTepe XaH-
TBIHCKOrO OJIEHEBOJCTBA. HampoTus, OHU NPHUBOAAT I0KAa3aTelIbCTBA, YTO OJICHEBOACTBO y XAHTOB SIBIISAETCS
O4YEeHb JAPEBHHUM, CM. OJAPOOHO HcTopHio Bompoca B [KynemsuH, Jlykuna 1992].B yacTHOCTH, PH PacKOIKax B
Yerp-TlonyiickoM apXxeoJornyeckoM MaMsITHUKE HaleHBl TIACTUHBI CIOXKHOTO HEAOY3IKa, KOTOPBIH UCIIOJb-
30BaJICSA JJIS 3alpsAraHus ojeHell B HapThl. Haxoaku naTupyroTcs cepeIMHOM — KOHIIOM IIEPBOIO ThHICSYEIETUS
JI0 H.3. ApX€oJIoru CUUTAIOT JOKA3aHHBIM, YTO 3TO ObUIM JpeBHHE CTOSHKU OOCKUX yrpoB. Ha ocHoBaHMU 3THX
HaxO/I0OK B HOBOCHOMpcKoit MoHorpaduu [Kymemsun, Jlykuna 1992] cxoacTBo onieHbel ynpsoku M HapT y 00-
CKUX YI'POB U HEHIIEB UCTOJKOBBIBAETCS B I0Jb3Y OOPATHOIO IPENOJIOKEHUS — O 3aMMCTBOBAaHMM HEHLIAMU
OJICHEBOJICTBA Y OOCKUX yrpoB!

C.B. OnuHa, kotopas aktuBHO ucnoib3yer [DEWOS] B cBoeii cTaThe, BUAMMO, HE IPUHUMACT paccMaTpu-
BaeMbI€ TaM T'MIIOTE3bl O 3aMMCTBOBAHUM OOJIBIIMHCTBA XaHTHIICKUX Ha3BaHUM OJIEHEH M3 HEHELKOTro fA3bIKa.
[TosTomy, He pemasch yTBepKIaTh 0OpaTHOE — YTO XAHTHINCKUE M HEHELKUE Ha3BaHUS OJIEHEH POJCTBEHHbBIE
¥ BOCXOZAT K equHoMy 1Y ncTouynuky, 1100 4TO HEHELKHE CJIOBA 3aMMCTBOBAHBI U3 XaHTBHIHCKOr0, — OHa OC-
TaBJIAET Ha YCMOTPEHHE YUTATEN sl PELIEHUE O COOTHOIIEHUH TUX CIIOB.

[Ipencrasisiercs, 4TO 3TOT BONPOC Ha CaMOM J€j€ O4YeHb BaxkeH. JleHCTBUTENIBHO, JOKA3aTEIbLCTBO TOTO,
YTO MOJAABJISIONIEe OONBUIMHCTBO XaHTBHIMCKUX HAa3BaHWH OJICHS 3aMMCTBOBAHBI U3 HEHEIKOTO SI3bIKA, JOJDKHO
yKa3bplBaTh HA TO, YTO U OJICHEBOIYECKUIN IPOMBICEN y XaHTOB CIIOXKHJICS 10X BiIMAHUEM HeHueB. Ho kak xe
OOBSCHUTH apXEOJOTUUECKHE HAXOJKH OOCKO-yrOpPCKOH OJEeHbEH YNPSIKH, KOTOPhIE HEOIPOBEPKHMO CBHIE-
TEJILCTBYIOT 00 HCKOHHOM XapaKTepe XaHTBIICKOro ojeHeBoACTBa? Pemenne 3Toro Bompoca ObiI0 ObI BaKHO
HE TOJIBKO JJISl JIMHTBUCTOB, Ul 3THOTPadOB, KyJIbTYPOJIOTrOB, HCTOPHUKOB, ITaI€00HOIOTOB, HO M JJIsI HOCHTE-
Jeil XaHTHIACKOTO S3bIKA, KOTOPIE TOPAATCS CBOUM HCKOHHBIM MPOMBICIIOM .

B sT10i1 paboTe MBI IONBITAEMCS JaTh OKOHYATEIbHBIM OTBET Ha 3TOT Bompoc. OTMETUM, YTO B HACTOSIIEE
BpeMs €CTh BCE IPENNOCHUIKY Ul PeIeHHUs NPOoOJIeMBbl IPOUCXOKACHUS XaHTBIHCKOIO OJEHEBOJCTBA C TOUKH
3peHHs! JIMHIBUCTUKH. BO-IIepBBIX, MPUHIUITHAIEHO YBEIHYCHBI KOPITyca JIEKCUKH (CaMOAMICKUX sI3bIKOB). Jla-
xe 3a mocieanne 20 et omyOnmkoBaHo okono 10 HOBBIX cioBapel camonmiickux si3pikoB [Alatalo 2004,
Koctépxuna, Momae, Knanosa 2001; Kysuerosa, Kazakesuu, Modde, Xemumckuit 1993; Helimski 1997,

! PaGora BeImonHeHa npu mogepxkke rpanta PPH® Ne 08-04-00133 i nporpammel OU®H PAH «PanHme KOHTAKTHI
SI3BIKOB YpaJlo-aITaiCKONH OOIITHOCTH.

% CyliecTByeT psiil XaHTBICKAX MPEIaHMii, OOBSICHSIONUIX, OTKY/A I KAK MOSBHIINCH y XaHTOB oyieHn. HampimMep, ko-
gytomrue o [Tomspaomy Ypaiy oneHeBoas! Cs3u paccKas3bIBaIOT, YTO y HUX OJICHH MTOBEJHCH OT JUKOTO OJICHEHKA, IPUPY-
YEHHOTO MpajeNyIIKoi. Y NelymKku ObUIO yKe CTO CaMIOB-XOpOB, HE CUMTas CaMOK-Ba)XEHOK. EcTh Tarke mpenanue o
CIOpe MEeXy Ka3bIMCKUMH XaHTaMH U HAPOJOM axyc-Ax MO MOBOAY OJNEHEH, MPUHAAIEKAIINX Ka3bIMCKOH KEHIIHHE-1yXY.
B KoHIIe KOHIIOB CTa/10 OBUIO MOAENEHO TaK, YTO KOMY JIOCTAJICSI OIMH OJMH oJieHb, komy — 10.I1o npexacraBneHnsM rora-
CKHMX XaHTOB, JOMAIIIHUX OJIEHeH co3/a uii npuraai ¢ KaseiMa ux Mectsiii gyx Aeyu-uxu [Kynemsun, Jlykuna 1992].

HopmaHckas HOnus BuktoposHa: MHCTUTYT a3biko3HaHus PAH, Mocksa.
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2001a, 2004, b; Katzschmann 199®Gsikons 2005]. Marepuan, coOpaHHBIH B HUX U B CJIOBape MpacaMoIuii-
ckoro s3pika [Janhunen 197 7fo3Bonser B psjge ciiydaeB MPHUHIMIIHAIGHO YTOYHHUTE CTaTYC HEHEIKUX CIIOB:
SIBJISTFOTCS JTM OHUM M30JISITAMU ¥ MOTJIU OBI OBITH CaM¥ 3aMMCTBOBAHbBI U3 KaKOTO-JIMOO S3bIKa, FITU HMEIOT TIpaca-
MOJHUICKYIO / TIPaceBEPHOCAMOTUICKYIO 3TUMONIOTHIO. BO-BTOPBIX, TOCHE psaa MyONUKAIUi MPUHITUITAATBHO
YTOYHEHBI HAIllK 3HAHUS O CHCTEME COOTBETCTBUM MEXIy XaHTHIMCKAM M camoauiickumu s3eikamu [UEW; Jan-
hunen 1978; Sammallahti 1988].

[ToaTomy npencTaBiseTcs, 4To ceiiuac MOXKHO Ha HOBOM YPOBHE 3HAHHI PACCMOTPETH BOIIPOC O CTaTyce Ka-
JKJIOTO KOHKPETHOTO MOXO0XET0 TEPMHHA B HEHEIIKOM M XaHTBIHICKOM SI3bIKaX, BEPUMUIIMPOBATH, SBISIOTCS JH
OHH 3aUMCTBOBaHUSMU, WIIK MOTYT OBITh COOTBETCTBHUSMU, U JIOTIOJIHUThH 3TOT CITUCOK CJIOB, TOXOXUX (POHETH-
YECKU ¥ CEMAHTHUYECKU.

1. Hckonnvie xanmuliickue Ha3eanus o1enei

1.1.006cko-yropckue Ha3BaHHs OJIeHeH

Urak, cHauana mepeyrcivM CJIOBa, KOTOPBIE PEKOHCTPYHMPYIOTCS Uil OOCKO-YrOpPCKOTO YpPOBHS, T.€., IO
[Honti 1982],umeror crannapTHbIe (JOHETUYECKHE COOTBETCTBHS MEXK/Ty XaHTBICKAUM M MAaHCHICKUM SI3bIKAMU
¥ 3aBEIOMO HE MOTYT OBITh 3aMMCTBOBAaHHSAMH N3 HEHELIKOTO SI3BIKA.

[ToMHMO yIIOMSIHYTOTO B CTaThe

1) IOG V. *sirt; ‘ onenb-cament oxHoro roga’ [Honti 1982: 607]:I1xant. *siarty: xaunr. V, Vj, Trj surt, Kaz
surti’; Tmanc. *surti(~ §): marc. KU, Lo, Sosurti < ITY *sarta ‘mocs, onens’ [UEW: 464],

no [Honti 1982],ects emie Tpu 1pyrux 00CKO-yropCcKUX Ha3BaHUS OJICHEH:

2) TIO6VYT. *nidyar ‘xepebenok’ [Honti 1982: 448]:I1xant. *ndwer: xant. Dn, Ni, Kazriewr; IImaHc.
*idwar: manc. TJrdwer, KU, KM niwr, Prswor, Lu rayr, Lm, Lo Aawar ;

3) IO6YT. *pecay ‘tenenok omens’ [Honti 1982: 483]:I1Xant. *pécay: xaut. V, Vj pefay, Ni pe$, Kaz
peSi; Timanc. *pa%y (~ -, -8): maHc. Lo, Sopasiy < ®V *poca ‘onenenox’ [UEW: 387];

4) TIxanr. *napby ‘Baxkenka’. xaut. V nowby; V] nowbk; Trj ndptoy; Dn napto; manc. nati ‘Baxkenka’
[Ahlqvist 1891; Honti 1982: 2G%

1.2. XanThliickue Ha3BaHUS OJIeHeil, VISl KOTOPBIX HET 3THMOJOTHYEeCKHX COOTBETCTBHII B MaHCHIi-
CKOM fI3bIKe, HO eCTh (PMHHO-YrOpCKas 3THMOJIOTHS

1) ITxant. *welV! ‘onens’: xaut. V weli, Dn wéta, Kaz (w)iri < @Y *W&d3 ‘Kakoe-To KPYIHOE KHBOTHOE'
[UEW: 563].

2) IIxanT. *kar ‘xepeben’: xanr. V kar, O yar, Dn yor “xepeben’, Kaz yor ‘onenb-camerr OT Tpex 0 MATH
ner’, yor ndlaw ‘aByxieTHHE camelr’, yOf SiZjoW ‘camelr 0 IIeCTH MeCAIER’, yorti yopt ‘omeHb-KacTpaT, OCTaB-
neHHsli Ha yooi’ < ITV *kojra ‘camer [UEW: 168].

J10 cI0BO HE ynoMmsHyTo B cTathe C.B. OHMHOI, BEpOSATHO, H3-32 OTCYTCTBUS €ro pe(IeKCOB B IIypHIII-
KapCKOM TOBOpPE XaHTBHIMCKOTO SI3bIKa, HO OHO BCE JKE€ JIOCTATOYHO IIMPOKO MPECTABICHO B XaHTHIMCKUX JIHa-
nekrax, cM. [Honti 1982; DEWOS].

2. Xanmutiickue Hazeanus o1eHell, KOmopvle UMEIOm (OHeMUuYecKuil U cCeMaHmu4ecKuili aHanoz ¢ He-
HeyKoMm A3bIKe

2.1. TepMuHBI, KOTOPbIe B XaHTHIHCKOM H HEHEI[KOM sI3bIKe MO0 (POHETHYECKHM COOTBETCTBHUSIM He
MOTYT OBITh ’THMOJIOTMYECKHUMH aHAJIOTAMH JAPYT Apyra

1) Xant. Kaznin'sati O /en'sati‘sutosas Baxenka > [DEWOS: 1061] <aenew. nerszads: ‘suoBasi BaXeHKa'
[Tepemenko 1965: 296]puen. ed'ari ‘HeTenb, He TEMUBLIASACS MUHYBIIUM JieToM BaxkeHka [Helimski 2007] <
[ICC *ent\* ‘HerogoHOCHIIAs BaXKEHKA .

2) Xamnr. (Sita) 7ima ‘Baxkenka Tpex u 6oiee jeT’ < HEHEIl. HuMs ' CTapblid, B3POCIBIi, 60ibimoii (00 onene)’

% B 51o0it stiMonoruu JI. XOHTH He peKOHCTpYHpyeT mpaoGekoyropekyio mpadopmy [Honti 1982: 2002] geposto,
HOTOMY, 4TO pedIieKe ITOro cloBa 3aMKCHPOBAH B MAHCHICKOM s3bIKE TOJBKO B padote [Ahlqvist 1891]6e3 ykazanus Ha
JIMAJICKTHBIC BAPHAHTHI.

4 Pexonctpykumst storo (*welV) u crexyromero (*Kar) mpaxaHTBICKHX CIOB MPEIIOKEHA HAMH, COOTBETCTBHS CO-
IIIACHBIX MOAPOOHO ommcanbl B padore [Honti 1982], mpaBuia peKOHCTPYKIMHK MpaxaHThIfickoro BokaausMa B [Helimski
2001b]. ITo mpasunam, npemiokeHHsM E.A. XeaMMCKUM, BHIHO, YTO TJIACHBIE (POHEMBI MEPBOrO CJIOra B pedieKcax
*welV perymsipHo COOTBETCTBYIOT APYT APYTY, €CIH MPEINON0KUTh, YTO B Ka3bIMCKOM auaiekte [IxaHT. *e moasepres
BIMSIHUIO *|-yMiayTa.

®B crarse C.B. OuuHoii npuBojutcs popma xaHt. 7etsal ‘BakeHka, y KOTOpPOH NOrud oJIeHEHOK .
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[Tepemenko 1965: 575]puen. ime ‘crapeiit’ [Helimski 2007); wran. #'um6(u)a"a ‘noxunoi, 3pensiid’, H'umka
‘crapmmii’ [ Xemumckuit, pykonrcs| < ITICC *imV ‘ crapsrit, MOXKIION, cTapIimii’.

3) XanT. roluw ‘manerpkuit (00 OJICHSIX 10 OMHOTO Tofa) < HeHell. nénsako ‘Manenbkuil' [ Teperienko 1965:
307]; oneun. al'aigu ‘manenpkuit’ [Helimski 2007); vran. w'eyn'yxky ‘manenpkuid’ [ XelIuMcKuil, pyKkomuch] <
IICC *VIV.

OtH XaHThIMCKHE cinoBa (B moan. 1, 2, 3)He MOTYT OBITh AITUMOJIOTHYECKUMH aHAJIOTAMU HEHEIKHX (OpM,
HOCKOJIBKY B HUX TPEJICTABICHO MPOTETHYECKOE H- B HAYaJIe CJIOBA, KOTOPOE MOSBIISCTCS TOJIBKO B HEHEIIKOM U
HraHACAaHCKOM si3bIKax. B 9THX cily4asx pedb He MOXET MITH O 3aMMCTBOBAHHUSX U3 XaHTHIMCKOTO SI3bIKA B He-
HELKHUi{, TOTOMY YTO B DHEIIKOM M HraHACAHCKOM SI3bIKaX €CTh STUMOJIOTUYECKHE aHAJIOTH HEHEIIKHUX CJIOB U pe-
koHcTpyHpytotes [ICC ¢popmbl, HauMHAIOIIMECs Ha TIacHylo. Ecin Obl B XaHTBICKOM sI3bIKE OBUIN MPEACTaB-
JIEHBI PTUMOJIOTHUYECKHE aHAJOTH caMOIUUCKuX (hopM, OHM Obl HAYWHAIKNCH HA TIacHylo, moromy uto [ICC
rJlacHasi B HaJaJie CJIoBa Ha Marepuaie kopiyca stumoioruii [UEW] Bcerna cooTBeTCTBYET XaHTHIMCKOM aHIa-
YTHOH TJIaCHOM.

4) Xanr. Kazyopt, O yapti, V, Vj kouti ‘kactpuposannsiii onenp-0bik’ [DEWOS: 534].Xaur. Kazyopt, O
xapti < Henen. xabm ‘kactpupoBaHHbIN 01eHb-0bIK’ [ Tepemenko 1965: 709], V, Vjkouti < cenbkym. kopte‘ka-
CTPUPOBaHHBIH 0JI€Hb-ObIK; dHell. Kate'q Hran. xonmaa, konma ‘KacTpupoBaHHBIN onenp-Obik’ < TIC *kapb
‘KacTpHpoOBaHHLIHM OBIK oterst’ [Janhunen 1977: 60].

5) Xant. yopbrka ‘smosas, 6ecrutoHas BakeHKa' < HEHel. xabmapka ‘OeciionHas BakeHKa' [ TepereHko
1965: 709],5nen. kadii”0 ‘xabropka, xponndecku Oecrutonnas Baxkenka [Helimski 2007%] < TICC *kaptV
‘OecmioiHas BaKEHKA .

Camonuiickue M XaHTBIHCKHE CJIOBA B moan. 4 U 5 HE MOTYT OBITh STHMOJOTMYECKUMHU aHAJIOTaMH JPYT
Jpyra, TOCKOJIbKY B CAMOJIMICKUX S3bIKAX MPECTABICH MHIIAYTHBINA KIacTep *-pPt-, B KOTOPOM B XaHTBHICKOM B
HNCKOHHOW YPaJbCKON JIEKCHKE BCTAaBIACTCS SIIEHTETHUECKUH TIAcHBIM 2, cp. DY *apta (*opta) ‘masrts’
[UEW: 14] >xanr. Ni, Kazopat-, O apot- ‘obmasts’; ITY *apte‘Bonocsr’ [UEW: 14] > xant. V awst, Dn upet,
O opot ‘Bomocer’; [1IC *¢pts.

6) Xant. Kaz., Onvlya ‘xomomnsiir’ ° [DEWOS: 929] <uenen. milk ‘6e3poruii, komosiit 06 onensx’ [Te-
pemerko 1965: 222]»uerr. Mogdi ‘komosiii (copocusmmii pora)’ [Helimski 2007); Hran. manxo ‘KOMOIIBII,
KoMobIil oneHp’ [ Xenmumckuit, pykonucs] < I[ICC *mulks ‘komonsrit'.

DTO XaHTBIWCKOE CJIOBO TOXKE HE MOXKET OBITh ATUMOJIOTHYECKAM aHAJIOTOM CaMOJUICKHX CJIOB, MOCKOJBKY
B ICKOHHOI1 JIGKCHKE B IPas3bIKOBOM MHJIAYTHOM Kiactepe *-1K- mpoucxXoauT Merare3a M BCTABISIETCS AIICHTE-
THYECKHH TiacHblid 2, cp. [TY *kulke ‘ muratbcs, xomuts' [UEW: 198] >xanr. V koyal-, Dn yoyat-, Kazyoyan-
‘marate, Oexats’; @Y *jalke ‘cnen, narno’ [UEW: 91] > xanT. V] jayal ‘opHameHT’, jdyal ‘Ma3ok, OTMETHHA
(na 16y, xopossl, momianu)’, Ni jawsl ‘3Be3na (Ha 10y momamn)’.

7) Xanr. Kaz, Oawkka'pyunoii onens’ [DEWOS: 232—233] <#eneu. Haska, agka ‘ BCKOPMIICHHBIH BO3JIE
qyma OJICHB'; dHEL. ayKy ‘BCKOPMIICHHBI BO3JIC YyMa OJICHb'; HraH. auku ‘aBka’; cenmbKym. aska ‘BCKOPMIICH-
HBII BO3JIe uyMa onieHb’ [ Aunkun 1997: 73].

DTO XaHTBIMCKOE CJIOBO TOXE HE MOXKET OBITh ATUMOJIOTHYECKAM aHAJIOTOM CaMOJAUMCKHX CJIOB, MOCKOJBKY
B MCKOHHOM JICKCUKE MPasi3bIKOBOM MHIIAYTHBIN KiacTep *-WK- > xaHt. —W /y- (C pacnipeneneHieM peduieKcoB -W-
" -y- o amanekram), cp. Y *kawka' mmunneni’ [UEW: 132] > xanrt. V koy, Dn, Oy0W ‘nauHHBIH, KageKuii’,
Dn yowd, O yowi ‘nanexuii’; @Y *towkV ‘Becna’ [UEW: 532] > xaut. Vj toy, toyi, Dn taws, Kaz tow, towi, O
tawi ‘BecHa’.

8) Xanr. Kaz, Onomna'tpex-4eTsIpexIeTHHIA qoMaInHmii onenb-camenr’ [DEWOS: 1002] <uenen. namua
‘onenn-camernr Broporo roga’ [Tepemenko 1965: 284]»uen. hona'onens-tpexierka’ [Helimski 2007]; cemns-
KyI. N'amn’uki ‘tenenok (camern) onens Ha Bropom roay’ [Helimski 2007b] <I1C *namnV' onenb-camen BTo-
pOTo TOAA KU3HH .

K coxanenmnro, Ha Marepuaie stumojoruii [UEW] HeT Apyrux mpuMepoB ¢ PEeKOHCTPYKIHEH HHIIAYTHOTO
KJ1acTepa *-Ni, mo3ToMy €ro TOYHOE Pa3BUTHE B XaHTHIMCKOM SI3bIKE HEM3BECTHO. HO MOCKONIBKY BCE M3BECT-
HbIC MHJIAyTHBIC KJIACTEPhl OBUTM B MCKOHHOH JIGKCHKE B XaHTBIMCKOM S3bIKE MpeoOpa3oBaHbI (BCTaBIICHHE
SMEHTETUYECKOT0 TIIACHOTO 2, METaTe3a, YIPOILEeHHE, T.€. BBIIAJICHHE OJHOTO COINIACHOT0), TO KpaifHe MaloBe-
POSITHO, YTO KJIACTep *-NIM- MOT COXPaHHUTHCS B XaHTBHIIICKOM 0€3 U3MEHEHUIA.

9) xaut. O Sita ‘Bakenka aByx jer [DEWOS: 1369] <uenew. cuipoui ‘nByxrogoBaias Baxenka' [Tepe-
menko 1965: 575]puerr. sire ‘taparaiika, Baxkenka ot roga’ [Helimski 2007]; vran. c'upa’ky ‘Tenka-BaxeHka’
[Xemumckwmid, pykorucnb] < TICC *sirV ‘Baxenka’ < ITY *sirta ‘omens’ [UEW: 464] >TI06YT. *sirt ‘onens-
camerr oxHoro roga’ [Honti 1982: 607]IIxanr. *sarts: xaut. V, Vj, Trj surti, Kaz sirti; TImanc. *surti(~ §): mamc.

® B cratse C.B. Omunoit y 9TOTrO XaHTBHIHCKOI'O CJ0Ba JJaHO 3HAYEHHE ‘KacTPUPOBAHHBIN OJICHb-OBIK’ M OTCYTCTBYET
yKa3aHHE Ha CXOJCTBO XaHTHIIICKOTO ¥ HEHELIKHX CIIOB.
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KU, Lo, Sosurti.

Xant. O sita 'Bakenka tpex e’ [DEWOS: 1369]ue MoXeT OBITH 3ITUMOJIOTHIECKAM aHAJIOTOM HEHEIIKUX
CJIOB, TIOCKOJIbKY XaHT. { HE SIBJISACTCS CTaHAApPTHBIM peduiekcoM ITY *i. A rmaBHOE, B 00CKO-yrOPCKUX SI3BIKAX
npezicTaBieH Apyroi pedueke storo ITY ciosa: TTIO6VYT. *sirtf ‘ onens-camernr oanoro roga’ [Honti 1982: 607]:
IIxant. *siart7: xant. V, Vj, Trj surti , Kazsarti’ TImanc. *surti(~ §): manc. KU, Lo, Sosurti.

2.2. TepMuHBI, KOTOPbIE B XaHTHIHCKOM U HEHELKOM SI3bIKe M0 ()OHETHYECKUM COOTBETCTBUAM MOTYT
OBITH ITUMOJIOTHYECKMMHU AHAJIOTaMHM APYT APYyra, HO BHYTPEHHSISI WJIM BHEIIHSIA 3TUMOJIOTHSI CaMOAMIi-
CKHX (pOPM HCKJIII0YaeT 3TY BO3MOKHOCTH

1) Xanr. O sijow ‘onerenok (0 TemaTax oT poxaeHus a0 mectu mecsnes) [DEWOS: 1299] <uenemn. cywo
‘renenok (onenuid)’ [ Tepemenko 1965: 571]puen. Sujii ‘mkypa omHo-aByXMecsaHoro TeneHka' < IICC *suji
‘TeneHok onenuit’ ' o6pasosano ot IIC *S0j& ‘pomutses’ [Janhunen 1977: 142—143)—< -0- nepes JONTUM
Y3KUM TJIaCHBIM BTOpPOTO citora [AuukuH, Xeaumckuii 2007: 136].

B 2Toii 5THMONIOTUH B CaMOJMICKUX A3bIKaX MPHU MPUCOESTMHEHUH K OCHOBE *SO0j& ‘poruthes’ cypdukca *i
HPOUCXOUT U3MEHEHHE 3HAYCHHs ‘POXKaTh > ‘TENCHOK, HEAaBHO pOJMBIIMIACS . [IpearnonokeHue o ToM, 4To
xanT. O SiijaW ‘ojeHeHOK siBjIsieTcs 3TuMoorudeckuM aHanorom I1C *S0j& ‘poauThes’, BHINISAIUT 3HAUMTEILHO
MEHee MMPaBIONOA00HBIM, YEM TUIIOTE3a O 3aMMCTBOBAHHMHU TOTO CJIOBA M3 HEHEIIKOTO SI3bIKA.

2.3.TepMuH, y KOTOPOI0 B XaHTBINCKOM SI3bIKE MPeCTABJIEH HECTAHAAPTHLII cyddukc

1) Xanr. woypkita ‘mecmapuBmasics (Herenusimascs) camka’ [DEWOS: 1611] <wHewner. san2dsi, dHEI.
bagadi, uran. bagkada?s < TICC *waykati- ‘snosas Baxenka' [ Annkun, Xenumckuii 2007: 120]B ucxoze ca-
MOAMHCKHX (OPM MOXHO BbLIENUTH CypdukcanmpHoe *-tV(-). Cempkyn. wapkita < HeHem., ¢ HapoIHO-
ITUMOJIOTUYECKUM YHOJO0JCHHEM HENEepPBBIX CJIOTOB KapuTHBHOMY cybdukcy -kita. B [Anukun, Xeanmckuii
2007: 120]npennonaraercs, uro [ICC *waykati- ‘snoBas Baxkenka', Bo3MOxkHO, oOpazosano ot I1C *wayko
‘siMa, yriay6ienue, monocts’ (*suoBas’ < ‘monas, mopoxass’), cp. [IC *wéyks B [Janhunen 1977: 174]

IIpoBeneHHbI aHATU3 MMOKA3bIBaeT, 4To 11 XaHTHIICKNX TEPMHUHOB, PACCMOTPEHHBIX B MyHKTax 2.1—2.3,
SIBJISIFOTCS 3aMMCTBOBAHUSIMH M3 HEHEIIKOTO SI3bIKA.

2.4. TepMuHBI, KOTOPbIe (POHETHYECKH MOIJIU OBITH B XaHTBHIICKOM M B HeHelKoM peduiekcaMu o1-
HOIl U TOii ke NpadopMbl, HO B XaHTBIHCKOM SI3bIKe NpPeICTABJEHb] JUIIb B Ka3bIMCKOM H 0010PCKOM
AHAJIEKTAaX, 2 B HEHEIKOM fI3bIKe He HMEIOT CAaMOMIICKHX aHAJIOTOB

1) Xanur. tal'boj ° ‘npsivoporuit onens’ [DEWOS: 1438] < 3° uenen. J1 mansoii ' npsmoporuii oneHs .

Ou4eBUTHO, YTO ATH CJIOBA HE MOTYT OBITh 3THMOJIOTHYECKHMMH aHATIOTaMH, MOCKOJIbKY OHM MMEIOT HICH-
THYHBIC HeCTaHIapTHeIe cypdurcel. Ho HampaBieHHe 3aMMCTBOBAHHUS BBISICHUTH HE YHAeTCS, IOCKOJIBKY
BHEIIHSS STHMOJIOTHS KaK XaHTBIHCKOTO, TaK M HEHEIIKOTO CJIOB a0COIOTHO HesicHa. Hanbosee BEposSTHO 3aMM-
CTBOBaHHUE U3 KAKOT'O-TO TPETHETO SI3bIKA.

2.5. TepMuHBI, KOTOpPbIe (POHETHYECKH MOIJIU OBITH B XaHTBHIICKOM M B HeHelKoM peduiekcaMu of-
HOM M TOH ke MPagopMbl, HO B XaHTHIHCKOM sI3bIKe MPeACTABJIEHBI JIUIIb B CeBEPO-3aNAHbIX JUAJEKTAX

1) Xant. O janow [DEWOS: 383] Tuxuii, MeUICHHBIH BO BPeMsi €315l OJICHD' -~ < HEHEIL. siH)) ‘JICHUBBIIT,
sHen. d'Ona ‘MeaMTENbHBINA; MYYUTEIbHBIA; CMUpPHBIA, THXUH, ocTopokubiii’ [Helimski 2007]; wras.
d'ontaa@ ‘tuxwmii, Mmeanensii’ [ XenuMCKui, pyKOIKCH], celbKyI. contika ~ -kKay, ~ -kka ~ -kka, ‘memienHo,
tuxo (mBurarscs)’ [Helimski 2007b] <IIC *jan-(t)V ‘memmennbrit’.

2) XaHT. MoraW ‘ynpsiMblil, HEIOCITYIIHBIN, CXOASAIINI C JOPOTH WU JIOKAIUICS Ha TOPOTY BO BpeMs €3-

" TICC cnoBo 3aMMCTBOBAHO TAKKe B 9BEHK. CVjjkin ‘Obraok (omens 10 roma)’, (?) opok. Cy(8)? ‘onereHok (camer-
onuonerka) [TMC II;: 117, 121].

8 TICC cnoBo Taxke, BUAMMO, 3aMMCTBOBAHO B 3BCHK. 6aKedj (6ankaj W Hp.), 9BEH. Maneaj, HET. éaneaj, OpoK. éaned,
saneaj ‘sinosast (Baxkenka) [TMC |: 130]. Tyuryco-MaHbwKypcKkue (HakThl He MPUHAATIEKAT K UCKOHHOMY (oHay (nHaue
[uammyc 1949: 299]).9BeHk. 6anea- 'BBIKMHYTH U101, mpexaeBpemerHo poxuts’ [TMC I: 130], Bumumo, 0O6pa3oBaHo
sropuuHo. Cp. Takxke uyk. vayqac (vaygqas-go), xopsk. wayqat- (waggat-qo) ‘(suiosast) Baxxenka' < ITuyk.-kop. *waggac-
[Mynpak 2000; 214]xoTopoe, BO3MOXHO, 3aMMCTBOBAHO M3 CEBEPHBIX TYHI'YCO-MaHBWKYPCKUX SA3BIKOB.

D10 ci0BO He npuBoauTCs B cratbe C.B. Onuuoii, Ho npuBoautcss B [DEWOS] B kauecTBe 3aMMCTBOBaHHs U3 HeE-
HEIKOTO S3BIKA.

1935ak < > 0603HaUACT, UTO HATIPABICHHE 3aMMCTBOBAHHS ONPEICIUTH HE YIACTCA.

1B crarbe C.B. OHuHOI OTCYTCTBYET yKa3aHUE Ha CXOJCTBO XaHTBIUCKOTO M HEHEI[KOTO CJIOB, KOTOPOE OTMEUYEHO B
[DEWOS: 383].
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Il OJIeHb' < HEHell. Map’ ‘'KPYIHBIN, CUIBHBINA caMell AUKOTO OJIEHS', DHEL. IMOr0 ‘caMel] AUKOTO OJICHS ; HraH.
Mapblo ‘HEOOYUEHHBIH YIPSDKHOM oyieHb (He NMpPUTOHBIA Kak nepenoBoit) [ Xemumckuit, pykomnucs] < [ICC
*mors ‘camen aukoro onens’ - [Anukun, Xenumckuit 2007: 114 §e3 Hranacanckux napaiieneii)).

3) XanT. MINrW ‘oleHb-BOKAK B craze’ > < Hewerl. menapyii ‘Menpyit’ [Tepemenko 1965: 247];:sHer.
men'arui‘menpyii’ [Helimski 2007] < TICC *menarV' menpyii’.

B noan. 1—3uenenkue cnoBa umeroT I1C wiau [ICC 3TUMONOTHIO, O3TOMY MOKHO IPEAIOJaraTh JH00
3aMMCTBOBAHHE M3 HEHEIIKOTO SI3bIKA B XaHTBIACKHIA, 100 poacTBo xauteiiickoro u I1IC(C) cnos. Koneuno, mo-
CIICHUN BapHaHT MPEACTABISETCS MEHEE BEPOATHBIM, ITOCKOIBKY XaHTBIMCKUN TEPMHH MPEACTAaBICH B OYCHb
OTpaHUYEHHOM 4YHCJe AUANCKTOB. HO MONHOCTBIO MCKIIIOUWTH 3TY THIOTE3Y TaKKe HE MPeICTaBIsIeTCs] BO3-
MO>KHBIM.

Buoieoownt

Takum 00pa3oM, aHAIN3 STUMOJIOTHIA XaHTHIMCKUX HA3BaHUH OJICHEH MPUBOJUT HAC K BEChbMa HHTEPECHOMY
pe3ynbTaTy. Bo-mepBhIX, BhIIENSIETCS TpaXxaHThICKast TIOJI0BO3pacTHAS TEPMHUHOJIOTHS Ha3BaHMii oneneit (pas-
nmen 1): TIxanr. *sarty ‘omeHb-camer] ogHOro roma’, *nawer ‘xepebeHok’, * pacory ‘Tenenok omens’, *welV
‘omens’, *kar ‘xkepeberr, *napby ‘Baxkenka’. DTH CIIOBa UMEIOT 00CKO-YTOPCKYIO, (PHHHO-YTOPCKYIO M B psie
CIIy4aeB ypalIbCKYI0 STUMOJIOTHIO ¥ HEOTIPOBEPKUMO CBHJICTEIBCTBYIOT 00 NCKOHHOM XapaKTepe MpaxaHThIH-
CKOTO U Jlake mpaodcko-yropekoro (cum. m. 1.1)oneHeBoacTBa.

OHOBPEMEHHO B CEBEPO-3aMajHBIX JUAJICKTaX XAHTBIMCKOTO s3bika (OCOOCHHO B Ka3bIMCKOM U 000p-
CKOM) TpuCYTCTBYIOT 11 Ha3BaHuii oneHs (. 2.1—2.3)1po KOTOpsIe JOKa3aHO, YTO OHU OBLTH 3aUMCTBOBAHBI
Y3 HEHELKOro s3bIKa. Takoil MacCHBHBIN NPUTOK 3aMMCTBOBAHUNA MOYKET CBUIETENIBCTBOBATH JIMIIB O TOM, YTO
OJIEHEBOJICTBO Y HOCHUTENEH ATHX TUAIEKTOB CIOXKHMIOCH O] BIUSHIEM HEHIIEB. DTa JIMHTBIUCTUYECKAs KapTH-
Ha BBITJISTUT HECKOJIBKO HEOXKUIAHHO U B KAKOH-TO CTENEHN MPOoTUBOpeurBo. Ho ee mHTepIperaus CTaHOBUT-
cs1 a0COIIFOTHO MPO3PAYHON MPU MPUBJICUCHUH dTHOTPa(hUICCKUX JAHHBIX O XapaKTepe OJICHEBOJICTBA Y XaHTOB.

OKka3pIBaeTCs, YTO Y XaHTOB CYIIECTBOBAIIM J[BA THIIA OJICHEBOJCTBA. TYHAPOBBIN U TaekKHBIH. TyHIPOBBIA,
VI JIECHOHM THII OJICHEBOJICTBA XapaKTepeH /it BocToyHOro [Ipuka3eivbsa. Ctaza oneHel mpu TyHIPOBOM THIIE
OJIEHEBO/ICTBA HEOOIBIIIHE, B HECKOJIIBKO COTEH T'OJIOB, BBIIIACAIOTCS MO OIMpPENEICHHBIM MapIipyTaM HelaleKo
oT cell. B mpommiom ObUT MTOTYBOJIBHBIN BEITIAC oJieHEH. IIpu Tae)KHOM THIIE OJICHEBOJICTBA, XapaKTEPHOM IS
3anagnoro [IpukaseiMbs, 6onbiuune craga oieneii mo 1000—150G 0108 KOUyIOT B MEpUAMOHATILHOM HaIpaBiie-
HUU. BECHOW K CEBEPY, OCCHBIO K FOTY. XaHTHIMCKOE TaeKHOE OJICHEBOJICTBO TI0 CIIOCO0aM BhIlTaca OJICHEH, TH-
raM 3amnpsDKKY OJICHEH, YIIPSDKKH, HAPT, TIOCAIKH Ha HUX — CAMOJIUHCKOTO THTIA.

[Ipu cooTHECEHNH TUHTBUCTHYECKHUX U ATHOTPA()UIECKUX TAHHBIX CTAHOBUTCA SICHO, YTO y XaHTOB OBLIO HMC-
KOHHOE OJICHEBOJICTBO TYHAPOBOTO, WJIH JIECHOTO THIIA, KOTOPOE, BEPOSITHO, BO3HUKIIO €Ille B 0OCKOYTOPCKHH Tie-
puo (0Ka3aTeIbCTBOM 3TOTO SIBJISFOTCS, BO-TIEPBBIX, HAXOJKH apXEOJIOrOB 0OCKO-YrOPCKON OJICHBCH YIPSIKH,
BO-BTOPBIX, KOPIYC MPao0CKO-YyTOPCKHUX Ha3BaHWi ojieHel (cM. Beimie n. 1.1). B HacTosiiee BpeMs 3TOT THIT OJIe-
HEBOJICTBA COXPAHHIICA Y BOCTOUYHBIX XaHTOB, KOTOPIE HCIIOMB3YIOT MPAKTHUCCKH  TONBKO HCKOHHO XaHThIACKHE
Ha3BaHUs OJICHEH. Y CeBepO-3amaHbIX XaHTOB (Ka3bIMCKHX, OOJJOPCKUX U T.1.) MO BIUSHHAEM KOHTAKTOB C HEH-
[[aMH U3MEHWJICA THIT OJIeHeBOACTBAa. OHU MEPEell Ha TaeKHBIA THIT OJICHEBOJCTBA C OONBIINMHU TOTOJIOBBSIMU
CKOTa ¥ B CBSI3H C 3TUM 3aMMCTBOBAIM Y HEHIIEB OOJBIIMHCTBO MTOJIOBO3PACTHBIX HA3BAHUM OJIEHEH.

CokpameHus

KOPSIK. — KOPSIKCKUHA [N1C — npacamopauniickuit

MaHC. — MaHCHICKUI IICC — npaceBepHOCAMOIUICKHI
Km — cpeaHe-KOHIUHCKUH THAICKT I[ITM — npaTyHryCOMaHbYKypPCKUN
KU — HMKHE-KOHIMHCKAN JUAJIEKT [TY — npaypanbsckuii
Lm — cpeHe-103bBUHCKUN TUATCKT IIxaHT. — npaxaHTHIACKUT

12 CpaBHeHHe caMOIMIACKHX JAHHBIX C SBEHK. MYp ~ Myp, HYp ‘Camerl (COOAKH, THCHIIBI, COBOIs), KOOEID', HAH. Myp
yeneu ‘KOJIOHOK (camblil kpymHbIi camen)’ [ TMC |: 667], npemnokennoe B [Aunkun, Xeaumckuii 2007: 114]apencrasiis-
€TCs1 HE BIIOJIHE HAIC)KHBIM.

'3 Ham me yganocs Haiiti 510 cioBo B [DEWOS], Ho oGpamaer Ha cebsi BHUMAHHE €0 CXOACTBO C CAMOXHHCKHME
CJIOBaMH, KOTOpoe He ObUI0 oTMeueHO B cTathe C.B. OHMHOM.

* EquHCTBEHHOE HCKIOUeHHe — 5T0 XauT. V, Vj kouti ‘kacTpHpOBaHHBI 0JCHB-OBIK’, 3aMMCTBOBAHHOE H3 CEIIbKYII-
CKOT'O SI3BIKA.
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LO — BepxHE-T03bBUHCKHN TUATEKT CEJIbK. — CEJIbKYIICKHA

LU — HIKHE-TIO3bBUHCKHM JTHATIEKT ®Y — (UHHO-YrOpCKHid

N — ceBepHO-MaHCUUCKUN JUATIEKT XaHT. — XaHTBIMCKUH

P —menpIMckuii quanexT Dn —BepxHeneMbSHCKHNA JTUATEKT

SO —COCHBUHCKHN JUAJIEKT Kaz «a3pIMCKUI JHAIEKT

Tj — raBauHCKU# quaiekT (nepeBHst SIHBIYKOBA) Kr —xpacHosIpcKHii TuaeKT
HaH. — HaHAWCKHUI1 Ni —HU3sIMCKMI 1UaIeKT
HIraH. — HraHaCaHCKUM O -o0nopcKuii muanexT
HET. — HEeTUAAITbCKHMA Trj ~TpoMberancKuii AHANIEKT
HEHeIl. — HEHELKUi (TyHIpOBbIii) V —BaxOBCKU JUATEKT
Herell. JI — HeHenkuii (JIeCHO¥) \/| —BacCIOraHCKHU#l qUAIeKT
OpPOK. — OPOKCKHUI YyK. — 4yKOTCKHUH
IImanc. — mpamMaHCHICKUI 9BEH. — HBEHCKHU
[To6YT. — npaoOCKo-yropcKuit OBEHK. — DBEHKUHCKUI
MpavyK.-KoOp. — MPauyKOTCKO-KOPSIKCKUN JHEIl. — DHEIKUi
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SUMMARY

In this article the origin of reindeer-breeding of Khanty is explored on the basis of linguistic data. It is proved that eastern
Khanty who used practically primordial (from the point of view of Ob-Ugrian etymology) names of reindeer, practiced Tundra
type of reindeer-breeding. The last one was probably inherited from Proto-Ob-Ugrians. On the contrary there were more
than 10 names of reindeer in use by western Khanty and all of these names were borrowed from Samoyed languages. Con-
ducted research shows that western Khanty practiced Taiga type of reindeer-breeding. As is well known from ethnographic
research, this type of reindeer-breeding was borrowed from Samoyed. Thus, linguistic and ethnographic data about the ori-
gin of the Khanty reindeer-breeding perfectly match each other.
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Marepuausl 1.J. ®umiepa no yiMmypTrcKoMy si3bIKY:
JIMHTBHCTHYECKAs xapaKTepHCTnKal*

B nocnenHee Bpems y TMHTBUCTOB BO30OHOBWIICS MHTEPEC K M3YyUCHUIO MCTOPUH f3bIKA, MPoOIeMaM BO3-
HUKHOBEHHSI M Pa3BUTHS MMCbMEHHOCTH M JINTEPATypHOIO s3bIKa. MccnenoBanue 3TUX BOIIPOCOB, KaK M3BECT-
HO, TpeOyeT IHUPOKOr0 BOBJICUEHHS B HAYYHBIH 00OPOT PYKONHMCHBIX U OITyOJIMKOBAHHBIX MAMSTHHUKOB, KOTO-
pbIe JJIs1 MHOTHX S3BIKOB, B TOM YHCIIE YIMYPTCKOTO, SIBIISIOTCS OAHUM U3 BaKHEHIIINX HCTOYHHKOB, O3BOJISIO-
MM BOCCO3AaTh, HapsiAy C AaHHBIMH COBPEMEHHBIX TUANICKTOB, OOJee WM MEHee TOJNHYI0 KapTHHY ATaIloB
pa3BUTHSA S3bIKA.

CrnenuanbHBIM HCCIICOBAaHUEM, MOCBSIIECHHBIM HM3yYCHHIO CAMBIX PAaHHUX NMHUCHMEHHBIX IMAMSATHUKOB YII-
MYPTCKOTO si3bIKa, siBisiercst padora T.M. Temnsmuno# «lamsatanku yamyptckoit nucbMeHHoctr XVIII Bexa»
[Tennamuna 1965], B KOTOpOIi OMy6GIHKOBAHEI CIMCKU clI0B U crnoBapu ®.JA. CrpanenGepra, I.4. Mumnepa,
I1.-C. Ilannaca, I1. ®@anpka 1 UCCIIEIOBAHBI TTEPBBIC TPAMMATHKH YAMYPTCKOTO S3bIKA. Y IMYPTCKHUH SI3BIKOBOM
MaTepuas akaJaeMHuKa HCTOPUHM U apXeonoruu Moranna D6epxapna dumepa B yIOMSIHYTOM KHHTE TaKKe TIPH-
BOJIUTCSA, HO AJIEKO HE B MTOJHOM 00BbEME: OH MPEACTaBICH CIIMCKOM U3 37 yIMYPTCKUX CJIOB.

Marepuanst 11.9. ®urepa mo yaMypTCKOMy S3bIKY BIEpBbIE B ITOIHOM 00beMe ObITH OMyOINKOBAHbI B CTa-
The BeHrepckoro uccieponarens llangopa Uyua noa nHasBanuem «O0 OJAHOM MaMSTHUKE YIMYPTCKOH MHCH-
mennoct XVIII Beka» [Csucs 1983: 311—320ABTop B andaBUTHOM MOPSAKE, COXPAHSSA TPAHCKPHUIILHIO
OpHTHHAIA ¥ THMOJIOTHYECKHE 3aMedanns 1.0, duiepa, NPUBOIUT CIIMCOK CJIOB, COOPAHHEIA yJaCTHHKOM
KamMyaTckoi skcnenuuuu npeanoiaoxuteabno B 30—40e rr. XVIII cronerus (Bcero 295ynmyprekux cios). B
apyroit padore L. Yyua «Yamyprckuit s36ik B XVIII Beke» [Cstcs 1984: 63—80hanbl ananu3 marepuaia
11.3. dumrepa 1 OLEHKa €ro ATHMOJNOTHYECKHUX THIIOTE3, ONMCAHO 3HAYEHHE COOPAHHBIX JAHHBIX [UIS H3ydeHHs
BOIIPOCOB UCTOPUH SI3BIKA.

B 1995r. s3b1k0BBIC MaTepHansl 1.9, duinepa GbUlM M31aHBI HA HEMELKOM A3bIKe B ['epManun SHoIIEM
I'yeit ormenpHOM KHMTON ToA HasBanumeMm «Vocabularium Sibiricum: (1747). Der etymologisadrgleichende
Anteil» [Gulya 1995].B uccrnenoBannn gaercst KpaTKOe OMMCAHHE COACPIKAHUS PYKOIHCH, MpHBOIATCS 316
CIIOBapHBIX cTaTel (1o opuruHaity), u3 KoTopbix 128conepxkar yamyprckue cinoBa. Ha mepBoM mecTe CTOMT Ja-
THHCKOE CJIOBO, 3aT€M HEMEIKOe. DTHMOJOIUH CJOB JAIOTCSA IO S3BIKOBBIM CEMBSM. Ha IIEPBOM MeCTe —
ypasbcKasi, Ha BTOPOM — HHOEBPOIICICKasl, Ha TPETheM — TIOPKCKas U T.A. BoT, k mpumepy, sTUMONOrHye-
CKas mapauienib K cioBy auimel ‘cher’s NIX ‘cuer’: ¢un. lUmi, map. lum, yam. [Umih komu ljum, xomu-
nepmsikuit [0m, Heren. jumcée [Gulya 1995: 59]Hazxo 3aMeTHTb, 4To nprBeaeHHbIe 1., MHIIepoM STHMOIO0-
THYECKHE Mapajiesid, 3a PeIKMMH UCKIIOUECHUSMH, BIIOJIHE IPUEMJIEMBI U B HAIlK THU. B KoHIIe kHUTH B anda-
BUTHOM TIOPSAJKE NPUBEIEHBI CIHUCOK JIATHHCKAX M HEMELKHUX CJIOB U CHHCKH PeQiIeKCOB, PEKOHCTPYHPOBAH-
HBIX 3TUMOJIOTHH, OTAEIBHO U KQKIOTO PAaCCMaTPUBAEMOTO COBPEMEHHOTO S3BIKA.

Heo0x01uMo 0CTaHOBUTBCS Ha TOM, YTO, COTJIACHO MHEHHIO MHOTHX Y4YeHBIX (CM., Hanpumep, [[lexapckmuii
1870: 631 baxpymmn 1937: 32; Gulya 1983: 16Xemumckuii 2000: 222]) paboTaBmuX ¢ pyKOIHCIMH MaTte-
puanoB Bropoii kamuatckoii (oHa ke TlepBast akamemMudeckas, oHa ke Benmkas ceBepHas) skcnenurmn 1733—
1743rr., «Bokabynspuii» 1.9, dumepa B ero COGCTBEHHO JTEKCHKOrpahUUIecKoil, a He ITMMOIOrMUYECKOM dac-
TH 110 OTHOLICHHIO K OPUIMHANBHBIM 3allHCAM PyKOBOAWTENS 3Toi Kammnanuu [.D. Mmunepa BropuueH. ['ep-
MaHCKHiT GUHHO-yrpoBen . BHHKIEp cUMTAeT, 4TO PyKONMUCHBIE MaTepHans I1.9. duirepa He MOTYT CYHTATh-
cs1 ero coOCTBEHHBIMHM 3amucsiMu. B cBoeit pabore «Zum Gottinger Vocabularium Sibiricum» [Winkler 989
UCCIIeIOBaTENb MPUBOAUT HEMAJIO TOBOAOB, KOTOpPHIE MOATBEPXKAAIOT (akT cocTaBieHus «BoxalOynspus» Ha
ocHoBe coOpanuii I'.®D. Mumnepa. [IpuBeneM HeKOTOphIe W3 apryMeHTOB O. Bunknepa. IlepBrlii U3 HUX: eCiH
MHCTPYKIHUH 0 cOOpY S3BIKOBOTO Marepuana HapogoB Cubupu ®umiepoM ObLIM MOIyYeHBI TOJIBKO B ToMcke,
TO KaKuM 00pa3oM UM ObUIM COOpaHBI MaTepHaibl IO yAMypTaM, dyyBallaM, Mapuiinam U Mopase? Her nokasa-
TETLCTB TOTO, uyTo Duimep codpar 3Th Matepraisl Ha oOpaTtHOM myTH. OTKyaa «aBTOp» Tpyaa «BokaOymsapus»
B35 SI3BIKOBBIC IaHHBIE TI0 BEHTEPCKOMY U TPY3UHCKOMY SA3BIKaM, €CIIM OHH HE BCTPEYaIHMCh HAa MYTH €T0 Clie-

'PaGora BhImONHEHA B paMKax MpoeKTa MOJOJBIX YYEHBIX Ypaibckoro otnenenus PAH «CraHoBIIeHHWE W pa3BUTHE
yamypTckoii rpaduku u opdorpaduu B XVIII — mepoii momoBuHe XIX Beka».

MBLwwH JleoHnn Muxainosuy: YAMYpTCKUIA MHCTUTYT UCTOpUM, sisbika 1 nutepaTtypbl YpO PAH, WxeBck.
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noanus? [Winkler 1997: 285]OTBeTsl Ha 3TH BONIPOCHI, ICHCTBUTEIBHO, HESICHBI.

ITosToMy BCe 3ammcH, Kacaroluecs YAMYPTCKOTO s3bIka (M, BO3MOXHO, HE TOJBKO YAMYPTCKOTO), BBIMOJ-
HenHple 1.9, dumepoM, 0 MHEHHIO BBIIICYKA3aHHBIX MCCIICI0BATENCH, HA CAMOM JIe/ie SBIISIOTCS MEPEIHChIO
nexkcuueckux naHHbix ['.@. Mumnepa. C 1aHHON TOYKOM 3pEHUSI MBI HE MOKEM MOJTHOCThIO corfiacuthes. [Ipu-
BejleM TaOJIHIly, B KOTOPOH B IIEPBOM CTOJIOIE JAOTCs JIekcuueckue nanupie I.D. Mumtepa (1o penpHHTHOMY
w3ganuio «Sammlung Russischer Geschichte», 1758u.: [Munnep 2005: 170—186]))Bo BropoM — Te *xe
ciosa u3 «BoxaGymsapus» I1.3. dumepa (mo: [Csics 1983: 311—320]).

Tabnuua 1
I'.®. Munep N.3. @uep Ham nepeson
Inmar inmar ‘Bor’
Schéitan schaitan ‘ npsiBON’
Pillem pillem ‘00nako’
Tillo tillo ‘BETPEHHO; BETPEHHBII’
Ssora ssorak ‘ nox b (uaer)’
Lumi [imih ‘cuer’
Gudriah gudriah ‘TpoM; rpeMut’
Juaggut juggut ‘CBETJIO; CBETIBIN
Nunal nunal ‘ TeHp'
Adjami adjami ‘4yesioBeK’

MpI BUINM, 4TO U3 MpHBeleHHBIX B Tabiuie 10 coB Bcero Tpu MONHOCTHIO COBIMAAIOT, OCTAIBHBIE CEMb
€JIVHUI] OTJINYAIOTCS WU JUaKPUTHUSCKUMU 3HAKaMU, WIH JIOTIOJIHUTEIEHBIME OykBamu. [IpeacraBnseTcs, 4To
TIOCKOJIbKY TIEPMCKHMII MaTepHaJl, NpeiCTaBICHHbIH B MaTepuanax M.D. duiepa, He MOTHOCTHIO MICHTHYCH
JAaHHBIM, coOpaHHbIM [.D. MuiepoM, TO €ro TIIATENbHbIN rpadoIorHiecKuil U AUaJeKTOJOTHISCKUN aHaIIH3,
KOTOpBII paHee He ObLT CAeIaH, BECbMa aKTyaJcH.

B HacTosmelt pabote aenaercs momnbITKa 0oJiee MOJIHOTO OCBEIEHHs HEKOTOPBIX Ipaduueckux, opdorpa-
(ryeckux, POHETHUECKUX U JIEKCHYSCKUX 0COOCHHOCTEH yaMypTCKoi uacTu «BokaOyispusi». [Ipumepsl mpu-
BOJISATCS IO CITHCKY, omyOnukoBaHHOMY B ctathe 1. Uyua [CsUcS 1983]cHavana Mbl MPUBOAUM YAMYPTCKOES
CJIOBO, 3aTe€M — B KBaJIpPaTHBIX CKOOKaX — CJIOBO B HAIIIEM MPOYTEHWH B COBPEMEHHOHN (DOHETHUECKOH TpaHC-
KPHUIIHH, TIEPEeBO Ha JATMHCKUHA M PYCCKHUM S3BIKM, HOMep cTpaHuIpl. [locie yaMypTcKux ciioB, 3a(puKCHpO-
BaHHBIX 11.D. DuIepoM, 1al0TCs AHATEKTHbIC BAPHAHTHI jekceMbl o [WW)], 4ToGbI yCTaHOBHTH: 1) mepenaroT
JIM pasHble HEMEIKHE OYKBBI OJMH M TOT XK€ YAMYPTCKUMN 3BYK, WM 2) 3a KaXKI0H HEMENKON rpadeMoil CTosAT
pa3In4HbIe yAMYpPTCKUE (QOHEMBI.

1. Ocobennocmu zpaguxu

BOJIBIIMHCTBO YIMYPTCKHX 3BYKOB B 3anucsx M.D. dumepa nepeaioTcs COOTBETCTBYIOIMMHU OyKBaMH (C
JIMaKPUTHYECKUMY 3HAKaMHU FJIM 0€3 TaKOBBIX) JIATHHCKOTO aji(aBuTa Wik OyKBOCcOYeTaHUAMH: @ —a (&, d); 6 —
b;e—w;2—g(gg);o0—d; o —d,dj,dd; 3 —s(s9,3 —s(s9,u—i(i,i,1);a—]j,i;x—k (ch, ck); 1 —
L2 —LIle—m;u—n;w'—n,nj;p—n;0—0(0,0,0);n—p;p—r (Ir);c—s,s§sm—t; m—t,
tj; y — u (4, 0). Ognako HekoTOpPHIE crieupuyeckre POHEMBI YIMYPTCKOTO S3bIKa, OTCYTCTBYIOIINE B HEMEII-
KOM SI3bIKE, aBTOP TIBITAETCSA 0003HAYMTH Pa3sHBIMU CIIOCOOAMH — OJIM3KUMH 110 apTUKYIIAIMA HEMEIIKUME OyK-
BAMH WM PA3JIMYHBIMU UX COYETAHUSIMH. PACCMOTPHM 3TH Cilydau MoapooHee.

1.1 YaMypTcKuil rIacHbIi § IEpeAacTCst CCAYIOMMME OyKBaMU M COYCTAHUSIMU:

a) Hemenkoii OykBoii U:

(1) imdor[imdof ‘labia, ryba’ [Csucs 1983: 314]nanee mpuMepsI IPUBOAATCS JIMIIE C YKa3aHHEM CTpa-
HuLe! ucroynuka) // G imdur, S, Mimdor, U fmdor, imdor ‘Lippe, die Lippen [WW: 36]. Kak BuaHo u3 npuse-
JICHHOTO JIHAJIEKTHOTO MaTepuaja, B JAHHBIX CIIOBaX Pa3Muie COCTOUT B KAYECTBE INIACHOTO i (7 WM [) U TJac-
HBIX BTOpOTo ciiora (U u 0). Mcxons u3 Toro, uto I1.3. dumrepom JaHHOE CIOBO 3a(MKCHPOBAHO C 0 BO BTOPOM
CIIOTe, MPEJICTABIISIETCS BOZMOXKHBIM CIENaTh MPEAIIONIOKEHHE O 3alUCH HCcleaoBaTeaeM (popMbl U3 CPEAnH-
HBIX TOBOPOB HJIH FOXKHOTO JIHAJICKTA YIMYPTCKOTO S3bIKA;

(2) kuisglkiZ] ‘pinus, ems’ (315) // G, B, Ukiz, M, J, MUkiz ‘Fichte’ [WW: 118];

(3) nairr [nir] ‘nasus,noc’ (316) // G, Unir, M, J, MUnir ‘Nase; Schnabel’ [WW: 170];

(4) put[pid] ‘pedes,xora’ (317) // G, Bpid, M, J, MU pid, MU piD, U piD ‘Fuss’ [WW: 198];

(5) tall [t1] ‘ignis, orons’ (318) // G, Util, M, J, MU, J, MUtiw ‘Feuer, Flamme’ [WW: 261];
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(6) kwamun[kvan®n] ‘triginta, tpunuats’ (316) // G, B kua-min, M, J, MU kua-min, U kua-mn ‘dreissig’
[WW: 143].

Croma xe OTHOCATCS CIIeAyIolIHe npumepsr>. doss-kilk[das I(k] ‘duodecim, reenamnars’ (313) an 1]
‘humidus, cerpoit’, Um[im] ‘os, por’ (314); kull [kil] ‘lingua, s3eix’, kis[kiz] ‘viginti, nBaguars’ (315); [UmUh
[limé] ‘niX, cuer’, IUmsch‘lr[Ijms}'r] ‘meridies, ror’, null [nil] ‘filia, mesouka’ (316); plusch[piZ] ‘navis, ronka’,
sullém[silem ‘statum,crosuue’ (317); tl [t] ‘lacus,nerxue’ (318); utimisguknis] ‘novem, nessats’ (319).

6) Byksoii i (i):

(1) bori [bori] fragum, xkmyoruka’ (313) // G, Ubori, M, MU bor; ‘kiny6auka’ [WW: 26];

(2) déddi[ded’s] ‘traha, canu’ (314) // Gded'7, M ded'i, J, MUdOd;, U ded'7, B ded' ‘Schlitten’ [WW: 32];

(3) juni [juni-] ‘bibere, mute’ (315) // G, Bjumi, S, Jjuini, J juini, M juni, MU d'wini, U d'wing ‘trinken’
[WW: 82];

(4) kesit[kezit] ‘frigidus, xomomusni’ (315) // G, B, Ukezt, M, J, MUkezit ‘kalt; Kalte’ [WW: 101];

(5) parti [purti] ‘lebes,xoren’ (317) // G, Upurti, M, J, MU purti ‘Kessel’ [WW: 212];

(6) schir[&r] ‘mus, memms’ (318) // G, USr, M, J, MUS&r ‘Maus’ [WW: 246];

(7) sini[s'ini-] ‘edere,ects (xkymars)' (318) // G, B, Us'ini, M, Js'ing, J, MUS'iini ‘essen, fressen’ [WW: 234].

OcrajbHble TpUMEpPHl — Ha nepesiaty YMYpPTCKOro J i OyKBOii i (I) budschim[bug$im ~ bs55im] * magnus,
Oounpioli (Benukwii)', tSChorIk[corzk] piscis, psida’, tSChunI[cunz] mannus xcepe6eHOK (313) gogi [gog]
‘umbilicus, mynox’, gondir [gondr] ‘ursus, mexsenr’, irgon [irgon] ‘cuprum, mens’, isch[iZ] ‘ovis, opua’, jir
[jir] ‘caput,koner’ (314), jir-ssi [jirs'i] ‘cappillus, Bomocsr’, kaischischkocis] ‘felis, xomka’, koni[konji] ‘sciu-
rus, 6enxa’ (315); lis [liZ] ‘caeruleuscunnii’, mynnine[minind ~ minina] ‘vehi, uartu’ (316); nill-don [n'il'don]
‘quadraginta,copox’, puni [puni] ‘cochlear,noxcxa’ (317); sési[s'ezj] ‘avena,osec’, sisim[s'izim] ‘septem,
cempb’, schundi [Sund] ‘sol, conune’, tédi[ted'] ‘albus, Gensrit’, tilo- burdb[tiloburdq ‘avis, nruna’, tipi [tipi]
quercus,uy6’ (318); wuischi / wisch[vsZ] ‘radix, kopess’ (319) dschid[57t] ‘sero, Beuep’ (320)

B MEPCUUCICHHBIX B 3TUX JIBYX HOCJICIHUX pa3acjaxX nNpuMepax B MIPUMCHCHUU 6YKBBI Uui JIA 00o03Haye-
HUA YAMYPTCKOT'O } HC INPUXOAUTCSA COMHCBATBHCA. HI/I&J’ICKTHBII/I MaTcpuall MOKa3bIiBaCT pa3jinuue TOJILKO B Ka-
4ecTBE TIacHOTO J (7 1 f).

B) 3HAKOM Y:

(1) gésy[goz] ‘funis, sepeska’ (314) // G, UgoZ, M, J, MUgoz ‘Strick, Seil, Schnur’ [WW: 61];

(2) mynnine[minin3 ~ minin3] ‘vehi, uar’ (316) // G, B, Umning, M, Jminng, J, MU nmenini, MU muning
‘gehen, fahren’ [WW: 161].

B matu cirydasx oTMedaeTcs mepeaada yaMypTCKoro [ uepes U u Ui. Y I'.d. Muiepa aHaIOrn4HbIH (eHo-
meH T.U. TemnsimuHa 00BACHAET T€M, 9TO, BOZMOXKHO, OH ITPOM3HOCHIICS JTAOMATM30BaHHO, KaK B HEKOTOPBIX
KOMU-3BIPSHCKUX TUANIEKTaX, UM HEKOTOpas Jaduann3anus HaOIro1anach Mo BIUSHIEM MPEAIIECTBYIONUX U
MOCJIEAYIOMINX TYOHBIX COTTIACHBIX, YTO, KOHEYHO K€, MO0 uMeTh MecTo [Termmammuua 1965: 33].

r) Coyeranuem OyKB UI:

(1) buisch[biZ] ‘cauda,xsoct’ (313) // G biz, M, J, MUhiZ, M hiz, U biz ‘xBoct’ [WW: 25];

(2) puis[piz] ‘farina, myxa’ (317) // G piz', B, J, MU, Upiz, M piz' ‘Mehl’ [WW: 202];

(3) wuischi / wischi[viZ] ‘radix, xopeus’ (319) /I Gvizi, S vidzi, M vizi, M, J, MU viZ, U vizi ‘Wurzel’
[WW: 321]. Croza ke otaocutcst muis[miz] ‘ova sturionisukpa’ (316).

1) Bykgoii u:

kuspi[kis'] ‘betula,6epesa’ (315).

1.2 Ml OperonaraeM, 4To HUKEIPUBEICHHBIE CII0BA, 3aduKcupoBannbie 1.0, duimepoM, npuHaaIeKatu
rOBOPY, B KOTOPOM MpayAMYypPTCKHH *i miepelen B IIacHbI CpeqHero MoabeMa 3aJHero psaa J, Kak 3TO Mpo-
M30IIUI0 B CEBEPHOYAMYPTCKHUX (CpeIHEYeneKHx), OECEpMIHCKOM M HEKOTOPBIX IOKHOYAMYPTCKHX TOBOpax
[Kensmakos 1998: 54] B zamucsx I1.3. duimepa 3TOT r1acHblil MOXKET 0603HAUATECS CIEAYIOUIHIMY OYKBAMHU:

a) Byksoii e:

(1) isene[iz'sns] ‘dormire, cnats’ (314) // Giz'ini, B wz'ing, S, Jiz'ini, M iz'ny, J, MU iz'ini, Jiz'ny, U iz'nj
‘schlafen’ [WW: 72];

(2) werane[verars] ‘locui, ckaszars’ (319) // G, B, Uverni, S, M, J, MUvemni, U verani ‘sagen, sprechen,
reden, erzéhlen’ [WW: 312].

Ocranenbie mpumepst: jedi [j3di] ‘hordeum,ssamens’ (314); mynnine [minind ~ mining] ‘vehi, uaru’ (316);
pénmef{pen'ndt] ‘obsurus,remusrii’ (317).

6) Byksoii O:

2 35ech u B psAe ciydaeB najiee, KOorja OYeBHIHO, YTO B YAMYPTCKUX JTHAJCKTaX MPEICTABICH OJHMH M TOT JKE riac-
HBIH, 7151 9)KOHOMUM MECTA MOJIHBIA MaTepHall Mo yAMYPTCKHM JUalieKTaM He nmpuBogurcs, cMm. [WW 1987: 36].
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(1) monsko[ménskd ‘vehor, @) uny’ (316) // G, B, Umnmn;, M, J mnrg, J, MU mnini, MU muming
‘gehen, fahren’ [WW: 161].

B) bykBoii a:

(2) tibar [tibsr] ‘dorsumcnuna’ (318) // G, Utibir, M, J, MU tibir ‘Ricken’ [WW: 260].

1.3 VaMypTcKuii 3ByK CPEIHETO psifia CPEIHEro HoabeMa ¢ 1.9, durep 0603HAUMT CIIELYIOIIIM 06Pa3oM:

a) BykBoii e (Taxke ¢ pa3mUUHBIMU THAKPUTHKAMKI — €, €, €):

(1) tschéschceZ] ‘anas,ytka’ (313) // G, B, Mizez, G, S, Urzez, J, MU 507, 156z ‘Ente’ [WW: 273];

(2) déddi[ded’i] ‘traha,cann’ (314) // Gded'7, M ded'i, J, MU d06d;, U ded’7, B ded' ‘Schlitten’ [WW: 32];

(3) jel [jel] ‘lac, monoko’ (314) // G, B, S, Mel, J1jol, Jjow, MU d'6w, U d'el ‘Milch’ [WW: 76];

(4) sseduswes [s'eduzveg' ‘plumbum, ceurerr’ (318). B mociaeaHeM ciaoBe Hac HHTEPECYET YacTh ¢b00, KO-
Topas B AManekTax umeer ciemyromue Gopmel: G, B, M, Used, J, MU s'6d ‘schwarz, dunkel’ [WW: 232].
MOHO JOMYCTHTb, YTO B MEPEUMCICHHBIX 371eCh MpUMepax OyKBOH € (BO BceX ee rpaguyecKux BapHaHTAax)
obo3HaueHa poreMa e. B coBpeMeHHOM OeCEpMIHCKOM HAapeurnH BMECTO ¢ Yallle BCEro BLICTYIAET e: VEj ‘Mac-
10’, d'eds ‘canu’, s'ed‘uepnsrii’ [ Kenbmakxos 1998: 56].

Croia ke OTHOCSTCS TaKHe TPUMEPHI, Kak: jegu [jegu] ‘punteus,morpeb (sma co asmom)’ (314); nel [n'el]
‘sagitta,terusa’ (316).

0) Byxsoti i:

tillo [telo] ‘ventus,serpennsrit’ (318) // G, M, Utelo ‘windig’ [WW: 259].

B) byksoii U:

(1) burdém[berden ‘lacrimo, wraa’ (313) // G, B, Uberdini, M berdni, J, MUbOrdini ‘weinen’ [WW: 20];

(2) kiiss[kes] ‘siccus,cyxoit’ (315) /1 G, M, Ukes, J, MUkos'trocken’ [WW: 102].

Cropma xe oraocutcs KUss-nunalkesnuna] ‘ cyxoii nens, Dies Saturnigy66ora’ (315).

r) Byksoit U: wui [vej ~ V5] ‘butyrum, oleum,macno’ (319) // G, B, S, M, Uvei, J, MU v ‘Butter; OF
[WW: 314].

1) byxsamu e / 6tédi (todi-tuj) [ted'] ‘albus, 6emsrit’ (318).

1.4. Y amypTckuil racHbIA e B OOJBIIMHCTBE CIyYaeB IepelacTcs aHaTOTMYHON HEMELKO OYKBOi:

a) BykBoii e (¢ pa3nuYHbBIMU HaJOYKBEHHBIMH JHAKPUTHUECCKUME 3HaKaMu — &, €, €):

(1) aswésgazved ‘argentum,cepeopo’ (313) // G, B, M, J, MU, Uazves'MU ozves'Silber’ [WW: 11];

(2) gurt-ketscHgurtke’] ‘capra,xosa’ (314) // G, B, Ukets, M, J, MUket§, MU, U kes"Ziege’ [WW: 100];

(3) musjem[muzjenh ‘terra, zemus’ (316) // G, M, J, MUmuzjem G mwzjem G, B, MU muz'jem MU
mwz'jem MU, U muzz'emErde’ [WW: 167];

(4) pénmefpen'ndt] ‘obsurus,remusiit’ (317) // G pel'nit, Jpel'mt, pen'mt, G, Upemit, M, MU pamit, U
peimit ‘dunkel, finster’ [WW: 192];

(5) telés[tolez] ‘mensis,mecsan’ (318) // G, B, J, MU, Utolez, G toliz', M toledz, J, MU touez ‘Mond;
Monat’ [WW: 265].

B oTOM e paszene MOXKHO HpHBECTH ciexyiomue mpumepsl: betschké[be’kg ‘dolium, Gouxa’, bekra
[bekrd ‘sturio, ocerp’, berlan [berlan] ‘retrorsum, nasax’, burdém[berdeni ‘lacrimo, nnaw’, biger [biger]
‘Tatari Casanensiumatapun kasanckuii’, dschabgdabeé] ‘triticum, mmennna’, tschip[dip€] ‘lucius, myxa’
(313); inwera [en verd ‘silere, ue rosopu’, gurés[gurez] ‘mons, ropa’ (314); kesit [kezit] ‘frigidus, xomox-
uerit’, kisem[kiz'enj ‘satur, kusem’ (315); hulem[kulenj ‘mortuus, meptsrrit’, kurek[kureg] ‘gallina, kypuma’,
kudsem[kusseni ‘ebrius, mestasrit’, 10d-ketsch[lupke?] ‘lepus, sasy’, németsch-kurékn'ensdkurec] ‘gallina
indica, uamomka’ (316); nuless[n'uleg ‘silva, nec’, oschmés bjchmés [0Sme} ‘fons, xmou (ucToUHMK)',
pillém [pil'em] ‘nubes,o6nako’, sullem[silen ‘statis, crosuue’ (317); suseélfsuzet ‘soror natu minormaamas
cectpa’, sirekjam[s'erekjanh ‘rideo, cmex’, sermét [s'erme} ‘frenum, y3na’, surésgs'ureg ‘via, gopora’, sutém
[s'uten) ‘esuriens,ronoausriit’, tédi-usweqtediuzved' ‘stannum,onoso’ (318); telés[tolez] ‘mensis, mecsir’,
uléb [ulep ‘vivus, xusoif’, werdne[verars] ‘loqui, ckasars’' (319); sundésgzunde} ‘annulus, mepcrens’,
dsjaséKsaz'ek ‘anser,rycs’ (320).

Onnako hoHEeMa e TIepeaaeTCs B BUIE UCKITFOUCHUHN CICIYIOIIMMU HAallMCAHUIMU:

6) Coueranuewm ie (i€, i€):

(2) piell [pel] ‘aures,yxo’ (317) // G, M, Jpel, MU, U pel' ‘Ohr’ [WW: 191];

(2) sapik [saped ‘ocreae canorw’ (317) // G, B, Jsapeg MU sapeKStiefel’ [WW: 218].

B) Byksoii &

(1) tschuckasécukaz'¢ ‘cras,3aBtpa’ (313) // MU tsukazt, MU, U tsuka, U tsukaie ‘morgen’ [WW: 276];

(2) tunndftunng ‘hodie, ceromus’ (319) // G, B, M, J, MU, Wunre, B twnre ‘heute’ [WW: 268].
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Crona xe otHocsiTes SO SUlla [so gle] ‘stat, on (ona) croutr’ (318); usséafus'sé ‘perendie,mocne3aBrpa’
(319); ssorak[zorq ‘pluvia, noxas uner’, tschugd[Zzugg ‘verberare, ¢u, ona) 6ser’, dschidtasgsitaz'qd ‘ves-
per,Beuep (Beuepom)' (320).

Henb3sl HCKIIOUMTH, 4TO B THX clIoBax M.D. duiep 3adHUKCHPOBAT HEOTYGICHHBIH INACHBIH HUKHETO
Ho/IbeMa MepeIHe-CPETHEro psifia &, KOTOPBIN Pa3sBHIICS B OTJCIBHBIX TOBOPAX MepH()EpHItHO-I0KHOTO HATICK-
Ta (OyHCKO-TaHBINICKOM, TATBHIILTMHCKOM M KPacHOY()MMCKOM TOBOpax, B 4acTH OABIMHCKOTO U KYKMOPCKOTO

TOBOPOB) O BIMSTHUEM TaTapckoro si3bika [Kenpmakos 1974: 40].
r) byksoii i (i): dui [dug ‘camelussepbmion’ (314) // G, Jldue, MU duwe, U die ‘Kamel’ [WW: 38].

1.5. Cornacusle S u Z 0603HaYEHBI OTMHAKOBO — OYKBOCOUYETaHHEM SCH

(1) buisch[bs7] ‘cauda,xsoct’ (313) // Ghiz, M, J, MUbiZ, M hiz, U biz ‘xBoct’ [WW: 25];

(2)isch[iZ]'ovis, oBua’ (314) // G, B, Uiz, S, M, J, MUiz"'Schaf’ [WW: 72];

(3) oschmés djchmés [oSmek'fons, uctounnk’ (317) // G, M, J, MU, UoSmesS orsmesQuelle’ [WW: 185];

(4) pusch[piZ] ‘navis, kopabus (moaxa)’ (317) // G, Upiz, M, Jpiz ‘Boot’ [WW: 202];

(5) schundi[Sund] ‘sol, comamue’ (318) // G, USund, M, J, MUSund ‘Sonne’ [WW: 253];

(6) tuschal{tuSaR ‘lectus,nepuna’ (319) // JtuSak MU twSak tusak, tiSak tSak‘Matratze’ [WW: 270];

(7) uloscho[ulo$q ‘cantherius,kactpupoBansusiit’ (319) // G, S, M, J, Wlosq J, MU uwoSo ‘kastrieren’
[WW: 297];

(8) osch[o§ ‘bos, 6six’ (319) // G, S, M, J, MU, Wb§ MU 08 ‘Ochse, Stier’ [WW: 185];

(9) wuischi / wischi[vsZ5] ‘radix, kopens’ (319) /I Gvizi, Svidzi, M vizi, M, J, MU viz, U vizi ‘Wurzel’
[WW: 321];

(10) wusch[vug ‘arcus,crapsriii’ (320) // G, B, S, M, J, MU, Wuz‘alt’ [WW: 328].

B onnom ciyuae j78¢) durrep HavanbHBIN S, cTosuMi nepes t, Mo nmpaBuiIamM HemelKol opdorpadun nepe-
nmaet 3HakoM S. stan[Star] ‘femoralia, mransr’ (318).

1.6. Yamyprckue apdpurarsl — riryxue BellsipHas ¢ U MajaTanbHas é— nepeaalTcsl OTMHAKOBO — OYK-
BocoueTanuem tsch

(1) tschescHceZ] ‘anas,ytka’ (313) // G, B, Mizez, G, S, Urzez, J, MU£50Z, 126z ‘Ente’ [WW: 273];

(2) tschin[¢in'j] ‘digitus, maner’ (313) // G, B, Ut'sin'i, S, M, J, MUt'sin'j ‘Finger’ [WW: 285];

(3) tschork [coriK] ‘piscis, piba’ (313) // G, Ut'sorig, S, M, J, MUt'S'orig ‘Fisch’ [WW: 287];

(4) tschuckasdcukaz'e~ cukaz'g ‘cras, zaBrpa’ (313) // MU gsukazt, MU, U fsukaje, U tsukaie ‘morgen’
[WW: 276];

(5) tschuknal¢ukng ‘mane,ytpo’ (313) // G, B, S, M, J, MU, Usukna B t'sukng MU ¢sug na, tsuk na
‘Morgen’ [WW: 276];

(6) tschuscHcuZ ‘flavus, xenteiit’ (313) // G, S, M, J, MU, Usuz, G, J, MUgsuz ‘gelb’ [WW: 277];

(7) ditschi[d'i¢7] ‘vulpes, mcuna’ (314) // Gd¥%it'si, dzi'si, S, M, J, MU d¥%it'§4, J, MU d%wt'si, MU
d'zut'si, dzit'si, U dYjit'st ‘Fuchs’ [WW: 48];

(8) katschi[ka] ‘forfex, moxuuus’ (315) // G, B, Ukat'si, B karsi, JI, MU katsi, M, J kait'si ‘Schere’
[WW: 94];

(9) katschisch[kacis] ‘felis, komka’ (315) // G kasis, M, MU kasis, M, JI, MU kosis, U korsis ‘Katze’
[WW: 125];

(10) l10d-ketscHlud ke’ ‘lepus, 3as’ (316) // G, B, Ukets, M, J, MUket¥, MU, U kes"Ziege’ [WW: 100].

Kak BUIHO M3 NEpEeYUCICHHBIX TPUMEPOB, Tayxue adpUKaThl B MaTepHagax MCCAeI0BaTeNs IpeACcTaBe-
HbI B Ha4YaJi€¢ U B CEPCANHE CJIOB, UYTO COOTBCTCTBYCT MapaAurMaTUKC NAHHBIX 3BYKOB B I'DYIIIC CEBCPHBIX I'OBO-
poB yamypTckoro si3bika. OnHako dopma pukasch[pukss] ‘sagitta, nyk’ (317) ¢ koHeYHBIM -S, CKOpee BCero,
3aUKCUpOBaHa OT HOCHUTEICH KYKMOPCKOTO, TATBHIIIUIMHCKOTO MIIH OSCEPMSIHCKOTO JUAICKTA, B KOTOPHIX MHJIA-
yTHas ¥ aycnayTHas 4 nepenuia B w [Kensmakxos 1998: 88].

1.7. 3sonkue apdpukate! (5 U 3) IepeatOTCA B OCHOBHOM OJMHAKOBO:

a) 3uakocouerannem dsch

(1) budschim[bugzim ~ bs%5im]| ‘magnus,Gonemoit (Bemuxwuii)’ (313) // G bidzim, bitsim, J, MU bidzm,
biddzm, MU bid’dzim, Jbiud'zin, buddzin, JbudZin, M bud'din, U bid'dzin ‘gross’ [WW: 23];

(2) dschek{sek] ‘mensa,cron’ (320) // G, Mdzek, G, Sdzk, B dzek, J, MU dzok, J dzok U Zek ‘Tisch’

[WW: 42];
(3) dschid[3it] ‘sero, vesperpeuep’ (320) // G, Bdzit, B d4t, S, MU dzt, M, J, MU dzit, U zZit ‘Abend’
[WW: 42].

0) B HeKoTOpBIX ciTyyasx manaranbHas 3 nepenaetcs couetanueM dsj:
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(1) dsjasek[saz'eR ‘anser,rycs’ (320) // G, B, M, J, MUd%gzeg G, S, MUd%qd%eg G dad'2eG, U
djad'jeg, djazeg'Gans’ [WW: 46];

(2) dsjuss[sug ‘scamnum,ckameiixa’ (320) // GdZws, G, Jidzus B dws, S, M, Ud'jus MU d'us ‘Bank’
[WW: 49].

Cnoso kudsentkudzenrh ‘ebrius, mesusiit’ (316) // G kud'dzing, B kid'd’z-, M kud'dzini, MU kwd'dZini, U
kud'd'jini ‘betrunken’ [WW: 129],npeanonoxurensHo, 66010 3adukcuposano 1.9, dumepom y HocuTeneit
TOBOpa, B KOTOPOM HHJIAyTHAad T'pyIna COTJIaCHBIX HC ObL1a manaTaibHON. B HACTOAIICC BPEMs, HAIIPUMCED, B

roBOpax APCKHUX M IOKaAMEHCKHX yaAMYPTOB (ceBepHOe Hapeune) BecTpedaetcs dpopma kuda ‘omesuero’ [Kapmosa
2005: 57].

1.8 Yamyprckoe V 0003Ha4E€HO OYKBOWM W:

(1) aswess[azveq ‘argentum,cepebpo’ (313) // G, B, M, J, MU, Uazves'MU ozves'Silber’ [WW: 11];

(2) p6gdschi-wilrfpog’i vin ~ po’i vin] ‘frater natu minorpnammmii 6pat’ (317) // G, Upoktsi, G pekt'si,
M, J, MU pokt'si ‘klein, jung’ [WW: 203];

(3) wui [vej ~ v3j] ‘buturum, oleumpacno’ (319) // G, B, S, M, Uvei, J, MUV&i ‘Butter; O [WW: 314];

(4) wit-don [vit'don] ‘quinquaginta,nareaecat’ (319) // B, M, J, MUvit'ton, MU vit't'on ‘funfzig’ [WW:
317]. B 1aHHOM cllOBE BTOPOM KOMIIOHEHT YHCIHMTEIBHOTO 3allMCaH HcclienoBaTeneM B ¢popme -don Bumumo,
cam 1.9. Ouep BBIAETWI KOMIOHEHT -dON B JECATHYHBIX YHCIUTENBHBIX M (PUKCHPOBAJ €r0 €IUHO0OPa3HO
(cp.: kwat-don‘sexagintajuectsaecsar’ (316), nill-don ‘quadragintacopox’ (317), utimiss-dorinonaginta,ne-
BsiHOCTO' (319).

1.9 B oxHOM cItoBE, BO3MOYKHO, BCTPEUAETCS ayCaayTHBIM COTTIACHBIN 77, KOTOPBIA Hepeaan OykBoi N: ban
[bay] ‘arc, muuo’ (313) // M, J, MU, Ubay, G bam B ban‘Gesicht, Wange’ [WW: 14|[IpayamypTckuii *5 B
CEBEPHBIX M CPEIMHHBIX TOBOpAaX 3aMEHWJICS APYIMMH COHOPHBIMH (M, H, #'), a B roBopax nepudepuiiHo-
I0)KHOTO JTHAJIeKTa yAMYPTCKOTO SI3bIKa B PA3JIMYHON CTEIICHU COXPAHMWIICS: KyKM. 6an I/ ceB., cpei., 10XK. 6am
‘meka’ [ Kenmpmakor 1998: 82].

1.10 IManaTaabHOCTH MAPHBIX COTTIACHBIX nno. OuiiepoM 0003HAYAETCS TO-Pa3HOMY:

a) IMocnemyromieit OyKBOI j:

(1) kunjan[kun‘an ‘vitulus, tenenox’ (316) // M, Jlkun'an MU, U kun'an‘Kalb’ [WW: 131].

6) [MocpencTBom 3Haka &:

(1) arnd[arn'a] ‘hebdomaspenens’ (312) // G, B, M, J, MUarn'a, MU arn'ja, U arn'a ‘Woche’ [WW: 8];

(2) dutsch-aré&[d'g¢ arn'a] ‘Dies Solis, Bockpecense’ (314) // G d'Zut's, S dzwt's, M, J, MU dZut's, U
d'jut's, djus ‘Russe’ [WW: 49—50].B stom npumMepe MHUIMANBHAS addpuKara 3 3aMeleHa MataTaabHbIM
cmeraabiM 0. JIMaleKTHBIM Marepwaj IOKassIBaeT, 4TO JaHHas (opma (QYHKIMOHHPYET B mepudepuiiHo-
10)KHOM JTMaJIeKTe, B YaCTHOCTH B KykKMOpcKkoM roBope [Kexpmakos 1998: 90];

(3) pinall [pin‘al ~ pinal] ‘infans, mononoit’ (317) // G, M, Upinal, B pin‘al, B pin'gl’, J, MU pin'd, MU
pin‘ja u ‘jung’ [WW: 196];

B) [TocpencTBoM 3HAKOB jA:

(1) adjami[ad'ami ‘homo, uenosex’ (312) // G, B, M, Jad'amij MU ad'ami, U gd'ami ‘Mensch’ [WW: 2];

(2) njan [n'an] ‘panis,xne6’ (316) // G, B, M, J, MU, Wh'gn' ‘Brot; Getreide’ [WW: 175].

r) [emuHaramu:

(1) aswesgazved ‘argentum,cepebpo’ (313) // G, B, M, J, MU, Uazves'MU ozves'Silber [WW: 11];

(2) déddi[ded] ‘traha, caru’ (314) // Gded7, M ded'i, Jd6di, MU d&d'i, U ded'7, B ded' ‘Schlitten’ [WW:
32];
(3) jir-ssi [jirs'i] ‘dies, capillusonocer’ (315) // G, Bjir, S, M, Jjir, MU d'ir, U d'ir ‘Kopf, Haupt’ [WW:
79]; {

(4) kuik-ssUkiks'dy ‘ducenta,asectu’ (315) // G, B, Ukik, M, J, MUkik ‘zwei’ [WW: 109];

(5) nill [n'l'] ‘quatuor,4etsipe’ (316) // G, MU, Un'wl', M, J, MUN3I', U n'il' ‘vier’ [WW: 179];

(6) parss[pars] ‘porcus,ceunss’ (317) // G, Mpars, G pars MU, U paris' ‘Schwein’ [WW: 189].

2. Opghozpagpusn

OTenpHBIE CIEUANTKUCTHI TI0 UCTOPUU S3BIKOB COMHEBAIOTCS B HaMUUMU opdorpaduu B paHHUX MHUCHMEH-
HbIX nmamsTHUKax. Tak, JI.P. 3unnep u T.B. CtpoeBa, ucciaenys [peBHEHEMELKHE TaMSITHUKY, OTMEYatoT: «Op-
(dhorpadust HempIcIuMa 0€3 €TUHOOOPA3HOr0 HAITMCAHMS CJIOB B MOp(deM, IPUHATOrO €CIM He BCEMH, TO MHOT'H-
MU aBTOpaMU U MUCHAMU. Mbl He HaliJileM B IPCBHCHEMEIIKUX MaMSATHUKAX HE TOJBKO OOINEH JUIsl BCETO sI3bIKa
opdorpadun, HO AaxKe U 00A3aTEIBHOTO U SAMHOOOPA3HOTO HANIMCAHUS TEX MW UHBIX CJIIOB WX MOp(deM B of-
HOM TMaMSATHHKE, Yy oaHoro mucia» [3unmep, Ctpoesa 1965: 26].Takum obpaszom, opdorpaduu, B CTPOroM I10-
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HUMaHHUH 3TOTO TEPMHHA, B APEBHEHEMEIIKOM s3bIKe He ObL10. He ObUIO ee, BO3MOXKHO, M B paHHEYIMYPTCKUX
aMATHHKAX, K KOTOPBIM, BHE COMHEHHsI, OTHOCHTCS cioBaphb 1.3, ®umrepa. Ho, HecMOTpst Ha 3T, ONpe/ereH-
Hasl CCTEMa HaIKMCaHUs CJIOB B ’TOM IMTUCHbMEHHOM TAMSTHUKE YK€ MPUCYTCTBYET, a 3HAYUT, UMEIOTCS Hecdop-
MYJIHPOBaHHBIC AIEMEHTHI (MpaBuiia) oporpadum.

Jlnst pyxorucn M.3. duepa cBOHCTBEHHO HCIIONb30BAHHE CIICAYIONMX PABHII HEMELIKOTO TTHChMaA.

2.1 B rtex ciy4asix, KOTJa yJIapeHue NagaceT Ha MOCJICAHNHN CIIOT U CIIOBO 3aKaHYMBAETCS HA TIACHYIO, HHO-
r7ia B KOHIIE CJIOBA MOCTIE T1acHO# OyKBBI yroTpebisercs h, uto B Hemerkoii opdorpaduu o3Ha4aeT yUIHHEHHE
TJIACHOM, HApUMED:

(1) ludh luo] ‘arena,mecox’ (316) // G, M, J, MU, Uuo ‘Sand’ [WW: 149];

(2) pialah [piala / pijala] ‘fenestra,crexno’ (317) // M, U piiala, MU piiaua, pijaua ‘Glas’ [WW: 196];

(3) tackah[take] ‘aries, 6apan’ (318) // G, M, J, MU, Uaka Gtaga‘oinas, Hammel' [WW: 256].

2.2 B MHTEpPBOKAILHOM TIOJIOXKEHUH BCTpeuaeTcst OykBocouetanue CK (mpomsHocutes kak x): tackah[takd
‘aries,bapan’ (318).

2.3 AycrnayTHbIH | B KOHIE HEKOTOPBIX CJIOB OIYCKAeTCs:

@ dschabé{cabé] ‘triticum, muennna’(313) // G, Bt'sabd, S, M, J, MUt'sabd, U t'sabg ‘Weizen’ [WW: 277];

(2) tschipé[cip€] ‘lucius, myxka’ (313) // Gt'sipei, G, Ut'sipel, S, M, JI, MUt'sipei ‘Hecht’ [WW: 285];

(3) puschgpuzd ‘rangifer, alceonens’ (317) // G, M, MU, Upuzg ‘Rentier, wildes Rentier’ [WW: 215].

D10 ABNEHHE, OTMeUYeHHoe V.. durepom, BCTpedaeTcs ele B MaTephaax APYruX HEMEIKUX YUeHBIX-ITy-
TEIIEeCTBEHHUKOB, Hampumep y I'.D. Mumepa: dschab€e mmennma’ (cM. [Temmsmmuuaa 1965: 51]).Kak Buaum,
JIMANICKTHBIC MaTepUalbl TAKXKE HE Jal0T OOBSCHEHHS OTMEUCHHOMY siBlieHHI0. OTCyTCTBHE (DUKCAIIUU KOHEY-
HOTO - JIeNlaeT Hally MPernojiaraeMyl HHTEPIPETAIMI0 HECKOJIbKO COMHUTEIBHON, OTHAKO HUKAKUX JPYTHUX
BapUAHTOB TPEIUIOKUTh HE MPEJCTABISCTCS BO3MOXHBIM, MOCKOJIBKY MOJOOHBIC ClIOBa 0€3 ayCcliayTHOTO -j B
YAMYPTCKHX JHAIEKTax He BcTpedarorcs. Ckopee Bcero, B peud WHOOPMAHTOB KOHEYHBIM COTJIACHBIN 3THX
CJIOB MOT TIPOM3HOCHUTKCS JOCTATOYHO CJIa00 M IMTOTOMY He OBLT 3aHKCHPOBAH.

3. luanekmmueole ocobenrnocmu

3.1 B marepuanax I1.3. ®umepa mupoko mpeacTaBiIeHa INCTAHTHAS MPOrPECCUBHAS TaOHATbHAS ACCHMH-
JISIIMSL TJIACHBIX

(2) jaggut [juguf ‘dies, lucidus,ceet (cBetasiit)’ (315) // Gjugit, S, M, Jjugit, J, MU l'ugit, MU d'ugit, U
d'ugt ‘hell, klar; Licht, Helligkeit’ [WW: 82];

(2) punu[puny ‘canis, cobaka’ (317) // G pury, punu, B, U ping, M, J pun, J, MU pini, J, MU puni, MU
puwnuw ‘Hund’ [WW: 210];

(3) schunufsunut ‘calidus, rerumsrii’ (318) // G, USurit, M, J, MU3unt ‘warm; Warme’ [WW: 253];

(4) Ukur tschukngukur cukng ‘mane, paro (yrpom)’ (319) /' S, Mukr, U ukir ‘sehr, ausserordentlich’
[WW: 293].

Kak BuuM, B mepevyrciIeHHBIX MPUMEpax AUalleKTHbIH crnoBaph 0. BuxmaHHa 310 siBjeHUE HEe QHUKCHpYET.
OpHako momoOHas acCUMIIISILIAA BCTpEYaeTcsl B BEPXHEUETICIIKUX TOBOpax: nyHy ‘cobaka’, ky3'ym ‘momapox’,
cypym ‘yrap'; cpemHEYeNeKuX TOBOpax. mypyH ~ mypym ‘TpaBa, CEHO', nyscym ‘COCHA', ycyanv ‘OOpOHUTH
[Kapmosa 2005: 48]roBopax ceBepHOTO HapeuHs M B OeCEpMSIHCKOM AuaiiekTe. puzum‘cocua’, butulka‘6y-
thuika [ Tersimmuaa 1970: 70].

3.2 B HeckoNbKHX cioBax ymorpednsercs V mocie K nepen rimacusivu au i (kva-/ kvi-):

(1) doss-kwin[das kvin ‘tredecim, TpI/IHa,Z[I_IaTI) (313) // G, B, M, J, MU, Ukwin', Jkun, U km n' ‘dref’
[WW: 142] // cpen. keuns, ceB., 10xk. kyurns ‘Tpu’ [ Bopucos 1991: 128];

(2) kwamun[kvansn] ‘triginta, tpumiare’ (316) // G, B kua-min, M, J, MU kua-min, U kua-mn ‘dreissig’
[WW: 143];

(3) kwar [kvar] ‘folium, muct’ (316) // G, B, M, J, MU, Wkuar ‘Blatt, Laub, Stengel’ [WW: 140];

(4) kwat-don[kvat'tor] ‘sexagintauectoaecsat’ (316) // G, MUkuat't'on, M, U kuat'ton‘sechzig’ [WW: 142];

(5) suckwasmeérns'ukvas'moh ‘sitiens, xxaxma’ (318) // G, Ukuas'ming, M, J, MU kuas'mini ‘coxuyrts’
[WW: 141].

[MpuBenenuwlii MaTepuan u3 ciaosaps 0. BuxmanHa, kak BUIUM, HE MOKa3biBaeT (GYHKIIMOHUPOBAHUS JIAH-
HOTO SIBJICHHSI B KaKUX-THOO IHAJeKTax YAMYPTCKOTO s3bIKa. B ero 3ammcsx, cormacHo manueiM B.K. Kenbpma-
xoBa [KenpmakoB 1998: 84—85]prpakena Oosiee apxandeckasi CUTyalysi, Y¢M B COBPEMEHHBIX TOBOPAX, B KO-
TOPBIX B MO3MIMH Tocse K- HaOIrOMaeTCesl OMIMO3UIKS ¥~ C COTJIaCHBIM W-. B wacTHOCTH, BapuaHT xéa- | keu-
0611 oT™MeueH (Mo kpaiiHeit Mepe B 70X rr. XX B.) B HIDKHEUEIIEIKUX M HEKOTOPHIX APYTHX TOBOPAX CEBEPHO-
YIMYPTCKOTO Hapeuusi yAMYPTCKOTO SI3bIKA: K6a ‘APEBHUH IIayaml u3 OpeBeH WU AOCOK', K8a3b ‘TOroja’, Kea-
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Ka ‘BOpOHA’, kgap ‘MHCT', kéamsb ‘mecTs’, keuns ‘Tpu’ | T.1. [Temmsmmua 197G 163]. Takoii BapuaHT, Ha HaIl

B3TVIS, TIPEICTaBJIeH U B 3amucsx I.D. ®umrepa. OTCYTCTBHE TAaHHOTO SBJIEHHSA B YHOMSHYTOM JHAIEKTHOM

cloBape, 1o Beeil BEPOATHOCTH, MOXKHO OOBACHUTH TEM, UTO MecTo chopa MaTtepuana FO. Buxmaunua u 11.3. du-

IIepa He COBIAIACT, WM B JHAICKTHOM apealie MepBoro He ObUIO mpoTuBonoctaBieHus Kva-/ kvi- ~ kua- / Kui-.
4. Jlexcuka

Jlexcuka, mpencrapieHHas B Matepuanax 11.0. @uiepa, BecbMa pasHOOOpa3Ha 1 UMeeT 00LIeyIMypPTCKHN
XapaxTep.

4.1 HexkoTopble CliOBa, BHE COMHEHUsI, TIPEACTABISAIOT COOO0M H0KHOYAMYPTCKUE U GecepMsiHCKHEe (HOpPMBI
WITH, TI0 KpaifHe#l Mepe, 3aMMCTBOBaHHS U3 TATAPCKOTO HJIH TyBAIICKOTO S3BIKOB, C KOTOPHIMH FOXKHBIC YIMYPThI
BCET/1a COMPHUKACAIIHCH:

(1) aunai[anaj ‘mater,mats’ (313) // B, M, J, MU, Uana ‘Mutter [WW: 6] < tat. anu ‘mats’ [ Tapaka-
moB 1993: 33] // G, Ununi, G mumj M, J, MUmuni ‘Mutter’ [WW: 165];

(2) araka[araks] ‘vinum adustumpuno (kymemmka)' (313) // Jaraki ‘Kumuschka' [WW: 8] <rar. apaxul
‘Bozaka’ [ Tapakanos 1993: 34] // G, B, S, M, J, Una‘Branntwein’ [WW: 317];

(3) kagas[kagat ‘charta,6ymara’ (315) // J, MU, Ukagaz'Papier’ [WW: 86] <rat. kaeaz ‘Gymara’ [ Tapa-
kanoB 1993: 70] /fox., Tat. kazas, ceB. bymaza, cpen. 2ymaza ‘6ymara’ [ bopucos 1991: 123];

(4) kart [kart] ‘vir, myx’ (315) // G, B, M, J, MU, Wkart ‘Mann, Ehemann, Gatte’ (B, M, J, MU, U), ‘une-
helicher Mann, Liebhaber’ (G), ‘Brautigam’ (M, WMW: 94] <rtar. kapm, 6ammk. kapm ‘cTapuk, cTapeir, aex’
[Tapakanos 1993: 77] // GmuSik muzik' Ehemann’ [WW: 167];

(5) pialah [pijala] ‘fenestra,crexno’ (317) // M, U piiala, MU piidua, pijaua ‘Glas’ [WW: 196] <Ttar. nsus-
aa, Gauk. dvisna ‘crekio, crekiasanas nocyna’ [ Tapakanos 1993: 107] // Gd%Zen'elik ‘Glas’ [WW: 46];

(6) tuschak[tusak ‘lectus, mepuna’ (319) // JtuSak MU twsak, tiSak tSak‘Matratze’ [WW: 270] <rar.,
Oamk. mywax ‘nepuna’ [ TapakanoB 1993: 130] /fkp. rox. mywax, 10X. muiuax, Cpe., CeB. saiec ‘NMEpUHA, 1M0-
crens’ [Bopucos 1991: 291];

(7) uksO[uks'd ‘pecunia,nensru’ (319) // G, B, S, M, J, MU, Wks'o'Geld, Geldstiick, Minze’ [WW: 294]
< uyB. ykGa, okGa ‘nenbru, neHexneiil’ [ TapakanoB 1993: 133] /kes., cpen. xonvoon ‘nenvru’ [ bopucos 1991:
300];

(8) ulmo [ulmg ‘pomun, si6moko’ (319) // Julma J MU uwmo ‘Apfel’ [WW: 297] < uys. yma, onma, yma,
omna, ymma ‘si6noko’ [ TapaxanoB 1993: 134] /kox. yamo, cpen. ymo, ceB. sonok ‘s6moko’ [ bopucos 1991: 302].

4.2 B cBOI0 oYepe/ib BCTPEUAIOTCS JIEKCEMBI, HE XapaKTepHBbIE JJIs F0XKHOTO Hapeuusi, B KOTOPOM OHH HMe-
IOT COBCEM MHOE 0(hOpMIICHHE:

(1) budschim njangbussim n'un'g ‘frater natu maiorcrapmmit 6par’ (313) // Gnwin'a, Sl n'un‘a‘alterer
Bruder [WW: 179]// M, J, MU, K, Uaga ‘alterer Bruder [WW: 3];

(2) kondjon[kon'doR ‘copeka, nensru’ (315) // G, B, M, J, MU, Ukon'-don B kon'-d'on‘Viertelkopeke’
[WW: 39]. B 10xHBIX IHajeKTaX OBCEMECTHO PacpOCTPaHEHO Ipyroe ciaoBo — UKS'O‘ neHbru’;

(3) kétschisch[kocig] ‘felis, xomka’ (315) // G kasis, M, MU kasiz, M, Jl, MU kasis, U koszs ‘Katze'
[WW: 125] // tox. nuceit, cpen. kousiut, kOiviu ‘komka' [bopucos 1991: 222];

(4) kemis [kumz] ‘alium, gecnox’ (316) // U kuniz ‘eine Pflanze’ [WW: 131] /teB. kymvisb, 10K. yecHoK
‘vecHok’ [ bopucos 1991: 150];

(5) usséd[us'sg ‘perendie,mocnezasrpa’ (319) // Gus's, B ws's, B, MU ws'st ‘Ubermorgen’ [WW: 301] //
CEB. yCbCa, FOK. dykasze yaca ‘nocne3asrpa’ [ bopucos 1991: 308].

Takxum 06pa3oM, mpoaHanm3upoBaB «BokaOysApuii», MBI MOXKEM CHEJIATh CIEIYIOIIHNE BEIBOIBI.

B «BoxkalOynsipun» 3auKCHpOBaHbl (OHETHICCKHE SIBIICHHS, XapaKTepHbIE KaK JIJIsi CEBEPHOTO, TaK M OXK-
HOro (MJIH, CKOpee Bcero, OECepMsIHCKOr0) HapedHsl yIMYpPTCKOro si3bika. [10 Beeil BEpOSTHOCTH, JIEKCUYCCKHIA
Matepuai Obl1 cOOpaH y HHPOPMAHTOB, SI3BIK KOTOPBIX NMPHHAIIEKAT K PA3IMYHBIM JHATICKTaM. DTOT BHIBOJ
MTOJTHOCTBIO COOTHOCHUTCS C MCTOPHYECKON mHbopMamuel o ToMm, uro B XVIII Beke mccnegoparenu exanmu mo
JEPEBHIM U BO BpeMs KaKJI01 OCTAaHOBKHU MOCTETNIEHHO 3aIl0JHSUIN CBOM JIMHTBUCTUUECKHE aHKEThl. BaskHO oTMe-
TUTb, YTO Y HAC HET TOYHBIX JAHHBIX O TOM, MPUMEHSIICS JIN ATOT XK€ METOJl BO Bpemst mytemectBus .. Mu-
nepa u 1.3. ®umepa. [IpeacTaBasercs, 4TO IPOBEACHHBIA B HACTOSIIEH CTAThe AUAICKTOIOTHYCCKUN aHATH3
SIBIISIETCS TIEPBBIM JI0KAa3aTeIbCTBOM TOTO, YTO, AEHCTBUTENBHO, MeTon cOopa Mmartepuana [.d. Mwuuiepa u
11.2. ®umrepa 6bl HACHTHYCH IPHHIKIAM paboThl Apyrux ucciaenosareneii XV Bexa. DTOT BHIBOI BaXKEH HE
TOJIBKO IS ICTOPUH YAMYPTCKOTO A3bIKa, HO W ISl KICCTIEOBaHMS MaTepraiioB, coopanHsix [.d. Munnepom u
1.5, duiepoM mo ApyruM GHHHO-YTOPCKUM S3bIKAM.
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CokpameHus

Oark. — OaIIKUPCKUI TaT. — TaTapCKUn

Map. — MapUHCKHii ¢buH. — QuHCKMI

HEHell. — HEHEL KNI YyB. — YyBallICKHI

YIM. — YAMYPTCKHI
Kp. I0%. — KpailHe-I0’)KHOE Hapeune JI —enalyxckuid AUATIEKT B PyKOTIHC-
KYKM. — KYKMOPCKHI TOBOP HoM cioBape B. HcnenTseBa

nepUQEePUIHO-F0KHOTO TUATEKTA K —ka3aHckuil uanekt

CEB. — CEBEPHOE Hapeyue M —ManMBDKCKUI TUAIEKT
Cpen. — CpPEeINHHBIE TOBOPBI MU — ManMbLKCKO-Yp)KyMCKHUH AUANeKT
C4. — CpEeAHEUENIEKUN JUAIEKT S —capanynbCKuil TUATIEKT
10K, — H0XKHBIA TUAJIEKT, FO’)KHOE Hapedne S| —enabyxcKkuil TUaNeKT B PyKOIIHC-
B — GecepMsiHCKuUE TnanekT HoM cioBape B. HcnenTseBa
G —rna30BCcKuil qUAICKT U —ybumcknii 1uanext

J —enabyxckuil Tuanext
JIutepatypa

baxpymun 1937 —baxpywun C.B. I'.®. Munnep kak uctopuk Cubupu // Mumnep I'.®. Uctopus Cubupu.
T.1.M.; ]I, 1937.C. 3—55.

Bopucos 1991 —bopucog T.K. Y amypT keuntiokam. Mokesck, 1991.

3unnep, Crpoesa 1965 —3unoep JI.P., Cmpoesa T.B. Uctopudeckas (hoHETHKa HEMEIKOTO si3bIka. M., JI., 1965.

Kapnosa 2005 —Kapnosa JI.JI. CpenHedenenikuii AUaiekT yIMypTCKoro s3bika: O6pasusl peun. Ibkesck, 2005.

KenpmakoB 1974 —Kenvmaxos B.K. Y IMypTCKO-TaTapCKHUE SI3BIKOBBIE KOHTAKTHl M HEKOTOPBIE (OHETHYE-
CKHE 0COOCHHOCTH Mepu(epuitHO-I0KHOTO Hapeuns yamyprckoro si3bika // CT. 1974, 3C. 40—53.

KenpmakoB 1992 —Kenvmaxos B.K. [IpobneMbl cOBpeMEHHOH yIMYPTCKOM AMANEKTOJIOTHH B UCCIIE0BA-
HUSIX ¥ MaTepuaiax. Vbkesck, 1992.

KenpmakoB 1998 — Kenvmaxos B.K. KpaTkuii Kypc yaMypTcKoil nuanektoioruu. Beexenue. @oHeTHka.
Mopdonorus. lnanextasie TekcTbl. bubnuorpadus. Mxesck, 1998.

Munep 2005 —Muanep I'.@. Vocabularium Harmonicum [7.®. Muinep u u3ydeHue ypaibCKuX Hapo-
noB (marepuansl kpyrioro crona) / Hrsg.Helimski E Hamburg, 2005 Penpunt u3nanus 1791r.)

[exapckuit 1870 —Ilexapcxuu [1.11. ictopust Akagemun Hayk B Cankt-IlerepOypre. T. 1.Cn6, 1870.

TapakanoB 1993 — Tapakxanos U.B. Y AMypTCKO-TIOPKCKHE SI3BIKOBBIC B3aMMOCBS3U: T€OPHS M CIOBapb.
Wxenck, 1993.

Temmsimuna 1965 —Tennsuuuna T.4. Tlamsatanku yamyptcekoit mucbMernHoctd XVIII Beka. M., 1965.

Temnsiuna 1970 —Tennsuuuna T.4. 31k 6ecepmsn. Mocksa, 1970.

Temmsnmna 197Q — Tennauwuna T.M. HikHeuenenkre roBOpbl CEBEPHOYAMYPTCKOro Hapeuwst // 3armcku Y M.
HWU wucr., 3koH., muT. u s361ka ipu CoB. MuH. ¥Yam. ACCP. Beim. 21: @unonorus. Mxkerck, 1970.C. 156—196.

Xemumckuit 2000 — Xeaumckuii E.A. KomnapatuBucTuka, ypanuctuka: Jlekmym u crateu. M., 2000.C.
221—229.

Csucs 1983 —€sucs SEgy 18. szazadi votjak nyelvemlek // NyK. 198383). O. 311—320.

Csucs 1984 —€sucs SA votjak nyelv a 18. szazadban // NyK. 1984, @)(®. 63—380.

Gulya 1983 —Gulya J XVIII. szadzadi etimolégidk: Mutatvany J. E. Fisgh«Vocabularium Sibiricum»-
anak készid kiadvanyabdl // Urdlisztikai tanulmanyok 1: HaiBléter 60. Sziletésnapja tiszteletére. Budapest,
1983. 0. 163—172.

Gulya 1995 —Fischer JE. Vocabularium Sibiricum (1747). Der etymologisatrgieichende Anteil /
Bearb. und hrsgGulya Jd Frankfurt-am-Main; Berlin; Bern; N.Y.; P.; Wiei995. (Opuscula Fenno-Ugrica
Gottingensia. Bd. 7).

Winkler 1997 —Winkler E Zum Géttinger Vocabularium Sibiricum // JSFOu97987. P. 281—308.

WW — Wichmann Y Wotjakische Wortschatz. Helsinki, 1987 (Lexicastetatis Fenno-Ugricae XXI.)

SUMMARY

In this article the graphic, spelling and dialect analysis of J. E. Fisher's Udmurt language material is presented. On the
basis of research carried out by the author it is found that: 1) for written transfer of the Udmurt words the scientist used latin
graphics and elements of German spelling systems; 2) F.J.Fisher recorded phonetic phenomena, characteristic for different
dialects of the Udmurt language.
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MecTo ynapeHusi U 1uajieKTHbIe 0COOEHHOCTH B YIMYPTCKHX MaTepHaJiax,
coopannbix B XVIII B. I®. Musiepom u 1.J. ®dumepom:

KommenTapum k cratbe JI.M. UBmmna «Matepuagsl U.J. @uniepa mo yaiMmypTrcKomMy
A3BIKY. JIMHIBHCTHYECKAS] XAPAKTEPHCTHKA»

[ToBOIOM K HaMMCAaHUIO HACTOSIIIEH CTaThU SBHJIOCH 3aMeuaHue npod. J. BuHkiepa, KOTOPOMY MBI IPUHO-
CUM 0JIaroZjapHOCTh 32 €ro UHTEPEeC K MyONIMKausIM >KypHaia ¥ TOTOBHOCTh NIPEJOCTaBUTh HEOOXOANMEIE CTa-
THU U JIAHHBIE 110 MPOOJIeMaM TaMATHUKOB YJMYpPTCKOM rcbMeHHOocTH. Korna B mapre 2010r. 1o pe3ynbpratam
3aceqaHusl PeIKOJUIETHH JKypHaia ObIJIO MPHUHSTO PEUICHHE O COCTaBe CTAaTell BTOPOTO HOMEpPA W Pa3oCciaH
AHOHC ATHX CTaTeH, MBI IOJYYHIIA TUCHMO OT Mpod. J. BuHKIIEpa, B KOTOPOM BBIPAXKaIOCh yIUBICHHE, YTO OY-
JIeT ONyOIHKOBAaHA CTAThSI, MOCBSIICHHAS MATEpPHATaM IO yIAMYPTCKOH MACHMEHHOCTH, coOpanHbM 1.9, du-
IIepoM, IMOCKOJIbKY, Kak jokas3biBaeTcsa B cratbe [Winkler 1997], ynmypTckuii matepuan, omyOIUKOBaHHBIN
I1.2. ®durmepom, MoTHOCTHIO crucaH ¢ gaHHbIX 1.0, Mumiepa. MsI nepeanu 5to Bospaxenue JI.M. VBumHy.
Ha 370 0H BO3pa3mi, 4TO HE COTIIACEH C yTBepXkAeHHeM O. BuHKIEpa, MOCKOIbKY CYMTAET, UTO B Marepraiax
1.2, ®umepa u I'.®. Muutepa ecTb coaepKaTeIbHbIC, HeTPUBHATBHBIC PA3THYUHS, U IIPHBEI CIHCOK U3 SCATH
c11oB 1o crmckam 1.9, ®urnepa u I.. Munepa, B KOTOPIX TIOTHOCTBIO COBITAIAIOT TOMBKO TPH CIIOBA.

Hanuumne mpoTHBOpPEYMBBHIX MHEHMHM MO MOBOJY MOMJMHHOCTH U HAYYHOM IIEHHOCTH CIUCKA YIMYPTCKHUX
cioB 1.9, ®urmepa 10Kka3bBaeT HEOOXOAMMOCTh PELICHHS 3TOT0 BOIPOCA, HO TMPEICTABISETCS, YTO CIIHCOK 13
JlecsITU ciioB, npuBeAeHHbIN JI.M. VBIIMHBIM, HE MOXKET CUNTAThCA OKOHYATENIbHBIM apryMEHTOM B 3TOM JIUCKYC-
cuu. Heo6X0MMo mpoaHanusupoBath MOMHBIE KOPITyca CJI0B, omyOnukoBaHHsie 1.9, ®umepom n .. Mui-
JIepoM, U coOpaTh CIIMCOK BCEX PA3NIMYMMA B ATHX MaTepHajax, oCTapaThCs BBISICHUTH XapaKTep 3TUX OTIHYHUH,
YCTaHOBHTB, MOTYT JIH OHH OBITh CBSI3aHBI TOJBKO C omuckamu 1.3, ®uirepa npu nepenuchiBanny anker I.O.
Munnepa, b0 UMET 0osiee coaepXKaTenbHbI xapaktep. Pa30opy 3Tol mpoOiIeMbl MOCBSIICHBI MEPBBINA U
BTOPOM pa3feiibl HACTOAIIEH CTaThU.

B Tpetneit wactu paboThl MBI OOpalaeMcs K JpyromMy BOIIPOCY, KOTOPOMY, COOCTBEHHO, U MOCBSIIEHA CTa-
Thst JI.M. MBmmHa: pasHo0Opas3HO# mepenade psiga yAMYPTCKUX TJIACHBIX 3BYKOB C IIOMOIIIBIO HECKOJIBKHUX He-
METIKHUX IpadeM U BBISABICHUIO MPUYNH 3TOW HEOJHO3HAYHOCTH TpaHcKpuiyn. JI.M. MBIINH NpUXOJUT K BBHI-
BOJIy, YTO 3TO CBSI3aHO C TE€M, YTO CIIUCOK COOHUpAsCsS B Pa3IMYHBIX JUAICKTHBIX 30HAX YIAMYPTCKOTO S3BIKA.
OpHaKko B €ro MHTEPHPETAIIMKA TPAHCKPHIIIIUS BBINIIUT HECKOJIBKO OeccrcTeMHO: 1o MHeHuto JI.M. UBimuHa,
B PasHBIX CII0BAX M3 crucka M., Oumrepa caydaitHEIM 06pa3oM MpOSBIAIOTCS TO CEBEPHBIE, TO I0XKHbIC JHa-
JIEKTHBIE YEPTHI, a psi/ie CIlydaeB JAaKe HE yNaeTcs MOHSThH, A KaKoro NMEHHO TUAlIeKTa XapaKTepHO TO WIIH
WHOE SIBJICHHE, TIOCKOJIBKY B HACTOSAIIEE BPEMSI OHO MPHUCYTCTBYET B HECKOJIBKUX JUAJIEKTHBIX 30HAX YAMYPT-
cKkoro s3bika. [IpenmonoskeHue o ToM, 9TO 3Ta HEOJHO3HAYHAS TIepeada 3ByKOB CBs3aHa HE C IMAJICKTHBIMH Ba-
pUaHTaMH, a ¢ HEYCTOSIBIIIUMCS CITOCOOOM 3al¥CH OJJHUX M TE€X K€ 3BYKOB, OTCYTCTBYIOIIUX B HEMEIIKOM SI3bI-
K€, HECOCTOSITENBHO, €CIM MBI pUHUMaeM rumnote3y JI.M. MBiivHa 0 MOATMHHOCTH CIIUCKA 78} Oumepa. He-
BO3MOXHO TPEAMOIOKHTE, YTO Ba uccienoBarens (Oumep n Muuiep) He3aBUCHMO JTOMYCKATH OJHH U TE KE
rpaduyuecKue KoueOaHus Mpy nepeade yaAMYPTCKUX 3BYKOB.

[Ipocroe mpenmnonoxkeHne o TOM, YTO OCOOCHHOCTH Tpaduku B MaTepuanax duniepa u Mwuiuiepa MOTyT
OBITH pacIpeesICHBI M0 UX JTOKATU3aIllUN B ONPE/ICIICHHBIX YaCTAX CIHCKA, KaK MPEACTaBISICTCS, ACT TPUHITH-
MTUATEHO HOBBIC BO3MOXKHOCTH JIJISl OTMCaHUs pacrpocTpaneHus auanektos B XVIII .

|. Paznuuus ¢ yomypmckux cnuckax ciog, coopanuvix H.3. @uuepom u I'.®. Munnepom

31ech MBI cOOpalil MOJIHBIA KOPITYC Pa3inuuil Mekay yamyprckumu cimckamu 1.3, Gumepa u I'.O. Mun-
nepa®. Pasnuuust GBIBAIOT JBYX THIOB. 1) B IATMHCKOl Hepeaue OHOTO M TOTO %e yAMYPTCKOro ciiosa y du-
mepa 1 Mwuiepa pasnuyaercss OyKBEHHBIH cocTaB, 2) OyKBEHHBIH COCTaB COBIAJacT, HO Pa3iMYalOTCs Hal-

! PaGora BemonHena mpu mogaepxkke rpanta PPH® Ne 08-04-00204 u rpanta IIpesumnyma PAH «AkieHTonoride-
CKHE XapaKTEPUCTHKU CEJIbKYTICKOTO A3bIKA».
2 Benen 3a JIM. MBumasiv crincok 1.3, ®ummepa muupyeres o [Cstcs 1983kmicok I'.d. Miwiepa o [Mutep 2005].

HopmaHckas KOnus BuktoposHa: MIHCTUTYT si3bikosHaHust PAH, Mocksa.
[bibo AnHa BnagumuposHa: MHCTUTYT a3biko3HaHns PAH, Mocksa.
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CTpOYHBIC 3HAKK". BBIBAIOT TAKKe CIydad, KOTJa eCTh PAa3IHuMs W B OYKBEHHOM COCTAaBE, M B HAJACTPOUHBIX
3Hakax. Kak OyzeT mokasaHo HIDKe, Iesieco00pa3Ho N3ydaTh PasnyHs IEPBOTO U BTOPOTO THITA OT/IEIHHO.

B crnenyromeii Tabmuie mpUBOANTCS CIIHCOK pa3iuyuil epBoro tuna. OHU MOJENeHbl Ha HECKOJIBKO TeMa-
TUYECKHUX TPYIII, YTOOBI TIOKa3aTh, YTO 3TH PA3JIMYMsI BOSHUKAIN HE CIIOHTAHHO, KaK ONMIUOKY MPH MEePEIIChIBa-

HUH, a 332 HUIMH CTOHT Ta WIX MHAs CHCTeMa Niepe/iavun YAMYPTCKUX (OHEM JIATHHUIICH.

Tabnuya 1. Paznuyusi B 0yKBEHHOM COCTaBe YAMYPTCKHX CJI0OB B CIIMCKAX
HN.9. ®umepa u I'.®. Muiepa

.5, ®umep* I'.®. Muiep

[epenaua markocTu adjami ‘genosex’ Adjami

arna ‘menenst’ Arna
[lepenava COHOPHBIX B KOHIIE CJIOBA piéll ‘yxo’ Piel

walrr ‘ciyra’ War
ITepenaua -s kils ‘my3bipp’ Kiss

ssed-usus ‘ceuner’ Ssed-usess

tédi-uswés ‘osoBo’ Tedi-uswss
TTosBnenue -h B KOHIIE clIOBa l0mUh‘crer’ LUmU

ludh ‘mecox’ Luod

muntschdbans’ Muntschoh

urobo ‘iososka’ Uroboh
HecucremHubie HECOOTBETCTBUS doss‘ necstp’ Dass

dik ‘BepOiron’ Du:

gosy ‘BepeBka’ Gdésji

kusp ‘Gepesa’ Kisp

nel ‘crpena’ Niél

todi-tui ‘maTyns’ Tédi-Tui

telés‘mecsy’ Tolés

Wui ‘macio’ Wuy

parsspi‘mopoceHoK’ Parspi
Ownbky y Muiuiepa, npaBujibHas Iepeaava yi- tschuckaséyrpo’ Tschuikasa
MYPTCKHX CI10B y Puepa pochtsch-arnduersepr’ Poch-arna

Takum 00pazoMm, BHAHO, YTO pa3nu4us B rpadvke HEMHOTOYHCIEHHBI, HO HEKOTOpPbIe W3 HUX MMEIOT CHC-
TEMHBIH Xapakrep. Ho, B IpUHIMIIE, TEOPETUYECKU HENb3S UCKIIOUNTD, YTO OTH PA3IHUYKSA MOABUINUCH B PE3YJlb-
Tate BHeceHUs 11.D. OuimepoM HEKOTOPHIX M3MEHEHWH NPHU MEPEeNHCHIBAHUH CIHCKA C JAHHBIX, COOpaHHBIX

I'.®. Musiepom.

T'opaszyio 6osiee UHTPUTYIOIIMMU MPEICTABISIOTCS PE3YJIbTAThl AHATU3A JAHHBIX 110 MECTY YIapEHHUs B CIIU-

ckax U.0. @umepa u I'.®. Mmmiepa.

ll. Cpasnumenvnsiii ananuz mecma yoapenus é yomypmckux mamepuanax 1.3. @uwepa u I'.®d. Mun-

Jaepa u 6 KOMu-a3b6UHCKOM ouanexmax

AHamu3upys MECTO yIapeHus B yIMYPTCKUX ClIoBax B cnuckax M.J. @umepa u [.@. Mujutepa u B 3TUMO-

JIOTMYECKUX aHAJIOraX 3TUX CJIOB B KOMU-SI3bBUHCKOM JIUAJIEKTE, Mbl IIPUIIUIH K IOPA3UTEIIbHOMY BBIBOAY:

B CJIOBAX ¢ (pMHHO-YTOPCKOii 3THMOJI0THET (T.€. B MCKOHHOM JIEKCHKeE) MECTO yIapeHusl B YIMYPTCKHX
cioBax (B TexX CJIydasx, KOTrJa cJIOBO HMeeT yaapeHue B cnuckax @umepa u Musiepa) 4 B dTHMOJIOTHYe-
CKHX aHAJIOTAaX 3THX CJIOB B KOMH-SI3bBHHCKOM JHAJIEKTE BCEra coBIaaaeT’,

B crmckax I.O. Muepa u 1.3, ®uiepa momMedeHo yaapeHie B yIMYPTCKUX clIoBax. [IpHHATA ClIeIyIOmIas CHCTe-
Ma 3alliCH: eCJIH YIapeHUE MaacT He Ha MOCICIHUIA CIIOT, TO OHO OTMEUYACTCS aKyTOM, €CIIM Ha MMOCICIHUI, TO TPABHCOM.
DTa CHCTEMa OYCHb YETKO BhIAEpXKHBaeTCsa B MaTepranax .. Munepa, B cruckax 1.9, @umiepa nprCyTCTBYIOT HEKOTO-
phie cOoH, B psic CIy4acB yIapeHUe Ha IMOCIEIHEM CIIOTe TAKKE OTMEYAETCS aKyTOM.

311ech He pacCMATPHUBAIOTCS CIlydan, KOr/a B crmcke 1.9, durmepa Betpedarorest ommoku (mompodaee cv. [Csics 1983)).

> JlaHHbIe 06 STHMONOTHAX KOMU-3bBUHCKHX I yAMYPTCKHX CIIOB B3sThI 13 [JIbrTku, T'yssies 1970].

® HekoTopoe HECOOTBETCTBHE MEXKILY MECTOM YAApEHHS B KOMHU-SI3BHHCKHX CJTOBAX ¥ HX STHMOJOTHYECKHX aHAIOTaxX
B crickax .. Musiepa u 1.9, ®uurepa HAGIIOAAIOTCS TONBKO B TEX CIIy4asx, KOra MECTO YAAPEHHs B KAKOM-TO CIOBE
HE COBIAJIACT B 9THX JIBYX CHKCKax (cM. nanee rpymmst 3, 4),1u60 cI0BO He UMeeT (PUHHO-IEPMCKOM aTuMosoruu (rpyrma
5), 1160 B mepBOM cIiOre ClIOBa MpecTaBieH pedieke mpaguHHOIEPMCKOro A0Jroro riaacHoro (rpymma 5).
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Tabnuya 2. I'pynna 1

@uuiep Muniaep KoMH-13bBHHCKHIi THATEKT’
tschlni‘xepebenok’ Tschuni y'an’ (Y'an'uc)
déddi‘cann’ Déddi 0y0'on
gdgi ‘nynox’ Gdgi 202 (2220m)
gosy ‘BepeBka’ Gosij 2u3 (2Uzan)
isko ‘cnatsp’ Isko V3'Hd
jed! ‘siumens’ Jed uoud
hulem ‘ymuparts’ Kulem KVAHI
kdmis‘3enensiii 1y’ Kumis Kymuy'
kurek ‘kypura’ Kurek Kypde
pénmet remusbIii’ Pénmet nlvam
puksko‘crmky’ Puksko nyKanna
pukon‘cryr’ Pukon nyKanna
puni ‘noskka’ Pani nan' (naw'an)
parti ‘xoren’ Parti nypmuc
slilskd‘st croro’ Silsko cynanmna
suress‘ mopora’ Surss ¢'ypoll ‘1o3BOHOYHHUK’
sutem ‘ronoaHbIi’ Sutem c'umdnna kondm
schundi‘connnge’ Schandi WOHOU
schunut rerbnii’ Schinut woHom

Hawubonee BaxxHOW A Lienieil HacTosmie paboThl (IoKa3aTenbCTBa HAyYHOH LIEHHOCTH MarepuanosB M.D.
®uiuepa) sipisiercst rpymnmna 2. OHa COCTOMT M3 CIIOB, B KOTOPBIX MECTO ylnapeHus B cnucke duiepa coBmamaer
C MECTOM YIapeHUs B UX 3TUMOJIOTMYECKUX aHAJIOraX B KOMH-13bBUHCKOM fI3bIKE, a B crucke Mujuiepa ynape-

HHUC OTCYTCTBYCT.

Tabnuya 3. I'pynna 2

Duirep Muaaep Komu-s13bBUHCKUI THATEKT
ditschi ‘mucuna’ Ditschi pyu' (pyu'iic)
juggut ‘ceeTblit’ Juggut iyea
mi sulskanimer croum’ Silkom cynanna
mon siilskds croro’ Mon siilsko cynanna
mon pukskoés cuxy’ Mon puksko nyKanmna
wi siikm ‘Be1 cTonte’ Wi siilem cynanna
ton sulskd tei croumuis’ Ton sulsko cynénna
dschidtas&seuep’ Dschasa pamc'a ' BeuepHuid’
nisek ‘posxp’ Ziseck pY3'de, py3'oe

Crnenyromas rpymma cios (rpymma 3) Takke IeMOHCTPUPYET, 4TO yAapeHue B cnuckax y ®umepa u Muiepa
HE BCEr/a COBIA/IAET, HO B TEX CITydasx, KOTa OHO paziandaercs, y Musiepa 3anuch 6osnee Touynast. ['pynma 3 co-
CTOMT U3 CJIOB, B KOTOPBIX MECTO yJapeHus B CIMCKe Muijiepa coBNajaeT ¢ MECTOM yIapeHUs B UX 3TUMOJIOIU-
YECKHX aHAJIOrax B KOMU-A3bBHHCKOM JHAJIEKTe, a B criicke duriepa yrapeHre CTOUT Ha APYroM CIIOTe.

Tabauya 4. I'pynna 3

Dumep Mmuiep KoMu-si3bBHHCKHH THATEKT
tschotk ‘peiba’ Tschorik 4'spu
tiron ‘rpaBa, ceHo’ Turon MmypaH, mypon

I'pynma 4 cocTouT U3 cioB, B KOTOPHIX B cIucKke Muiiepa yaapeHne OTCyTCTBYeT, a crimcke durrepa mpo-

TUBOPCUYUT KOMU-A3bBUHCKOM JIAHHBIM.

Tabnuya 5. I'pynna 4

Duirep Munaep Komu-s13bBUHCKUI THATEKT
atsko‘st Buxy’ Atsko &'3'unno
mynnine ‘uaru’ Mynnine MYHHD

" 3nech 1 nanee TAHHBIC O KOMU-35BHHCKOMY IHANCKTY IpHBOAaTCs 110 [JIsrrkun 1961).
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Buammo, B rpynmnax 3 i 4 mpeacTaBlIeHb! CloBa, B KOTOpbX M.D. ®uurep momyctun ommbku®. HeGombiroe
KOJIMYECTBO TAKHX CJIOB OKA3BIBACT, UTO JAHHBIE MO YAAPEHHIO B yIMYPTCKOM s3bIKe, codpannbie 1.3, Dume-
POM, JOCTaTOYHO TOYHBIE.

[Mocnennss rpynna (rpynma 5) COCTOMT M3 CJIOB, KOTOPBIE MOXKHO Ha3BaTh «HACTOSIIUE MUCKIIOUCHUSA». B
STHX CIIOBaX yJapeHue B crircke Duiepa ¥ JaTHHCKOHN yacTu cnucka Muiiepa coBHanaeT, HO OTIMYAETCS OT
MecCTa yJIapeHus B STUMOJIOTMYECKUX aHAJIOraxX 3TUX CJIOB B KOMU-SI3bBUHCKOM auainekrte. [IpaBaa, BaxkHo oTMe-
TUTh, YTO B KUPWIHYECKOH YacTH cnucka Muijiepa yiapeHue B 3THX CJ10BaX OTCYTCTBYeT.

Ta6nuya 6. Tpynna 5°

Duiep Muaaep Komu-s13bBUHCKUI THATEKT
blrdem ‘miay’ Birdem 0ypoom

juni ‘nuTe’ Jini tynd

sermétysna’ Sernat c'spmom

OxkaspIBaeTcs, YTO BA M3 TPEX UCKIFOYEHHH MOTYT OBITh OOBACHEHBL. B ciioBe yam. juni ‘murh’, K. juni
‘IUTH’ B TIEPBOM CIIOTE TMPEACTABIEH pedIeKC STUMOIIOTHUECKH HOAroro riaacHoro (cp. ¢uH. juo- mure'). Kak
65110 TIOKa3aHo B MoHorpaduu [Hopmarckas 2008], Ha 3THMOIOrHYECKH TOJITHE TIACHBIE TIPABUIO O pediiek-
calliy yapeHusi, pa3pad0TaHHOE Ha STUMOJIOTHYCCKUX KPATKUX TIACHBIX, HE PACIIPOCTPAHSAETCS.

CrnoBo yaMm. sermétiysaa’, komu ¢'spmam ‘y3ma’, Mo MHEHHIO MHOTHX HCCIEIOBATENEH, SIBISETCS MapHii-
CKHMM 3aHMCTBOBaHHEM (cp. Map. wOpmbry, Tuan. SErmMots, Sormit's' “ysna’), cM. HoapoOHbIil aHAIIM3 JTUTEpPATy-
pel B [Xay3enbepr 1973].T". bepeuku, Ha060pOT, IpeAIaraeT TAMOTE3Y O 3aMMCTBOBAHMH MapHHCKUX CIIOB M3
MEPMCKHUX sI3BIKOB. B mobom ciydae DIT stumomorus *s'ermViti ‘ysma’ [Sammallahti 1988]koropas coctout
W3 CpPAaBHEHUS MIEPMCKHX W MAPHICKHX CIIOB, TPeJCTaBIsieTcs: 0oJiee YeM MpoOIeMaTHIHOM.

Cnoso yaM. biirdem ‘maw’, . 6ypoam taroxe He umeet o [UEW] hHHHO-IIEpMCKOil STHUMOJIOTHHL.

Takum 00pa3oM, BUITHO, UTO:

1) B natuHCKO# YacTH criucka Musiepa ecTh Tpu UCKIToueHus (rpyrma 5), B KOTOPhIX MECTO yIapeHHs He
COBIIAJIAET C MECTOM YJAPCHUSI B STUMOJIOTUUECKHUX aHAJIOraX dTHUX CJIOB B KOMH-SI3bBUHCKOM JiHajiekTe. B omHOM
U3 9THX CJIOB IIPEICTABIICH STUMOJIOTHYESCKH JIOJTHIA TIIACHBIH, IBa IPYTHX HE HMEIOT (PUHHO-TIEPMCKON STHMOJIO-
MY ¥ MOTYT OBITh 3aMMCTBOBAaHHSIMH, T.€. MECTO yIAPCHUS B HUX MOXET IPOCTO COBMAJIATh C MECTOM YIapeHHs B
9THX CJIOBAX B SI3bIKE-UCTOYHUKE. Tak, HAlprMep, B 3aMMCTBOBAHHSIX M3 TaTAPCKOTO s3bIKA B criickax duriepa u
Muuiepa B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB MECTO YIApPEHHS COBIIAJIaeT C MECTOM YJapEHUs B TaTapCKUX clioBaX. Bo Bcex
OCTaJIbHBIX CIIOBaX B JIATMHCKOM YacTH crircka Musiepa MecTo yJapeHus COBIajaeT ¢ MECTOM YJIapeHUs B OTU-
MOJIOTHYECKHX aHAJIOTaX pacCMaTPUBACMBIX CJIOB B KOMH-I3bBUHCKUM JHAJICKTE.

2) B cnucke ®wuinepa yaapeHue B yAMYPTCKHX CIIOBaX B ceMu ciydasx (rpymmsl 3, 4, 5)orinuaercss oT
MecTa yJapeHus B KOMH-I3bBHHCKOM JHajiekTe. BeposiTHO, Oolbliee Yucio UCKITIOYeHui B crincke durepa mo
CPaBHEHHMIO CO CUCKOM MHuIliepa CBSA3aHO C MEHBIIEH TOYHOCTBIO TAHHBIX IIEPBOTO UCCIENA0BATENS. DTO MPO-
SBUJIOCH W Tipu miepenade M.D. dumiepom yaMypTCKHUX 3BYKOB C TOMOIIBI0 HeMelkux rpadem. KoxmuectBo
orevarok / onucok B ero pabore HecpaBHEMO 00JbIe, ueM y I'.d. Musrepa. C mpyroi cTOpOHHI, rpymma 2, Ko-
TOpasi COCTOUT M3 JICBSITH CIIOB, B KOTOPBIX B criricke duIiepa MECTO yIapeHus COBIMAIAeT C MECTOM YIapeHUS B
WX STHMOJIOTHYECKHX aHANIOTaX B KOMU-SI3bBHHCKOM JIHANIEKTE, 8 y MuIuiepa yapeHne OTCyTCTBYET, JI0Ka3bIBa-
eT, uro M.3. dumep craBmiI ynapeHue He CIIydaiHBIM 00pa3oM B HE TTepemnucall ero ¢ JaHHBIX Muniepa.

BosHukaet Bompoc: nmoueMy Mecto yaapenus B criuckax duiepa u Musuiepa coBmajiaeT ¢ MECTOM yjape-
HUSI B STHMOJIOTHYECKUX aHAJIOrax pacCMaTPUBACMBIX CIIOB MUMEHHO B KOMH-13bBUHCKOM jauanekre? He sBiser-
Csl IM OTO COBMAJIeHUE CIydaiiHbIM? ECTh NH ellle Kakue-TO JJOKa3aTelIbCTBa TOTO, YTO MECTO yJIapeHws, Mpe-
CTaBIICHHOE B KOMH-SI3bBHHCKOM JHaJIeKTe U B cnirckax Puinepa n Muuiepa B yAMYPTCKOM SI3bIKE, SIBIISCTCS
pedexcoM mparnepMcKoro MecTa yaapeHus, COXPAHUBIIUMCS B 9THX S3bIKaX 0e3 H3MEHECHUS ?

Jlns oTBETa Ha 3TOT BOIpOC obpatumMes K pabore [Hopmanckas, B miedaTr], B KOTOPOH JTOKa3BIBAETCS, YTO
MECTO YyIapeHHs B KOMH-SI3bBHHCKOM SI3bIKE COBIAJANIO ¢ TparnepMcKiuM. HaMm yianoch nokasark, 9To yJaapeHue
OBLTO pemaromuM (GaKToOpoM HE TOJBKO JJIsl Pa3BUTHSI CHHKOITBI B MEPMCKHX s3bIKax, Kak mokazan M. [aiiciep
[Geisler 2005]p0 u st pasBuTHS Beeil cucteMbl Bokanusma ot ITY / @Y [ OIT s361ka K COBPEMEHHBIM ITEPMCKHM
SI3BIKAM.

B pesynbrare aHanam3za MOJIHOTO Kopiryca stumonoruit mo [UEW)] OBIIO BBISBIIEHO, YTO B MPAEPMCKOM
SI3BIKE 1T MPHHIMIHATEHO PA3HOE PA3BUTHE BOKAIN3MA B WIIANATAN3YIONICH» MO3UIMH " i B HEHTPATHHOMN

8 HeoGxomMa mpoBepKa 3THX CIIOB [0 apXUBHBIM MaTepuanaM 1.3, duiepa, BO3MOXKHO, OLIHOKH B 3HAKAX YAAPCHHS
ObLTM JOMYIIEHBI TPH THIIOrpadckoM Habope.
B aTOl rpyImme He paccMaTpHUBaeTCsS CpaBHEHHE YAM. SUZEr‘miaiimas cectpa’, KOMU SOZOF K SOZ@I ‘TiepeciieKnHa
(B xo011CTE)’, MOCKOJIBKY OHO MPEICTABIISIETCS CEMAHTHIECKH HEHAICIKHBIM.
Tlepest ceayrOMUMH COTTIACHBIM M IpyHmaM cornacHbix: ITY / @Y [ ®I1 *s, * sk, *¢, *¢k, *n, *nc, *ié, *j, *jK, *t (>
IIIT *0), *y (> IIII *0), *né, *1 10, *1j, * lw, * Im, *k (> TIIT *0), *ks| *p (> III1 *0), *ps, *§j, *rs, *1j.
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no3uiun. VHTepecHo, 4To B «I1ajaTau3yIoIIuX>» MO3UIHAX HE MpEeCTaBICHBl OOBIYHbIC MpanepMckue (oHe-
MBI, KOTOpBIC TPAAUIIMOHHO peKOHCTPYUpyroTcs [JIbitkun 1964]. B HUX mpeacTaBieHbl 0COObIe COOTBETCTBHS
IJIACHBIX, TIOAPOGHOE MCCIET0BAHME KOTOPBIX B KOMH H YAMYPTCKHX JHANCKTAX CIIe MPEICTONT IPOBECTH .

B meitrpansHoii osutmu passutie ITY / @Y / OII roacHBIX IIEPBOTO CIIora 3aBHCUT OT MECTA MParepPMCKO-
ro yaaperust u ITY / @Y / ®II rmacHbIX Broporo ciora. Hamu ObIT MpoaHaaIM3upOBaH MMOJHBIN MaTepra 3TH-
mostoruii o [UEW], B KOTOpBIX HET MajaTaqu3yIOIIUX MO3UIMNA U MPEACTaBICH pediekc B KOMHU-SI3bBHHCKOM
IuanexTe. B pesyiasTare MBI IpeiaraeM CIeAyIOIIyI0 KOHIenuio passuTus ITY / @Y [ OII Bokanusma mepeo-
TO CJIOoTa B KOMHU M yIMYPTCKHX THAIEKTaX.

Ta@mua 7. Pa3BuTHE BOKAJIU3MA MmepBoOro ¢jaora B npanepmMCcKoM fi3bIKe

ny /oy /on YnapeHue Ha epBoM cJiore Ynapenue Ha BTOpoM cJjiore

*q-a *q *u, *u
*0-a *a, *0 U, *u
*u-a *0 *u
*i-a *i,*0 *u
*a-a *e *U
*0-&4 *e *u
*e-4 *0,e(?) *u
*i-8 e

*a-e *e *u, *u
*u-e *e *u, *u
*0-e *0 *U, *U
*e-e *3,e(?) *u
*a-e *e *u
*U-e *e *u
*i-e *e *U

Ta6nuya 8. Pazeurie npanepMcknx (JoHeM B COBPEMEHHBIX KOMH M YAMYPTCKHX THATEKTAX

I Komu — Yam.

*a BC. 0, Ki. U, OCTajbHbBIE 0 — U

*0 BC. 0, OCTAJIbHBIE 0 — U

*6 BC. 0, Kd. U, OCTaJIbHBIC 0 — [03. U, OCTaJIbHBIC U

*e e—e, o

*e BHIIL., BOCTB. 0, OCTAJIbHBIC ¢ — OOIICYIMYPTCKHUIl €, OCTAIbHBIC ¢
* BOCTB. €, Ki. i, OCTaJIbHbIE € — OCTaJIbHbIE O

*u u—u

*U BHIIL., BOCTB. 1/, KS. 2, OCTaJIbHbIE { — [03. 9, OCTAJILHEIC #

Takum 00pa3oM, OKa3bIBAETCS, YTO MPEATIOKEHHAS HAMU THUIIOTE3a O BO3MOYKHOCTH SKCTPANOJISIINN yaape-
HUsI, CHHXPOHHO IIP€ACTaBJIEHHOTO B KOMU-SI3bBUHCKOM SI3bIKE, Ha IPAllepMCKUNA yPOBEHb, U IPUHLUINAIBHOM
BJIMSHUM 3TOT0 MECTa YAAPEHUsS Ha Pa3BUTHE BOKAJIM3Ma B KOMU U YIAMYPTCKOM S3bIKax MOJIy4HiIa HOBOE IOJI-
TBEpK/ICHHE Ha MaTepHase ApeBHEYAMYPTCKUX cruckoB .. Mumiepa u 1.3, ®ummepa. Panee cunranocs, 4To
B YAMYPTCKOM SI3bIKE yJlapeHHEe NMpaKTHYeCKH (PUKCUPOBAHO HA IIEPBOM CJIOre, TeIlEPb Mbl BUAUM, UYTO B JpEB-
HEYIMYPTCKOM SI3BIKE OHO (DaKTWYECKH, 32 HCKIIIOUYECHHEM 3aMMCTBOBAaHHH, COBIIAAATI0 C MECTOM yJapeHus B
KOMH-SI3bBUHCKOM SI3bIKE. DTH JaHHBIC JTOKa3bIBAIOT HEOOXOIUMOCTh PEKOHCTPYHPOBATH AJS MPArepPMCKOTO
A3bIKa Pa3HOMECTHOE YyAapeHue, KOTOpoe NPaKTHUECKH 0e3 U3MEHEHUM COXpaHsJIOCh U B COBPEMEHHOM KOMU-
SI3bBHHCKOM JHATCKTE, M B APEBHEYAMYPTCKOM si3bIke B 3armcsx [.. Mumtepa u I1.9. Oumrepa.

™ Ormernm NI, 4TO B 9TOM NMOHIMHK VISl PA3BHTHS MPANEPMCKOrO BOKAIM3MA TOXKE SBISCTCS PEIIAONIAM IIpa-
nepMckoe ynapenue. [IpaBuiio, KoTopoe HIKE chOpMyIUPOBAHO JUTsl HEHTPATFHON MO3UIMH, YTO IO yIAPSHUEM B Tpa-
TIEPMCKOM $SI3BIKE TIOSIBIISIETCS IIUPOKHIA TJIACHBIN, a 0€3 yaapeHus: — y3KUi, NeHCTByeT 0e3 HCKIIOUEHUH U B «d1ajiaTaju-
3YIOIINX » TO3HUIINAX.
31ech MBI HE KOHIICHTpUpPYEeMcs Ha (JOHETUYECKOM MHTEPIPETAI[UH ITOIYYCHHOTO CITHCKA MpanepMCcKix (GoHeM, KO-
TOpBIC BCTPEUYAIOTCS B HEUTPAIHHON MO3UIKU. MBI OCTapaIuCh UX 0003HAYUTh MAKCHUMAIBHO MPUOIIIKEHHO K TPaJIHIHU-
OHHOMY CIT0c00y 0003HaYeHHUs!, IPUHATOMY, HAIpUMep, B padoTe [JIbitkud 1964]. B HECKOIBKHUX MECTaX MBI [TO3BOJIMIN
cebe oTcTynuts oT TpaHckpumyu B.M. JIsiTkuHa 1 yOpaTh AHAKPUTUIECKHE IOMETHI, KOTOPBIE MPEICTABIISIOTCS W3JIHIL-
HUMH, B YaCTHOCTH, HAIIPUMEp, IIOTOMY YTO BTOPOH YJICH OIMIIO3UIIMHU IO 3aKPBITOCTH VS OTKPBITOCTU B HEHTPaIbHOU IO-
3UIKU HEe BCTpevaercs. [IpeacTaBisiercs, YTo HOBYIO (DOHETHYECKYIO MHTEPIPETALUIO MPAEPMCKIM (pOHEMaM IIeTIeco00-
pa3HO JaBaTh MOCJE MTOJHOTO 3aBEPIICHNUS COCTABICHHS CITUCKa (POHEM, KOTOPBIE BCTPEYAIOTCS HE TOJIBKO B HEHUTPaIBHOH,
HO ¥ B MAJaTalIn3yIoMen O3UINH.
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C y4eToM MpeIoKEHHON HaMU PEKOHCTPYKITUN CUCTEMBI BOKAIHM3Ma, Jake 0€3 pedIeKCOB TOTO WIH WHOTO
CJIOBA B KOMU-S3bBUHCKUX JIHAICKTaX, HA OCHOBAaHUU PE(IICKCOB IIACHBIX B APYTUX KOMH U YIMYPTCKUX JHa-
JIEKTaX MOKHO BOCCTAaHOBUTH MPAIEPMCKOE MECTO yJapeHus. Eciu B qualiekTax B IEPBOM CJIOTE MPE/ICTABIICHBI
pedaekcsr ITIT *U, *U, a B manaTtanu3yromei MO3UIMKH KOMH, VAM. i, TO yaapeHue OBIIO Ha BTOPOM CJIOTE, ECIIH
pedIueKchl IpyTuX TIIACHBIX — TO Ha MEPBOM.

PaccMmoTpuM cltoBa, y KOTOPBEIX HET pediekKCOB B KOMHU-I3bBHHCKOM JIHANIEKTE, HO B criuckax dumepa wim
Munepa mpoCTaBIICHO yIaPEHHUE U €CTh PEQIISKCHI B IPYTHX JUATCKTaX KOMH s13bIka. OKa3bIBaeTCS, YTO B 3TUX
CITy4asix MpanepMCcKoe U JPEBHEYIMYPTCKOE MECTO yIAPCHUS TaKKE IMOIHOCTHI0 COBMAIAIOT.

1) 111 ynapeHnue Ha MEePBOM cJIOre. B INAJTEKTaX KOMH npenacraBiensl peduekcol ve IIT *u, *u, B ma-
Jatajusyomei mo3umuu i, a xpyrux IIII riaacHbIX.

Tabnuya 9

Duirep Muaaep Ilepmckue si3bIKH

gosti ‘mucate’ Gosti KOMHU QiZI¥, yn. gezd, yom. gozjan
‘mucatp’

sarni ‘sonoro’ Sarni KoMH, yiM. Zarni ‘3omoro’

gondir ‘mensens’ Gondir Komu gundr ‘MHOTrOroJI0BOE YyI0-
BHUIIE, THAPA, IPAKOH, 3MEH’, YIM.
gondr ‘mensesp’

saris ‘mope’ Saris KOMHU Sariz’, ynm. zarez

2) IIT1 ynapeHune Ha BTOPOM CJIOTe. B KOMHU U YAMYPTCKOM sI3bIKaX mpeacraniieHbl peduiexce ITIT *u,
*U, B NaJATAJTM3UPYIOLIEi MO3UIUH .

Tabnauya 10

Duiep Muaaep Ilepmckue si3bIkH

is! ‘marka’ Isi KOMH UZ' ‘mIanka CycjoOHa, BEpXHUI
CHOIl CYCIIOHA', yaM. 2%, iZ'%, wZ
‘manka’

irgodn ‘mexnp’ Irgon KOMH #rgeN, yaMm. irgon

pillem ‘o6naxo’ Pillem KOMH PIV ‘Tyda, 061ako’, yam. pilem
‘Tyya’

susel ‘ceeua’ Susél xomu Sistashi ‘mpumasatbcsi, mpu-
COCIMHUTRCSI, IPUCTATh', S'US ‘BOCK’

kuso‘xozsaun’ Kuso komu KUuZ ‘memmif, Xo34MH Jieca’,
yiam. KuZo ‘xossun’

nuléss ‘nmxra’ Nuless xomu N, yam. nilpu

sisim ‘cemp’ Sisim xomu Sizim®, yiaMm. Siz'im

tilo-burdo ‘nruna’ Tilo-burdo KoMu tiV ‘MaxoBoe IMepo MNTHIBI,
yim. tili ‘nepo (mrrunsr)’

MBI BuAnM, 4TO U IpU pazdbope 3TUX CIIOB IPUMEPHO B [IOJIOBUHE CIydaeB yAapeHue B ciucke Muiepa o1-
CYTCTBYET, a B ciiucke duriepa MpocTaBI€HO U TOYHO COOTBETCTBYET MPANEPMCKOMY MECTY yaapeHHs. Takum
06pa3oM, MaTepuan 10 yapeHuio B crmcke M.D. dumepa, Gonee Goratelii o cpaBHeHMIO co cruckom [.O.
Munepa, NoIydIus HEOXKUAAHHYIO OJIEPKKY CO CTOPOHBI KOMU-SI3bBUHCKUX U, B KOHEUHOM CYETe, IIparepM-
CKHX MaHHBIX. DTOT (DaKT, BEPOATHO, SIBISECTCS AOCTATOYHO CEPHE3HBIM J0KA3aTEIbCTBOM TOTO, YTO CIIUCOK
1.3. dumepa He Gbln IPOCTOl KomHUei cucka I'.d. Munnepa.

3B cnosape [JIsrrkun 1961]npuBoautes pedieke STOro CI0Ba B K AHANeKTe ¢'1i3'um (ycTapesiee). Y iapeHue B Ko-
MU-SI3bBUHCKOM BBITJISIINT HEOOBSCHUMBIM, OHO NMPOTHBOPEUUT NpaBmily, copmynupoBanHoMy camuM e B.U. JIbiTku-
HBIM, [0 KOTOPOMY MpPU STHMOJOTHYCCKHX (MPanepMCKHUX) Y3KHX ITIACHBIX B MIEPBOM CJIOTe yAapeHHe MaJaeT Ha BTOPOU
cyior. MBI pesinosiaraeM, 4To, OCKOJIbKY y CJI0Ba JlaHa IOMETa «ycTap.», OHO Y€ BBILIO U3 yIOTPeOJIeHNUs, U yIapeHne
MPOCTABJICHO HETOYHO.
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I . Ananus yomypmcrkux mamepuanoe H.3. @uwepa u I'.D. Munnepa c mouku 3penus ux ouaieKmHsix
ocobennocmeii

B cratbe JI.M. MpmnHa oOpamaeT Ha ceOs BHUMaHUE TOT (aKT, YTO HEKOTOPhIC YAMYPTCKHUE IiiacHbie (o-
HEMBI B TPAaHKpUMIHH 1.3, @umepa’® Moriu nepeaBarhcs HECKOIBKIMU Pa3IMYHBEIMU CIIOCOOAMH, B YaCTHO-
CTH, TIIACHBI} | TIepeaaeTcs HeMeIKiME OykBamu U, i, Y, Ui, U™, €, 0, &; IIacHbIil ¢ IepeaaeTcs HeMeKHMH OyK-
Bamu €, i, U, U, e / &°, rmacusiit € rmepeaeTcesl HeMEIKUMU OyKBaMu €, ie, &, .

Takast HeOTHO3HAYHAS TIEepeiadya 3TUX YAMYPTCKUX 3BYKOB NPUBJICKACT BHUMaHHE HccieaoBaTens. Ho eme
Goxbie ymuBisier ToT ¢akr, uro [.P. Mumtep u 1.9, dumrep mepenaBaii 3TH 3ByKH B KaXKIOM KOHKPETHOM
ciioBe abCOMIOTHO eanHo00pasHo. Ecnm 3anmcu ®uinepa HE mepenucaHsl ¢ MaTepuanoB Muiepa, To 00bsic-
HUTH 3TO MHOTOOOpPa3re MOXKHO, TOJIBKO MPENOJI0KUB, YTO YUEHBIE NEHCTBUTEIHHO CIBIMIAIHN Pa3HbIe 3BYKH
Ha MeCTe, HalpuUMep, 00IIEyIMYPTCKOTO i.

JILM. VBmMH BBIABUTACT MPEANOIOKEHUE, YTO nno. Ourrep codupant Matepual OT HOCUTENEH pa3HbIX Ce-
BEPHO- U HOKHOYAMYPTCKUX JHAICKTOB. I HOCHUTENM 3THX JAHAICKTOB IMO-Pa3HOMY MPOW3HOCHIIH, B YaCTHOCTH,
TOT 3BYK, KOTOPBII B COBPEMEHHOM YIMYPTCKOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE 3BYUHT KaK j.

Mb1 00paTHIIi BHUMAaHHE HA TO, YTO Y 3THX TPEX IJIACHBIX 3BYKOB i, ¢, € ecTh OuH (1Ba) Hanbosee 4acToT-
HBIX CIIoco0a WX Tepeaayd, a Apyrue BapuaHTHl Oosiee peakue. Tak BOT, OKa3bIBaeTCs, YTO ATH OOJee pelnKue
CrocoOBI THE3IaMK PACTIPEIENSIOTCS 0 CUCKY. To ecTh mepeaaya i, HarmpuMmep, depe3 Ul HaXOJUTCSA B OJHOM
JIOKaJIbHOM Mecte criicka — NeNe 174—187u nion.

Hwuxe mpuBoasTcs nHbopMaIs 0 pacupeiesicHHH Croco00B Mepenayn TpeX TIIACHBIX 3BYKOB i, ¢, € 1O
IPOHYMEPOBAHHOMY' ' CITHCKY CJIOB:

I1l.1. Hambonee gactorHbIe'® CLIOCOBHI Mepenaun yqMypTCKOro TIIACHOTO j B 3amucsx .4, Mumtepa u 11.9.
@urrepa — 3710 | 1 U. Takas nmepeaaya BCTpedacTcs BO BCEX YaCTSAX CIUCKA.

Iepenaua yam. ;i uepes Ui Berpedaetcst B cmckax .. Musiepa u 1.3, ®uiepa B cliefyromuX CIOBaXx:
muisl74‘ukpa’, puis175‘myka’, wuischi / wischil84 ‘kopens’, buisch187 ‘xsoct’.

Ilepenaua ynM. i yepe3 € BcTpeuaercsa B cnuckax .. Mumnepa u n.no. ®dumiepa B cioBax: isene197
‘cmaTe’, werdne203 ' ckasats’, mynnine205 ‘uarn’, pénmeR34 ‘ remusbrIit’.

111.2. HauGoiee 4acTOTHBIHZ CIIOcOO Iepeaun yIMyPTCKOro IIacHOTo ¢ B 3amucsx 1.4, Mimiepa u 11.9.
@umepa — 310 €. OH BCTpeyaeTcs B CIEAYIOMINX CioBax: jegn 42 ‘morped (sama co npaoMm)’, Sseduswes 51
‘ceunelr, nel 123 ‘sagitta,retusa’, déddi 125 ‘canu’, tschésci63‘anas’,jel 167 ‘momoko’.

Bropoii criocob mepenaun, KOTOPBIH BCTpeUaeTCsi HEOAHOKPATHO — ¢ momotsio OykBel U: kiiss-nual 25
‘cyxoi aenn, Dies Saturnigy66ota’; birdem 216 ‘lacrimo, mmau’; kiiss238 'siccus,cyxoit’.

4 [ockombky, Kak GUIO TIOKA3aHO BBILIE, B pasaee | HacTosmeil cTaThi, TpaduuecKie pa3Iudms B GYKBEHHOM TpaH-
CKPUIINHU MeXIy criuckamu Pumepa n Muiuiepa cpaBHUTENIBHO HEBEJIMKH U BCE NIEPEUNCIICHBI BhIIIE, 311€Ch U laJee B TeX
cily4asx, Korja pedb MJeT O Iepejaye TOH WM WHOM yIMypTCKOH (DOHEMBI pa3iuyHBIMM HEMELKUMH OYKBaMH B CITHCKE
®urepa, nepenaya ee B criucke Muiiepa aHajioruuHa. B Tex cirydasx, Koria 9To He TaK, CIEHalbHO JAaeTCsl MOsICHEHHUE.

1y Munnepa Gyksa U He ncnomb3yercs is nepegadn yam. i. Ilpu nepenade yam. kis'pi, kotopoe, mo ®umepy, kupi
‘0epesa’, Muuiep ucnonb3yeT B nepBoM ciore 3Hak U: Kispr.

oy Munnepa HeT nepejauu e yepes O.

" Hymepanus crucka npusoautest no [Temmsmuna 1965)], OCKOIbKY B H3IaHHBIX H apXHBHEIX cruckax duurepa u
Mmuisiepa CIHCOK CIOB He ObUT mMpoHyMepoBaH. A B pabote [Temmsmuna 1965] mopsaok ciemoBaHHsi CIOB B CIHCKE
I'.®.Musiepa He ObUT U3MEHEH, HO ObUIA 100aBIICHA HYMEPALIHsL.

¥ Ecrp yeThIpe Crocoba nepeadn yaM. i, KOTopbie B 3amucax .. Gumepa u I'.d. Musepa BCTPEUAKOTCS 110 OTHO-
My pasy: yaM. j nepenaetcs yepes Y B cnucke I'.®. Munnepa onus pas: mynnine20518 ‘upTwr’, B ciucke .3, ®uurepa spa
pasa gosy 127 ‘Bepeska’, mynnine205 ‘uaru’; mepenaya yam. i uepes U BCTpeuaeTcs TONbKO B criucke 1.3, dumepa: kuspi
181 ‘Gepesa’; mepenaua yaM. j yepes O Bcrpeuaercss B cruckax .. Mumepa u .9, ®umepa: B crmcke Musmiepa
monsko, Gumepa: mMonska208 ‘uny’; mepegaua yaM. i uepes a Toxe BCTpeuaercs B crickax I.d. Mumepa u 1.9, Oue-
pa: B cnircke Muuiepa tibar, @umiepa #bar 94 ‘cniuna’.

9B 51y rpymmy se Bkmouaercs jedi 172 ‘sruMeHs’, OCKOIbKY JaHHBIC YAMYPTCKHX IHANCKTOB HE YKA3HIBAIOT OHO-
3HAYHO HA YIM. i, Cp. yaM. T jedi ‘sumens’ [WW, 77].

%0 Crioco6sr nepeaaun, KoTopsie B 3amucax 1.3, duurepa u .. Musiepa BCTPEUAKOTCS MO OJHOMY Pasy: ¢ HOMOILIBIO
oykesl i: tillo 5 ‘ventus, Berpennslii’; ¢ momouipio OykBbl U: B cnmcke Musepa Wuy, @umepa — wui 168 ‘butyrum,
oleum,maco’; ¢ momoreo OYKBH € B crcke Mutepa: Tédi — u B cricke @uepa ¢ nomoinsio Oyks e / 6: tédi 223
(todi-tuj 49) ‘albus, 6emnbrit’.
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l11.3. YaMypTCcKuii TIACHBI e B GOJBIIMHCTBE CIyJacB” MepeaeTcs HEMENKoH 6ykBoil e. Takoii crocob
nepeayy BCTpeyaeTcs IPaKTUIEeCKU BO BCEX YACTIX CITHCKA.

Bropoit mo 4acToTHOCTH croco0 Tmepeiadn, KOTOPBIA BCTPEYACTCS MCKIIOYHUTEIBHO B TOCICIHEM CIIOTe
MHOTOCITO’KHOTO CITOBa, — C IOMOIIBI0 OykBHI &: ssorak'pluvia, mox e uxet’; dschidtasdvesper,seuep (Beue-
pom)’; tschuga'verberare, ¢u, ona) 6set’; SO sUlla ‘stat, o (oma) crout’; tschuckasdcras, zasrpa’; tunné
‘hodie, ceromus’; ussd‘perendie mociesarpa’. Kak ormeuaercs B [Kensmakor 1998: 53],80 Bcex yaMypTcKux
JIranekTax poHema € B abCOIIOTHOM HCXOJIE CI0BA BBICTYIIACT B OTKPHITOM BapHaHTE, KOTOPBIH B ITyOIMKAIHAX
b. Mynkauu otmeuancst OykBo# &, B padorax »xe 0. Buxmanna — 3HakoMm ¢, Hanpumep: (Munkacsi)kel'ta ~
(Wichmann)kel'te ‘ocraBnsier’. Mo)xHO 00paTUTh BHUMaHHUE, YTO B PaCCMaTPHBACMBIX MPUMEpaxX M3 Marepua-
nos ®umrepa 1 Musiepa nepeada € uepes & Kak pas M BCTPEYaeTCst HCKIOYHTENFHO . B TTOCIEIHEM OTKPHITOM
CJIOTe MHOTOCIIOKHOTO ciioBa. [ToaTomy rumoresza JI.M. UBmmHa 0 TOM, 9TO TIepenaya € depe3 d B paccMaTpH-
BaeMbIX CJIOBaX CBS3aHA C MOSBICHUEM B OTJENLHBIX TOBOpax mepudepHiiHO-10)KHOTO JUalleKTa TIaCHOTO &,
KOTOPBII Pa3BUIICS MOJ] BIMSHUEM TaTapCKOTO S3bIKA, IPE/ICTABIISACTCS HE BIIOJIHE YOS IUTENIbHOM. Bo-TiepBhIX, B
yKa3aHHBIX TOBOpaX IJIACHBIN & MOSBWICSA Ha MecTe YAM. d, a He e [KenmbmakoB 1998: 58].Bo-BTOphIX, 0ueBH-
HO, 4TO B MaTepranax Oumiepa 1 Muiiepa oTpakeHHe e uepe3 d XapaKTepHO JIUIIb Ui OAHON, CTPOTO OTIpe/Ie-
JIEHHOU MO3HLIHH.

B nByx ciaydasx Taxke 3a()HMKCHpOBaHA Iepefada ¢ MOMOIIBIO COYeTaHus i€ B crucke Muiepa piél, B
crmcke @umiepa piéll 77 ‘aures,yxo’; sapek 102 ‘ocreae camoru’.

Takum 00pa3om, Ha OCHOBaHWY aHaJIU3a CIIOCOOOB Mepeiaddl YAMYPTCKUX 3BYKOB i, ¢ C TIOMOIIBIO pa3iny-
HBIX HEMEIKUX OYKB BBIJICISIFOTCS HECKOJIBKO JUAICKTHBIX YacTel CITUCKa!

| wacte — NeNe 1—25:0cobas nepenava yaMypTCKOro TIIACHOTO ¢ ¢ ToMoUIbio U.

Il gacte — NeNe 26—196:cTangaptHas (Hanbollee YacTOTHAs) Mepeaada BCEX YAMYPTCKUX TIIACHBIX: € €
MTOMOIIBIO € § ¢ ToMomIsio i 1 U.

Il vacte — NeNe 197—250:0cobas nepenaya i ¢ IOMOIIBIO € ¢ C IOMOIIBIO U.

Kak nokazano B padore [Kenmpmako 1998], orpaxkeHue riacHbBIX, CXOXKee C Mepenayueii, XapaKTepHou Juis
BTOPOH YacCTH CIUCKA, SBJSICTCS HAHOOJIee TUIMYHBIM JUIS YAMYPTCKUX JUAJICKTOB: OHO MPUCYIIE CEBEPHBIM,
CPEIMHHBIM JTMAJICKTaM, a TAK)Ke OOJIBIIUHCTBY FO)KHBIX TOBOPOB.

OOpartumMmcs K aHAIIM3Y Tiepeaaull yIMYPTCKHX (poHeM, MpeICTaBICHHON B TIEPBOW M TPEThEH YacTAX CIHCKA.
ITo [Kenpmakor 1998], anamoruynabie W3MEHEHHSI PACCMATPUBAEMbBIX TIACHBIX MMPOU3OILIH B MEepUPEPUIAHBIX
I0XKHOYJIMYPTCKUX JHATCKTaX:

1) yam. ¢ (B OONMBIIMHCTBE YAMYPTCKHUX JHAICKTOB — HEOT'YOJICHHBIH TTIACHBII CPEIHET0 MObeMa CpeIHe-
rO psijia) B TOBOpax Nepu(epUitHO-FOKHOTO JHAIEKTa: KYKMOPCKOM, HIOIIMHHCKOM, OaBIMHCKOM, TaTBIILINH-
CKOM, KpacHOY(HMCKOM, a TaKkxke B ToBope 1. Bapkier-bonps (10KHBII HanekT) nepenuio B oryOJICHHBIN riac-
HBIH CpeJHEro MojabeMa IMepeHe-CPEAHETO pAJia, KOTOPhIA HECKOJIbKO HAallOMUHAET aHAJOTHYHBINA TJIaCHBIN O
(DMHCKOTO U BEHI'epPCKOTO SI3BIKOB, HO, B OTJIMYUE OT MOCIEAHUX, yIMYPTCKAN O° NMeeT HeCKOJIbKO OTOJIBUHY-
THIN Ha3aj XapakTep, cp. Iepeaaqy ¢ B IEpBOU U TPEThEH JacTsaX crmcka Kak (.

2) ynMm. i (B OOJBIIMHCTBE YMYPTCKHX TUAJICKTOB — HEOTYOJICHHBIN TJIaCHBIH BEPXHETO MOIbeMa CpeIHe-
ro psga) B KpacHOy(GHMCKOM ToBope (mepudepHuilHbIi FOXKHBIA JUAICKT) 3HAYMTEIFHO TMPOABHHYT BIIEPE,
cpennero psina [HacuOymmn 1978],cp. nepenady / Kak e B TPETheil YaCTH CIIHCKA.

TakuM 00pa3oM, MOKHO TIPEIIONI0KHTE, UYTO TMepBas 9acTh Marepuana (Ne 1—25) cobpana y HocHTeneit
I0KHBIX TepU(epHHBIX TOBOPOB (KYKMOPCKOTO, MIOIIMHHCKOTO, OABIMHCKOTO, TATBHIILIMHCKOIO), BTOpas
gacte Marepuana (Ne 26—196)y HocuTeneil CeBEpPHBIX WIIM CPEAMHHBIX TOBOPOB, a TPEThs 4acTh (Ne 197—
250)y HocuTesnel KpaCHOY(PUMCKOTO TOBOPA.

Teneps MOCMOTPUM, HACKOJIBKO JIMHIBHCTHYECKUE THIIOTE3bI, CACTAHHbIC HA OCHOBAaHMU aHAJIM3a pa3iivy-
HOM mepeiaun yAMYPTCKUX (POHEM B TPEX YacTsIX CIUCKA, COOTBETCTBYIOT MapmpyTy Bropoii kamuaTckoii K-
MEUIAN ¥ KapTe PacIpOCTPAHCHUS YAMYPTCKUX JHAICKTOB.

2L B onmom cllyyae OH IMepefaeTcs ¢ MoMoIibio OykBeI it B criucke Muutepa dii, B cricke ®uiepa dui ‘camelus,
BepOIrOT .

?2 E IiHCTBEHHBIM HCKITIOUCHHEM sBisercs SSorak'pluvia, noxms uger’ B crmcke duiepa, HO B 9ToM ciiose y Duie-
pa, BeposATHO, Kak npeanonaraercs B [Temtsmunna 1965], mpucyTcTByeT ornevaTka, HOCKOJIbKY y Musiepa 3adhMKCHpOBaH
BapHaHT SSOI'§ KOTOPBIA COOTBETCTBYET JaHHBIM COBPEMEHHBIX YAMYPTCKHX JHAICKTOB. IHTEPECHO, YTO €CTh JIUIIb OIHH
cllydaii iepesaun e yepes e B OTKphiToM mocieaseM ciore: betschk [be’kd ‘dolium, Gouka’. BeposTHO, 9T0 HCKIOUEHHE
OOBSICHSIETCS TEM, UTO ‘GOYKa’ SBJISCTCS MO3JHUM 3aMMCTBOBAaHHMEM M3 PYCCKOTO 53bIKa, U 3AECh HE MICT PeYb O Mepeaaue
00LIEYAMYPTCKOTO €.
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KAPTA YIMYPTCKUX IUAJIEKTOB?

|. CeBepHOe Hapeuue:

1 — HMKHEUETEIKKUE TOBOPBI; 2 — CPEIHEUYEIICIIKUE TOBOPBI; 3 — BepXHEUENEIKUE TOBOPHI (BKIIIOUAs ThLIOBA-
CKHil TOBOD).

Il. CpenunHbIe TOBOPBHI:

4 — cpeaHe3amnaaHbie TOBOPHI (BKIIIOYAS MPUKUIBME3CKUE TOBOPHI); 5 — CpeTHEBOCTOUHbBIC TOBOPHI; 6 — mpu-
BAJIUHCKUE TOBOPBI; 7 — HBUITMHCKHI TOBOP; 8 — NPUIKCKHUE: CPEIHE- U BEPXHEUIKCKHUN TOBOPBI.

I1l. FO:kHOe Hapeune:

a) yenmpansroroichvlil (COOCMEEHHO 10HCHBLIL) OUATCKI.

9 — Ku3HEepCKHe U MOXKIHUHCKHE ToBOpbl; 10 — cpennHeroxkubie ToBopbl; 11 — rpaxoBckue roBopel; 12 —an-
Halickue (HIKHEHKCKUE) rOBOPBI; 13 —KBIPHIKMACCKHE TOBOPHI;

b) nepugpepuiino-roocuviii ouanrexm:

14 — mommMuHCKui roBop; 15 — kykmopckuii roBop; 16 — GaBnurckuii roBop (roro-Boctok TarapcraHa u
npuiekaniue Tepputopun barikupuu); 17 — TalIKUYuHCKUI TOBOp; 18 — TaThIIUTHHCKUI roBop; 19 — kpacHo-
yumckuii roBop (B CBepioBckoii obnactu); 20 — maruprckuii roBop; 21 —0yiicko-TaHbINCKU TOBOp; 22 —KaH-
JIUHCKHHA TOBOP.

IV. Becepmsinckoe Hapeune (23).

Mapuipyr Bropoit kamuaTckoil skcneauuuyd u3BecteH. Ha TeppuTopuu pacnpocTpaHEHUs YIMYPTCKOIO
sI3bIKa OH ObLT citeayronM: XibiHOB (Bsitka, KupoB) — Conmkamck — TypHHCK.

M&l mpe/monaraeM, 4To mepBasi 4acTh CIUcKa Obla coOpaHa y HOCUTENCH MIOMIMUHCKOTro ToBopa (mepude-
PUIHO-FOKHBIN AMANEKT), KOTOPBIH U ceiiuac mpeacTasieH B KHpoBCKO# 001aCcTH, 3aTEM SKCIIETUINS BheXalla B
palioH CeBEpHBIX, 3aTeM CPEIWHHBIX T'OBOPOB, TaM coOpaHa BTOpas, camas OOJbIIas YacTh CITUCKA, TPEThS
4acTh CIUCKa coOpaHa y HOCUTeNeH KpacHOY(HMCKOTo, caMOro BOCTOYHOTO YIMYPTCKOTO TOBOpa, KOTOPBIN
pacronaraeTcs HanOosee 0au3ko k TypuHCKy. Bo3aMoxHO, 4TO BO BpeMeHa BTOpoi kaM4aTCKOH 3KCIICIUIIMH
TEPPUTOPHH, 3aHUMAEMble HOCHUTEIISIMH I0KHOTO mepudepuifHoro auanekra, Obun odmmpHee. Ho B mobom
clyyae BUJHO, YTO aHAIM3 KapThl YAMYPTCKUX THUAJICKTOB U MapuipyTta BTopoit kaMyaTckoil SKCIeIUIIUU TOY-
HO TIOATBEPXAACT U JaXKe TO3BOJSET YTOUHUTH PE3YIbTAThl, OIYYCHHbIE HAMH C MTOMOIIBIO JTHHIBUCTHYECKO-
r0 aHaJiu3a CIUCKA YAMYPTCKHUX CJIOB.

Wrak, nmpoBeicHHOE HAMU HCCIIEAOBAHUE MMOKA3hIBACT. MPUYMHA TIEpeAauul YAMYPTCKUX TIACHBIX (PoHEM ¢
TTOMOIIIBIO PA3THYHBIX HEMELKUX rpadeM COCTOHUT He B ToM, uTo .9, ®umrep u I'.d. Musmiep He 3HAIH, KaK 3a-
MMCaTh COOTBETCTBYIOIIUIN 3BYK, a B TOM, YTO CITUCOK CJIOB ObLI COOpaH B pa3IMYHBIX JUAICKTHBIX 30HaX. AHa-
JU3 pachpeieNieHUs] Pa3INYHbIX TUIIOB MHTEPIPETAIMU TJIACHBIX MO YacCTSAM CIUCKA MO3BOJSET BBIIBUTH UX
CBSI3b C TUANICKTHBIMU PA3IHYUSIMH B COOpaHHOM MaTtepuale.

N3yueHue 3TUX NaHHBIX U COMOCTABICHUE UX C ApXUBHBIMU MaTepHallaMUd O MaplIpyTe SKCHEAUIINU MOKET

2 y6nukyercs no u3nanmio [HacuGynmmu 2000].
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MOMOYb YTOYHUTH TPAHUIBI YAMYPTCKUX auanekTHoIX apeanoB B XVIII B. u yctaHOBUTH, Kakue U3 (OHETHYC-
CKMX M3MCHCHHHU, XapaKTEepHU3YyIOINX IUAJIEKTHI, YK€ TPOU30IUIH B TO Bpems. lIpemcraBisercs, 4To mpuMe-
HEHHBIA HAMU METOJI MOXKET OBITh MCIIOJIb30BaH M NPU aHAIHM3E JUAJICKTHBIX MaTePUAIOB, COOPAHHBIX IO APY-
ruM si3eikam [.&. Munnepom, nn. duriepoM U APYTUMH HCCIeqoBaTeNsIMU. BecbMa BeposITHO, YTO 3TO MO-
3BOJIUT IOJIyYUTh MNPUHIUIIMAILHO HOBYIO HHGOpPMAIHi0 00 OCOOCHHOCTSAX IHAIEKTOB YPaIbCKHUX S3BIKOB
MPOLLIBIX CTOJICTHH.

CokpameHus

auajl. — JUajeKT TIIT — mpanepmckuit
Map. — MapUHCKHNA I1Y — nmpaypanbckuit
KOMH yIM. — YAMYPTCKUN
BUIIl. — BUIIEPCKUN IJ1. — TJIA30BCKUN
BOCTB. — BOCTOYHOBBIYETOJICKUI [03. — FO30BCKHUI
BC. — BEPXHECHICOJIbCKHI (uH. — puHCKUH]
Ksl. — KOMH-SI3bBUHCKHH ®I1 — puHHOTIEPMCKHIA
Y. — YAOPCKHIA ®Y — (uHHOYTrOpCKUH
JIutepatypa

KenpmakoB 1998 — Kenvmakos B.K. KpaTkuii Kypc yaMypTckoil nuanektonoruu. Beeaenue. @oHeTHKa.
Mopdomnorus. Jnanextasie TekcTol. bubnuorpadus. Mxesck, 1998.

JIeitkun 1961 —J/Teimxkun B.M. Komu-s13pBUHCKUN nuaiiekt. M., 1961.

JIeitkun 1964 —/Ioimxun B.A. VicTOprdecKnii BOKAJIU3M IEPMCKHX SI3bIKOB. M., 1964.

JIertkuH, lynsaes 1970 —/leimxun B.U., I'yasies E.C. DTUMONOrHUYECKUI clloBaph KOMH si3bika. M., 1970.

Munep 2005 —I'.®. Mumnnep. Onucanue xuBynmx B KazaHckoi ryOepHUH S3bIYECKUX HAPOAOB, SIKO TO
4epeMHuc, 4yBalll U BOTAKOB... (penpunT m3ganus 1791):K 300steruro co aus poxnenus [.d. Muepa // T'.O.
Muiep 1 U3y4eHHe ypalibCKUX HapoJoB (Marepuainsl kpyrioro crona) / Hrsg.Helimski E Hamburg, 2005.

Hacubymnmuu 1978 —Hacubyanun P.II. HabmomeHus HaI S36IKOM KpacHOy(GuMcKuX yamypTos // O nua-
JICKTaX ¥ TOBOpax I0KHOYAMYpTCKOro Hapeuus. Moxesck, 1978.

Hacubymun 2000 —Hacubyanun P.IL. Y iMypTCKHe TUAIEKThl — HMICANbHbBIH 00BEKT Il IUHTBOI€Orpa-
¢uueckux uccnenoanmii // Studia geographiam linguarum pertinentia. Eksele instituudi toimetused, 6.
Tallinn, 2000.

Hopwmanckas 2008 —Hopmanckas FO.B. PekoHcTpykuus nmpaduHHO-BOIKCKOro yaaperus. M., 2008.

Hopwmanckas, B neuatn — Hopmanckas FO.B. HoBbIi B3MIS1 HA HCTOPHIO TIEPMCKOTO BOKAJIM3MA. OTIHICA-
HHE Pa3BUTHS BOKAJIM3Ma IIEPBOTO CJIOTa B KOMH U YAMYPTCKOM S3bIKax B 3aBUCHMOCTH OT ITPAaliepMCKOTO y/a-
peHus U rI1acHoro Broporo ciora // Vpamucruka. CII6, B meuaTH.

Temmsimuna 1965 —Tennsuuuna T.4. Tlamsatanku yamyptcekoit mucbMernHoctd XVII Beka. M., 1965.

Xayzenoepr 1973 —Xayzenbepe A.P. Ha3zpanust sxuBoTHbIX B kKomu sizbike // Keel ja Kirjanclus. Tallinn. 1973, 8.

Csics 1983 —Csics S Egy 18. szazadi votjak nyelvemlek // NyK. 198383). O. 311—320.

Geisler 2005 —Geisler M Vokal-Null-Alternation, Synkope und Akzent in dgermischen Sprachen.
Wiesbaden, 2005.

Sammallahti 1988 —Sammallahti P Historical Phonology of the Uralic Languages HeTUralic Lan-
guages: Description, History, and Foreign Influendill, 1988.

Winkler 1997 —Winkler E Zum Géttinger Vocabularium Sibiricum // JSFOu97987. P. 281—308.

WW — Wichmann Y Wotjakische Wortschatz / Aufgezeichigichmann Y, bearbUotila T.E., Korhonen M
hrsg.Korhonen M Helsinki, 1987 (Lexica Sietatis Fenno-Ugricae, XXI).

SUMMARY

In the first part of the article all differences between I. Fisher's and G. Miller's wordlists are collected and analyzed. In
the second part of the article we show that the study of the place of accent in these lists proves that the list of I.Fisher is not
a simple copy of G. Miller's one. The place of accent in these lists coincides with the place of accent in etymological ana-
logues of these words in Komi-Yazva language and, seemingly, this accentuation must be reconstructed on the Proto-
Permian level. In the third part of the article the reasons for the transfer of Udmurt vowel phoneme are analyzed with help of
various German graphemes.
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Typenko-MoHro1bcKoe coorBeTcTBHE a: // |

IIpenncnosue
O crarbe E./I. IToaimBanoBa

Panee ne u3BectHas antauctuueckas cratha E.J[. IlonmuBanoBa «Typenko-MOHTOIBCKOE COOTBET-
ctBue a: [ i» Gbuta o6Hapykena Hamu B 2009r. B paxkckoM apxuBe Pomana SIkoGcona (panee ApxuB
YexocCa0BaIKON akaJeMUU HayK, HeIHE Myseii uemickoil aureparypsl — Pamatnik narodniho pisem-
nictvi). Kak u3BecTHO, B 3TOM apXUBE COJEPIKUTCS 3HAYUTEIILHOE KOJIMYECTBO pyKomuceii [ToauBaHo-
Ba, KoTopele oH nepechitan P.O. SlkoOcoHy Ha XpaHeHHe. B mpuHIMIe, NOJIMBaHOBCKHE PaOOTHI U3
9TOro apxmBa Obum onucanbl B.M. AnnatoBeiM u JI.P. KoHueBudyem u BHeceHbl B 6ubnmorpaduye-
ckmii crucok B kuure [[TonmBanoB 1968], KOTOPHI BKIFOYACT HA3BaHUS OMyOIMKOBAHHBIX PaboT
E.JI., HeonmyOMMKOBaHHBIX, a TaK)Ke TAKUX, O KOTOPBIX COXPAHHWIINCH KaKHe-TO YIIOMHHAHHS COBpE-
MEHHHKOB, HO TIPH 3TOM CaMH paOOTHI He OBbLIM HaiizeHsl. Ho Ha3BaHWe JaHHOM CTAThH HE YHOMSHY-
TO HHU B OJTHOM M3 Pa3JeJIOB 3TOr0 OMOIHOTrpaduiecKoro CrucKa; OYeBHIHO, O €€ CYLIECTBOBAaHUHU HC-
TOPUKaM SI3bIKO3HAHUS HE OBbLIO U3BECTHO (YTO MOATBEPIMI B YCTHOI Oecene B.M. Anmaros).

Cratbst «TypenKo-MOHTOJILCKOE COOTBETCTBUE a: / i» HAaMMCaHa HA JIMCTAX TOH JK€ MAyK, 4TO U
3a()UKCHPOBAHHBIE B OMOIMOTPadhUUECKOM CIIUCKe «MaTepHalsl 1o yaapeHuto rosopa Toca» (exa. xp.
«Japonskije akcentuirovanijagRsty, rkp., 53 Il, 8»)koropsie nBa roga nasan B.A. JIpi6o cpeau He-
CKOJIBKHX JpyTuX paboT [lonmnBaHOBa MO SIOHCKOW aKIICHTOJOTHH 3aKa3all OTKOIMPOBATh B apXHBE.
[105TOMY, €CTECTBEHHO, IIPH GErIOM IPOCMOTPE €e TPYAHO OBLIO OTAEIUTH OT 3TOil pykomucu®. [oto-
BsCh K noknany «Ipynsl [TomuBanoBa mo Tropkojorum» Ha [lonrBaHOBCKOM KoJuIokBuyMe B [lapmke
B utoHe 2009r., s mpocMaTpuBaia 3TH KOIUHU U CPEIU HUX YBHJENA 3Ty CTaThIO. DTO JUCTHI popmara
npubim3nTensHo A3, OJaHKH OyXTaJTepCKUX BEIOMOCTEH, BUAMMO, KOTAA-TO BIIUTHIC B KaKYyIO-TO
KOHTOPCKYIO KHUTY. BONBII&s 9acTs GIaHKOB, Ha KOTOPBIX HAMMCaHbI «MaTepHasl [0 YAApEHHIO TO-
Bopa Toca», comepkar B BepxHeil rpade ykazanue Ha gaty — «Ocrarok Ha 1/X 193 roga», 4ro om-
penenseT Bpems Hanucanus He panbine 1930r. (ckopee maxe e panbiie 1931, mockoneky E.J. ITo-
JIMBAHOB BPSIJ] JIK MOT TOJIb30BAThCSI COBCEM HOBBIMHU OnaHkamu). [Tocnenusist ctpanuia «Matepua-
JIOB TI0 yAapeHHIo roBopa Toca» HamucaHa Ha JIpyroM OiaHke, Oe3 IaTbl; Ha ee 000poTe HalcaHa
MOCTIeTHSS CTPaHKIA TyOIMKyeMOol cTaThi. Bee ocTanbHBIE CTpaHHUIIBI, COOTBETCTBEHHO, JIEXKAT B CO-
CTaBe TOM JKe MaYKy Jaibine (B 0OpaTHOM TOPSJIKE, €CIH CUMTATh OT «MaTepHaoB Mo YAapeHUIo ro-
Bopa Toca»), UX BOCEMb CTPAHHII, IIMCAHBI C 00CHX CTOPOH Ka)OTO JIHCTA, MOYTH BCE HA TAKUX XKE
Onankax 6e3 natel. [locienHss crpaHuna, T.e. HAYaJlO CTaThH, pa3MeEIlleHa Ha ITyCTOH CTOPOHE TAaKOTO
ke OJaHKa, CKBO3b KOTOPYIO NPOCBEYMBACT pasrpadieHne ¢ JMIEBOW cTOPOHBI. Bo3MokHO, 3TO KO-
Hell KOHTOPCKOW KHUTH, M CTaThbsl IHcalach B NEPEBEPHYTOM KHUTE ¢ ee KOHIa. [Ipyroif MOMeHT, cy-
IIIECTBEHHBIN JUIS TATUPOBKH, — TO, UTO CTAaThsl HANMKCaHa 10 ciefaM Kuurd [Bragumuprior 1929],
KOTOpast B TEKCTE YIIOMHHAETCS.

[pu myGMKamuK TEKCT CTaThbH, ero ophorpadust U MyHKTyaIlHs, a TAKXKe 3a9epKHYThIe (T.c. OT-
BEpPrHyTbhIC aBTOPOM) MECTa BOCIIPOU3BEICHBI MOJHOCTHI0. KypcHB mpuMepoB — Halll.

MeI ropsiuo OiarofgapuM pykoBoauTels apxuBa Myses yenickoit nureparypsl Hamexny Marypo-
By 3a J1t00e3Hoe paspenienue onyonukoBarts cratbio E.Jl. [TonnBanoBa «TypenKko-MOHTOJILCKOE COOT-
BercTBUE @ [ i».

! Mexay Tem cam IToNMBaHOB paccMaTpHBAI 3Ty 4YacTh CBOEH pabOTHI KaK OTAEHbHYIO emuHuIy. O0 TOM CBHIC-
TENBCTBYET, KPOME 3ariaBhsl M COACPXKAHUS PAaOOTHI, €r0 MPUIKCKA HETIOCPEICTBEHHO IOJ| 3arjlaBUEM — MEJKHM I10-
YepKOM, BHYTPH JABOWHBIX CKOOOK, KBAIPATHBIX 1 GHUrYpHBIX: «{[ DTO ManeHbKHi MycTIK — 3Ta cTaths. E. [TonnBanos]}»;
MOSICHEHHE aJIpecOBaHO, M0-BUIUMOMY, ero koppecnonaenty — P.O. SIkoOcony.

EBrenuin Imutpuesuy MonveaHos (28 despans (12 mapta) 1891, CmoneHck — 25 sHeaps 1938, MockoBckas 0651acTb): pycekuin v co-
BETCKMI NIMHTBUCT, TEOPETUK, BOCTOKOBEA U nuTepatyposed. OauH n3 ocHosatenen OMNOA3a, yyacTHUK paxaaHcKoln BOMHbI, B KOHLE
1917 — Havane 1918 rogoB — 3aBepytolimii BocTouHbIM oTAenoM Hapkomata WHOCTpaHHbIX Aen U OOMH U3 ABYX 3aMecTuTenen
N.A. Tpoukoro, cotpyaHuk KomuHTepHa, Npodheccop psfa YHUBEPCUTETOB, akTUBHbIA KpUTUK Mappuama. OfuH U3 OCHOBOMOMOXHUKOB
COBETCKON COLMOSTMHIBUCTUKM M UCTOPUYECKON (HOHOMOTUM, CO3AaTENb OPUrMHANBHON TEOPUM S3bIKOBOW SBOMIOLMM, aBTOP MHOXECTBA
paboT no si3bikam BocToka (B YacTHOCTW, co3daTenb UCMONb3YEMO HbIHE PYCCKOWM TPAHCKPUMLMKM ANs SMOHCKOro sisbika) M CpepHed
A3nm, paspaboTunk MeToguK 0Oy4YeHUs PyCCKOMY 3bIKy HEPYCCKMX, YYaCTHUK SI3bIKOBOTrO CTpouTenbCTBa. bein apectoeaH 1 aBrycta
1937 roga no 0BBMHEHMIO B LLINWOHAXE B Nnonb3y AnoHuu. Ha cyne BuHOBHbIM cebst He npusHan. 25 sHeaps 1938 roga 6bin paccTpensH
1 NOXOPOHeH Ha nonuroHe «KommyHapkay. PeabunutuposaH 3 anpens 1963 roga.(cMm. www.wikipedia.org; OCHOBHY MHGOpMAaLMIO No
Hay4HbIM B3rnsgam u 6uorpacouv E.[l.MonusaHosa cm. B [Jlapues 1988] u [[onueaHos 1968)).
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N3 cobctBennbix 3ameuanuii E.Jl. [TonmuBanoBa, pa3dpocaHHBIX TI0 PA3IMIHBIM CTaThsIM, MOXHO
3aKJIIOYUTh, YTO y HErO MMENIUCh, M0 MEHBIIEH Mepe, 3HAYMTENbHbIE MOAOOPKH 3TUMOJIOTHUECKUX
MPEAI0KEHUH aJITACKOr0 YPOBHS, WILTIOCTPUPOBABIINE pPa3invHble (POHETHUYECKHE COOTBETCTBUSL.
Jlomwm ke 10 HAC HAMMCAHHBIMH TOJILKO JIBE €ro anraucthuueckue paborsl. OnHa ony6inKkoBaHa —
«K BOIIPOCY 0 POACTBEHHBIX OTHOIIEHUIX KOPEHCKOTO U «alTalcKux» A36IkoB» [[loamuBanos 1927].B
9TO# CTaThe OH AEMOHCTPHUPYET PsiJl TUIIOJOTHYECKUX CXOJCTB MEXKY KOPEHCKUM M «KOHTHHEHTAIIb-
HBIMU» aJITAUCKUMHU SI3bIKAMU U TPUBOAUT 15 3TUMOIOrHYeCKUX COMMKEHUH, HILTFOCTPUPYIOIIHX CO-
OTBETCTBUSI ajTaiickux MIaBHbIX. Halo ckazaTh, 4TO Bce 3TH COJIMIKEHUsI, B YACTHOCTH, TOMAJIN B HC-
cnenoBanus I'. Pamcrenra mo kopeickoit atumonorun (¢ konia 40X IT.) U COXpaHUIUCh B MO3HEM-
LIEl JITEpaType, KpoMe ABYX: TIOpK. *Kji* ‘ocenn’ — kop. Kjeul ‘3uma’ u Tropk. *KyA ‘3uma’ — xop.
kawl ‘ocenp’ — Pamcrenr mokasai, 4To B APEBHEKOPEHCKHUIT MEPUO/] B ITUX KOPEHCKHX CI0BAaX OBLIO
B CepeJIMHE CJIOBA BIOCIEICTBUH BBIMABIIEE *71, YTO 3aTPYAHSAET UX COMOCTABICHUE C TIOPKCKUMHU.
OTMeTHM, 94TO BO BpeMsI HAITMCAHHMSI IIOJTMBAHOBCKOW CTaThH PaMCTENT elle He MPUIUCISUT KOPEHCKIi
SI3BIK K aJTalCKUM, TaK YTO 3/I€Ch, KAK U BO MHOTHX JPYTUX Citydasx, pabora [ToauBaHOBa HECKOIBKO
oTIepekaeT CBOE BpeMs; B HEH TaKKe MPUBOIATCS U AMOHCKUE cOmmkeHus. SmoHckuit s3eik [TommBa-
HOB CUHMTAJ «aMajbraMHUPOBAHHBIM» K3 aNTAUCKHUX U aBCTPOHE3UMCKUX 3JIEMEHTOB; JO0 HEKOTOPOH
CTETIeHN TaKOe BO33PEHHE COXPaHsIETCsl U ceifuac.

CobGcTBeHHO, cooTBeTcTBHE (0OECHeUrBaroliee €ie MaaaTalu3aluio Ha4albHOrO COrJIACHOTO B
YyBAIICKOM: TIOPK. *ti @, uyB. col, Typkm. taS, mownr. ¢ilayun, tyur. 50l0 ‘kamMeHs’ W MOJ.) ¥ HHTEP-
NpEeTALys ero Kak rmpaajiraickoro aupToHra *ia BeIABUIaIKMCh B cTaThe [Baagumupros, [Tomme 1924]
(moBTopeno Bo [Bmamumupuos 1929: 146, 8§ 79]pa uto cceutaercs Ilomusanos). Ho IMonuBanos
MPEJNOJaraeT 3T0 COOTBETCTBHE TOJIBKO [UISl TEOPKCKOTO JOJTOr0, U3 YEro JEIAET BhIBOJ, YTO JOJTHI
MPOKCXOIUT U3 TU(PTOHTA MyTeM CTsDKeHHs. Ves, yTo qudTOHIHYHOCTh U €CTh UCTOYHHK JOJITOTHI
(v HAO0OOPOT, YTO JONTOTA Jajia B UyBAICKOM MU()TOHTU3AIMIO) MOSIBSIETCSI [0 OTHOIIEHHIO K 3TO-
My COOTBETCTBHIO BrtepBbie y 1. Bynenma [Budenz 1865]0ua Beickasamna Takoke y JI. JIuretu B pa6o-
Te, onybiukoBanHoit B 1937T. mo-serrepckn u B 1938r. mo-dpanmyscku [Ligeti 1937, 1938} B 3a-
MagHON TIOPKOJIOTHYECKOHN TUTepaType oHa GUTYpPUpPYET M0 cux mop. HampasiieHne GoHETHUYECKOTO
Pa3BUTHUSI IPUHAMAETCS B 3aBUCUMOCTH OT MPUHSITUSL — HETPUHSITUS TEOPUH alTalCKOro POJACTBA (B
cilydae, €Cli POJICTBO HE MPUHUMAETCSI, CYUTAIOT AU()TOHTU3AIMIO JOJITOr0 TIIACHOTO BHYTPHYYBAIII-
CKHUM SIBJIEHHEM, & MOHTOJIbCKAE COOTBETCTBUS C | — HHTEPIPETAIHEN IPU 3aUMCTBOBAHUH W3 TIOPK-
CKOTO s3bIKa Oynrapckoro Tuma). Temepb, KOTa MMEECTCS BO3MOKHOCTh YCTAHOBHTH TPATIOPKCKOE
KOJIMYECTBO JJIsl OOJBIIOTO 00BheMa CIIOB, JIETKO MOKa3aTh, YTO ATOT AU(PTOHT ObIBACT W KPaTKUM, U
nomrum (cp. IIT *Kian ‘kposs’, Typkm. Gan, xan. gan, can. Ga(:)n, sx. xan, gys. jon; IIT *Kiar
‘cuer’, typkm. Gar, sik. Xar, ays. jor; IIT *didl ‘kamens’, Typkm. das, xan. tas, sx. tas, ays. ¢ol; Ho
IIT *Kia7 ‘OprowHoit xup’, sik. qaha ays. jor-var ‘ckopomuas nuia’; [T *iak- ‘teus’, Typkm. ag-,
4yB. jOX-). Kpome Toro, ectsh ciiydau, KOrja BIOJHE HAJEKHOMY MPATIOPKCKOMY *d COOTBETCTBYET
yyB. 0 0e3 Besakoi manaranusanuu: [T *Kai ‘ryce’, Typkm. Gaz, sk. Xas, uys. xor; IIT *dala- ‘ky-
carp’, Typkm. dala-, uys. tola-, recipr. tola-S- Takum 00Gpa3oM, KOJIMYECTBO TTIACHON U €€ JU(TOHIH-
4eCKOe KayeCTBO — JiBa HE3aBUCHMBIX MPH3HAKA B MPATIOPKCKOM M Jaliee B MMPAANTaiiCKOM, HO BO
Bpemena E.J[. [TonuBaHoBa 3TOT BOIPOC €Ille HE MOT OBITh Pa3pellieH M0 OTCYTCTBUIO OONBIIMX ITH-
MOJIOTU3UPOBAHHBIX 00BEMOB TIOPKCKOM U alNTaiCKOM JTEKCHUKH.

A.B. /[vibo
CokpameHus
KOP. — KOpEUCKui TYHT. —TYHT'YCCKHI
IIT — mpatropkckuii XaJl. — XaJlaIKCKui
caJl. — canapcKkui YyB. —4yBaIICKUI
TypKM. — TypKMEHCKHH K. —AKyTCKUH
TIOPK. — TIOPKCKUIA [ecipr. —peLUIIpoK

Jutepatypa

BnagumupiioB 1929 —Braoumupyoe 5.A. CpaBHHUTEIbHAS TPaMMaTHKa MOHTOJIBCKOTO MHUCHMEHHOTO SI3bI-
Ka M XaJxacckoro Hapeuus. Beeaenue u pounernka. JI., 1929.

Bnagumupiios, [onne 1924 —Braoumupyoe B.A., [lonne H.H. Y3 061acTi BOKaJIn3Ma MOHIOJIO-TYPEIKO-
ro npasssika // JIAH, B, anpens—mutons, 1924,

2 TONBKO OTKPHITHE MEPBUYHBIX JOJITOT B TYPKMEHCKOM M APYTHX BOCTOYHO-OIY3CKHX [AMANCKTAX MPHUBENO K 10Ka3a-
TEJBCTBY TMPATIOPKCKOTO XapakTepa MEePBUYHBIX JONTOT IMyTeM TyPKMEHCKO-SKYyTCKOTO cpaBHEeHUS. OO0 OTHOIICHUH TIOP-
KOJIOTOB K NIPHOPHUTETY B 3TOW 00JIACTH — KOTOPHKIH, OX0XKE, B JCHCTBUTEILHOCTH NMPHUHAUICKUT [lonrBaHOBY, — CM. B
TEKCTE HAIIEro JOKJIaa Ha yIIOMIHYTOM KoJiokBuyMe — «Les recherches turcologiques de Polivaneuregarn).

AnHa BnagumuposHa [1160: MHCTUTyT s3biko3HaHus PAH, Mockaa.
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Jlapues 1988 —J/lapyes B.I". Esrenuii Jimutpuesuy [loarBaHoB. CTpaHHMIIB! )KU3HH U AesTenbHOCTH. M., 1988.

IMonuBanoB 1968 —/lonusanos E.J]. Ctatbu 1o 0011IeMy sI3bIK03HaHUI0. M., 1968.

IMonuBanos 1927 —Iloausarnos E.J{. K Bonpocy 0 poJACTBEHHBIX OTHOIICHUSIX KOPEHCKOIO U «@ITalCKUX»
s361K0B // 3BecTs Akagemun Hayk CCCP, cepus VI, . XXI, Ne 15—17.J1., 1927.C. 1195—1204nepensna-
Ho B [[Tomueanos 1968: 156—164].

Budenz 1865 —Budenz JKhivai tatarsag // NyK, IV, 1865.

Ligeti 1937 —Ligeti L. A térok hosszd maganhangzok // Magyar Nyelv XXX1\38.0. 65—76.

Ligeti 1938 —Ligeti L. Les voyelles longues en TuicJA, 1938. P. 177—204.

Rasanen 1937 -Rasaneny,. Uber die langen Vokale der tirkischen LehnwomeiUngarischen // FUF.
1937, XXIV. S. 246—255.

Rasanen 1949 -RasanerM. Materialien zur Lautgeschichte der TurkischeraSpen. Helsinki, 1949.

{[ BTo ManeHbKHit MyCcTSIK — 3Ta cTaths. ([Toonuce Ionusanosa)]}

Hawnboee KOMITETEHTHBIN U3 «aITalCTOB», T.€. pAOOTHUKOB U co3JaTelici ajraieko# CpaBH. TPaMMaTHKH
«anraiickux» s3pik0B — H.H. TTormme (N. Poppe)roBoput, 4to eciu B 00J1aCTH KOHCOHAHTU3Ma «QJITAHCKUX>»
(TyperKo-MOHI0JI0O-MaHBWKYPOTYHT'YCCKUX) SI3BIKOB YK€ yefaHoBASHbt ¢CTh ONPENCIICHHBIC KOMITapaTHBHBIC
JOCTIDKEHHS, TO KOMIIApaTUBHAs Mpo0JieMa BOKAIU3Ma MPEJCTaBIseT €lle MOYTH BOBCE HE Pa3pelICHHYIO U
TPYJHOPA3PEIIUMY0 PoOJieMy. DTO OTHOCUTCS MEXIY IMPOYUM M K BOIPOCY O COOTHOIICHUH Typeukux (00-
IIe-TYPELKUX) TIACHBIX JOJTOT C TJIACHBIMHU JPYTUX <«AITAHCKHUX» SI3BIKOB — MOHTOJILCKOTO (MJIM MOHTOJIb-
CKHX) M MAaHBWKYPO-TYHI'YCCKHUX.

[TosTOMy cuMTar0 HEUIITHUM O0paTUTh BHUMaHKHE Ha OJTHO COOTBETCTBUE, KOTOPOE <HP36> HaOmomaeTcs B
HIDKECIICAYIOLIEM psijie ¥ IPUMEPOB, U — XOTS BOBCE HE OXBATBHIBACT IIEJIMKOM BOIPOCA O MOHT'OJBCKOH KOP-
PECIIOH/ICHIINH O0LIe-TYPEILKOMY &:, HO MOJKET, BCE-)KE pacCMaTPHUBATBCS, KaK PErysipHO-POHETHYECKOE COOT-
BETCTBHE (<GBYKOBOM 3aKOH»): 3TO COOTBETCTBHE «0OIIe-TypelK. *a: ponroe // micbMEHHO-MOHIOJIBCK. | B CO-
CTaBe <BaJHHUX» CIIOTOB, HHAYe TOBOPS |, BO3BOAUMOE K * w1 [b1]».

ITprmMepsl MOTYT OBITh YKa3aHBbI CIIEAYIOIIHUE:

Typ. *ta:$ (sxyrck. ta:s, rypkmenck. da:§ y30eKcK. «0KHO-XOpe3MCKoe», Hamp. XuBHHCK. da:S// ceBepHo-
y30EKCK. «Ory3cKoe», T.€. B TOBOpax KbiutakoB Mkana u Kapa-Oynaka ta:$;, B G0nbIIMHCTBE MPOYUX TYP. A3bI-
KOB, TJie 00LIe-TypeIKHe JOJIrHe MOABEPIIINCh COKpAIeH!I0 — taSu T.11., Hamp. KUprusck. tas kaszaxck. tas #
F4: y30. «kbImuakckoe» tas- y36. upanuzosannoe to8) // uysamick. €6k; ¢ut [cootBetcTBre «Typ. S// uyB. |» yKa-
3bIBACT, YTO JIAHHBIN COTJIACHBII BOCXOIMT K 0co0oro Tuma narepansHomy (*L y Ilomme), BEposSTHO K TIIyXoMy
*] wim K A narepanbHoil apdpukare u T.11.] // MOHTOIBCK. Citasun’ — oveBuaHO U3 * cua-rUN, TIE OCHOBOM
CITyKIJTH TepBbIe [Ba ciiora: *cuda- // opouoHck. «Oocono» /I u Hakowen kopeiickoe” tol H-t/ tor- [¢ «aBymukoii»
(donemoii « / r-», ocymecTBisromIeiics Kak | B KoHIIE ciiora ¥ Kak I' B Hayae cjiora — repe;| TIacHbIM] — ‘KaMeHb .

Typ. *sa:rws (y30. XUBUHCK. S&:fur) ‘KenTsIit’ // MOHTOJBCK. Sira «— Swra ‘xentsiit’ // dysarick. SUl ‘Oerbrit’.

Typ. *ta:rt- (y30. xuBuHCK. ta:rt) ‘Harpyxarpb Ha, TAUTh HA YeM-IM00’ // dyBamick. turt- [koneuHoe t B Ty-
peuko-ayBanickom *ta:rt- spusercs, 04eBHIHO, CY(PHUKCOM, OOBIYHBIM B Kay3aTUBHBIX (TPaH3UTUBHBIX) IJ1aro-
nax] // MoHromBCK. Cif sa «— *tir ga «— *twrsa ‘canu, Hapter’ [B.51. Boagumupios, CpaBHHTEIbHAS TPaMMAaTHKA
IHCHM. MOHT. sI3bIKa M Xanxackoro Hapeuns. JIrp 1929,ctp. 146, 879].

Typ. *ja:z — BeposiTHO ‘BecHa' [m—6—reFo 2} WM XKe ‘BECHA U JIETO, T.C. TeIulas MoJIoBUHA roa’ (TypKM.
ja:d ‘mero’, y36. XUBHHCK. M <Hp36> HMKAHCKO-KapaOyIlakCK. ja:Z ‘Jero’, AKyTCK. Sa:S ‘BecHa’ [C OOBIYHBIMH
3BYKOM3MCHEHUSMH Had. *] — SH KOH. *Z — g // uyBamick. SUr ‘BecHa’ [c OOBIYHBIM M3MEHEHHEM Hady. *] —s;
COOTBETCTBHE KOHEYHBIX COTTIACHBIX «TYp. Z // 4yB. » yKa3bIBaeT HA UX MPOUCXOKICHUC IFOFO-COFARE U3 0CO-
6oro Tuma *r2 [M.6. HempoOXKaIIETO ; ceBepHO-KUTakickoro Tuma?]] // MoHr. nirai «— *nwrai ‘HoBOPOKIEHHEIH,
CBEXKHI [ COOTB. «Typ.-4yB. *] // MOHT. N» MOXKHO CUMTATh YCTAaHOBJICHHBIM; HHAYE TOBOPSI OOIICANTaHCKIX HO-
COBOH [*71]] MOXXHO NPU3HATH OJHUM M3 HCTOYHHKOB OOLIE-TypEeKOro (TypelKo-4yBaliCKoro) HadaibHoro *j ] //
MaHDKYPCK. Nijarxun ‘Moo Ioi, CBEXHA, 3eJeHbIH’ // KOpehcK. Aaram, Aarwm ‘1eTo’.

Typeux. *ja:§ ‘Bospacrt, rog ot poay’, rae S u3 *L (cM. Bbile mo mMOBOLY MEPBOro MpUMepa — ‘KaMeHb')
[y36. xuB. ja:§, skyrck. Sa:s ‘Bospact’] // MoHrombck. NitXa «— *nutqa ‘pebGeHok, JKHBOTHOE 0 OJHOTO Toja,
Mojonoi, ceexuit’ // Tynrysck. «udl-ki, nol-xk3» ‘Becna’ [B.SI. Boamgumupiios, 0. C. |. C.]-Hxepeiex—#atam
(B0o3MOXXHO, 9TO KOPEUCK. AAram, AdrwmM TOXKE CIIeOBANIO Obl OTHECTH MMEHHO K JaHHOMY DSy CJIOB, a HE K
HpeabIIyIeMy IpUMepy, — TakK Kak Kopeiickas Gonema « / r-» [r Mexay IiIaCHBIMH] MOXKET BOCXOJHTH U K
3ByKky tuma | [*L'] u k 3ByKy THma r [*15]).

3
K =3adHEe ).
4 H60 KOpeﬁCKHﬁ 51 TOKE CHUTAI0 BO3MOKHBIM IPUYIUCIIUTD K «@ITaiCKUM> S3bIKaM.
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Typeux. *ja:§ [rae Su3 *L] // uyBamick. sut // monrombek. nitbusun— *nud-bu-sun‘cnesa’.

Kpome BblIIenprBeICHHBIX TIPHMEPOB, B KOTOPBIX BCIOYy UMEETCs 00meTypelkoe *a: momaroe, Braaumup-
110B (0. C.)IPHBOJIHT €llie 2 MpUMEpa, KoFopbie B KOTOPBIX sl BBOXKY 0003HaYCHHE OOIIE-TYPELIKOTO KOJIHYESCTBA
[JIaCHOTO:

1) Typenk. *qa:r ‘cuer’ // wyBamex—jur—emer- (TYpKMEHCK. ga.l, y30€KCK. XHUBUHCK. M MKAHCKO-Kapaoy-
JaKcK. gar, sKyTck. ga:r [= «kdp»]) /[ uyBamick. jur {cpaBH.  — | B 4yBamCKoM jun <« *ga:n ‘kposs’} //
MOHTONbCK. Kirmag «— *quur-mag ‘uHei, MeTKuii cHer' .

2) Typenk. *bas ‘romosa’ [ TypkMm., y30. XMB. U nKaHO-KapaOymakck. baSc kparkum a, Torma kak Typkm. ba:s
‘pana’ mmeer, HaoOopoT, poiroe a:] // monronbck. biSit- ~ basit- ‘3anumarscs, npuiexats’ [rae | «— *wu],
biSisun ‘ cMpIIIICHBIH, TPOBOPHBIIL' .

Ho 0THOCHTENBHO MEPBOTO U3 3THUX MPHUMEPOB MOYKHO 3aMETHTh, YTO K MOHTOJIbCKOMY Kirmay Gmmkaiiimimm
B CMBICIIOBOM OTHOIICHHU HY>KHO-EYHE SBIICTCS TypeLKOoe Quiraw «— Quifasu ‘uHeil’ u Takum 06pa3oMm oOHa-
PY’KHBAETCSl COOTBETCTBUE «TYP. t // MOHTONBCK. * s — i». UTo e Kacaercs CBs3U ¢ Typ. *ga:r ‘cuer’, to (1mo-
CKOJIbBKY T€HETHYECKOE POJICTBO ATOTO MOCICIHErO CIIOBa ¢ Quifaw «— QuifasU BechbMa BEPOSITHO) MPHUXOAUTCS
TOBOPHTH O YepepoBaHuM a: / w yxe Ha Typeukoi (oOmie-Typerkoii) mouse. Cle0BaTeIbHO, koppecHOHASH
(baKThl IACHBIX COOTBETCTBHUI B 9TOM CJIOBE yXKE MHBIC, YEM B BBIIICTIPUBEICHHBIX MPHUMEpax, II¢ Mbl HMEEM
TOJBKO «Typ. *a: // MOHT. * 1w — i».

Bo BTOpOM 3¢ M3 mocneaHeit mapsl npumepos (Typ. *bas u T.1.) MbI IMeeM, BONIEPBBIX, HE JOJTHIA, a Kpart-
KHii 00IIe-TypelKuii raacHslii (*a), 1 BOBTOPBIX, €My OTBEYAET HA MOHTOJILCKOW MOYBE HE TOJNBKO *w — i, HO
(Monronsckoe) yepenoBanne a / *w — i. TyT, clie1oBaTeNbHO, HU TYPEIKHA, HM MOHIOJIBCKHMI BOKAIU3M HE
COBMAa/IAcT ¢ (hakTaMu BBIMICTIPUBOAUBLINXCS puMepoB (*ta:S // *cuta-sunu op.).

[Tostomy aBa mocieanue npumepa (*ga:r // qur-mas u *bas // *bwSu- ~ *badu-) s cunrtar HyXHBIM yCT-
paHUTh U3 paccMOTpeHusi. U Toria Ha OCHOBE OCTaBIIHXCS MPUMEPOB I CYUTAI0 BO3MOYKHBIM YTOYHUTH (HOPMY-
JUPOBKY, HaHHYI0 Bragumupiiossm (0. C.,ctp. 145),cienyrommm o6pa3oM: COOTBETCTBUC «EyP—a—H-MOHF— it
—» ¢ MOHTOJIBCKUM * 1/ — | MOYKHO CUUTATh TOKA3ySMBIM JIHIIIb ISl OOIIE-TYPEKOro (TYpeLKO-u4yBaIICKOTr0)
IOJITOT'O TJIACHOTO — T.€. *a:. Hanuunele onroTsl B 3TOM ritacHoM (0.-Typ. *a:) a priorisacraBiseT mpeamnoia-
rath 6esee ero MPOMCXOXKICHUE W3 MOHO(MTOHrM3amuH OoJjiece APEBHEr0 MU(MTOHIMYECKOTO COUYeTaHus (T.e.
IOBYX riacHbiX). TakuM 0Opa3zom mpadopmoit («obie-antaiickoii») st Typ. *ta:S MOXHO ewFass Npe/rnosa-
rate komiuiekc *CVVLVP, 1 uMenno *tVala (KOHeUHbI TIACHBIA *a OTIAN B TYPELKOM H KOPEHCKOM, UTO
MOTJIO CUHTATHCSI 3aKOHHBIM, KOO BOOOIIE ABYCIOKHBIM MOHTOJIBCKHM OCHOBAM OOBIYHO COOTBETCTBYIOT OJTHO-
CIIOYKHBIE — C YTPaTOi KOHEYHOT'O IJIACHOTO; B OPOYOHCKOM [TYHI'Y3CKOM] K€ 9TO KOHEYHOE *a naino 0 [«doco-
n0» Il xopeiick. tol]). TlepBerit sneMenT aAByriacHoro coueranus (mepsoro ciora) — T1.€. V B cocrtase *tVala,
BEPOSITHO, MOYKHO OTOXIECTBUTH ¢ | (i i). Ha 310 ykaspiBaeT Haiuune adQpHKaThl B 4yBAIICKOM, MOHTOJIb-
CKOM 1 Opo4YOoHCKOM (tSut = «yyu», cita- sun, «docono»); KpoMe TOro, B MOHTOJIBCKOM 3TO <#p36> *i 00yCIoBH-
JI0 ¥ U3MEHEHHE BCEro AU TOHrImUECKOro 38ykocoueTanus (*ja) B *w — i. CpaBH. aHajorngnoe xe (mepexomy
*ti — 4yB. ¢) 3ByKOM3MeHeHuEe *si — SB uyBarickoM Sur ‘Gemblii’.

MOKHO AyMaTh, 9TO TOJOOHOTO ke MUY TOHTHYSCKOTO IPOUCXOKICHHUSI OBLIO U O0IIe-Typ. &: B T€X CIOBAX,
IJle YyBalICKHIi B COOTBETCTBUH TYpPELKOMY (] MMEET |, T.. B mpuMepax ga:n // ays. jun ‘kposs’ u qa:r // jur
‘cHer’ (crnemoBaTenbHO gia:N — 4yB. *ja:n — jon — jun; To e B *gia:r).

IMpaBna, <#p36> BBIIICBBICKA3aHHOMY OOBSCHEHUIO YyBaLICKOTO ¢ B ¢Ut MPOTHBOpEUHT HannyKe t B dyBail-
ckoMm turt- ‘rammrs’ (160 mpemmonaras IPOUCXOKIEHNE TypenKoro *ta:r-t- us *gar-t-, Mp1 okumany Ol B Uy-
BAIICKOM *cUrt-, BmMeere HO He turt-); omHaKo, BO3MOXKHO, YTO B JJAHHOM YyBaIickoMm ciose (furt-) Mer numeem
IPOCTO TYPELIKOe 3auMCTBOBanue (13 ta:rt-), XoTs u ApeBHee, T.€. 10 YyBAaIICKOTO 3ByKOU3MEHEHHs *a: — 0 — U.

CokpameHus K cTaThe E.J.TlonuBanoBa®

MOHT. —MOHI'OJIbCKHUH TyPKM. —TYPKMEHCKHI
0.-Typ., 001Ie-Typ. — O0LIeTypeLKuil y30. —y30eKckuii
IMCBM. MOHI. —IIMCbMEHHO-MOHIOJIbCKUI XMB. —XUBUHCKHI

Typ. —TYPELKUH 4yB. —4yBallICKHI

5 T'ne C — cumBoOII cortacHoro, a V — riacHOro BOOO1IIE.

® OrmeTiM, 4TO BO BpemeHa E.JI. [TonrBaHOBa Ha3BaHUE «TYpPENKHIT» 0003HAYAIO HE TOJBKO TYPEIKHH SI3bIK B COBpPE-
MEHHOM CMBICIIE, HO YIOTPEOIISUIOCh TaKkKe M B TEX CiydasiX, I/ie Mbl TeHepb CKazanu Obl «TIOpKCKHi». B wactHocTH, B
MyOJMKYeMOH CTaThbe «TYpPELKHI» B Pa3HBIX CIIydasX CJIeIyeT YHWTaTh KaK <«TIOPKCKHI», «IPaTIOPKCKHH» WM «o01ie-
TIOPKCKHI» (<CTaHIAPTHBII TEOPKCKUIT», T.e. He-uyBauickuit). — [Ipum. uzoamens.
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SUMMARY

We publish an earlier unknown altaistic paper by E.D. Polivanov on a Turko-Mongol correspondence that provides for
the reconstruction of a diphthong in the Proto-Altaic. The paper is preceded by an introduction written by A.V. Dybo on the
history of this find and on the current status of the issue in question.
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Peuensuu
© 2010 0.3. lobxcanckan

Penensusi Ha kuury: J. Niemi, A. Lapsui Network of songs. Individual songs of the Ob’ Gl
Nenets: Music and local history as sung by Maria Miasimovna Lapsui. Helsinki, 2004. 202 p.

(A. Huemu, A. Jlanyyii. Cetb necen. Jlmunbie necuu HenuneB Oockoii I'yobl: My3bika u J10-
KaJIbHas ucropus, cnerasi Mapueii MakcumoBHoii Jlannyii. Xeascunku, 2004, 202.)

Kuura ¢puHcKoro aTHoMy3bikoBea Spkko HueMu u HeHelKo# )KypHanucTKu AHacTacuu Jlamiyit siBisercs
OpPUTHHAIBHBIM HCCIIEOBAaHNEM YKaHpPa JINYHBIX ITeCEeH HEeHIIEB, 0a3upyoImeMcs Ha perepTyape OqHOT0-eIUHCT-
BEHHOr0 ucnonaHutens — Mapuu MakcumoBHsl Jlanuyit. U3nannas B XenbCUHKY HA aHTJIUMCKOM s3BIKE, JaH-
Hasi KHHUTa paccuuTaHa, 0e3yCIOBHO, Ha aHIJIOA3BIYHOTO uuTarens. [losTomy oHa mamomsBectHa B Poccuu u
ere MeHee M3BEeCTHA Cpelr HEHIEB, B OOJBIIMHCTBE CBOEM HE BIIAJCIONINX aHTIMICKUM S3bIKOM. PenieH3ns Ha
KHUTY HalMCaHa HE TOJBKO C IENbI0 OCBETHTh 3HAYCHUE JTAHHOTO TPYya JJs HaydHOUW OOIECTBEHHOCTH, HO U
caenaTth (akT MyOTUKAIMN KHUTH M3BECTHBIM ISl HEHEIKOW WHTEITUTEHIINH U JUIA BCEX, WHTEPECYIOMNXCS
JTAHHBIM BOTIPOCOM.

Kuura npeacraBnsier co0oi pe3ynbTaT [UIMTENBHOTO, CKpymyne3Horo Tpyna 1. Huemu u A. Jlanmyii. B
IIpeaucaoBrUu aBTOPH! YIIOMHUHAIOT, UTO Hanncanne Kaurd 3ausio 10 et (¢ 1993mo 2002r.), Tak kak motpebo-
BaJIOCh MHOTO BPEMEHH JIJIsl MHOTOKPATHOM MPOBEPKH ITECEHHBIX TEKCTOB, CBEPKH TMEPEBOIOB 1 KOMMEHTAPHEB,
oOcyxJeHrst MaTepraia. Bkiiag Kaxkjoro U3 aBTOPOB OKa3alics YHUKAIBHBIM. AHacTtacus Jlamnyii B 1987r. 3a-
nycaia KOJUIEKLMIO JIMYHBIX MeCeH cBoel Marepu, Mapun MakcuMoBHBI Jlamnityil, ocyliecTBUIa NepeBObl Te-
CeH M KOMMEHTapH{ K HUM, CO3/1ajla POIOCIIOBHBIE ApeBa HEHEIIKNX CeMe; PUBECHHBIE Ha CTPAHHUIIaX KHUTH
MHOTOYHUCIICHHBIC UHTEPBBIO C A. Jlamiyii Mo3BOJIAIOT PacIIUPUTh MPEJICTABICHUE O JKaHPE JIMYHBIX MECEH B
nenoM. Spkko Huemn pa3zpaboTtai KOHIENIMIO KHUTH B LIEJIOM, €My MPHUHAAJIEKUT HOTHAS 3aIUCh U MY3bIKO-
BEJUYECKHI aHAIN3 MY3BIKAJILHBIX 00pa3IoB, TEOPETHUECKHE TJIaBbl, KACAIOIINECS MY3bIKAIbHOTO CTHJISI HEHEIl-
KHX TIECCH.

Slpkko Huemn — m3BeCTHBIN (DMHCKHI 3THOMY3BIKOJIOT, MIOCBATUBIINN CBOIO HAYYHYIO JESITEILHOCTH HC-
CJICIIOBAHUIO MY3bIKA CHOMPCKHUX HAPOJOB CAMOAMICKON S3BIKOBOM T'PYIIIEI, aBTOP MHOTOYHCICHHBIX CTAaTeH U
HECKOJIbKMX KHUT O TPAJHMIIMOHHON MY3bIKE HEHIICB M CEJIbKynoB. OH MPOJoKaeT TPaaullui (GUHCKUX yde-
HBIX, Takux kak M.A. Kactpen, T. Jlextucano, K. Jlouuep, A.O. BsiicsneH, BHecux OOJIBITON BKJIA B HAYY-
Hoe cuOupepeneHne. OMBIT COOCTBEHHOM TOJIEBOM pabOThHI CpeIy HEHIIEB, OTIOpa HA apXWUBHBIC TICPBOUCTOYHH-
Kk XIX—XX BB., METOONOTHYECKAS OCHOBATEIILHOCTh, CKPYITyJIe3HAsI JOCTOBEPHOCTh B M3JI0KEHUH MaTepHa-
J1a SIBIIAIOTCS O€3yCIOBHBIM IOCTOMHCTBOM €T0 HCCIIEIOBAHUH.

HasBanue xuuru «Network of songs»a aHrimilckoM si3bIKe SIBISETCS BeChbMa €MKHUM OJarojiaps CiIoBY
network nmeroreMy HeCKONbKO 3HaueHHH (‘ceTh, CeTKa, IIIETeHKa, cXeMa, 1erb’). OIHO U3 ATUX 3HAUCHUH —
B3aMMOCBSI3aHHAS CHCTeMa HeMaTepHaIbHBIX 00BEKTOB' — HanboJee MOAXOAUT IO CMBICITY, TaK KaKk OTpakaeT
MOHUMAaHUE aBTOPAMH MHOTOCTYTIEHYATOH CHCTEMBI JIMYHBIX TE€CEH, B3aMMOCBS3aHHBIX C CHCTEMOW POACTBa
HEHIICB. DTO Ha3BaHKE O0YCIOBHIIO MOSBICHHE YHUKAIBHOTO TPUIOKCHUS — IeHEAIOTUIECKOT0 JIPeBa HEHEIl-
KHX pomoB (0 yeM OyaeT CKa3aHo MO3/IHEE).

HccnenoBanne BKIIIOYACT B ce0sl IBE YacCTH: COOCTBEHHO HCCIIEAOBATENBLCKYIO (M3yueHHE jKaHpa JIUYHBIX
MECEeH ¢ TOYKH 3PEHUS] ITHOMY3BIKONOTHH). BTopas — 3to mybmukanus codpanust 40 TUUHBEIX TIECEH B HUCIIOJ-
Heanu M.M. Jlamyii. OcoO6eHHOCTh yOIMKaKA B TOM, YTO Ka)KIas IECHS IMPEACTaBIICHA B BHIE OTIEIHLHOU
HOTHOM 3aNHCH C MOJATEKCTOBKOW, IECEHHOTO TEKCTa HA HEHEIIKOM W aHTIUICKOM S3BIKaX, MOAPOOHOTO KOM-
MEHTapHusi OTHOCUTEIHLHO KOHTEKCTa UCTIOTHEeHU ecHu. Penepryap M.M. Jlanmyit nmy0nukyercs: BIiepBbIe, MO-
3TOMY HM3/IaHHE TprUoOpeTaeT OOJBIIYI0 HAYYHYIO IIEHHOCTh IEPBOMCTOYHUKA.

B TpeaucnoBun (Paszmen 1) aBTOpbI OroBapuBarOT METOMOJOTMYECKHE MOCHUIKA HCCIICIOBAHUS, TI€ MO-
YEPKUBACTCS BAXKHOCTH JICKCHYECKOT'O IeMeHTa (TEKCTa MECHHU), COOTBETCTBYIOIIETO BOKATBHOMY HATICBY.

OHH MOAYEPKUBAIOT, YTO IEeTTb KHUTH — U3YYUTh COLMAIBHYIO POJIb MECHH KaK <TIECEHHOTO BBIPAKECHHS»
JUYHOCTH YeJIOBeKa M €r0 POJIM B OOIIECTBE, PACKPHITH POJIh JUYHBIX MECeH JUIA Mepeaadynd dTHOKYJIbTYPHOTO
OTIBITA MTOIPACTAOIIEMY TTOKOJICHHIO.

B Paznene 2 KHUTH cOIEpKUTCS OOIIUPHOE BCTYIUICHHE, 3HAKOMSINEE YUTATENsl C pealMsIMU HEHEIKOU
KYJBTYPBI. 3/1eCh IPUBOIUTCS UCTOPUYIECKas 1 dSTHOrpaduieckas HHGopMaIys, Kacaroliascs HeHIIeB, XapaKTe-

IobxaHckas OkcaHa dayapposHa: [opogckoi LieHTp HapogHoro TBopyecTBa, JyanHka.
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pHUCTHKa POAOBOTO COCTaBa SAMAIbCKUX HEHIEB W JIaHAIA(TOB MECTHOCTH mHocenka Heima, omucanue >KU3HU
Mapun Makcumosas! Jlamnyii (1910—1998).

Paznen 3 kHUTH MOCBAIIEH 00CYKICHUIO MECTa JIMYHBIX NIECEH B )KaHPOBOM CHCTEME HEHELIKOTO MYy3bIKaJlb-
Horo ¢onbkiopa. . Huemn paccmarpuBaet xaHp HHIMBHIYAIBHBIX TECEH ¢€ KaK OTICTbHBIA CETMEHT TpeXyacT-
HO# aHPOBOW CHCTEMBbI HEHEIIKOTO MECEHHOTo (OJBKIOpa (IPYruMH CErMEHTAMH SIBIISFOTCS, BO-TIEPBBIX, Me-
CCHHBIC TIOBECTBOBAHUS C1000aby, sApaby, XviHaby, BO-BTOPHIX, IIAMAHCKUE PUTYAJIbHBIC TIECHU). ABTOp yKa3bl-
BAET, YTO UCIIOJHEHUE JIMYHOM MeCHH HE TPeOYeT OT (OIBKIOPHOTO UCTIONHUTENS 0CO00H «Crennaln3aim» 1
CHEIMAFHBIX YMEHHM, TOSTOMY JKaHp JHUYHBIX TIECEH SBISIETCS Hanboliee pacpoCTPaHEHHBIM.

Ilpu xapakTtepucTuke >kaHpa JU4YHbIX neceH f. Huemu nenaetr MHOTO yTOUHEHHUH, KacarOlUMXCs CYIIHOCT-
HBIX 4epT kaHpa. OH omupaeTcs Ha HCClieoBaTeNbcKuil onbIT U myonmkanyu K. Kapesnaitnena, E. [Tymxkape-
BoH, A. I'omomn, T. Jlextucano, I'. ConmgaToBoii, O. Masyp u ap., 6marogapsi 9eMy KOHIIEIITNS KHUTH YIUTHIBACT
HE TOJIbKO HEHEIIKHE PEaIiH, HO ¥ JAHHBIC IPYTHX JIOKAIbHBIX KyJIbTyp (HraHacaH, XaHThbl, MAHCH). JTa CTOPO-
Ha MCCJIEeIOBAaHMS SABISETCS OTBETOM Ha JaHHBIA aBTOpamu B lIpenucnoBun METOIOIOTHYECKUN TTOCHIT — I0-
Ka3aTh CBS3aHHOCTH YKaHpa JMYHBIX [TECEH HEHIIEB C TIECEHHON KyNIbTypOil HApOJOB APKTHKH, B KOHTEKCTE KO-
TOPOU JTaHHBIN JKaHpP U paccMmaTpuBaercs. B yacTHOCTH, TMuHy0 niecHio cé . Huemu xapaktepusyer Kak crie-
muduueckoe o0IeHne, TPU KOTOPOM BaXKHBI CUTYAIINs UCIIOTHEHUS IIECHH U COIMAIIbHBIA KOHTEKCT. ABTOD Ha-
CTaMBaeT Ha TOM, YTO TOJIBKO C YY9E€TOM 3THX COCTABIIAIONINX BO3MOXKHO aJeKBaTHO aHAJIN3WPOBAThH IIECEHHBIE
TekcThl. OTMeYas MOCTETeHHBIH YIaJ0K JKaHpa JUYHBIX MEeCEeH B COBPEMEHHON KyJIbType HEHIIEB HA MHOTHX
Tepputopusix, SI. Huemu HaspiBaeT fIman u I'blIaHCKUM MOTYOCTPOB B KaU€CTBE MECT, T/I€ TPAJUILIMS JTUYHBIX
TIECEH COXpaHseTcs, TaK KaKk COXPaHAETCsl KOUueBOM 00pa3 *u3HN oburtarenel TyHApbl. Bmecte ¢ TeM peneptyap
XOpOIIETO TMEBIa MOXKET BKJIIOYATh BCE JIMYHBIE MECHH OKPYXKAIOMIMX €ro JIIOAEH MPOILIOoro, MO3TOMY 3TOT
JKaHp MOKHO PacCMaTpHUBAaTh KaK CBOETO poJia MaMsITh STHHYECKOH KyIbTYpHI.

Ha aT0it mocbuike OCHOBBIBAeTCSI HaNOOJIee OPUTHHAIIbHAS UIES aBTOPOB. CO3/IaHUE «POJIOCIOBHOTO APEBa»
neceH (Bech penepryap JHYHBIX MECCH, MOCTPOCHHBIH MOJOOHO POIOCIOBHOMY JIPEBY, C BETBSIMU OJHM3KHX U
JIaTbHUX POJICTBCHHUKOB, & TAKXKE COCEICH).

OnHol M3 HanboJiee MHTEPECHBIX YacTel HMCCIeOBaHUs SBISIOTCS TaOmuIl [IpuiioskeHns, Ha KOTOPBIX
NPE/ICTABICHBI CXEMbI TEHEATOTHYECKOTO POJACTBA HEHEUKUX pojoB Jlamiyil (M3 KOTOPOTO MPOMCXOMUT MYK
necenuunbl Tumodeit) u Xynsa (poa Mapruun MakCHMOBHBL). DTH CXEMBI, BKITIOYAIOIIHE TI0 TATh KOJIEH KaKI0To
poJia, HATJIATHO MPEICTABIAIOT MECTO KaXKIOr0 POACTBEHHUKA B POJOCIOBHOM JipeBe. | eHeasornueckne CXeMebl
CBSI3aHBI C TMIECEHHBIMU O00Opa3lamMu: B HUX 0003Ha4YE€HBl HOMEpA MECHH 10 HOTHOMY HPUIIOKEHHIO, Oraromaps
YeMy MOXKHO COOTHECTH HOTHYIO 3aIHCh ITECHU C MECTOM, KOTOPOE 3aHUMAaeT POACTBEHHUK B CEMbE, M HATJIS/I-
HO «yBHJIETH>» POJICTBEHHBIE CBS3H, COSIUHSIOININE JIIOJIEH OJHOTO POja.

OtaenbHO XoueTcsi ocBeTHTh Pasznen 4 «Meron aHanm3a marepuaia» (B CKOOKax 3aMETHM: K COXKAJICHHIO,
TaK HEYacTO MCCIEIOBATEIb 'OTOB JOHECTH JI0 YUTATEINsl COOCTBEHHYIO METOMIOJIOTHIO uccienoBanus!). B Hem
u3JaraeTcs MoApoOHas METOIOJIOTHS aHaN3a BOKAJIbHON MY3BIKH Ha OCHOBE CIIOTOBOW CETMEHTAIlUU TEKCTa,
00001IaI0TCsl METOAOIOTHIeCKe HapaOoTku, caenanHble 5. Huemu Ha mpoTsDKEHMHM MHOTHX JIET MCCIeoBa-
TEJILCKOU PadOTHI.

OyHIaMEHTAIBHON YepTOl apKTHIeCKOM My3bIkd 5. HueMu cuuraer ee MOHOXPOHHUYHOCTE (OTCYTCTBHE CO-
BMECTHOT'O TICHHS, IICHUS B CONPOBOXKICHHU UTPHI HA MY3BIKaJIbHBIX MHCTPYMEHTaX). AKICHTHPYS TJIaBHBIC
CTUJINCTUYECKHE XapaKTEPUCTUKH TIECCHHBIX TPAIULMKA APKTUKY (MOHOJMITHOE COJBHOE MEHUE B UCIIOIHECHUU
NEBIA-COJIMCTA, OTCYTCTBHE aKKOMITAHEMEHTA MY3bIKAIbHBIX HHCTPYMEHTOB), TSl ee Xapakrepuctuku 1. Hue-
MH BBOJHMT TEPMHH <«HE-KOOPIMHHUPOBAaHHAs My3blKasibHas Tpaguuus» (non-coordinated musical tradition).
JlaHHBII TEPMUH HYKHO IOHUMAaTh B ONPEIEIIEHHOM CMBICIIOBOM KOHTEKCTE. KaK OTCYTCTBHE COYETaHHS BO-
KaJIbHOW MEJIOAWH C JPYTUMU WHCTPYMEHTAMH M TOJIOCAMH, C KHHETHYECKAMH JBIKEHUsIMU. TeM He MeHee aB-
TOp PELEH3UH COMHEBAETCS B KOPPEKTHOCTH TEPMHHA «HE-KOOPAMHUPOBAHAs My3bIKaJbHas TPaTULMI», TaK
KaK CYMTAET, YTO IECHUE CEBEPHBIX HAPOIOB (B YaCTHOCTH, CAMOIUICKUX) MPEACTABISIET COO0H MPUHIUITHAIBEHO
WHOW THI MY3bIKQIBHOTO MBIIIJICHUS — BCJIEICTBHE MOHOIMH OH BIIOJIHE CAMOZIOCTAaTOYECH W HE HCIBITHIBACT
HEeJ0CTaTKa B KOOPAMHUPOBAHHOCTH. fI. Huemu cuuraer, 4To HE KOOPIAUHHUPOBAHHOE B IJIAHE 3BYKOBBICOTHO-
CTH M PUTMHKH IICHHE CEBEPHBIX HAPOJOB MPEACTABIAET COOO0M aITUTHBHYI0" (OCHOBAHHYIO HA TPHHIIKIIE JO-
HOJIHUTEILHOCTH) MY3bIKaJIbHYIO CHCTEMY.

OrpomHbIil MHTEpeC BbI3bIBaeT Pasnmen 5, rae mpenctaBieH meceHHBIH penepTyap Mapuu MakCHMOBHBI
Jlanmyii. 3xeck npUBeIeHBI MHOTOYHCIICHHBIE HHTEPBbIO ¢ MH()OpMaHTaMH, B YaCTHOCTH, ¢ AHacTacuei Jlam-
yit 00CyXIaeTcst TeMa OMpEIeNICHUS KaHPa JINYHON MECHU M OTJIMYHE €€ OT MECHU OMbSHEHUs (10 MHCHHUIO
UCCIIe0BATEIICH, pa3HUIA MKy HUMH 3aKIIFOYACTCs TOJIBKO B KOHTEKCTE UCTIOTHEHHS TICCHH).

! AITHTHBHBIME B POCCHICKOM MY3bIKOBEICHHH MPHHATO CUMTATH HEKOTOPHIC METPHUECKHE CHCTEMBI, OJHAKO (HH-
CKHI aBTOp PaCIpOCTPAHSACT 3TO MOHATHE U HA 3BYKOBBICOTHBIN acleKT (UTO ¢ y4ETOM COJACp)KaHHUS MyONHUKALUH BIIOJHE
NPaBOMEPHO).
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IIpuBoAsTCS HOBBIC LICHHBIC CBEACHUS O KAHPE JUYHOU MECHU KaK TAKOBOM: OKa3bIBACTCS, JIMYHASI MECHS
SIBJISICTCSI CPEICTBOM TIOMHHTD M JIFOOUTH POJACTBEHHUKA B CBOMX MBICIAX. JImunyro mecaro M.M. Jlamryit pac-
CMaTpHUBAaET KaK MyTh PACKPBITUS BHYTPECHHEU CYLIHOCTH YEJIOBEKa, MO3TOMY HEJb3s JOMYCKATh MCKAXKECHUU
pUTMa, MEIOJUKHU, TEKCTa, KOMMEHTapUEB U T.1.

B otBer Ha Bonpoc: «EcTb 11 3ampeT Ha UCTIOJHEHNE JTMYHBIX TIeCeH OJMKANIINX POJICTBEHHHUKOB?>» —BBI-
SICHAIETCS, UTO 3aMpEIICHHE KacacTCsl UCTIOMHECHUS TIeCeH ONMmKalimx (KPOBHBIX) POJACTBEHHHUKOB, K KOTOPBIM
OTHOCSITCSI POJTUTEITH, POJHBIC CECTPHI U Oparhsi. Ha WcmonHeHue TUYHBIX TIECeH 0ojiee AICKUX POJICTBEHHU-
KOB U coceJlel 3ampera He cyilecTByeT. B yactHoct, M.M. Jlaniyil oTka3anach UCIOIHUTH JIMYHYIO TIECHIO
OTI[A, COCABIINCH Ha TO, YTO HE MOXET MPOU3HOCUTH €r0 MMs TOCNIe ero CMepTH (XOTs, Kak MpHU3HAET Jajee
M.M. Jlamiyii, THYHBIC TIECHU COACPIKAT HE MOTMHHBIC UMEHA JIFOJICH, a UX MPO3BHUINA — nepabc), MEeCHIO Oa-
Oymiku ucroHwIa pparMeHTapHo. J{J1si XapaKTepUCTUKH JINIHBIX TIECEH COCE/IEH B HCCIICIOBAHUN UCTIONb3YET-
Cs1 IOHSATHE POJICTBA, MPUHATOE B KOYECBBIX HEHEIIKMUX CTOMOUIIAX («<POJCTBCHHUKH MO OUary»).

B 3akmrounTenbHON YacTH KHUTH «JIMYHBIC IECHU KaK OCBEIICHUE COIMAIBHBIX CBA3EH HEHEIIKOTO OOIIEeCT-
Ba M MECTHOM MCTOPUU» aBTOPHI OOBACHSIIOT YATATEIIO JIOTHKY, COTJIACHO KOTOPOW OBLIN MCIIOTHEHBI TIECHH pe-
nepryapa M.M. Jlanyii — HayrHas OT HeceH OTHAJICHHBIX POACTBEHHHKOB U cocelel K Oosee OIM3KUM pol-
CTBCHHHKAM.

Jloruka kuuru Spkko Huemu m Anactracum Jlamiyi Tak jk€ HETOPOIUIMBO M TAKTUYHO BEJET YUTATENS: OT
MOJITOTOBUTEIHHBIX CBEJICHUI U 3HAKOMCTBA C METOJIOJIOTHEH UCCIICAOBAaHUS YATATENb TPUOIMKACTCS K TIOCTH-
JKEHUIO TOJUTMHHBIX COKPOBHII YCTHOTO HApPOJHOTO TBOPYECTBA HEHIIEB — COOpaHUs JUYHBIX IeceH. Kuura
JIEHCTBUTEIHHO ABISETCS TOMTMHHBIM COKPOBHUIIIEM JUTSI MY3BIKOBE/IOB, JIMHI'BUCTOB, ()OJILKIOPUCTOB, STHOTPA-
(hoB M BCeX, MHTEPECYIONIUXCS HAIIMOHAIBHOM KyJIbTYPOW HEHIIEB, TaK KaK BIEPBBIC BBOJIUT B HAYYHBIH 000pOT
0OMBIIION 00BEM HOBOTO, MPEKPACHO JOKYMEHTHPOBAHHOTO MarepHhalia. YUWThIBas KAa4eCTBO MOATOTOBKH H
MPOAYMAHHOCTh MOJA9X MY3bIKaIbHO-(DONBKIIOPHOTO MaTeprala, KHUTY MOXHO Ha3BaTh 00pa3oBoi myOimKa-
UeN YCTHOTO MY3bIKaJIbHOTO TBOPYECTBA.
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Review of: Tumurtogoo, D. with the collaboration of G. Cecegdar(eds.). Mon-
golian monuments in Uighur-Mongolian script (XIIl—X IV centuries). Introduc-
tion, transcription and bibliography. Taipei. 2006. (Language and Linguistics
Monograph Series A—11) ISBN 200610110010001641

The material presented in this volume occupiesra special position in Mongolic linguistic historwhile
the period of the 13th—14th centuries belongs étiddle Mongol period, the texts also form partiué Pre-
classical Mongol sources. The term Pre-classicaigdbdenotes the texts written in Uighur-Mongoligtcin
the 13th—17th centuries. It is thought that, intcast with the texts written in other scripts, thasritten in
Uighur-Mongol do not always mirror the spoken laage of that period in a trustworthy manner.

As mentioned in the «Preface» (p. i), the aim ef ¢bmpilation was to present the available matelaat
summarized more than three decades earlier byiLigs volume will be welcomed by everybody intéeesin
this field, as a considerable amount of new mdtarieed has come to light since the publicatidiisigeti. As
sometimes this new material was published in goaecessible editions, the publication of the whokterial
in a single volume and a unified transcription tesa turning point in the history of the resedielu. It is re-
ported by the author that further volumes are rdadpublication, presenting the material in 'Phggs Arabic
and Chinese scripts.

Before the «Introduction» (p. 1—8), two lists obaéviations are given, one of the pre-classical §tdian
texts (p. ix—xii), and one of the journals and seerfp. xiii—xiv). In the case of the abbreviatiafghe texts,
an alphabetical list would perhaps be more infoiveat

In the «Introduction», Tumurtogoo discusses therhéhat Mongol literacy dates back to the 9th 0thl
century. Although he admits that the first recoagipear only in the 13th century, he argues thatvtbegol
language mirrored by the texts written in Uighuridol script is more archaic than those in otheipscr
While it is true that the mentioned groups of moeuts do differ from each other to a certain degaeel
Ligeti also pointed out the fact that the Mongaidaage that appears in these texts might be 100-y2&&
older, it is clear that the differences are pradiycminor, and even explainable in terms of ditdédifferences,
so they do not inevitably serve as reasons forasipg a period of 2—3 centuries of evolution. Idli&idn, it is
a known fact that the texts in Uighur-Mongol scrigipear decades earlier than monuments in othigtsscr
Until further evidence comes to light, the theoboat the earlier literacy of the Mongols shouldHandled
with caution.

The texts are basically grouped according to thbrtigjue of visualization (the only exception se¢mbe
the fourth group); thus, the following groups asteld: inscriptions (16 items), xylographs (34 ignmanu-
scripts (70 items), paizi and seal lettggstems).

The work features six appendices. For researclighe anaterial, the most valuable one is the «\Waokx
of the Preclassical Mongolian Monuments» (p. 2832}63his lists the words that occur in differenttte
together with their inflectional forms, at the satmae indicating the exact location of the occuoenOne
regrets that no translation of the lexical mateniak given. A list of abbreviations indicating th@ge number
where the given text begins would greatly simptifientation in the volume. At this stage, if onecks a word
in the index and wants to trace it in the texisifirst necessary to go to the list of abbreviagioto find out
which text is meant by the abbreviation. This isneimes not an easy task in a list which is noarayed
effectively. One must then turn to the «Table ohtéots» and search again for the given entry.

This index is followed by a «Selected Index Nomimufp. 633—640). This part is grouped in persondl an
tribe names (p. 633—638), place nhames (p. 638—&ak0)year names (in Chinese) (p. 640). The first dwo
further divided, indicating Mongolian, Sanskrit,akic, Persian, Turkic, European and Tibetan nathesuld
be interesting to know if Chinese names occur @séhtexts. There appears to be some inconsistarntysi
name index, since names that are clearly of Tuwkigin appear under the subtitle Mongolian, étnbug-a
Bolmi§ Buyanqulj Tas-temiy Uiyur, etc. The namealinbug-a Bolad BolmiSby the way appear under both
Mongolian and (Arabic, Persian and) Turkic. The a@isgarun ~ Muskarils by no means of Arabic, Persian
or Turkic origin, but comes from the name Buscarelk Ghizolfi, a merchant from Genoa. The n&aegul
does not exist: the word should be readjagaul-a. The emendation was proposed by Kara, whose paper
appears in the bibliography referring to the gitert («A loan contract from Qara Qoto»). FindiDaidu
(listed among the Chinese names as w8lljtaniya Simir ta, Sanduamong the Mongolian place-names is
striking. The namésigkol belongs to those rare examples, in which the semse should not be read &8

Béla Kempf : Hungarian Academy of Sciences and University of Szeged, Szeged, Hungary.
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The appendix entitled «<Some Examples of Phrase&apiessions» (p. 641—650) has some subtitles, such
as «Alliterating words Attr. + N.», «Alliteratingavds N. + N.», «Synonymous alliterating words» &t¢s not
clear (at least for me) what alliterating meanshsince these expressions alliterate only as menabehis in-
dex. This appendix is followed by the «Bibliograpl{p. 651—667).

The appendix that is quite misleadingly called «Thewt of Fragments and Their Original Photo Copies»
actually lists the bibliographical data of the ffitext publications in a facsimile form. The voluraeds with
photo-reproductions of several texts, entitled td2a (p. 675—722). Although the majority of thera af high
quality, some of them are merely reproductionsasfier publications, in a quality not appropriate the 21st
century.

According to the author, «While preparing the pnés®lume, almost all the relevant scientific pabtions
for the last over hundred years were reviewed tailde This volume includes a newly revised traipon of
all the pre-classical monuments available, feagubinth the careful check-ups of all the previousppsitions
and the compiler's suggestions based on the hisloohanges of the Mongolian sounds. The suggestion
mostly concern such phonetic interrelationshipMiongolian like a formation of the long vowels anightd
thongs, as well as a process of the vowel assionlatliffering the present version of the transtoip slightly
from the others in the past». All these statementsid appear to refer to a critical edition of teats, but the
reader will find that this is not the case.

Each text is given in a transcribed form, followwdbibliographical references. The requisites afiacal
edition, e.g. references to alternative readingg] problematic readings, are unfortunately omittadd
translation of the texts would also be desiralbiiethe same manner, a short description of the teatdd be
informative, indicating for example where they wérend, or where they are kept now.

Although the transcription system used here difterty slightly from the traditional one used inesific
works on Mongolistic topics, | am not sure that tiets should be quoted according to the presanseription
in the future. In contrast with the earlier tramsions that followed the principle that one shoblel able to
reconstruct the original text on the basis of tlamgcription, in this edition the special orthodnapl features
peculiar to this period are completely omitted. ilBpées are the marking of initialas” , the marking of / i of
the initial syllable asv, or the special use of letters marking the dettakonantssi is marked instead of the
usualsi, regardless of whether a diacritical mark was usedot. In turn3 occurring in foreign elements, and
especially in names, is not always marked Settilmisvs. Bolmi§ Throughout the work, the different forms of
the verb tiglle ‘to say’ are transcribed agylle. This erroneous transcription unfortunately appéa many
publications. The verb originates from the ndige ‘word’, and thus the quality of the initial vowe not
questionable. In turn, this verb probably disappedrom the spoken language, and was reinventaabohern
times, in a misinterpreted form with initiéd, cf. Khalkhabgilex ‘to say, to state, to recount’, etc.

Marking long vowels with a colon in the transcripts in the majority of the occurrences is quiteteaty,
and not confirmed by any written monuments.

To give an example, | will quote here the wordasribed with a long vowel in the first item, timathe Stele
of Yislingge, referred to by Tumurtogoo as Yistun@atagu:l; [d]ayu:liju; bayu:ju; jayu:d; ontudu)lay-a:.

Of course, at the marked places, later stages ofghlc languages show a long vowel, but their prese
from the very beginning of the Middle Mongol perieddoubtful. Most of all, the appearance of theglaowel
is not preceded by the disappearance of the intaticoguttural. On the other hand, it is not cledry the
voweli is long in every sequengeexcept the initial ones, cf. the different deriwas from the root koyi, e.qg.
goyi:na, qoyi:i, or the wordsayi:n etc. On the other hand, long vowels unmarked enattiginal, but probably
present in the spoken language, do not appeateitrémscription, cf. the nowmdain «The letter of llkhan
Abaga» (p. 1267).

Other corrections include transcribingind, ¢ind andind instead ofminu ¢inu andinu of the former read-
ings. Such corrections are not confirmed by theitlehsion paradigm and contradict the data avail&ioim
modern languages.

| hope that features similar to those given aboilebg taken into consideration during the preparaof
the second edition and the volumes presentingetmaining part of the Middle Mongol material. In carsion,
although the volume does have great merits, afeeeree book it should be handled with caution.

ISSN 2079-1003. Ypano-antaiickve nccnegosanus. 2010. Ne 1 (2)



© 2010 r'.1]. Iwopoees

KpynHoe nocTukeHue MOHI0JILCKOM JIeKCUKOTrpadguu

Penensusi Ha: MOHIoJ1 X3JHHUH IJIMIPIHTYii Tait16ap Toab. Taan 6ore: | (A—T), Il (A—J),
l(M—C), IV (T—Xae), V (X—SI) / Epenxuii pexakrop boax JI. Ynaan6aarap, 2008. 323&k.
(AxageMHYeCKHil TOJKOBBIH CJI0Baphb MOHIoJbCcKoOro sizbika / I'mae. pex. boax JI. T. [—V.
Yaau-barop, 2008. 3238 c.)

Peniensupyemslii ciioBaph 10 CBOeMY 00BbEMY M OXBATy Pas3iIMUYHbIX IIACTOB JIEKCUKU MOHI'OJIBCKOTO SI3bIKA
SIBIISIETCSL CAaMbIM TIOJIHBIM M3 BCEX HBIHE CYLIECTBYIOLINX JIEKCUKOrpaduueckux u3nanuii. [IpeBocxoas ux B Ko-
JUYECTBEHHOM U Ka4eCTBEHHOM OTHOIIECHHSAX, OH BKIIIOUaeT B cBoi coctaB 120TkIc. ciioBapHBIX equHuL. B HeM
HCUEPIIBIBAIOIIMM 00Pa30M pacKphIBatOTCs Bce 3HaueHUs cj10B. CiioBaph COINEP)KUT HAJEKHBIH U NOOPOTHBII
WIITIOCTPATUBHBIN MaTepuall, B3STHIN U3 MPOU3BEACHUHN XyI0KECTBEHHOMN JTNTEPATyPhl, IEPHOIUIECKON MeUaTh
(razet, )KypHAaJIOB), pa3IMYHBIX JEKCHKOrpaQUIeCKUX HCTOYHUKOB, @ TAK)KE U3 CTAPONMCHMEHHBIX TaMSATHUKOB
Ha KJIACCHYECKOM MOHI'OJILCKOM SI3bIKE W 00pa3lioB HApOIHOM CJIOBECHOCTH MOHI'OJIOB. 3I10Ca, CKa30K, IIECEH,
MIOCJIOBHII ¥ TIOTOBOPOK.

CroBaps oTkpbeIBacTcs Yka3om llpesuaenra Mounromun HamOGapeiHa Dux06asgpa 06 m3gannm «AKaJaeMmude-
CKOT'0 TOJIKOBOT'O CJIOBAPsI MOHI'OJICKOTO A3bIKa», UIMEIOLIETO UCKIFUUTEIbHO BaXKHOE 3HaUCHUE JIs1 COXpaHe-
HUSI ¥ JTbHEHIIET0 pa3BUTHA SI3bIKa MOHTOJIBCKOI HAallUM B COBPEMEHHBIX YCIIOBUSX, a TAKXKe I YIOBIETBO-
PEHUs KyJIbTYPHO-PEUEBbIX IOTPEOHOCTE KOMMYHHUKALIUH.

B IIpenucnoBun k ciuoBapro aupekrop MHcTUTyTa si3p1Ka U sureparypsl AH Monronuu akamemuk b. Ty-
MYPTOTOO OTMEYaeT KPOHOTJIMBBIA M CAMOOTBEP>KEHHBIM TPy OOJNBIION IpyNIbl yYCHBIX, paOOTaBIIMX HaX
CO3JIaHMEM IIITUTOMHOI'O TOJIKOBOTO CJIOBAPsI MOHT'OJICKOTO SI3bIKa HA MPOTSDKEHUM IOYTH TPEX AECATHIICTUH.
ABTOPCKHIA KOJIJICKTHB CIIOBapsl HAaCUUTHIBAET 15 denoBek. DTO yUeHbIE CTapIIero MOKOJICHHSI C OOIBIIIM OITbI-
TOM CIIOBapHO# paboThl, Takue kak b. Amapxkapran, b. bassuixan, JI. bangan, E. Baspcaiixan, b. Cymbsabaa-
tap, O. Cyx6aarap, XK. Copxad, A. Amkurmonrop, u 6onee Moioasie crerranucTsl: C. bat-Opmamo, L. basp-
cypaH, /. bonopmaa, C. Monxcaiixas, 3. [lypasxkas, T. ITypascypan, O. Tynranar.

Heo0xomumo oTMETHTB, YTO B T€UEHHE BCEX JIET PadOTHl HaJ MOATOTOBKOHM CIOBapsi OOIBLIYIO HAYYHO-0OP-
raHN3alMOHHYI0 IIOMOIIb KOJUIEKTUBY OKa3blBaJIO PyKOBOZACTBO VMHcTUTyTa A3bIKa U nuTepaTypbl AH Monro-
JUHM B JIMIE €ro IupekropoB — akamemukoB II. Xopmoo (1963—1973, 1986—1988)A. JlyscammoHmsBa
(1973—1986)npoteccopa . Ennona (1988—1996y akanemuka X. Camnmnmpaasa (1997—2006).

CoBepIlIEHCTBOBAaHUIO CTPYKTYpPBI CJIOBaps, NPUEMOB IOJAaud U TOJKOBAHUS 3arjIaBHBIX CJIOB B HEMaloil
CTEIIEHH CIIOCOOCTBOBAJIO TO OOCTOSTEIBCTBO, YTO K OOCYXKIEHHUIO M PELEH3UPOBAHUIO MaTEPHAJIOB CIIOBApS
NPUBJICKATIMCH HE TOJIBKO M3BECTHBIC MOHTONbCcKKE JIMHIBHCTHI (C. Moomoo, L. [pmaaaambaa), HO 1 3apyOex-
HBIE CIIEIMAINCTEI-PHI0I0rH, B yacTHOCTH poccuiickue (K.M. Mycaes, I'.I1. ITrop6eeB) u xuratickue (/. baa-
tap, X. Yol KHHKaB).

HestenpHoe yyacTre B TOJIKOBAHUH CIEIMATBHBIX HOHATHH U TEPMHHOB PUHUMAIIA BUAHBIE MOHTOJIbCKHE
CIELIMAJINCTHI B 00aCTH HayKU, TEXHUKH, SKOHOMHMKH U CEJIBCKOI'0 X035iicTBa. TO MOMOIJIO 00eCHeUnTh 00b-
eKTHBHOCTb M MPAaBIWIBHOCTh JC(PUHUINE MHOTOYHCICHHBIX OTPAcIeBBIX TepMHHOB. PakTomorndeckoi Oa3oit
CJIOBApSsl MOCTYXKHJI COOMPABLIMICS TOJTHE TObI IEKCHUYECKUI MaTeprall, HACUUTHIBAIOIINMA 5 MITH KapTOYeK.

Bo BBenenuu k cioBapio, HATMCAHHOM €T0 TJIaBHBIM peAakTopoM akageMmukom JI. bonmom, nan 0030p Bax-
HeWmux Jekcukorpapuaeckux ucTouHuKoB ¢ XVIII mo XX B. — ABYSA3bIYHBIX, MHOTOSI3BIYHBIX, IEPEBOIHBIX
TOJIKOBBIX.

MoHronbl IMEIOT OYeHb JaBHHUE JIEKCHKOrpaduyeckue Tpaauluuu. Kak M3BecTHO, MEpBBIil TOJIKOBBIN CIO-
Bapb MOHT'OJILCKOT'O s13bIKa 101 Ha3BaHueM «Jirlken-u tolta-yin tayilburi» @epuano cepaednoro mokposa») ot-
Hocutcs k 1305r. Ero cozmatenem Obin 3HAMEHUTHIN yueHbIH-punonor Yowmku-Oncap. Crenyromuii mo Bpe-
MEHH TOJIKOBBIH CIIOBaph MOHTOIBCKOTO si3bika «Qorin nigetl tayilburi toli» (HBaanaTio aHOKHIKHHUK) OBLT
cocraBned B 1708—1717r. CoycTs 1Ba CTOJIETHS HA €TO OCHOBE MOSBUJICA MepepadOTaHHBIA U pacIIUpPEHHBIH
«Gwin jiryuyatu tayilburi toli» (& puanaTUIIeCTUKHUKHAK).

Kpatko ocTaHOBHBIIMCH HA paHHHX JIEKCHUKOTpauyecKux Tpyaax, ocodoe suumanue JI. bonn ynenser ana-
3y «TonKkoBOro cioBaps MOHroiibckoro si3bika» b. [lamku ([Iamku 1929]), KpaTkoro TOJIKOBOTO CIIOBAps
MOHToJIbcKOTO si3bika» S1. [[peama ([L»Ban 1966]), domkoBoro cioBapsi MOHToJbCcKoro si3bika» L. Hopxkun
([Hopxxuu 2001]) nu «bonbmioro axkageMHYECKOr0 MOHIOJILCKO-PYCCKOTO CJOBaps B YETHIPEX TOMax»
([BAMPC]). OnbIT MX cOCTaBICHUs OKa3al HEOIIEHHMMYIO TIOMOIIb KOJUIEKTHBY aBTOPOB M PEIaKTOpaM TOMOB
NP TIOATOTOBKE «AKaJeMUIECKOTO TOJIKOBOTO CIOBApPsl MOHTOJICKOTO SI3bIKA.

Mopbees puropuin LiepeHoBuy: UHCTUTYT a3biko3HaHuns PAH, Mocksa.
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Paznen «O monp30BaHUU CIIOBApEM>» ITOCBSIICH OMMUCAHUIO €T0 CTPYKTYPBI, 0COOCHHOCTSIM ITOCTPOCHUS CJIO-
BapHbBIX CTATEH, MPHHIMIIAM CEMAHTHYECKOTO TOJIKOBAHHUS Pa3HbIX JIEKCHKOTPahUUECKUX eHHUIL (KOPHEBBIX U
MIPOU3BOIHBIX CJIOB, CJIOKHBIX CJIOB, B TOM YHCJIC M MTAPHBIX, CJIOBOCOYETAHUM, TEPMHHOB, IIOCIIOBUYHO-TIOTOBO-
POYHBIX BhIpKEHHH ¥ (Hhpa3eoIOTU3MOB), a TAKKE MPHEMaM MOaud WUTFOCTPATHBHOTO MaTepHaa.

Bce MOHIoOJIBCKHE CI0Ba JAlOTCSA B JICHCTBYIOLICH coBpeMeHHOH opdorpaduu Ha kupwumie. [locie 3a-
TJIABHOTO CJIOBA MIPUBOAMTCS €r0 HAITUCAHWE HA CTAPOIMMCHhMEHHOM MOHTOJBCKOM SI3bIKE. B HEOOXOMUMBIX CITy-
yasx MPH 3arJIaBHOM CIIOBE ¥ BHYTPH CIIOBAPHOW CTAThU MPU COOTBETCTBYIOIIUX CIOBaX, TEPMHUHAX U CIOBOCO-
YEeTaHUAX CTaBATCS MOMETHI, YKa3bIBAIONME HA 00JaCTh 3HAHUS (HATIPHUMED: AMbmaH, ypeamai, myyx), nepe-
HOCHOE 3HAaYCHUE (WUUIXHCCOH.), IPUHAICHKHOCT K TOMY HJIH HHOMY CTHITIO peUd — KHIKHOMY (Ouuue.), pas-
TOBOPHOMY (spua.) v T.1. [IpoeMOHCTPUPYEM 3TO HA TPUMEPE OHOMN CIIOBAPHOM CcTaTh, B3ATOU M3 1-T0 TOMa
cioBapsi:

AMCAX amsaqu 1. M yHIaaHs! 3yiin am Xypax ‘npo6osams, omeedbiéams nuuyy, Hanumxy' > w3
amcax (umd OymaaHa aM Xypax ‘omeedams, nonpobosams kyuianve'), uaii amcax (asrarail naHaac O4yyxaH
VyX ‘omnumo Hemro2o uaro us wawiku'), 2. y29p. (36¢h.) UIMHraH 3y yyX ‘numes scudkoe, m.e. 600ky". Apxuiiz
UOIIHUIL 0IIIHC 23032 MIP XYHOIM2INO Hb MAAPYIHC amcax XIpIzmail ‘ Booky nazvieaiom nepeunKol nuuju u
nomomy nums ee Hyxycro ¢ nountanuem’ (b. baact. Anrtaitn xex JeHeH, apxu aMmcaar) (apxu 0ara 33par yyaar
‘manocmo evinusaiowull’ ); 3. wunxcesn. (nepen.) DIIBX, 39X, OUEIp Y333K OHTOPYYIIX ‘nepenocums, npemep-
neeamu, UCNbIMbLIEAMD';, JKAPraJl amcax (Kapran DX ‘ucnsimamos cuacmve’) — IHI OIIXUUH 3071 Hcapzan
2902uilz amcax umezingg andaxc 6onoxzyii ‘ Henvzss mepsame gepy 6 mo, umo MOJICHO UCHBIMAMb CYACHbE HA
omom ceeme’ (C. Dpmoud. XOoHTOp 3yi), 30BJOH amcax (30BJIOH Y39X ‘mepnems MyKu, NePeHoCUms cmpaod-
Hus'), WRHAJ aMcax (IPHTIJ DX ‘uchuimobléams Haciaxcoenue, baasxcencmeo’) — Tynzanaez caiixan 00op
mMyMIH 6000C 6aACHA, MYYHUL CAUXAH YIHSINUIZ XI339 OU0 amcana ' Scromy ceemaomy OHIO padyromcs moi-
CAUU HCUBLIX CYUIeCM8, K020a dHce Mbl Hacaaoumces ux bnasxcencmeom’ (Oyks. ‘exycum om ux 6naxcencmsa’) (1.
Hararmopx. 30xuomnyyn), amcax opoH 6uuue. (ycmap.) (rapuiin 6apyyH eMHO OHIIOT ‘npasulil, 1020-3aNA0HbLI
yeon ooma’); 4. wunsiceon. (nepen.) MoUHT Tauur XYpIJIIdX ‘e0sad, Koe-KaKk 00Cmasams'. myypaa 0oH2eM4cC am-
cadxc bauna spua. (pasze.) (xoep Tyypraabl aM XOOPOHI00 apaii TaK XYpax ‘pacmpyodvi 08YX 6OUNOUHBIX. CMEHOK
edsa docmaiom opye opyea’); 5. apua. (pasze.) TypiuH y33X ‘npobosams, omeedvieams, nposepsams’ — Xoo-
Hbl 0aescwle Hb amcadic y336 ‘Tlonpobosan, kax nocorena nuwa’ [ A—T: 96].

C nenplo myuniero 003opa MaTepuaia CIOBapHOU CTAaThH MCIIONB3YIOTCS Pa3HBIC THUITBI IPU(TOB: KUPHBIH,
MOTY>KUPHBIN; KPYIHBIA, CPETHUNA U MEJIKUH; IPSAMOU U KOCOM.

Kpome 00bIvHO JIEKCHKH B CIIOBaph BOIIUIN apXanu3Mbl, HCTOPH3MEI, CJIOBA U BBIPAKCHUS U3 KIIACCHUYECKOTO
MUCHMEHHOTO SI3bIKa, CIICIIMATIbHBIC TIOHATHS U TSPMUHBI, HEOJIOTU3MBI, a TAK)KE 3aMMCTBOBAHHS Pa3HOTO BpE-
MEHHU U3 TaKHX S3BIKOB, KaK CAHCKPHUT, THOCTCKHM, KUTAWMCKWH, MAaHBWKYPCKUH, pyCCKUNA U Ap. 3aMMCTBOBAH-
HBIE CJIOBA, B TOM YHUCIIE U HOBEHIIINE TEPMUHBI, OSBUBIINAECS B MOCIEHEE JeCATHIIETHE, OQOPMIISIOTCS B BU-
JIe CAMOCTOSTEIBHBIX 3arjaBHBIX CJIOB U MOSCHSIIOTCS MOHTOJLCKAMU 3KBUBaJCHTAMU — CJIOBOM HJTU CJIIOBOCO-
YeTaHHEeM, HalpuMep:

KOMIIBIOTEP kompjuter maxum ‘snexmponnoe ycmpoucmeo', axuM TOOIOOIYYP ‘UHCIPYMEHn O
NEKMPOHHO2O BbIYUCAEHUSA , TIAXUM OUUYYD ‘yCcmpoucmeo 0 31eKmMpOHHOU 3anucy’ . KOMIBITEP TOTJI00M
(axum TOTIIOOM, KOMIBIOTEPHIH I3 I39PX AYPCHHT XapiK, rap, XyJIraHbl TyClIaM)KTalraap yaupaax Tor-
JIOHO ‘KOMNbIOMepHAs uspa, uepaiom, 60051 PYKOU MbIUKY U 251051 HA U300padicenue Ha SKpane Komnviomepa'),
KoMNbIOTep Tpaduk (Haxum 3yparian ‘komnviomepuas epagura’) [ 1—I1: 1147].

BU3HEC bizinesxynannaa Haiimaa ‘npodasica, mopzoens’ [ A—T': 267].

JUCK disk 1. 339psuxuii ‘niockuii npeomem oxpyenou popmel’, 333P3HIAT, XaBITal Iyrapur ‘niocKull
Kpyenvlii npeomem’; MWUAIX 393PIHXUN ' OuUCK 0118 Memanus', 2. IYTpar ‘Kpye, umo-1. Kpyaioe'; CapHbl AYTPIT
‘Ouck ayust’; 3. IyyHbI OMYWIAT OYXUH HUMIDH SUITAC, MAH3 ‘ MOHKAS NIACMUHKA C 3ANUCHIO 38VKd, 2DAMMOPOH-
Has naacmunka’; 4. KOMIIBIOTEPUIHH CaHAMMKUIT OUWIIATIIP XaJIralbK, 300X SUITAC ‘3anoMuHaouee yCmpoucmeo
Komnblomepa, Hocumenb ungopmayuu’. yAH TACK ‘THOKHUN uck’ (30076H 3A93p XUHCOH suITac ‘eubkutl ouck
— NIACMUHKA, 6bINOIHEHHAS U3 MASK020 mamepuana’), XaTyy AUcK KecTkwii auck’ (masep OMWISTTIMH Iia-
CTHK XaTyy SUITAC ‘HIACMUHKA U3 MEepO020 NIACMUKA C 3anuUchio, ebinoanennou nasepom’) [J1—II: 690].

MEHEXEP menejir 3o0xuon 6aiiryynard ‘opeanuzamop’ [M—C: 1224].

MECCEXK messejl. 3axua 3ypsac ‘nucomo, 3anucka’ 2.CaHyyira J0XHO0, rap yTacHaac JaMKyyliaX YCIaH
MDJIDIIN ‘CUSHATL, RUCbMEHHOE COOOWeHUe, NepedanHoe C NOMOWbI0O MOOUbHO20 meledona’. MecceRk WX

! Ilo TexHuyeckuM npuiruHaM CTapoONMCbMCEHHBIC MOHI'OJIbCKUE (bOpMI)I 31€Ch 1aHbl B JIATUHCKOM TpaHCIUTCPALUHU.
2 MoHrojbcKue cioBa U TEPMUHDBI, a4 TAKKEC HUX TOJKOBAHHSA U TCKCTOBLIC MPUMCPBLI NEPEBCACHBI HAMU Ha pyCCKI/Iﬁ
A3BIK B HEJIAX JOCTYIIHOCTHU UX IMOHUMAHUS. HepeBO,HI)I BBIZCJIICHBI KOCBIM CBCTJIBIM HIpI/I(l)TOM.
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(rap yTacHaacaa YCIaH MDD HITIIX ‘NOCIAMb NUCbMEHHOE co0OueHue ¢ Mobunbhoeo menepona’) [M—C:
1224].

9KOJIOI'N ekologiopuun 3yit ‘okpyarcenue, cpeoa’ [ X—S51: 3183].

B crnoBape y4TeHbI 3aKOHOMEPHBIC H3MEHEHUS B CIIOBOOOPA30BaHUH MOHTOJIBCKOTO SI3bIKa U 3a()UKCUPOBA-
HO TIOSIBJICHUE HOBBIX 3HAYCHUH B CEMaHTHKE OTIEIBHBIX JIEKCEM, MPUMEPOM YEeTO MOXKET TOCITYKUTh MpUBe-
neHHoe Boitne 3auMcTBoBaHHOe ciioBo JJUCK, y koToporo paHee ObLIM 3aperUCTPUPOBAHbI TOJIBKO JBa 3HAYE-
HUSL: 1. 393pPHXUMA, 339PIHIIT, XaBTrail Ayrapur; ‘Ouck 0s Memanus'. MHIPX 333PIHXUM; 2. AYTPar; ‘ouck ay-
Hol': capasl gyrpar [damauacypss 1967].

Hackonbpko mosiHee aeTcs CEeMaHTUYEeCKOE OMMCAHUE CIIOBA B «AKaJEeMHUYESCKOM TOJIKOBOM CJIOBape MOH-
TOJILCKOTO SI3BIKa», MOXHO YOCIUThCS, CPABHUB, HANPUMEDP, CIOBAapPHBIEC CTAaThH C 3aroJIOBOYHBIM CIIOBOM —
TJIaroJIOM HYIRIVIIX ‘CHUMAMb 6CIO 00€#COy, pasz0edamsb 0020]d, 0201aMmb, 00HAXNCamsb' B Pa3HBIX CIIOBapsX.
Taxk, B «KpaTkoMm TOJIKOBOM CIIOBape MOHTOJIBCKOTO si3bika» f1. 1[3Bana y JaHHOTO ritaroja OTMEYEHO J[Ba 3Ha-
YEeHWsI, U3 KOTOPBIX BTOPOE SBISETCS MEPEHOCHBIM: 1. HYIIMH 00Nrox ‘pazdesamsv, obHadcamyv, 020my’; X6
HYLPIJIX ‘pazysambces’. Y caH OpoXoop XyBIIcaa TAHIDK HYIDRIIIX ‘CHAMb ¢ cebsi 00edicdy, pazoemuvcs, 4moowvl
goumu 6 600Y’; 2. wunsccon. (nepew.) martpaap Haaaaxaa COPTYYIUIMIH HOSHBIT TaHIaap OONrox ‘ocmasumbs
napmuepa ¢ 00HUM KopoJiem npu uepe 8 wiaxmamst’ [ 1158271 1966: 394].

B «bonbioM akageMUIecKkOM MOHTIOJIBCKO-PYCCKOM ClIoBape» (GUKCUPYETCs JIUIIL IepBOE 3HAUCHUE: ‘ CHU-
MaTh BCIO OJCXKIY, pa3fcBaTh JOr0Jia; OTONATh, OOHAXATh'; XOJ HYHIIIIX '00HaXaTh HOTH, Pa3yBaThCs'
[BAMPC 2: 437].

CemaHTHYeCKas! XapaKTEPUCTHKA TJIATOJILHOTO CJIOBA HYUIJIIX BBITIISJIUT HAMHOTO TMOJHEE B «AKajeMu-
YECKOM TOJIKOBOM CJIOBAPE MOHTOJIBCKOTO SI3bIKa», B KOTOPOM YKa3bIBAIOTCS YeThIpe 3HaUYeHus: 1. Oyx XxyBiicaa
Tal4Mx, HYIIDH 00J0X ‘cHAmb ¢ cebs 6cto 00edcdy, pazdemvbcsi, obHadxicumvcs — Imu xyyxan I pmaaz
HYU2INIIC, MYYHULL y0azap 30071601 dueuliz oapviic y3330... X136 ‘Jlesyuxka-epau pazoena Lppmy u, nowy-
nae ee msckoe, Hedycroe meno, ckazana... (1. Jammuacypan. TyyBap 30xuod, dapmaii Hynraiasx) (3X33¢ TopceH
Oouespad 00JIOX ‘coscem o02omumbcs, ocmamvbcs 8 Yem mamb poounda’) — Xoiuwioo ypazuiaa Xoouioon
2034, 09371 XYBUCAA MAUYUUH YAPMAT HYY2I1390 HYYPOIH 2yeXIH YCAHO 0ycuzHanoan opos ‘Hocscw 63a0-
eneped, 0020nss1 Opye opyea, [0emu] cxumynu ¢ cebs 00exncoy u 6 uem mamv pooula GPOCUNUCH C ULYMOM-
eamom 8 Heanyboxyio 600y ozepa’ (M. Ten. Tom Coiteprin afan ssaan); 2. AMBTHBI YC HOOC, 1371, YPTraMIIbIH
XaIbC OOJIOH sIMap HATOH FOMHBI OYPXYYJIHUIT aBax, Xyylax ‘cmpuub, CHUMAMb 60A0CHL U UWLEPCTb C HCUBOMHBIX,
coupamuv NAEHKY ¢ pACMeHull, COUpams ¢ 4e20-. KOJHCUYy, NOKpos'. XyJi¢c HYHIJIIX (XyJICHBI XOITCHIT XYYyJIK
aBax ‘cHumams kopy ¢ mpocmuuka | 6ambyxka’); 3. 1llataap TOTIOXA00 HOTOO AWIBIH HOCHBIT TaHIAAp YII39X
‘npu uepe 6 waxmamsl OCMAsUMb NPOMUSHUKA ¢ OOHUM Kopoaem'; 4. wundiccon. (nepen.) Byx 3yinuiir b 13-
3PIMIIK aBax ‘oepabumov, OMmHAMb 8ce Culol, ocmasums Hu ¢ vem ' [M—C: 1422].

CocTaBHTENSIM CIOBaps MPUIIJIOCH CTOJKHYTHCS ¢ HEMAIBIMU TPYTHOCTSIMH, CBSI3aHHBIMH HE TOJIBKO C OT-
O6opoMm HanboJiee 3HAYMMOTO M IIEHHOTO MaTepHaia, HO U ¢ ero yHHu(HUKAIUeH U 00BEeKTUBHON HHTEPIIPETAIIH-
eii. OIHaKO aBTOpaM U PEAAKTOPaM YAAJIOCh JOCTHYB [NIABHOTO — JIaTh Y€TKOE W MPABMIILHOE TOJIKOBAHUE 3a-
TJIAaBHBIX CIIOB, TIOCJIEIOBATEIBHO OTPA3UTh SIBJICHUS MOJIMCEMUM U OMOHUMUH, TIOKa3aTh CIIOBApPHOE OOraTCTBO
MOHTOJIBCKOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA B €T0 MPOIIIIOM U HBIHEIITHEM COCTOSHHU.

CocraBiieHue (GyHIaMEHTATBLHOTO TPYa, KAaKUM SBJISETCS PEICH3UPYEMBIH CIIOBaph, MOTPEOOBAIO OT aBTO-
POB BBICOKOTO TIPOQ)eCCHOHATN3MA, OTPOMHON SPYAMIIUN U KOJIOCCAIBHBIX yeuinid. Hy>kHO OTMETHTB, YTO CIO-
Bapb M3/1aH B IPEKPACHOM MoJUTpaduaeckoM 0(hOPMIICHHH U OTBEYAET CAMBIM BBICOKMM TPEOOBAHUSM, TPEITb-
SIBIIIEMBIM K TaKUM TpyaM. BBIX0JT B CBET «AKaJeMUIESCKOTO TOJIKOBOTO CIIOBAPS MOHTOJBCKOTO A3bIKA» MOXK-
HO C TIOJIHBIM MPABOM CUHTATh BBIJAIOIIUMCS SBJICHUEM B HAYYHOHN U KyJIbTYPHOH KU3HH MOHTONUN ¥ HEOPIU-
HApHBIM COOBITHEM B UCTOPUH MHPOBOT'O MOHT'OJIOBEJICHUSI.

JIutepatypa

A—T — MoHron X3IHul ANr3pIHryd Tainbap Tons. TaBan 601e. | (A—TI') / Epenxuii penaktop boxd JI.
Vnaan6aarap, 2008. AkameMudecKuii TONKOBBIN CIIOBAph MOHTOIBCKOTO si3biKa / I'maB. pen. boad JI. T. | (A—
I'). Ynan-barop, 2008).

AKaJeMUYeCKHUH TOJKOBBIA CIOBaph MOHT'OJILCKOTO sI3bIKa — MOHTOJ X3HUN AIr3PIHTYH Tailndap TOb.
Tagsan 601s: | (A—), Il (I—J0), Il (M—C), IV (T—Xe), V (X—A) / Epenxuii penaxtop boro JI. Ynaanbaa-
tap, 2008. AkageMuyecKuii TOIKOBBIN CIIOBaph MOHTOJbCKOTO si3bika / ['naB. pex. boro JI. T. | (A—T), Il (JI—
J), I (M—C), IV (T—Xe), V (X—4). Ynan-barop, 2008).

BAMPC — MOHTOJI X3IHHWH I3ITIPIHTYH ux Toib. Jlepsen 60te. M., 2002. Bosibmioii akageMUIecKuii
MOHT0JIbCKO-PYCCKHIA CIIOBaph B yeThipex Tomax. M., 2002).
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J—JI — MoHron Xa>IHu# JArIpaHTYii Taiinbap Tomas. TaBan 60ts. | (1—JI) / Epenxuii penaktop bozio JI.
Vnaan6aarap, 2008. AkameMudecKHii TOJIKOBBIH CIIOBaph MOHTOJIBCKOTO s13b1Ka / ['mas. pen. Koo JI. || (1—JI).
Vnan-barop, 2008).

Hamauacypan 1967 —Pyccko-moHronbekuit cnoBapsb / Pen. Jamouncypsn I]. T. 1. Ynan-barop, 1967.

M—C — MOHT0JI X2NIHHUE IIr3panryi Taitndap tosb. Tasan 601e. || (M—C) / Epenxuit pegaxrop oo JI.
Vnaan6aatap, 2008. AxaneMudecKkuii TOJIKOBBIN CIIOBAph MOHTOJIBCKOTO si3bika / ['maB. pen. boxo JI. Il (M—
C). Ynan-barop, 2008).

Hop:xuu 2001 — Mongol kelen-0 tayilburi toli. Kékegota, 2001T¢nkoBbIi cl1oBaph MOHTOIBCKOTO SI3BI-
ka / Coct. Hoporcun 1]. Xyx-Xot, 2001).

X—51 — MoHron X>IHu# JArIpaHTYi Taiinbap Toab. TaBan 601b. V (X—S) / Epenxuii penaktop bosio JI.
Vnaan6aarap, 2008. AkameMudeckuii TOIKOBBIN CIOBAPh MOHTOJIBLCKOTO si3bika / I'nmaB. pen. boao JI. V (X—
51). Ynan-barop, 2008).

oo 1966 — MoHron X3mHHA TOBY Tainbap Tonb. YinaanOaarap, 1966. KpaTkuii TOJKOBBIN CllOBaph
MOHTOJIBCKOTO si3bika [ Coct. I[pesn A. Ynau-barop, 1966).

Hlamku 1929 — Mongol tgen-u tayilburi toli. Ulgan-baadur, 1929. TonkoBslil ciioBapb MOHTOJILCKOTO
si3pika / Coct. laeocu b. Ynan-Barop, 1929).
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I'puropuio LlepenoBuuy IliopéeeBy 70 et

20 mapta Tekyuiero roga orMetus 7/0<1eTHUH 100MJIel OAWH U3 KPYIHEHUIINX MOHTOJICTOB HAIIETO BpeMe-
o1 — ['puropuii Llepenosuy [TiopOees.

I'.I1. [Trop6eer poauics 20 mapra 1940r. B mecreuke [llatra [IpurotHeHckoro paiiona Kanmeikoit ACCP.
B TpexieTHem Bo3pacTe BMeCTe C CEMbEH OKazalicsi JemopTHpoBaHHBIM B CuOupb. [leTcTBO mpoBen B JepeBHE
Enanemnukoso KyitOpimesckoro paiiona HoBocubupckoit oomactu. B 1957r. 3akonumnn mikomiy B cene Yyma-
KOBO MUXaMJIOBCKOTO paiioHa TOU e 00JIACTH, TIOTYyYHB aTTECTaT 3PEJIOCTH ¢ MTOXBAJIBHON rpaMoToii. Peabu-
JUTAIMS] K&JIMBILKOTO HApOJia M BOCCTAHOBJICHHE €r0 aBTOHOMMUH Al BO3MOXKHOCTb BEPHYTHCS B POJAHBIC MECTA.

B 1957r. I'.Il. [TiopOeeB mocTynmusl Ha KaJMBILKOE OTAEICHHUE MCTOPUKO-(UIIONIOTHYECKOTO (aKynbTeTa
CTaBpOIIOJILCKOI'O TOCYIaPCTBEHHOTO MeIarorMuecKoro MHCTUTYTa U 3akoHYmI o0yuenue B 1963r. Ha 4—5M
Kypcax ObUI CTYIEHTOM-3a0YHHKOM, paboTal CelIbCKUM YUYHTENEM, NPEnoAaBal KaIMBIIKUHN SI3BIK U PYCCKHUMA
si3bIK B 1IKouie ¢. CoBerckoe Kanmeikoit ACCP. Ha ¢popmupoBanue Hayunsix uaTepecos I.11. [TiopOeeBa B atn
ronbl okazanu BimsiHEe mpodeccopa b.K. [Tamkos, b.b. bagmaes, moat C.K. Kamnses.

B 1963r. I'.LI. ITropbeeB mepeexan B MockBy u Hauyan padotats B HUM HanmoHanbHBIX KO AKaZeMUH
nenarorniyeckux Hayk B Cektope poaHBIX s13bIKOB. B 1964r. moctynun B acnupanTypy MHCTUTyTa S3BIKO3HA-
auss AH CCCP. Ilox pykoBoactBom T.A. bepraraeBa Hamucal KaHAWIATCKYIO AUCCEPTAITUIO U 3aIIUTHI €¢ B
1969r. Tema auccepTalii BCKOpE cTajla M TeMO# mepBoil HayuHou monorpaduu I'.I1. TTropoeesa [ITropOeen
1972].B s10ii paboTe BepBbie B MOHT'OJIMCTUKE OBUTH PACCMOTPEHBI TPAHHUIIBI OOBEKTOB (Ppa3eosoruu, Kiaccu-
¢duxanust Gppa3eonornIecKuX eANHMI], HX CHCTEMHO-OPTaHNU3YIONINE CBOMCTBA, a TAKKe 3a1auHl JISKCUKOTpadu-
YecKod (puKcanuu Qppa3eoIoru3MoB ¢ pa3HOH CTENEHBIO YCTOHMUMBOCTH U oOpa3HocTu. Ha matepuane xanxa-
MOHTOJIBCKOT'O, KaJIMBILIKOTO M OYpATCKOTO SI3BIKOB U3y4YeHa CTPYKTYpa, 3HaYeHue, cruenudpuxa o0pa3oBaHus U
CTENEHb YHOTPEOUTENBHOCTH (hPa3eOTOTHUSCKUX eUMHUL. V1en KHUTH TOBIVSIUIN Ha JANBHEHITYI0 pa3paboTKy
npo0JieM KaJMBIIKOH (pa3eosiorn Bo (hpa3eoqOTHUSCKHX CIIOBApsAX KalMBIIKOro sizeika [[TropOeeB 1971,
[Mrop6ees 1990].

C 1970x rr. I'.L1. ITrop6ee no 3amanuio Kammeinkoro HUM s3bika, auTepaTypbl B HCTOPHH HAYHWHACT I10-
CIIEAOBATENbHO U TTyOOKO MCCIEA0BATh CHHTAKCUC MPOCTOrO M CIOXKHOTO MPEIIOKEHUSI KAIMBILKOTO S3bIKA,
CHELUAIBHO yJIEIMB BHUMAaHUE BBIPAKCHUIO MOJAIBHOCTH, THIIAM NPEIUKATUBHOCTH, HHTOHAIIMOHHOMY CTpOe-
HHIO COOOIEHHH, (hopMaM BBIPAXKEHHSI COCTABHOI'O CKAa3yeMOr'0, CHHTAaKCUUYECKUM (PYHKIUSIM BTOPOCTEIIEHHBIX
YJICHOB M TOJYNPEIUKATUBHBIM (PUYACTHBIM M JIECNIPUYACTHBIM) 000poTaM. B kiaccupukanmu CIoXKHBIX
npeanoxenuit I'.11. [TropOeeB Beigenun 43 Tuna KoHCTpyKUuil. braronaps sTuM padotam CyIIeCTBEHHO IOTOJI-
HEH CIIHCOK COIO3HBIX CPEJICTB, CBSI3bIBAIOLINX YACTU IOIUIIPEAUKATUBHBIX KOHCTPYKIUM, U YTOUHEHB! YCIOBUS
uX (QYHKIMOHUPOBAHUSI.

B nauane 80x rr. unrepec I'.11. [TropOeeBa BHOBB IEpEKIIOUMIICS B 00JIaCTh JIEKCUKONIOTHH. B MoHOTrpadun
[[Tropbeer 1993F] on 06CTOATENBHO TPOAHAIU3HPOBAI JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKHE TIPOLIECCH B cepe Crennab-
HBIX HAUMEHOBaHHUH, OTHOCSIINXCA K Pa3TUYHBIM 00IacTsIM 3HAHUH, PACCMOTPEI ClieU(UKY TEPMHHOJIOTHYE-
CKOM JepuBaLlii, MOJEIH TEPMUHOB-CIIOB U TEPMHUHOB-CIIOBOCOYECTAHHH, CTENIEHb UX MPOJYKTUBHOCTH, a TAKXKe
pOJIb TEPMHUHOIEMEHTOB (COOCTBEHHO HAI[MOHAIBHBIX U MEKIyHAPOIHBIX) B COBPEMEHHOM MOHI'OJILCKOM SI3bI-
Ke.

Hapsany ¢ stum I'.I1. [TiopOeeB mpomomkan ucciaeqoBaHUEe CHHTaKCHCa MOHIOJIBCKUX SI3bIKOB. CBOM HaOIIIO-
JICHUS. ¥ BBIBOJBI OH 00OOIIMII U pa3BWII B CBOEH JOKTOPCKOM nuccepranuu «Cl0KHOE MPEUIOKEHUE B MOH-
TOJIECKUX SI3bIKaxX (CHHXPOHHO-THIIOJOrHYecKoe nccaenosanue)» [[Tropdees 1983];cm. taroke [[Tropoee 1984].
THUMONOTHYECKUH MTOIXO0/, BIEPBbIE TPUMEHEHHBIH B MOHI'OJIUCTHKE MPH PACCMOTPEHUH CTPYKTYPBI MpeoxKe-
HHUH OJIM3KOPOJCTBEHHBIX SI3bIKOB, IIO3BOJIMI BBIIBUTH NPH3HAKM, XapaKTEPU3YIOLINE KaK OOLEMOHIOJbCKHUE
YepThl, TAK U SBJICHUS UIMOITHUIECKOTO MOpsaKa. TeopeTHuecKnue BOMPOCH CHHTAKCHYECKON THITOJIOTHHA MOH-
TOJIBCKHX SI3BIKOB HAIILIM JaNbHEHIyio pa3paboTky B cepun crateid I'.11. [TropOeeBa, omyOIMKOBaHHBIX B XKYyp-
Haie «Bormpocs! s3piko3Hanus» B 80—90x rr. [[Tropbees 1987, 1988, 19944 np.

B 80—90e rr. I'.L1. [TropOeeBpIM OBLTIO HAYATO UCTOPUKO-THIIONOTHUECKOE N3yUYCHHE MOHTOJIBCKUX SI3BIKOB
C IIMPOKUM HCIIOJIh30BaHUEM JAaHHBIX NMUCHMEHHBIX MaMATHUKOB. B padore [[TropOeer 1993] I'.I1. ITropoeen
yCTaHOBMIJI (DAaKTOPHI AUBEPTEHTHBIX W KOHBEPICHTHBIX M3MEHEHUI B CHHTAKCHCE CIIOBOCOYETAHHH MOHTOJIb-
CKHUX SI3bIKOB, 1]l aHAJIH3 CTPYKTYPHBIX MOJIEIEN CIIOBOCOUYETAHUN M THIIOJIOTUH WX Pa3BHUTHSL.
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C 1990x rr. I'.L1. [TropOeeB paboTaeT 1 Ha TaKUX BaKHEUIINX HAMPABICHUSIX MOHTOJICKOW ATHOJIMHI'BUCTH-
KU, KaK SI3BIK U KyJbTYpPa, 36K (DOIBKIOPHBIX M MMCHMEHHBIX MTaMATHHKOB MOHT'OJIOS3BIYHBIX HApoa0B. Tak, B
acIreKTe B3aMMOJIEHCTBUS A3bIKa M KYJIBTYPhl OH HCCIIEOBAI TEKCT KAJIMBILIKOTO T€POMUYECKOro 3moca «J[xaH-
rap» [[TropoeeB 19931]. Dta pabota npeacraBiseT NEpBhIid ONBIT KOMIUIEKCHOTO PACCMOTPEHHS 3JIEMEHTOB Tpa-
JTUITHOHHOW KYJIBTYphl OMpaT-KaJIMBIKOB Yepe3 MPHU3MY s3bIKa. B Hel packpeita crienuduka s3blka SIIHYSCKOM
MO033UHN Ha ypoBHE (OHETHKH, MOP(HOJIOTHH, JEKCHKH, (pa3eojOTHd M CHUHTAKCUca. Boibplioe 3HayeHue s
M3y4YeHHsI MOHTOJILCKOTO (onbkiopa numeet takxe padora I'.L1. [TropOeeBa 0 peAakKTUPOBAHUIO BYSI3BIYHOTO
TEKCTa aKaJeMUIeCKOro u3fanus smoca «JIxanrap» u apyx kuur b.X. TomaeBoii mo mxaHrapoBeaeHuo [JxaH-
rap; Tomaesa 1976, 1999].

B Tom ke pycine nexut «TONKOBBIH ClIOBaph TpaIUIMOHHOTO ObITa KaiMmbikoB» [[TropOeeB 1996]. B sTom
CJIOBape MPENIPUHITO TOJIKOBaHHE IPO(ecCHOHATBHOM JIEKCUKH, OTHOCALIEHCS K X035ICTBEHHOMY yKJIaay, ce-
MEHHOMY M OOIIECTBEHHOMY OBITY KaJIMBIKOB, UX 00psaaM, oOb4asiM U Bepe. M3ydeHne HannoOHATBHO-KYIb-
TYpHOH crienr(UKN KapTHHBI MHpa Ha MaTepHaje MOHTOJIBCKUX SI3bIKOB BBUIMJIOCH TAKXKE B HAMCAHHE TaKUX
crareii, kak [[Tropoees 1997, 1999 mo.

I'".IL1. ITropOeeB mpUHSIT y4acTHE B MOATOTOBKE TAKUX BAXKHBIX Ul TEOPUH U MPAKTUKU HATMOHAIBHO-SI3bI-
KOBBIX OTHOIICHUH KOJUIGKTHBHBIX TPYIOB, KaK «/IMHIBUCTUYECKHU SHIMKIONEaMYeckuii ciaoBaps» (1990),
«["ocymapcTBeHHble 3BIKH B Poccuiickoit ®emepariin. DHIIUKIONEIUUECKUHN ClIoBapb-cripaBouHuk» (1995),
TOM «I3bIKM MUpa. MOHroNbCKHE A3BIKH. TYHIYCO-MaHBWKYpPCKHE SI3BIKH. SInoHCKHM A3bIK. Kopelckuil A3p1k»
(1997) B cepum «3bikm Mupa», «I3siku Poccuiickoit denepanyn M COCEAHUX TOCYIapcTB», Toma 1—2
(1997—2001), PopmupoBaHre TEPMUHOJIOTHH HA TUTYIBHBIX S3BIKaX pecnyOnuk Poccuiickoit Denepanuu u
CHI'» (2000).

OcHoBHBIMH HanpaBieHusiMA HaydHoi aestensHocTH .11, ITrtopOeeBa B 2000¢ rT. SBIAIOTCS CpPaBHHUTEIb-
HO-MCTOPUYECKHUE, TUIIOJIOTHYECKUE, IPaMMAaTHUECKUE M JIEKCUKOJIOTHYECKUE HCCIIEOBAHUS, CO3/laHHUE JIMH-
BUCTUYECKUX 0a3 HaHHBIX; S3bIK (DOJIBKIOPHBIX W MUCHMEHHBIX MAMATHUKOB Pa3IMYHBIX NEPHOAOB; JIEKCHKO-
rpadusi, TepPMUHONOTHS, (Pa3eoaorus U OHOMACTUKA MOHTOJIBCKUX SI3BIKOB; JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOE H3Y-
YEHHE MOHIOJIbCKUX SI3bIKOB; MCCJIEJOBAaHHE HAIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH clelM(UKU SI3bIKOBOW KapTUHBI MHpa
MOHTOJILCKUX HapOJI0B.

I'.LI. [TropOeeB pyKOBOAMT C POCCUHCKOM CTOPOHBI KPYIMHBIMH POCCHIICKO-MOHTOJILCKIMU JIEKCUKOTpadude-
CKMMHU MpoekTamu. Bo-niepBrix, 310 Bhimeamuid B 2001 1. «bonpioi akagieMHYSCKUH MOHTOJIBCKO-PYCCKHMA
cinoBapb» [BAMPC] B uerbipex Tomax. B 2004—2006GT. Ha ero 6a3e nox pykoBoactsom ['.I1. [TropOeeBa Obuta
pa3paboTaHa eIMHCTBEHHAsI B CBOEM POJE MIIEKTPOHHAs 0a3a JaHHBIX «MHOT0AaCHEeKTHBINA Te3aypyc MO COBpe-
MEHHOH MOHT0JIbCKO# Jiekcuke». C 2006r. I'.11. [TropOeeB u ero cCOTpyIHUKH padOTaIOT Hal COBMECTHBIM MEXK-
nyHapogHbIM poekToM PITH® — MunOKH Monrommu «bomnbiioil pyccko-MOHIOIBCKOM CIOBAPB>» B YETBIPEX
tomax, Tom 1 (2006—2009).

I'.I1. ITropOees Bcerna yaemnsul 1 yAeIseT OrpOMHOE BHUMAaHUE [TOrOTOBKE KaJpOB MOJIO/IBIX MOHT0JIOBE/IOB,
MOCTOSIHHO KOHCYJIBTUPYET crennanucToB u3 Kanmeikuu, Bypsartun u Monroaunu. M mbl BuaNM, Kak B 3T0i cde-
pe ACATEILHOCTH TPOSABISIOTCS HE TOJNBKO €T0 HaydHas SpyIULHs, HO U PEAKOCTHO BHICOKHE AYIIEBHBIC Kade-
CTBa — €TI0 IIEAPOCTh, BEIHOCIUBOCTh U 100POXKENATEIBHOCTD.

CerozHsl KaIMBIKOBEICHUE U, LIMPE, MOHTroNoBeneHne HembicauMo 0e3 umenu ['.L1. I[Tropbeea. Ero nayu-
HBIE 3aCIyTH MOJNyYWIIM IIHPOKOe Mpu3HaHue B Poccuu u 3apyOeKHBIX CTpaHax, TAe W3y4aroTcs MOHTOJIBCKHE
a3bIku. [Ipu3Hanuem Oosbioro Bkinaga I'puropus llepeHoBuYa B pa3BUTHE KAJIMBILIKOTO SI3bIKO3HAHUS SIBJISIET-
Csl IPUCBOEHHME €My MOYETHOTO 3BaHMS 3aciyKeHHOro aearens Hayku PecnyOmuxu Kanmbikusa. OH sBiseTcs
wieHoM bropo IlpaBnennst O61IecTBa MOHIOJIOBEOB U penkouieruu bromterens atroro Oomiectea. B 2000r. 3a
00JIBIIION BKIIAJ B pa3BUTHE (DUIIONIOIMYCCKOM HAYKH OH HarpakJcH MmoueTHOW rpamoToi IIpaButenbcrBa Pec-
nyOsnukn Kanveikus. 3a 3aciayru B 06JacTé MOHTOJIOBECHUS U Pa3BUTHH HAYYHOTO U KyJbTYPHOTO COTPYAHU-
yectBa ¢ MoHronueii on 0b1 yaoctoeH B 2002r. rocyaapcTBeHHOi Harpaasl MoHronnn — «Mezaanu ApyKObI».

UuraTenu Hay4HbIX TpyAoB I'puropus LlepeHoBHYA LIEHAT TaKue NPOSIBUBILKECS B HUX JOCTOMHCTBA HACTOS-
IETO YYEHOro, KaK JII0003HATENbHOCTh, MYHKTYaIbHOCTh, TOYHOCTh, CTPEMIICHHE K IIUPOKOMY H TIOJIHOMY OX-
BaTy MaTepuaa.

Kosern u yueHukH, peakiys xxypHaja «Ypajio-anTaickue uccieaoBaHus» noapasistor I'puropus Lepe-
Hosuya [TropOeeBa co 3HaMeHaTeNbHON AaToi. MBI JKellaeM eMy JOJITUX JIET )KU3HU U JalbHEHIIero mpoaoJnKe-
HUS €r0 HEYTOMHUMOM paboThI Ha 0J1aro MOHIOJIBCKOTO S3BIKO3HAHUS B HallleH cTpaHe U BO BceM Mupe. Criacubo
Bawm, noporoii ['puropwuii LeperoBuu!
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Jutepatypa

BAMPC — Bonb1oii akajieMHuecKuii MOHTOJIbCKO-pyCcCKuii cioBape. B 4 1.0 1. 1 (A—T), 1. 2. (1I—O0),
T. 3. O—®D), 1. 4 X—1). M., 2001.

T'ocynapctBennsbie 531k B Poccuiickoii denepanuu. DHIUKIONESIUYECKUM CIOBAph-CIIPABOYHUK. M.,
1995.

Jlxanrap — Jxanrap. ['eponueckuii S10C CHHBIBSHCKHX oipaT-MoHroioB. ([lepenoxenue c oiipat-
CKOU MUCHbMEHHOCTH (11000 buuue) Ha COBpeMEHHOE KaJIMBILKOe ichMo). B 3 1. Dnucra, 2005—2008.

JIuHTBHCTHYECKUI SHIUKIIONIEIMYECKUH cimoBapb. M., 1990.

[TropGees 1971 —Iliopbees I'.1]. KpaTkuii KaJMBILKO-PYCCKHUI CIOBaph IIarojibHBIX (pa3eosoru3MoB.
Onucra, 1971.

[Tropbees 1972 —Iliopbees I'.1]. I naronbHas Gppazeosiorusi MOHTOJIBCKUX S3bIKOB. M., 1972,

[Trop6eer 1979 —Iliopbees I'.1]. TuTb CIOKHBIX TPEIUIOKCHUN B MOHTOJIBCKUX si3bIKax. M., 1979.

[Mrop6eeB 1983 — ITiopoees I'.I]. CHHTaKCHUC CIOKHOTO MPEITI0KEHUS MOHTOJILCKUX S3BIKOB (CHH-
XPOHHO-TUIIOJIOTHYECKOE HcclienoBanue). ABroped. nokr. nuce. JI., 1983.

[TropOeeB 1984 —[lwopbees I'.L]. OO akTyanbHOCTH THIIOJOTHYECKOTO M3YYEHHUS! CHHTAaKCHCa MPEeasio-
JKEHHUsI MOHTOJILCKUX 13BIKOB // BS1. 1984, 4.

[Mrop6ees 1987 —ITiopbees I'.1]. IHGUHHUTHBIE KOHCTPYKIMU KaK 00BEKT THIIOJIOTMYECKOro aHamu3a //
B4. 1987, 4.

[Trop6eer 1988 —ITopbees I'.1]. CuaTaKCHYECKUE SBICHUS B MAMSITHUKaX MOHTOIBCKOTO (heo1anbHO-
ro npaBa XVII—XVIII ss. // BS. 1988, 4.

[Mrop6eeB 1990 —ITiopbees I'.1]. Dpa3eonorndeckuii caoBaph KaIMBIIKOTO si3bika. Dnucta, 1990. Ha
KaJIMBIIIKOM si3bIke). (B coaBt. ¢ D.Y. Bapnaessim u B.J]. MyHHEBbIM).

IMrop6eer 1991— [lwpbees [.1]. K Tumonoruu pa3BUTHS CIIOBOCOYCTAHUNW B MOHTOJBCKUX SI3BI-
kax // BS1. 1991, 3.

ITropbeer 1993 — [lTiopbees I'.1]. Dnoc «Jxanrap». KyapTypa u s13bIk (ITHOTHMHIBUCTUYCCKHUE ITIHO-
Ie1). Dnucrta, 1993.

[Tropbeer 1993 — [TopOees I'.11. CoBpeMeHHass MOHTOIbCKast TepMuHOIorHs. M., 1993.

[TropbeeB 1993 — [lwopbees I'.L]. IcTOpuKo-COMOCTaBUTENbHBIE UCCIEIOBAHNS TI0 TPAMMAaTHKE MOH-
roJbCKHX 3bIKOB. CHHTaKCHUC ciioBocodyeTanus. M., 1993.

[TropbeeB 1996 —Iliopbees I'.L]. TonkoBbIl cI0Baph TPAJUIUOHHOTO OBITa KAIMBIKOB. Dnucta, 1996.
(Ha xaaMBILKOM SI3BIKE).

[Trop6eer 1997 —ITwopbees I'.1]. BpeMst 1 mpoCcTPaHCTBO B A36IKOBOM CO3HAHWW MOHTOJIOB. CITIOCOOBI U
cpenctBa obo3Hauenus // Jlokinansl poccuiickoit aeneranuu Ha VIl MexxayHapoaHOM KOHIPECCe MOHIOJIO-
BenoB / Poccuiickoe MoHronosenenue. M., 1997.

[Mrop6eeB 1999 —ITiopoees I'.1]. Konuent cyap0bl B KyJIbTYpe MOHIOJIbCKHX HapoaoB // OOriee u Boc-
touyHoe si3piko3Hanue (K 70-teturo unena koppecnonaenta PAH B.M. Connnesa). M., 1999.

TonaeBa 1976 —Tooaeséa B.X. OnbIT TUHIBUCTHYECKOTO HMCCIENOBaHUS 3moca «/lxaHrap». Jnucra,
1976.

TonaeBa 1999 —Tooaesa b.X. CnoBaps s3bika olipatoB CuHblsHa (M0 MaTepuanaM smoca «/KaH-
rap» M NOJIEBBIM 3amucsm). Dmucra, 1999.

dopMupoBaHHE TEPMUHOIOTHHN Ha TUTYJBHBIX S3bIKax peciyonuk Poccuiickoiit @epepannu u CHI'. M.,
2000.

S13b1kM Mupa: MOHIOIbCKUE S3BIKU. TYHI'yCO-MaHBWKYPCKHE SI3BIKH. SMOHCKNH sA3bIK. Kopelckuil S3bIK.
M., 1997.

Szbikn Poccwmiickoii deneparuu 1 cocequux rocyaapcets. T. 1—2.M., 2001.
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I'puropuit UBanosnuy Epmymkun
(1932—2010)

3 mapra 2010r. B MockBe Ha 78M rofy *KH3HU CKOHYAJICS U3BECTHBIN (QHUHHO-YIPOBE, JOKTOP (DHUIOIOTH-
YECKUX HayK, [NIaBHBIM Hay4yHbIH coTpyAHUK MHcTUTYTA s13p1K03HaHusA PAH I'puropuit IBanoBnu EpMmymikus.

I'.". Epmymkun pomuics 1 nexkadpst 1932r. B cene Kenparonieo JlykosiHoBckoro paiiona (Hmkeroposckas
0061acTh) B MOPAOBCKOM (9p3sHCKOI) cembe. B 1947 r. OKOHYMI KENbIIOIIEBCKYI0 CEMHJIETHIO IIKONY, B
1951r. — JIykosiHOBCKOE 3P3SHCKOE MEAarornueckoe yqminmie (C mpucBOCHUEM KBAU(UKAIIMU YYUTENS Ha-
YaJpHOM IIKOJIBI). 3aTeM 10 HanpapieHuto MunucrepcTa npocsenienuss PCOCP npopabortan Tpu roga y4aure-
neM 1 3aBeayromuM Kuxdaukckoi HadambHON IKOJEI Ne 1 VeTh-bonbmepenkoro paiiona Kamuarckoit obmacT.
B 1959r. okonunn ¢unonornueckuii pakynbTeT Ap3amMaccKOro rocyJapCTBEHHOT'O MeIarorn4eckoro HHCTUTY-
Ta MO CHEeUUANbHOCTH «PyCCKUH S3BIK, TUTEPATypa U aHTIMHCKUHN A3bIKk». B 1957—1962T. pabotan npemnoaa-
BaTeJIeM PYCCKOTO s3BIKA, TUTEPATYPHI, aHTITUHCKOTO s3bIKa B MKOJaX AMypcKoit u KpbeiMckoii obacTei.

Eme B crynenueckue rogsl .M. EpMymIkuH HEOZHOKpAaTHO NMPHHUMAN Yy4acTHE B AHATIEKTOJIOTHUECKUX
SKCHEeIULIUAX, KOTOphle mpoBoAWIUCh oA aruaoi NuctutyTta s3piko3Hanus AH CCCP. CKIOHHOCTh K Hay4HO-
My TPYIy, UCCIEIOBaTEILCKON padoTe u Tpynomooue mpusenu .M. Epmymkuaa B actmpantypy MHCTHTYTa
si3piko3Hanust AH CCCP, rae o yunics B 1962—1965r. B 1967r. .. EpMyIIKuH 3amuTii KaHAHIATCKYIO
auccepranmio Ha TeMy «CeBepo-3amaHble TOBOPHI 3P3s-MOPIOBCKOTO S3bIKa», T1e BIEpBbIe ObLIM MCCIEN0Ba-
HBI ¥ OIIMCaHbl IUAJIEKTHBIE OCOOEHHOCTH 0OJIBIION IPYIIIBI TOBOPOB IP3SIHCKOTO A3bIKA U BIMAHUS HA HUX pYC-
cKkoro s3bIka. B aTom ke roay .. Epmymikun Obl1 IpUHAT HA pabOTy B CEKTOP (PUHHO-YTOPCKUX S3bIKOB VH-
ctutyTa s3piko3Hanus AH CCCP.

B 1997r. I''. EpMyILIKHH 3aIIUTHI TOKTOPCKYIO AMCCEPTaLnio Ha TeMy «Pa3BuTHe (OHETHUECKON CHUCTE-
MBI AHATEKTOB 3P35-MOPAOBCKOTO SI3bIKa» HA OCHOBE paHee OMyOJMKOBAaHHBIX MOHOTpaduil B BUIE HAYYHOTO
noxnana. .. Epmynikun omy6nukoan 6osee 100 HayuHbIX paboT (M3 HUX IIECTh MOHOTPA(Hii), OTHOCSIIHX-
Csl K pa3JINYHBIM HANpPaBICHUSIM S3bIKO3HAHUS M MOIYYUBIINX NPH3HAHKME Kak cpeau (GuHHO-yrpoBenos Poc-
CHH, TaK M CPEIH 3apyOeKHBIX KOJUIer. DTO paboThl MO apealbHbIM HCCIICIOBAaHHUSAM (BIIEPBBIC MPOCICKECHBI
apeabl paclpocTpaHeHHs (POHETUIECKUX U MOP(OIOrMIECKUX SABJICHUI B JHAICKTAaX IP3STHCKOTO S3bIKa); (op-
MHPOBAHUIO U Pa3BUTHIO (POHETHUECKOIN CHCTEMBI (PMHHO-BOJDKCKON SI3BIKOBOM OOIIHOCTH; MCTOPHKO-THIIONO-
THYECKUM HCCIICOBAaHUSAM B 001aCTH MOP(OTIOTUH (IBOJIOIMS MECTHBIX Ia/Ie)Kei B MOPJIOBCKHUX SI3bIKAX); pa3-
BUTHIO (DOHETHUECKON CHCTEMBI TUAJIEKTOB MOPJOBCKHX SI3BIKOB; BONPOCaM COLIMOJIMHI'BUCTUKH, HCTOPUOTPA-
(dbuu u ap.

Honroe Bpems .. EpMyIIKuH SIBISUICS yYEHBIM CEKpETapeM, 3aTeM 3aMECTUTEIIeM MpeaceaTessl crenua-
JM3UPOBAHHOTO COBETA MO 3aIIUTE JOKTOPCKUX AMCCEPTALUil M0 (UHHO-YTOPCKUM, TIOPKCKHM, KaBKa3CKUM
s3pikaM. OH IpPUHMAMAJ aKTHBHOE YYacTHE B OPraHU3alUN MEKTYyHApOIHBIX KOHTPECCOB (DHHHO-YIPOBEIOB.
Wmen 3Banus «[loueTHslil rpaxknanuH ropoaa Xaimycobocno» (Benrpus, 1977r.), «/IHOCTpaHHBIH YieH-KOP-
pecnionneHT @uHHO-yropckoro obmectsa» (Punnanaus, 1984r.).

Hayunyto padoty I'.11. EpMyIIKyH yCTIENTHO COYETAll C MPENOaaBaTeIbCKOW NEeITeILHOCTRI0 — YHUTaT Kyp-
CBI JICKIMH O Pa3JInYHBIM BOIIPOCAM MOPJOBCKOTO SI3BIKO3HAHUS HA HALMOHAIBHBIX OTAENCHUSIX (PUIIONOrHYe-
ckoro ¢akyibpTeTa MOpIOBCKOr0 TOCYAapCTBEHHOTO YHHUBEpCUTeTa, MOpPIOBCKOTO TOCYAapCTBEHHOIO MEAaro-
TMYECKOI'0 HHCTUTYTA, Ha (PMHHO-YTOPCKOM OTHENeHUU TYypKyCKOro YHHUBEPCUTETA, IIPErojaBajl COBPEMEHHBII
pycckuil si36Ik B MOCKOBCKOM 3a0YHOM TEJarOrM4eCcKOM MHCTUTYTE, MOPIOBCKHE SI3bIKM B MOPIOBCKOI CTY-
quu nipu TeatpansHoM yuriuiie uM. M.C. lllenkuna npu Manom teatpe CCCP.

Iox HayunsiM pykoBoacTtBoM I'.M. EpMmyInkrHa ObIIM 3alIUIIEHBI 1Be KaHaunarckue auccepramnun (2009u
2010rr.) 1o uccneoBaHu0 (PMHHO-YTOPCKHUX (MOPAOBCKHUX U MAPUICKOTO) S3BIKOB.

I'."U. Epmymikus ObIT OJHUM U3 APKUX MPEJICTaBUTENEH MOPIOBCKOTO HApOAa, CACTABIIUM MHOTO JIJISl pas-
BUTHUA (PMHHO-YTOPCKOI'O SI3BIKO3HAHUS, KyJIBTYphl (PMHHO-YTOPCKUX HapoIOB. B maMsATH y4eHHUKOB >KUBET 00-
pa3 CKpOMHOTO U 0OPOro 4eJoBeKa, HICTHHHOTO IPOCBETUTENS MOPIOBCKOI0 Hapoa.

JIutepatypa

Odunmaneusii caiit U513 PAH: http://www.iling-ran.ru.
Uctopus Mopaosun B muuax: buorp. ¢6. Kaura 2. Capanck, 1997.

[essATknHa ExatepuHa MuxainosHa: MHCTUTYT a3biko3HaHus PAH, Mocksa.
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Samuel Martin
(1924—2009)

On Saturday November 28, 2009, Samuel EImo Mainfessor Emeritus of Linguistics at Yale Univer-
sity, passed away at his home in Vancouver, Wagshingfter a long illness. He was 85 years old.idHsur-
vived by his widow, Nancy Rendell Martin, by himmsdames Martin and by his daughter, Norah Martin.

Samuel Martin was born on January 29, 1924 inlRitty Kansas. He first came in contact with fateras
languages in a military context. After graduatioonfi the Navy language school as a Japanese Lan@iffige
cer, he served as a translator during World WdRrdturned to the United States, he earned a bathdkgree
in Oriental Languages from the University of Califa, Berkeley in 1947 and completed his masteegrele
there in 1949. Moving East, he entered Yale Unityeis September 1949 and — in less than a yean-June
1950, he was awarded a Ph.D. in Linguistics. Histaal dissertation «Morphophonemics of Standarioco
quial Japanese» was published as a monograph inrtgeistic Society of America’s dissertation ssrie

Upon completion of his Ph.D. Martin joined the Yé&eulty where he was named a full professor in2196
He chaired the Department of East and South Asemgliages and the Department of Linguistics (1967 to
1974) at Yale University. In 1994 he retired froea¢hing and became an Emeritus Professor at Yalhel
same year, he was awarded the Presidential Med#brbr by the Republic of Korea for distinguishedtwaral
contributions. Upon retiring he moved to a new ham&/ashington state, where he devoted the lagsyaa
his life to research.

Martin is recognized as an authority on Korean alt & on Japanese. Devising the Yale Romanizatien
tem for transcribing Korean in the 1950s, he hfislpermanent mark on Korean linguistics in Kaaisavell as in
the West. «A Korean-English Dictionary», first pghed by Yale Press in 1968, is still a basic efee work
[Martin, Lee, Chang 1968]. It is very useful fostarical linguists because it includes etymolodigaative Ko-
rean words. In the 1980s Martin developed a Middeesan corpus with texts from the 15th and 16thuess.
This research led him to include historical refesemto «A Reference Grammar of Korean» [Martin2]9&hich
was work in progress for four decades. When it fivedly ready for publication in 1992, the gramnaatilexicon
that forms Part 2 of the work.(415—955) provided an access to Middle Korean gramthat is unparalleled in
linguistic literature written in languages otheartiKorean.

Martin's «A Reference Grammar of Japanese» iscitisidered to be the best source of informatiaugb
Japanese grammar [Martin 1975]. «The Japanese hgadgthrough Time» [Martin 1987] is a landmark ia th
study of the structure and history of the Japafesguage. The last three chapters constitute anocébgical
dictionary, supported by a thorough reconstrucabthe morphological structures found in the pratiparts
of speech. These works, however, are not the oolyuments to Martin’s scholarship. He has publistmde
25 books, ranging from Japanese and Korean corti@rabhandbooks, textbooks, pocket dictionariesdm-
prehensive grammars and exhaustive treatmentgioigaaspects of linguistics.

For the readership of «Ural-Altaic Studies» Sanialtin will probably be best remembered for hisico
tributions in relation to the genealogical affindgfyJapanese, Korean and Altaic. With a subtleMettin meas-
ures his own position in the Altaic debate usingftiilowing rating:

«lt should be noted that lllich-Svitych’s teachegiiov [1986: 60] holds that Turkic, Mongolian anahgusic
go back separately to «east Nostratic», leavintpphtiaic something of a mirage. <...> | am somewhiandlier
toward Altaic, feeling that it is perhaps more t&&n% likely (and Macro-Altaic rather less than%pbut | place
the probability that Nostratic is a provable priatnguage at no more than 20 %>» [Martin 1996: 112].

Though this obituary is not the adequate placefoevaluation of Martin’s prolific scholarly worg, brief
summary of his major contributions to the fieldufal-Altaic Studies may be allowed. That Martinfgarest
reaches as far as Uralic studies, for instancepeaterived from the fact that he writes a reviédwThe Uralic
languages» by Bjorn Collinder in 1958. Early in bé&geer Martin did extensive field work in the Adtdan-
guages. In 1954 he conducted a research projestnaiive speakers in the Northern Ryukyus, theltesh
which were published in 1970 in a sketch titled ®im: a Dialect of the Northern Ryukyus» [Martin/0f
The sketch deals with particular phonological peofid and includes the entire inflectional morphojaggce
those are features of Shodon that provide partigualuable insights into the reconstruction of thapanese
language. In 1961 Martin published the resultsisfiileld work on Dagur Mongolian [Martin 1961]. Tiagur
monograph, which contains a grammatical analysisaafexicon together with texts, is still the mostnpre-
hensive source of information about that varietivoihgolian.

Martine Robbeets: University of Mainz, Mainz and University of Leuven, Leuven, Germany and Belgium.
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A breakthrough on the historical comparison of d&sa and Korean is undoubtedly his 1966 langudge ar
cle «Lexical Evidence Relating Korean to Japane&éer approximately two centuries of speculatiantbe
common origins of Japanese and Korean, he is thet@i provide a solid foundation of regular soudre-
spondences established on the basis of 320 lestigaiologies. Comparing Middle Korean with Contengpgr
Japanese forms, Martin misses some valuable infmméghat can be derived from Old and Middle Jagane
phonology, such as vocalism and accentual patt@wes.decades later, in «The Japanese Language ghnrou
Time» [Martin 1987], however, he amply bridges thép in linguistic knowledge. In the article onit=t evi-
dence Martin hints at complementary evidence froamgnatical morphology:

«Sitill, I believe it may be possible to find coneiing proof in a few deep-seated grammatical destesed
by Korean and Japanese alone, as | will attemphoov in a later paper on grammatical evidencelferrela-
tionship of the two languages» [Martin 1966: 168].

The paper in question, «Grammatical Elements Rgjdfiorean to Japanese», appears in 1968 in the form
of a three-page report to a conference proceedingeludes reference to «morphemes likely to bgnate» in
Tungusic, Mongolic and Turkic [Martin 1968: 406].akin promises the reader to elaborate the detéitss
proposals elsewhere [Martin 1968: 405], but thitegarise is postponed to the end of his careeia Asntribu-
tion to a volume on the prehistory of languageg#eddy Lamb and Mitchell in 1991, he publishedaesof-
the-art article, titled «Recent Research on thatRelships of Japanese and Korean» [Martin 199tpntains
a presentation of segmental phonology, focusintherconclusions of the 1985 dissertation of hislest John
Whitman, a comparison of accent patterns with #tirrio the work of his student Robert Ramsey, amdm-
parison of grammatical elements, as an updateégpahded version of his earlier work [Martin 1968].

In 1990 he further deals with nominal morphologgtsas cognate case suffixes and focus particleMor-
phological Clues to the Relationships of Japanesekorean», adding some remarks on possible cogmate
Tungusic, Mongolic and Turkic in the final sectiartin 1990: 498—499]. He turns to a historicahymarison
of verbal morphology in 1995 («On the Prehistoryhaf Korean Grammar: Verb Forms») and in 2002 («@gm
and Going: Deictic Verbs in Korean and Japaneseshie conclusion of the first article Martin rerksr

«But this paper is too long, so | will save for #rer day... the quest for possible cognates in Tungus
Mongolian, and Turkic languages to match some @fthuctures discussed here» [Martin 1995: 148].

Working on other projects, having a large backlbgammitments and delayed by vision problems and by
his general health condition, Martin did not gedt thme to specify what he meant by these possilibicAcog-
nates. Nevertheless, he has directed our attetdianchallenging area of Altaic linguistics, safpen to future
exploration and refinement, namely grammatical rholpgy. Let us not save it for yet another day.

As far as structural evidence for or against Altaffinity is concerned, Martin's contribution to Kaean
Linguistics, «Un-Altaic Features of the Korean \ferbompares features of the Korean verb, with ttiosed
in Japanese and, Tungusic, Mongolic and Turkicuaggs [Martin 1997]. Martin finds that certain uhafc
features of the Korean verb such as the compoundfinggrb stems may well have been absent from proto
Korean. The non-usage of the verb stem as a commauldl therefore be the only significant un-Altéeature
of the Korean verb.

In 1996 Martin publishes «Consonant Lenition in é&or and the Macro-Altaic Question», a monograph of
small size (163 p.), with large implications. Helekses the historical weakening of obstruentsoire#&n and ex-
plores the implications of this internal lenitidmeory for the external comparison with the Altainduages. The
majority of the etymological suggestions will beifil in the endnotes, which are almost as longeabdbkic text.

Personally | did not know Professor Martin well. &sloctoral student at the department of compar ditiv
guistics in Leiden, | was privileged to meet hinterat the occasion of the International Conferariddistori-
cal Linguistics in Vancouver in 1999. We went oaitat Chinese restaurant in a small company congistin
Professor Martin, his wife and family, Ross Kingald Miyake and some others. | remember a modestahan
small stature, dressed in a colorful Hawaiian siiid covered under a large baseball cap. His Ibeksd the
size of his scholarship. Later, after seeing mytalat dissertation, he wrote me a couple of enagingae-mail-
messages, calling it «impressive work» and sayhiag he «expected to learn much from it» and thakde
mired the thorough coverage of the literature»fuitther advised me not to lose contact with Alexamdovin,
who had «recently turned course completely and rejected the Altaic hypothesis». The respectful way
which he stimulated newcomers like me to the fagld urged to adopt a less confrontational approagéiitaic
studies characterizes him as a scholar and a péersenconcluding line of his monograph on the Mashaic
question is a statement that articulates the humodesty and caution with which Martin practiceanpara-
tive Altaic linguistics:

«This year there will be no Nobel Prize in compaeaAltaic» [Martin 1996: 63].
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